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	díra, bývala jen útočištěm psanců a nepohodlných živlů v zastrčeném koutě vesmíru, kam nedosáhla pevná ruka Michelly Duchenetové, vládkyně hvězdného impéria Konstelace. Ale po letech tajných příprav správce planety generál Adolphus konečně táhne do boje za splnění svého snu: osvobození opomíjených světů Vzdálené zóny, vybudování nové koalice, vyhlášení nezávislosti na starém, zkostnatělém impériu. Vzpoura vypuká – ale obří kosmická flotila Konstelace se blíží…

	Vzbouřenci z Pekelné díry spoléhají na pomoc záhadné původní rasy Xayanů, nadané nevídanými schopnostmi. Je tu však další nebezpečí, před nímž bledne i hrozba silné nepřátelské flotily… a před touto hrůzou není úniku!

	Román je druhým dílem plánované trilogie z pera Briana Herberta a Kevina J. Andersona, autorů desítek bestsellerů sci-fi literatury.
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	o krajině planety Hallholme, zvané Pekelná díra, se hnala bouře, změť elektrostatických výbojů a vražedného vichru. Nápory elektřiny vyrývaly do země sklovité jizvy, rozháněly kamínky a prach a na okraji přistávací plochy kosmodromu dokonce rozčísly vytáhlý strom.

	Citlivé satelity počasí sledovaly bouři, valící se přes kopce k Michellinu Městu. Kolonisté se ukryli ve zpevněných domech, zabezpečených před neustálým běsněním planety. Na ničivé rozmary klimatu, častá zemětřesení a každodenní změny větru byli zvyklí. Věděli už, jak v tomhle pekle přežít.

	Na okraji města vzdorovala bouři Elba, rozlehlé chráněné sídlo generála Tibera Adolpha. Neprodyšně uzavřené okenní pláty a silné dveře jí čelily neústupně, vítr jen marně sténal a opíral se do budovy. Neustávající výboje odváděly uzemněné bleskosvody.

	Adolphus stál u zesílené okenní tabule a vyhlížel do větrem bičované krajiny. V prvních zoufalých letech kolonie si podobné bouře vybíraly vysokou daň, ale teď už se takové běsnění stalo pouhou každodenní kulisou. Výboje elektřiny explodovaly na nebi jako bomby. Generál to počasí vnímal jako metaforu, a trefnou.

	Přichází bouře. Účastníkům strategické porady v jeho sídle prozatím nic nehrozilo, ale brzy dorazí mnohem ničivější hurikán, až Diadém Michella Duchenetová vyšle proti zpupným rebelům armádu Konstelace.

	Sophie Venceová využila přestávky v jednání a přinesla mu šálek horké kiafy. „Je z nedávné sklizně, naše zatím nejlepší úroda. Další krok k vymoženostem civilizace.“

	Usrkl horký nápoj a přikývl. „A další přijdou, až pro nás zajistím svobodu.“

	Právě tady, ve schůzovní místnosti svého sídla s vybranou skupinou podobně smýšlejících planetárních správců naplánoval, jak vybudovat vlastní dopravní síť, nezávislou na staré vládě. Provedli to Diadému přímo pod nosem. Nyní, když izolované světy na periferii spojovala nová strunová síť, se mohly postavit na vlastní nohy, osvobozené od nehorázných daní Diadému Michelly.

	Adolphus se s hrnkem kiafy usadil za plánovacím stolem. „Flotila Konstelace sem dorazí – na to můžeme vzít jed. Sonjeera dostala naše oznámení víc než před měsícem a jsou to dva týdny, co zabila naše vyslance. Víme, že Diadém Michella zareaguje.“

	„Chystáme se na to celou dobu, nenápadně budujeme obranu. Každý den jsme připravení víc a víc.“ Kostnatý Craig Jordan, jeho šéf bezpečnosti, byl hrdý na směsici, která tvořila ozbrojené síly Hallholme. Tento veterán první vzpoury chránil generála v jeho exilu už celé roky. Nyní, za horečných válečných příprav, vedl část obranného vojska planety.

	„Armáda Konstelace je jako těžkopádné hovado, rozvleklá, špatně poháněná, spoutaná vlastní byrokracií. To nám dává trochu času.“ Adolphus poklepal prsty na stůl. „Její flotila se zrovna teď dává dohromady, vyzbrojuje, naloďuje a zásobuje – je to gigantická operace a oni na ni nejsou připraveni. Diadém je netrpělivá, ale věří své drtivé síle. Pokusí se zničit všechno na Hallholme, jen aby z nás udělala odstrašující příklad.“ Usmíval se, aby dal najevo sílu. „Tomu chci zabránit. Takže je musíme přechytračit – to je všechno.“

	Jordan se dal do smíchu, překvapivě bouřlivého na svou křehkou tělesnou stavbu. „Diadém Michella vás odjakživa podceňovala, pane. Když vás vyhostila na Hallholme, nečekala, že s kolonií přežijete, natož že se nám povede dobře.“

	„Věřme tomu, že je už moc stará a nepoučí se,“ poznamenala s hořkostí a sarkasmem v hlase Sophie, generálova dlouholetá poradkyně a partnerka. Šedooká žena s vlnitými tmavými vlasy byla krásná, nemusela se spoléhat na složité líčení, účesy, šperky ani módu. I když vlastnila dům přímo v centru Michellina Města, poslední dobou s ním většinou pobývala v Elbě. Nejenom že bylo praktické mít ji během plánování války u sebe, navíc to tu dovedla i zútulnit.

	Jako by chtěl dát najevo svou zuřivost, zaútočil vítr na dům, ale k lidem chráněným uvnitř se nedostal. Adolphus se obrátil na ostatní stratégy v místnosti. Ještě pořád působili trochu urousané po cestě, i když dorazili dlouho před tím, než bouře udeřila plnou silou. Nikdo z nich se netvářil, že by mu ta slota venku vadila.

	Ozval se vyhoštěný princ Cristoph de Carre: „Všichni jsme s vámi zajedno, pane, ale jak to provést? Potřebujeme získat víc času.“ Ve tváři se mu mihl vztek, snad si připomněl tragédie, které ho sem přivedly. „Navrhuju odpálit strunové stanice, odříznout se od Korunovačních klenotů, a hotovo. To je jediná jistá cesta.“

	„Nechme si to jako poslední možnost.“ Adolphus se zamračil. „Je zoufalá a nedá se jen tak zvrátit.“

	„Jestli odřízneme všechny strunové linie,“ uvažovala Sophie, „trvala by obnova celé roky, a chtělo by to možná víc iperionu, než máme.“

	„Ale aspoň budeme v bezpečí…“ stál na svém Cristoph.

	„Pokud by to tady ve Vzdálené zóně nevyvolalo občanskou válku,“ upozornil generál. Kdyby naprosto odřízl kontakt s Korunovačními klenoty, jeho křehká koalice by to pozdvižení možná ani nepřežila. „Takovou věc si nemůžeme dovolit.“

	Věděl, že šest ze čtyřiapadesáti vůdců planet Vzdálené zóny už začalo reptat, že jeho rozhodnutí ohrozilo obyvatelstvo. Nechtěli se nechat zaplést do rozsáhlé vzpoury, ale stejně je to smetlo s sebou. Většina odlehlých světů však chtěla nezávislost a Adolphus v té věci nepolevil. Cesta zpátky nebyla. Měl ale strach, že tváří v tvář odplatě Konstelace by se nespokojení správci mohli obrátit proti němu. Pro jistotu rozmístil k jejich planetám zvláštní válečné lodě – lodě, kterých neměl nazbyt – pod záminkou obrany před vpádem Diadému.

	Adolphus zvedl ruku, než stačil Cristoph něco namítnout. „Prozatím máme jiné alternativy. Vše závisí na plánování.“ Generál to dokazoval znovu a znovu, dosahoval zdánlivě nemožných vojenských vítězství díky tomu, že viděl o pár tahů dopředu i v těch nejsložitějších partiích. Doufal, že to tak dopadne i nyní.

	Ozvala se vysoká žena s kaštanovými vlasy sedící vedle Cristopha de Carrea, dcera Diadému. „A máme svou telekinemantii. Na tu nemůže být Konstelační flotila připravená.“

	Pak se Keanin hlas změnil, zazněl plošeji a vážněji, vlády se chopil její vnitřní společník Uroa. „Tato planeta je také domovský svět Xayanů. Nasadíme síly na jeho obranu.“

	Bylo zvláštní přizvat na tuto strategickou schůzku jediné Michellino dítě, ale Keana Duchenetová byla silná telekinemantička vybavená xayanskými vzpomínkami a nesmírnou psychickou silou. V nejhorším případě by se mohla stát potenciálně hodnotným rukojmím.

	Bouře venku dál pustošila krajinu, sténala a drásala zdi hlavní budovy. Na generálově dvoře explodoval gejzír jisker elektrického výboje. Světla uvnitř zablikala, ale znovu naskočila.

	„Ať se děje, co se děje, dokážeme bojovat jako lvi – mnohem víc, než by ta stará mrcha čekala.“ Sophie odříkávala čísla, aniž se musela podívat na monitor. „Měli jsme víc než měsíc na plnou vojenskou přípravu celé Vzdálené zóny a mnoho dalších jednotek už bylo na místech. Naše továrny chrlí kov a výzbroj. V tuto chvíli čítají naše obranné síly jednadvacet vojenských plavidel a na Buktu jsme opravili a vyzbrojili dalších pětasedmdesát. Jsou právě na cestě sem.“

	Sophie řídila skladiště plná dováženého zboží a soubor skleníků v Michellině Městě. V odlehlé základně zvané Prameny kluzké vody spravovala také sídliště proměněných „stínových Xayanů“, lidských dobrovolníků, kteří sloučili své vědomí s prastarými vzpomínkami cizí rasy. Svou práci konala nesmírně zdatně, stala se jedním z největších obchodních makléřů na planetě. Adolphus z ní udělal hlavního zásobovacího důstojníka, jehož úkolem bylo připravit Pekelnou díru na krušné časy.

	Generál ignoroval narůstající bouři venku, přejel pohledem všechny své poradce a počkal si, až se rozhostí ticho. „Nepředpokládám, že dojde na přímou vojenskou konfrontaci. Mám plán.“ Usmál se. „Je to záležitost načasování a strategického využití informací. V Korunovačních klenotech mi ještě zbylo mnoho stoupenců a někteří z nich dokonce pracují pro armádu. Brzy se dozvím podrobnosti o ofenzivní operaci, kterou proti nám hodlá Diadém Michella spustit, přesné počty lodí a posádek, přesné datum spuštění akce. Má za lubem grandiózní gesto – a to chce čas. Dost času na to, abychom mezitím připravili past.“

	Craig Jordan se zašklebil. „Past! Tak to si dám líbit.“

	„Neriskujte moc, pane,“ varoval ho Cristoph.

	„Generál to zvládne.“ Sophii nezazněl v hlase ani stín pochybností.
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	udý komodor Hallholme sledoval operace ve velitelské věži letecké základny, přehlížel sluncem zalité vojenské operace, které se táhly, kam oko dohlédlo. Escobar, světlovlasý třicátník, se zhluboka nadechl a pomalu vypustil vzduch z plic, aby ovládl netrpělivost. Bylo to k zbláznění. Představoval si, že bleskurychle vytáhne do boje, přemůže nepřítele Konstelace a zapíše se do kronik.

	Z té mohutné vojenské operace se vyklubala víc příprava než akce.

	Po ohavném činu generála Adolpha se na předvolání do služby dostavily tisíce vojáků, nahrnuly se na hlavní základnu na planetě Aeroc. Byly to nejlepší jednotky armády Konstelace, s nejmodernějším vybavením a nejdokonalejším výcvikem. Ve jménu Diadému Michelly Duchenetové zadupou vzpouru do prachu a porazí odbojného generála jednou provždycky. Escobar znovu dobude planetu Hallholme – koneckonců pojmenovanou po jeho otci – a získá si vlastní postavení v historii, snad i významnější než starý komodor. A proč ne, dokončí-li dílo, které otec nedodělal.

	Escobar studoval přibývající záznamy na interaktivním zobrazení ve vzduchu po své pravici, sledoval přehled přijatých a rozdělovaných dodávek, materiálu a dosud nerozmístěných posádek, obrněných vozidel, přilétajících z planet Korunovačních klenotů a čekajících na usazení na paluby obřích tahačů.

	Po celé týdny to na Aeroku vřelo jako v úlu přípravami mohutné vojenské operace. Posádky nakládaly n-boxy plné munice a zásob pro flotilu. Každý den se jich na oběžnou dráhu vypouštěly desítky, tam byly přesouvány na stovku hlavních lodí instalovaných do pěti obrovských vojenských strunových tahačů. Zanedlouho se vojenskými transporty přepraví do obřích plavidel patnáct tisíc uniformovaných bojovníků a obslužného personálu. Flotila měla víc než optimální procento důstojníků – každá šlechtická rodina se chtěla chlubit, že se její syn nebo dcera zapojili do velkolepé konečné porážky generála Adolpha.

	Ano, byla to úchvatná operace, a přece znepokojivá a nepraktická.

	Přede dvěma týdny stanula Diadém Michella v síni Rady a vyhlásila válku. Generálovo oznámení Konstelaci naprosto zaskočilo a její flotila nebyla připravená.

	Escobar se nemohl dočkat, až vyrazí. „Tak zoufale se to vleče!“ postěžoval si do vysílačky.

	„Nemůžeme se vydat na cestu, dokud nebude všechno naloženo, pane,“ ozvala se odpověď. Logistický důstojník Bolton Crais byl stříbrný major flotily a zástupce velitele mise – ne zásluhou vojenské zdatnosti nebo kompetence, ale díky své manželce Keaně, dceři Diadému, která se stala generálovým zajatcem. „Mizerně naplánovaná akce rovná se potenciální pohroma,“

	Escobar si povzdechl. Napadlo ho, jestli musel otec někdy čekat celé týdny, než vytáhl do boje se svou nemesis. Starý komodor byl studnicí nekonečných historek, ale na byrokratické údaje si nepotrpěl. „Jaké výmluvy pro mě máte dneska, majore? Držíme se aspoň vašeho upraveného harmonogramu?“

	„Hned jsem nahoře, pane. O tomhle si musíme promluvit.“

	Escobar ze sebe vyrazil něco mezi zasténáním a zavrčením. Aspoň že současná válečná situace prospěje jeho vojenské kariéře. Nedávno byl pro toto tažení povýšen do hodnosti rudého komodora a mínil předvést své skvělé rozhodovací a velitelské schopnosti. Kdyby byl komodor Percival Hallholme zabil Adolpha, když měl příležitost, netrhal by teď generál Konstelaci na kusy…

	Uslyšel mašinérii výtahu ve věži a záhy nato z něj vystoupil major Bolton Crais, vysoký a štíhlý ve své zlatočerné uniformě, se znaky stříbrné hodnosti na límci. Crais došel k promítaným sloupcům čísel visících ve vzduchu. „Novou čáru přes rozpočet nám udělal nedostatek n-boxů, pane. Naše posádky musí počkat, až se kontejnery vrátí a budeme je moci znovu naplnit. Jak jsem před několika dny vysvětlil v oběžníku, byli jsme nuceni vyřadit z provozu celý lodní náklad vadných boxů, všechny od jednoho výrobce.“

	Escobar se zamračil. „Máte být expert na logistiku. Měl jste všechny n-boxy zkontrolovat předem.“

	Crais nepřijal tu kritiku mlčky, jak by se na správného podřízeného důstojníka slušelo. „Pane, vy sám jste rozhodl, že nebudeme ztrácet čas prověřováním nových dodávek. Šlo nám o čas.“

	Escobar nevěděl, kam nasměrovat svůj vztek. „Naše bojové síly mají naspěch, majore. Diadém chce Adolphovu hlavu na stříbrném podnose a lord Riomini žádá rychlé a účinné nasazení flotily. Přípravy trvají už týdny!“

	„Já to chápu, rudkome. Přijměte s Temným lordem mou omluvu. Ale rychlost a účinnost někdy nejdou dohromady. Od chvíle, kdy jsem se do věci zapojil, objevuji problémy s plánováním, nemluvě o nerealistických očekáváních. Armádu Konstelace tíží roky byrokracie a protěžování příbuzných. Za posledních deset let míru naši vojáci zpohodlněli, nejsou připraveni na válku.“

	„Nedodáváte mi velkou kuráž, majore.“

	Bolton nevypadal, že by ho to uvedlo do rozpaků. „Měli jsme také falešný bombový poplach a museli jsme půlku lodí evakuovat.“

	Povzdechl si. „Další výmluvy. Chytili jste pachatele?“

	„Ne, rudý komodore. Nejspíš to byl některý z generálových pošetilých stoupenců.“

	Escobar se snažil uklidnit představou velikosti a síly armády, s níž nakonec vytáhne proti Adolphovi. Pak se na všechny odklady rázem zapomene. „Jakmile dostaneme flotilu do uzlu na Sonjeeře a odstartujme k Pekelné díře, čeká nás jen čtyřdenní let. S tím otravným povstáním rychle skoncujeme.“ Mluvil úsečně, vztekle. „Čím dřív vyrazíme, tím dřív generála porazíme.“

	Bolton uhnul pohledem. „Je tu ještě… jeden zádrhel, rudkome. Diadém právě nařídila, že musíme přivézt tisíce zajatců, aby mohla uspořádat dramatický soudní proces. Naše flotila musí být připravena všechny je pobrat a zajistit.“

	Escobar zavrtěl hlavou. Ví ta ženská vůbec, co chce? „Já chápu, že Diadém potřebuje velkolepé představení, ale zřejmě si neumí představit, jak těžké je přepravit tisíce zajatců!“

	Major Crais mluvil prakticky, naprosto připraveně. „Pro ten účel jsem zabavil rozsáhlé zásoby stázové drogy z planety Sandusky, abychom mohli hromadně utlumit a naložit je jako dříví, když bude třeba. Tak se ta věc se zajatci zvládne. Poslední dodávka drogy by měla ze Sandusky dorazit do dvou dnů.“

	Zdržení, ale ne překážka. „Ano, ano. Ale kdy už vážně s flotilou vyrazíme? Na tom jediném mi záleží.“

	„Podle nejlepších odhadů, pane, za deset dní.“

	Každá odpověď ho znechucovala víc a víc. „Týden zpoždění oproti původnímu rozvrhu! Doufám, že generála porazím, než zemře stářím. Ztrácíte mou důvěru, majore, a vaši šlechtičtí přátelé vás dřív nebo později neuchrání.“

	„Nakládáme, jak nejrychleji dokážeme, pane. Vzhledem k tomu, jak nejistá je to akce, nechci opominout nic důležitého. Pokud dopustíme lajdáctví, riskujeme vysoké ztráty. Potřebujeme dostatečné zásoby, abychom byli schopni dlouhého obléhání.“

	„Dlouhého obléhání. Čím víc to odkládáme, majore, tím víc životů ztratíme, protože generál získá čas posílit obranu. Jistě nás čeká. Vlastně je asi překvapený, že jsme jeho planetu ještě nebombardovali.“

	„Generál Adolphus chápe komplikace přesunu mohutné flotily, pane.“

	Escobar bručel a přecházel po pozorovací plošině věže. „Kdybychom udeřili rychleji, stačila by nám tak polovina lodí, abychom ho dostali.“

	„Ale to nechceme riskovat. Lord Riomini a Diadém si to nepřejí. Deset dní, rudý komodore. Je to můj nejlepší odhad.“

	„Beru vás za slovo, majore,“ uzavřel to Escobar a obrátil se k oknům. Sledoval jeden n-box, jak vyrazil z odpalovacího zařízení, stoupá k nebi a s aerodynamickým třeskem mizí.

	~

	Když Bolton Crais sjížděl výtahem dolů do své kanceláře, vzpomněl si, jak tahal za nitky, aby mu byl přidělen tento úkol. Jeho manželství s dcerou Diadému nikdy nebylo víc než politická přetvářka, natolik realisticky to viděl. Udělala z něj paroháče, předváděla se se svým románkem s lordem Louisem de Carrem, dokud politický odpor rodinu jejího milence nesemlel. Ale i tak Boltonovi na Keaně hodně záleželo, přestože si připadal spíš jako její starší bratr než jako romantický hrdina. Měl o ni starost, zvlášť teď, když se nechala ovlivnit povstalci. A možná i těmi cizími tvory…

	Diadém sice dceru odepsala, ale Bolton pořád doufal, že se mu ji podaří osvobodit. Umínil si připravit flotilu důkladně, aby bylo možno Keanu zachránit. Z vlastní pravomoci, jen pro jistotu, dodal do výbavy mnoho klíčových položek. Na náklady vlastní rodiny pořídil záložní záchranné vybavení, zdravotní zásoby, pár vyřazených civilních značkovacích plavidel, dokonce i náklad iperionu, který by se dal použít v případě nouze. Aby se vyhnul pozornosti a potenciální výtce rudého komodora Hallholmea, naložil to vše do nenápadně označených kontejnerů.

	Teoreticky by ta trestná výprava neměla zabrat víc než pár týdnů, ale pokazit se toho mohlo hodně, zvlášť při tak rozsáhlé operaci. Nenechá se netrpělivostí rudého komodora přinutit ke zbrklým chybám. Escobar Hallholme není ani stín svého slavného otce. Bolton měl podezření, že novému komodorovi stouplo postavení do hlavy – a to ještě ani nevyrazili…

	Výtah sestoupil, zastavil se a Bolton se vydal do vojenského tábora. Třídil si věci v hlavě, sledoval všechny volné konce, které je třeba svázat, než může flotila vyrazit.

	Ještě deset dní. I to mu připadalo zoufale málo.
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	a desetiletí služby projda údržbářské loď Kerris mnoho strunových tras po celé Konstelaci, jak ve frekventované síti Korunovačních klenotů, tak v odlehlé Vzdálené zóně. Turlo a Sunitha Urvancikovi se svou kocábkou udržovali iperionové dráhy umožňující superrychlé cestování vesmírem.

	Než se ti dva údržbáři dali dohromady s generálem, odjakživa prováděli svou osamělou práci bez velkého povyku. Teď, když Vzdálená zóna vyhlásila nezávislost na Konstelaci, museli Urvancikovi proklouznout zpátky na Sonjeeru kradmo jako zloději. Pokud se jim ta špionážní akce povede, pomohou zachránit Pekelnou díru, možná dokonce svrhnout vládu Diadému.

	„A pro tu neuroním jedinou slzičku,“ prohlásila Sunitha. Turlovi neušel tvrdý výraz na manželčině tváři. Sunitha měla velké tmavé oči a snědou pleť, její krása s věkem nepomíjela. Vlasy měla pořád černé, s jen pár náznaky šedi. „Kerrise nám nic nevrátí,“ povzdechl si. „Ale aspoň to trochu zahojí jizvy.“

	Na počátku generálovy první vzpoury uvěřil jejich jediný syn propagandě Diadému a vstoupil do armády Konstelace. Považoval se za patriota. Ale za války, když viděl nepředstavitelné hrůzy, se jeho počáteční vlastenectví proměnilo v rozčarování a pak v naprostý šok. Podle oficiálního sdělení Diadému zemřel jako „hrdina“, ale Turlo se Sunithou se později dozvěděli, že přišel o život při nehodě způsobené neschopností jeho spolubojovníků. Diadém ve svém oznámení obvinila Adolpha, aby smyla krev z vlastních rukou.

	Turlo věřil, že Kerris by jejich rozhodnutí přejít na stranu generála uvítal. Kéž by tak syn žil, mohl s nimi bojovat za pravou svobodu…

	„Já jenom chci, aby se život vrátil do normálu,“ vzdychla Sunitha.

	Časový spínač strunového vlákna spustil v kokpitu signál a dvojice se dala do práce. Jakmile získají informaci od loajálního zvěda, může generál dokončit obranná opatření a připravit past, než ho armáda Konstelace dorazí zničit.

	Sunitha se naklonila a ověřila jejich pozici v houstnoucím provozu na okraji soustavy Sonjeery. „Musíme dát pozor, ať nejsme moc blízko k planetě, ani moc daleko.“ Všechna strunová vlákna se sbíhala v centrálním uzlu na Sonjeeře, ale plavidlo na zablokované lince od Hallholme by okamžitě vzbudilo podezření. Sunitha nedala Turlovi čas se připravit a odpoutala Kerris od iperionové dráhy. Blížili se k hlavní planetě.

	Oficiálně se tito dva údržbáři „ztratili“ na jedné ze svých výprav a byli považováni za mrtvé. Kdyby teď vyšlo najevo, že tajně pracují pro odbojného generála, zařídili by jim mučitelé Diadému mnohem horší smrt, než bylo pomalé synovo umírání z ozáření.

	Turlo věděl, že nejlíp bude nedat se chytit.

	Jakmile se Kerris ocitl mimo strunové vlákno, aktivoval Turlo pohon, postrčil je směrem k Sonjeeře a vmísil se do provozu směřujícího k planetě. Měli falešný identifikační signál, který je označoval za pouhého drobného dopravce. Nic, co by zajímalo úřady.

	Oběžná dráha Sonjeery byla plná překladišť a stanovišť pro nákladní boxy. Některé obchodní položky a suroviny se dodávaly prostřednictvím d-boxů na trhy v Sonjeeře, většina se však přesouvala na další strunové tahače a rozvážela se na planety Korunovačních klenotů.

	Protože tudy musela projet veškerá osobní i nákladní doprava, byl komplex na orbitě obrovský. I při současném embargu linek Vzdálené zóny vládl v uzlu chaos jako ve vosím hnízdě. Ten zmatek hrál Turlovi do karet. Strohá, netrpělivá úřednice mu rychle povolila vjezd a určila dok. „Můžeme klidně utratit poslední kredity Konstelace,“ uvažoval Turlo. „Vzal bych si bedničku sonjeerské brandy. Prodáme ji s přirážkou správcům planet Vzdálené zóny.“

	Sunitha povytáhla tenká obočí. „Ale, stane se z tebe pašerák?“

	„Bude to slavnostnější, když si připijí na nezávislost něčím jiným než vínem Sophie Venceové.“

	Turlo se Sunithou našli přeplněný vyhlídkový bar, kde se měli setkat se svým kontaktem. Panoramatická okénka ukazovala jiskřící Sonjeeru dole, cestovní moduly a d-boxy, klesající z oběžné dráhy, strunové tahače řítící se po drahách Korunovačních klenotů. Urvancikovi sledovali čas, tvářili se nenuceně a byli čím dál nervóznější. Když měl kontakt zpoždění už deset minut, začala se Sunitha potit. Vypila dvě dávky horké sladké kiafy a tím znervózněla ještě víc. Turlo předstíral, že je nad věcí, i když se v něm všechno svíralo.

	Najednou, až se Sunitha lekla, se vedle nich usadil hubený muž s krátkými hnědými vlasy a odstávajícíma ušima. Oslovil je tichým konverzačním tónem: „Pozoroval jsem vás. Musel jsem se ujistit.“

	„Jsme ti, kdo si myslíte,“ potvrdil mu Turlo.

	„Záleží na tom, kdo si myslíte, že jsme,“ dodala Sunitha a zabodla se pohledem do manžela.

	Cizinec si jakoby nic pohrával s drobky a kapkami tekutiny na stole, lehce přitom načrtl písmena VZ, symbol Adolphovy rebelie, a hned je zase setřel. Naklonil se blíž. „Generál tu pořád má své věrné, dokonce jednoho nebo dva vůdce planet Korunovačních klenotů. Ne všichni souhlasí s tím, co provádí Diadém. Tiber Adolphus není jediný, koho napadla vzpoura.“

	Tento špión, Dak Telom, byl středně postavený důstojník armády Konstelace, který měl přístup k záznamům o zásobách a pohybu lodí. „Včera jsem se vrátil z Aeroku. Flotila se ještě chystá a nakládá, ale brzy se vydá na cestu. Dorazí sem na sonjeerský uzel a pak si to namíří k Pekelné díře. Mám podrobnosti – celkový počet lodí, potenciál zbraní, stavy posádek – a samozřejmě to hlavní – přesný čas vyplutí a informace o postupu.“

	Turlo se usmál, cítil, jak se mu zrychlil pulz. „To je přesně to, co generál potřebuje.“

	„To je všechno, co generál potřebuje,“ upřesnil Telom. „A měl by s tím dobře naložit. Všichni na něj hodně spoléháme.“

	„Ano,“ přisvědčila Sunitha, „To spoléháme.“

	Dak Telom vytáhl z kapsy balíček oříšků, opatrně ho roztrhl a vysypal si oříšky do dlaně. Zhltl je jedním soustem a prázdný obal odhodil na stůl před Turla. „Tohle si vezměte,“ Turlo se rozhlédl po recyklační nádobě, ale zvěd mu položil ruku na zápěstí. Zašeptal: „Ve vnitřním sáčku je molekulární tisk. Generál bude vědět, jak to rozšifrovat. Použijte ty údaje pro bezpečnost Vzdálené zóny.“

	Dak Telom jedním douškem dopil kiafu a beze slova odešel. Turlo si mezitím nacpal pytlík do kapsy.
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	když se za nejhorší svět Vzdálené zóny považovala Pekelná díra, zmrzlá planeta Buktu nebyla podle Tanji Huové o nic lepší. Odlehlý planetoid měl jen tenoučkou nedýchatelnou atmosféru, bombardovanou silným slunečním zářením.

	Rozhodně dávala přednost své svěží tropické Candele. Ale Ian Walfor a dvě stovky houževnatých kolonistů dělali na Buktu, co se dalo, i když se z toho malého světa vyklubalo něco úplně jiného, než co napovídaly původní údaje sond. Vybudovali kolonii v těžkých podmínkách a nejenže přežívali, ale i prosperovali. Tak to chodí u vynalézavých průkopníků. U nezávislých lidí ze Vzdálené zóny, kteří nepotřebují dusivý obojek Konstelace.

	Pokaždé, když Tanja pomyslela na zkorumpovanou ústřední vládu a machinace té mrchy Michelly, nejradši by něco nakopla. Díky generálovi se hraniční světy konečně osvobodily a to Tanju hluboce těšilo. Kéž by jen svou nezávislost udrželi! Lodě Iana Walfora z průmyslových loděnic a kosmických doků na Buktu tomu napomůžou.

	V ledové jeskyni v operačním centru na Buktu se Tanja setkala s Walforem. Za průhledem se rýsovala tmavá obloha posetá hvězdami a zbrázděné ledovcové pole. Přistoupil k ní. „Přivezl jsem tě sem kvůli tomu výhledu.“

	„Výhled mám odkudkoliv.“ Přísně si ho změřila. „Přivezl jsi mě sem, abych pomohla dodat lodě generálu Adolphovi – a taky proto, že jsem jediná, kdo ti dokáže sehnat hnací motory, které potřebuješ.“

	Walfor se na ni rošťácky zašklebil. „Pravda, můžeš zatahat za nitky se správkyní Frankovovou na Theseru. Ale možná nemám jen obchodní důvody.“

	Tanja měla dlouhé inkoustově černé vlasy, výrazné lícní kosti a velké oči. Walforův flirt si vychutnávala (a odrážela) už několik let. Byl to svým způsobem přitažlivý muž, s ošlehanou tváří a vlnitými černými vlasy a ona si jeho společnost užívala. Jednoho dne možná jeho návrhy vyslyší – až bude ve Vzdálené zóně svobodně a bezpečno a ona se bude moci soustředit na románek. Prozatím ji ale zaměstnávaly povinnosti vůči vzpouře a Candele.

	Byla ostřílená četnými potížemi a tragédiemi, z nichž většinu připisovala korupci Konstelace a samotného Diadému. Často si v duchu malovala barbarský obrázek scvrklé hlavy ďábelské Michelly Duchenetové naražené na kůlu. Teprve pak si Tanja dovolí oddech.

	Walforovi neušlo, jak se zachmuřila. „Jsi krásná, když se zlobíš.“

	Zamračila se ještě víc. „Tak to musím být poslední dobou hotová krasavice.“

	Přehnaně si povzdechl. „Jsme v tom všichni společně. Nevím, proč inženýři správkyně Franko vo vé odmítli opustit Theser. Jsou jako ješitní princové, nutí všechny do audiencí k jejich dvoru. Proč odmítají cestovat? Nevěří vlastním kosmickým motorům?“

	Tanju ta nepříjemnost taky rozčilovala, zvlášť teď za války. Skvělí inženýři z Theseru dodávali důležité součásti loďstva, ale žádné přemlouvání je nevylákalo z jejich laboratoří v kráteru na Theseru. Díky přátelství se Siou Frankovovou, správkyní planety, Tanja zařídila, že převezme náklad sama. Napřímila se, soustředila se na cíl. „Tuhle potíž zvládneme,“ ujistila ho. „Vlastně to ani není potíž, když teď máme vybudovanou dráhu z Candely na Theser. Věř mi, přesvědčovat je by trvalo věčnost, a možná by to ani nevyšlo. Nech to na mně – já seženu motory pro ten tvůj šrot.“

	„Pro obranné lodě,“ opravil ji. „Potřebují být funkční, ne krásné. A máme tu ještě spoustu nepovšimnutých vraků.“

	Buktu byl ze všech planet Vzdálené zóny nejdál od Sonjeery. Původní průzkumníci podnikli před lety dlouhou pouť z Korunovačních klenotů, teoreticky bez možnosti návratu, do pohodlného nového domova daleko od Konstelace.

	Prvotní dálkový průzkum Buktu bohužel přinesl falešně pozitivní údaje a po dvou letech putování nalezli kolonisté na místě jenom ledem pokrytý planetoid prakticky bez ekosystému. Na návrat do civilizace neměli dost paliva, a tak tam zůstali trčet. Planetoid sice nebyl žádná rozkvetlá zahrada, měl však své zdroje a odhodlaní kolonisté si v hutném ledu vyhloubili základny a vytesali útulné prostory pro život. Obrovské ledové pláty byly prosyceny řadou exotických izotopů, které se daly sklidit a využít na výrobu paliva pro nadsvětelné motory, systémy elektrických polí a jako dlouhodobé zdroje energie.

	Mezitím se Diadém na Sonjeeře zaměřila na desítky nedotčených planet ve Vzdálené zóně a vyslala značkovací plavidla, aby vytyčila strunové dráhy a anektovala světy, které se do té doby považovaly za nezávislé. Pod vlivem slibných údajů původní sondy poslala značkovač Konstelace i na Buktu. To, co našla, ji hluboce zklamalo.

	Když na Buktu nečekaně dorazil značkovač a obnovil kontakt s Korunovačními klenoty, kolonisty to překvapilo a současně rozladilo. Nestáli už o spojení se starou vládou ani o závazky k ní.

	Po tíživých devíti letech a vysokých výdajích Konstelace však Diadém nakonec prohlásila dráhu na Buktu za „komerčně neudržitelnou“. Uzavřela ji, oznámila, že kolonie na Buktu je nefunkční, a nařídila Ianu Walforovi a jeho lidem, aby se vrátili na Sonjeeru a nechali se přeložit na nějaké pohostinnější místo.

	Ale kolonisté z Buktu jednomyslně odmítli a zůstali na místě, i když odříznutí od civilizace. Diadém popudilo, že Walfor a jeho lidé pohrdli jejím štědrým gestem, a nechala je jejich osudu – přesně jak chtěli. Opuštěná iperionová dráha se měla časem sama rozpadnout.

	Walfor se zatím pustil do využívání zdrojů Buktu, z nasyceného ledu planetoidu vyráběl palivo pro nadsvětelné motory a jeho inženýři postavili opravárenská a rekonstrukční zařízení pro spousty opuštěných jednosměrných lodí ve Vzdálené zóně.

	Michella to netušila, ale kolonisté na Buktu si vážně dovedli poradit.

	Dokonce i Tanju překvapilo, jak úspěšně si kolonie vede. Vyhlédla okénkem a obdivovala probíhající operace. Po hrubém povrchu ledovcových polí se těžkopádně valilo mohutné zařízení, žvýkalo horní vrstvu zmrzlé vody a plynů. Taviče seškrabávaly led a zpracovávaly ho na užitečné látky. Baňaté nádrže uchovávaly palivo a zásoby hodnotných chemikálií před transportem pro generálovy válečné potřeby.

	„Jsem ohromená,“ přiznala a pokývla mu. „Tvé operace budou klíčem k nezávislosti Vzdálené zóny,“

	„To jsem měl v plánu odjakživa,“ přikývl Walfor a vřele se na ni usmál. „Myslím ohromit tě.“

	Tanja se soustředila na novou flotilu, na všechny lodě přebudované ze starých opuštěných plavidel. Ty menší trůnily na zmrzlé ploše kosmodromu a další kroužily nad planetoidem, celkem jich bylo pětasedmdesát. „Jsou připraveny vyrazit na Hallholme? Generál čeká.“

	„Ještě den zkoušek. Některé nebyly v nejlepším stavu, když dorazily.“

	Celé roky sbírali Walforovi lidé stará koloniální plavidla z celé Vzdálené zóny. Na Tanju udělalo dojem, že Walfor poznal příležitost. Použil stará plavidla, zprovoznil je a operoval se svou tajnou flotilou, naprosto nezávislou na Konstelaci. Odmítl se vázat na vládu Diadému.

	„Poletím s nimi po strunové dráze na uzel na Hallholme,“ oznámila Tanja. Ráda jednala, nebyla správce, který trčí v kanceláři. Vycepoval ji tak strýc Quinn. Naučil ji mnohé, udělal z ní to, čím byla dnes… ale sám ležel pohřben pod nesčetnými tunami bahna, spláchnutými monzunovými dešti.

	Tanja vinila Diadém Michellu i z této tragédie. Cítila v srdci prázdnotu, když si vzpomněla, jak dělníci na Candele museli odtěžovat nestabilní kopce, odbývat práci, dřít do vyčerpání, aby mohli odvádět dávky vyžadované Konstelací.

	Ne, ani trochu nelitovala toho, že se Korunovační klenoty rozpadají.

	Potlačila temné myšlenky. „Tyhle nové lodě pořádně rozšíří generálovu obranu. Chci vidět, jak se bude tvářit, až dorazíme.“

	„Doufám, že to bude dřív, než se objeví flotila Konstelace,“ odfrkl si Walfor. „Nepřej si tam být, až se začne střílet.“

	„Kdybych na ty grázly mohla střílet sama, s radostí to udělám. A ještě raději, kdyby byla na palubě ta stará mrcha, jenže ta nevytáhne paty ze svého pohodlného paláce.“ Vzduch v jeskynní dutině Buktu jí najednou připadal mrazivý a suchý. „Kdybych měla příležitost zakroutit jí krkem, tak neváhám. Zasloužila by si to tisíckrát.“

	Coby vůdkyně planety Candela Tanja moc často vídala, jak úpadkové Korunovační klenoty odírají rodící se světy Vzdálené zóny, jak Michella vyžaduje tyranské platby, ruinující kolonie, které nikdy nechtěly patřit do Konstelace.

	Celé roky si šlechtici Vzdálené zóny nevšímali, zajímaly je jen její příspěvky. Nepředpokládali, že hraniční světy dokážou vyprodukovat něco významného, ale díky tvrdé práci usídlenců začínala Vzdálená zóna vzkvétat. Tanjini inženýři objevili v kopcích Candely nesmírně bohatou žílu iperionu, suroviny pro značkovače strunových drah. Zásoby byly mnohem větší než skoro vytěžené iperionové doly na Vielingeru. Nikdo v Konstelaci o tom objevu nevěděl a Tanja neměla v úmyslu jim to bohatství jen tak odevzdat.

	Zvlášť když ho kolonisté ze Vzdálené zóny mohou využít pro sebe.

	Jak se tak dívala, dvě Walforovy dokončené lodě se vznesly ze zmrzlé letištní pláně a přidaly se k sedmi dalším, které už čekaly v nově vybudovaném strunovém terminálu nad Buktu. Tanja uvažovala: „Pekelná díra není jediná planeta, kterou je třeba hlídat. Chtěla bych mít hlídky i nad Candelou. Kdyby se roznesla zpráva o mých iperionových dolech, stal by se z nás speciální cíl –“

	Walfor rozmáchle mávl rukou a s úsměvem se uklonil. „Kvůli vám, má paní, se postarám, aby Candela lodě dostala.“

	„Postarej se, aby je dostali všichni,“ opáčila Tanja. „Když bude Vzdálená zóna propojená a chráněná, můžeme obchodovat tak, jak to Konstelace nezažila za tisíc let. Teď, když mám ze svého nového uzlu nataženou dráhu na Theser, spustím linku i na Cles. Čím bude naše strunová síť hustší, tím budeme silnější a méně zranitelní v případě nějakého výpadku.“ Moc dobře věděla, že se Vzdálená zóna brzy může stát silnou ekonomikou – pokud se ovšem nebude muset bát útoku ze strany Korunovačních klenotů.

	Walfor přikývl. „Uděláme ze starých Korunovačních klenotů bezvýznamné planety a nikdy nedopustíme centralizaci, jaká je na uzlu na Sonjeeře.“ Z vyčerpaných zásob jedné z obřích palivových nádrží, srovnaných kolem kosmického přístavu, stoupala bílá pára. „Očekávám od tebe výhodné podmínky na vybudování palivových stanic na tvém uzlu.“

	„A já očekávám výhodné ceny za palivo z Buktu.“

	Walfor se zase usmál. „Bude z nás dobrý tým. Už se na tu spolupráci těším.“

	„A já se těším, až necháme Diadém shnít v pekle,“ zavrčela Tanja. „Dokud to neuděláme, nebude klid.“
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	iadém Michella vládla z impozantního paláce na Sonjeeře, jehož budovy a okrasné zahrady zaujímaly větší rozlohu než některá hlavní města na jiných planetách. Během své dlouhé – někteří by řekli až příliš dlouhé – vlády držela stařena šlechtické rodiny na krátkém vodítku, kdežto své nejbližší spojence nepředstavitelně odměňovala. Ale její úspěch nahlodávala nová Adolphova ostudná vzpoura, zrada vlastní dcery a zamoření cizí rasou, která hrozila nakazit lidskou civilizaci.

	Potřebovala se s těmi patáliemi vypořádat rychle. A nemilosrdně.

	V doprovodu lorda Selika Riominiho, nejvyššího velitele armády Konstelace, stoupala Michella na ústřední věž paláce, zdobenou a těžce opevněnou stavbu, která hostila její nedobytné útočiště a administrativní kanceláře. Zdolávali mramorové schody a Michella pokračovala v rozhovoru, ani se nezadýchala. „Můj zeť mi zrovna poslal konečný harmonogram vypuštění konstelační flotily. Měl by to být rychlý útok, drtivé vítězství a pak likvidační operace.“ Zavrtěla hlavou. „Ale trvá zatraceně dlouho, než to začne. Co vaši lidé dělají?“

	Byl ve tváři rudý, spíš udýchaný než zahanbený. „Čekal jsem, že flotila vypluje o týden dřív, eminence, ale neberte na lehkou váhu zorganizování a spuštění tak mohutné vojenské operace. Připouštím, vážně to vypadá, že je major Crais až příliš pečlivý a opatrný.“ Riomini, oblečený celý v černém, se několikrát zhluboka nadechl. Pak pokračoval jen se stopou svého obvyklého hlubokého a sebejistého tónu: „Myslím, že z něj rudý komodor Hallholme už šediví.“

	„A já taky.“ Michella se zamračila a zastavila se, aby ji Temný lord dohnal. „Prý dychtí zachránit Keanu, ale mně nepřipadá, že by spěchal. Dobře že jsem už dceru odepsala.“

	Riomini zareagoval překvapeně: „Možná je ještě možnost ji zachránit, eminence.“

	Michella už dřív dala jasně najevo, že nebude smutnit, pokud se její přelétavé dítě stane válečnou obětí. „Má vymytý mozek, nejspíš je nakažená těmi odpornými cizáky.“ Otřásla se při vzpomínce na hnusného, napůl lidského, napůl housenčího tvora, který dorazil s lidskými vyslanci generála Adolpha. Když je všechny pozabíjeli, proměnil se ve sliz. Ani na chvilku nezalitovala svého rázného rozhodnutí sterilizovat loď ze Vzdálené zóny, než útoční vetřelci stačí rozšířit příšernou nákazu po celé Sonjeeře.

	Riomini se zastavil na schodech za ní, vděčný za tu pauzu. „Mohli jsme použít některý z výtahů, eminence.“ Michellu rozčilovalo, že i když je o tři desítky let mladší, dostal se tolik z formy.

	„Každý schod, který vyjdete, vám přidá pár vteřin života.“ Vydala se dál a přes rameno zavolala: „Když vyjdu dost schodů, budu žít věčně.“ Shlédla na jeho zpocený obličej a zavrtěla hlavou. „Potřebuji, abyste vedl armádu Konstelace, Seliku. Zakazuji vám padnout tu mrtvý.“

	I když na Selika Riominiho spoléhala, v lásce ho nikdy neměla. Majetek Riominiů financoval vojsko Konstelace a starý lord Gilag Riomini jí pomohl na Hvězdný trůn, když byla mladičká. Selik byl ale na její vkus moc ctižádostivý. A příliš nedočkavě čekal na její smrt.

	Temný lord ovládal nejenom vlastní planetu Aeroc, kde se teď shromáždila flotila Konstelace, ale i staré državy Adolphovy rodiny, loděnice na planině Lubis na Qiorfu a bývalý svět de Carreů Vielinger. Ano, je nesporně ctižádostivý. Temný lord předpokládal, že se stane příštím Diadémem, jako by na to měl nárok. Pravda, Michella mezi šlechtou neviděla žádného vážného konkurenta, ale nechtěla, aby tu pozici považoval za jistou. Musí si ji vysloužit… a vysluhovat si ji neustále.

	Jenom aby ho usadila, zapojila milý a ustaraný tón. „Zvládnete dostat se až na vrchol, Seliku?“ Vypadalo to, že je moc unavený, aby ten dvojsmysl pochytil.

	„Dejte mi chvilku.“ Několikrát dlouze vydechl a vydal se dál, vztek ho poháněl do nejvyššího patra.

	Sledovala, jak opatrně stoupá, pak toho funícího muže předběhla, aby ho zesměšnila. Seshora se naskýtal úchvatný výhled – na zvlněné kopce Sonjeery, na arboretum a parky, na fontány a rozlehlé město –, ale Michella si toho panoramatu přestala všímat už před desítkami let. Měla jiné priority.

	Když konečně dorazili do její soukromé kanceláře, svezl se Riomini na pohovku, celý brunátný a zpocený. Výmluvy mu ale nedošly. „Eminence, likvidace generála Adolpha a jeho povstalců se nedá uspěchat ani odbýt. Tvoříme dějiny. Já bych si nedělal hlavu s obranou, kterou generál seškrábe dohromady.“

	„Ošidil mě a já poslala jeho starou vyřazenou flotilu teritoriálnímu správci Golerovi, takže ty lodě padly do nepřátelských rukou.“ Odfrkla si, nerada si připomínala přeběhlíka Golera. Jak mohl jeden z jejích vlastních správců zradit a postavit se za toho netvora Adolpha?

	Riomini její starosti zavrhl. „Jednadvacet starých plavidel nemůže čelit síle flotily Konstelace. V nejvyšším zoufalství by generál mohl zničit strunové dráhy ke Korunovačním klenotům, ale tím by si podřízl vlastní krk. Jak by jeho planeta přežila bez dovezených surovin? Netroufne si to záchranné lano přerušit, jeho lidé by ho do týdne svrhli.“ Temný lord už chytil dech a nebyl ve tváři tak rudý.

	Michella si z automatu připravila šálek kiafy, Riominimu nenabídla. Jestli chce, ať si poslouží sám.

	„A i kdyby to spojení se Sonjeerou přerušil,“ pokračoval Riomini, „vydali bychom se oklikou přes některý z dalších světů Vzdálené zóny a pak využili některou generálovu novou strunovou dráhu.“

	„Pokud by se neodřízl i od svých spojenců. A pak by všechny ostatní planety Vzdálené zóny zničily svá spojení se Sonjeerou.“

	„To je absurdní! To se nikdy nestane, eminence.“ Temný lord se ujal iniciativy a připravil si kiafu. „Upřímně, spíš se bojím, že naše zdržení dá Adolphovi čas naplánovat si únik.“

	Michelle zaplálo v očích. „Pak ho chytíme! Na útěku by neznamenal žádnou vojenskou hrozbu a ten hon by se dal využít ke sjednocení mých věrných poddaných. Lidé budou ostražití, uvidí jeho stín pod každou postelí a v každé skříni – a to nikdy neškodí.“

	Temný lord se usadil zpátky na pohovku. „Zaletím na rychlou návštěvu na Vielinger, zkontroluju své důlní operace iperionu a vrátím se na uzel na Sonjeeře před vypuštěním flotily.“

	„Ano, podle majora Craise za devět dní,“ řekla. „Máte spoustu času postarat se o své drobné obchodní zájmy.“

	~

	Toho večera se Michella rozjela ve zdobném motorovém kočáře na rušný sonjeerský kosmodrom, na místo pohřbených tajemství. Starostí měla dost, ale nejvíc ji trápilo jediné: jak moc hrozí zamoření těmi odpornými cizáky? Nařídila všechny vyslance zabít… ale stačilo to? Jak zákeřná je ta hrozba?

	Poté co v zapečetěném cestovním modulu viděla toho housenčího netvora, posedlé lidi, důkaz telepatické síly, která skoro rozervala pancéřované plavidlo, se Michella nedokázala zbavit obav, navzdory nejsilnějším bezpečnostním opatřením, jaké mohla uložit.

	Generála sice nenáviděla, ale jeho vojenské vzpouře rozuměla a věděla, že ji armáda Konstelace dokáže rozdrtit. Ale co když ta odporná stvoření rozšíří svou posedlost po jejích planetách?

	Michella byla hrdá na vlastní bystrou mysl, na fyzickou zdatnost, na absolutní odvahu. Ale ti cizáci se stali slabinou v jejím duševním brnění. Nepřiznala by se k tomu strachu, ale trápil ji. Nebyla už úplně nebojácná. Co kdyby ji ti cizáci připravili o všechno – o mysl a tělo – prostřednictvím té posedlosti! Její vlastní dcera se stala jednou z nich!

	Diadém vystoupila z motorového kočáru, ani si nevšimla muže, který jí otevřel dveře. Hleděla na zapečetěný hangár, kde byla cizí kreatura s posedlými lidmi pohřbena v hustém tmelu jako prastarý hmyz v jantaru. Je to dost?

	Fernando-Zairic, ten napůl lidský mluvčí skupiny odsouzené ke zkáze, si ve své kontaminaci liboval. Po příjezdu na Sonjeeru se netajil s tím, že ji chce rozšířit na všechny osídlené planety Konstelace.

	I když byla celá budova hangáru izolována neproniknutelnou epoxidovou pryskyřicí, Michella stejně nechala celou oblast přísně střežit. Opatrnosti není nikdy dost. Poradce Išop Heer jí hlásil, kolik lidských přeběhlíků už mají ti oživení cizáci na planetě Hallholme – včetně Keany. Dokonce i Išopa svého času ošidili, považoval tu cizi rasu jen za podvod. Takovou chybu si Michella znovu dovolit nemůže.

	Na okraji hlídané zóny na ni čekal Išop, dostavil se na její rozkaz. Byl to urostlý mužský s vyholenou hlavou a bystrýma zelenýma očima a ve tváři se mu odrážela stejná úzkost, jakou cítila sama. Věřila jeho instinktům, i když občas zklamaly (nestávalo se to často). Cenila si jeho schopností a oddanosti. Byl sice jen prostý občan, uměl však mistrně získávat informace o jejích politických soupeřích a vždycky jí poskytl výtečnou radu.

	„Nepřibližujte se moc k hangáru, eminence,“ varoval ji. „Nelíbí se mi, že jsme tady. Je to nebezpečné.“

	„To já sama dobře vím, Išope.“ Nedokázala odtrhnout oči od pohřbené budovy, protože věděla, co je uvnitř. „Máte nějaký důkaz, že ten příkrov selhává? Nebo jen obavy?“

	„Obavy mám vždycky. Kdyby z té budovy měla proniknout ven jenom stopa toho cizáka, těžko říct, jak by se nákaza rozšířila. Jsme uprostřed Sonjeery.“

	Michella nasucho polkla. Išop byl jediný, kdo plně rozuměl jejím obavám z možných hrůz. Stál jí po boku, když společně sledovali, jak se umírající mimozemšťan rozpouští na sliz a ten se rozlévá po tělech lidských konvertitů. Michella se otřásla – strašilo ji to i ve snech.

	Držela se blízko kočáru, pro případ, že by do něj potřebovala skočit a uniknout. Už jen přijet sem a vzdorovat strachu vyžadovalo odvahu, které začínala litovat.

	Úzkostlivý Išop se bál ještě víc než ona. „Já vím, že ta kreatura a ti přeměnění lidé jsou mrtvi. Viděli jsme, jak jed zabral. A přece pořád cítím ve vzduchu ten děsivý mimozemský přízrak.“

	Žaludek jí sevřela chladná pěst, ale udržovala klidný a nenucený hlas. „Možná bychom se měli té lodi zbavit, i těl a celého zatraceného hangáru. Všechno to spálit. Vypařit celý kosmodrom.“

	Věděla, že se Išop tou myšlenkou už nějakou dobu zabývá. „Pod ním se táhnou hluboké přístupové chodby a katakomby, eminence. Můžeme se prokopat pod hangár, nechat celou budovu sesunout se do země a pak ji překrýt betonem a uzavřít.“

	Diadém se zamračila. „Taková akce by znamenala další rizika. Co kdyby se konstrukce rozlomila a nákaza pronikla ven? Co kdyby se rozšířila podzemními chodbami a dostala se do města? To je příliš nebezpečné, Išope.“

	„Nejprve tedy neprodyšně uzavřeme chodby.“

	Zavrtěla hlavou. „To se mi nelíbí.“

	Neochotně přikývl, pak nakousl další velkou starost. „Oba víme, že pravá hrozba přichází z planety Hallholme. Tam tu nákazu objevili. Ti tvorové nepochybně zamořili všechno obyvatelstvo a Adolphus propojil Vzdálenou zónu novými strunovými drahami. Máme všechny důvody věřit, že se kontaminace šíří po odlehlých planetách. Měli bychom Hallholme co nejrychleji sterilizovat – než bude pozdě.“

	Michella tušila, že ani tahle paranoia nesahá dost daleko. Adolphus a všichni jeho rebelové už mohou být klidně proměněni na hybridní cizáky. „A možná bychom měli sterilizovat i další planety Vzdálené zóny.“

	Išop se souhlasem neváhal. „Snad dokonce všechny.“
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	a kosmodromu v Michellině Městě se generálu Adolphovi opíral do tváře zásaditě páchnoucí deštík, jak tak pozoroval nebe plné lodí: pětasedmdesát bývalých plavidel Konstelace, opravených a seřízených na Buktu, klesalo z hlavního strunového uzlu na oběžné dráze. S vytaženými podvozky připomínala ta plavidla tučné brouky.

	Sophie se vedle něj usmála. „Vypadá to, že Walfor splnil slib.“ Zvedla přenosný displej. „Už jsem ty lodě zanesla do našeho rozšířeného inventáře. Teď můžeme spustit sakra pořádný boj.“

	Generál Adolphus mohl své vojenské schopnosti změřit s každým nepřátelským velitelem. Rozmístil už na oběžnou dráhu rozsáhlé síly, aby střežily obě strunové dráhy – koncovou stanici z Korunovačních klenotů a velký nový uzel, který ukotvoval celou strunovou síť Vzdálené zóny. Diadém nemůže tušit, že dal dohromady takovou obranu.

	Ale i tak věděl, že to Konstelační flotilu jenom zdrží, nebo přinejlepším zastaví. Na její porážku to nestačí.

	Jestli však vyjde jeho plán, nebude muset bojovat vůbec.

	Jakmile dorazí Urvancikovi a Dak Telom, bude mít všechny údaje, aby doladil své pečlivé plány, dodal poslední logistické tahy štětcem a uvedl kolečka po pohybu…

	Když se prach na kosmodromu usadil, generál se Sophií se vydali mezi modernizovaná plavidla. Měla různé barvy, některá byla černá, jiná stříbrná, další křiklavě pomalovaná. Mnoho trupů neslo viditelné záplaty a důlky, čtyři lodě vypadaly zbrusu nové, jako by zrovna vyšly z montážních linek. Kdyby si generál mohl dopřát čas, nechal by je všechny přetřít. Byla to věc vojenské preciznosti a výkonnosti ukázat jednotné barvy, předvést unifikované obranné síly Vzdálené zóny, ale to si teď nemohl dovolit. Plavidla byla schopna boje a na tom záleželo víc než na nějakých kosmetických úpravách.

	Z lodí se vynořili ušmudlaní piloti, přecházeli sem tam, protahovali si nohy, nadechovali se prašného vzduchu. Z podvozku jednoho novějšího plavidla vystoupil Ian Walfor, doprovázený Tanjou Huovou. Zatímco Tanja byla nekompromisní a krásná, Walfor připomínal pomačkané, ale pohodlné oblečení. Měl ošlehanou pleť, vlnité tmavé vlasy a nebetyčnou osobnost. Jeho smělý plán létání se starými nadsvětelnými loděmi mezi planetami Vzdálené zóny položil základy generálově dopravní síti.

	Adolphus si prohlížel vybavení a siluety plavidel. „Některé lodě vypadají, že zrovna vyšly z doků.“ Walfor popošel dopředu a potřásl si s generálem pravicí. „Brzo se v boji zase poškrábou. Ocenil bych, kdybyste jich moc nezničil.“

	„Udělám, co budu moci, pane Walfore.“

	Tanja Huová se tvářila velmi vážně a mluvila napjatě jako vždycky. Adolphus ji už pár let neviděl uvolněnou. „Většina těch lodí je připravena k okamžitému nasazení ve frontové linii. Šest jich potřebuje nové motory z Theseru a my je tam odvezeme k instalaci. Stejně se potřebuju setkat se správkyní Frankovovou,“

	Sophie předstoupila se svým organizačním tabletem. „Vypracovala jsem seznam planet Vzdálené zóny, kterým nejpravděpodobněji hrozí útok Konstelace. S generálem máme představu o tom, jak nové lodě rozmístit, ale budu potřebovat úplný přehled zbraní, abych mohla rozhodnout, jak je rozdělit.“

	„Nenecháte je tady na ochranu Pekelné díry?“ zeptal se překvapeně Walfor.

	Adolphus zavrtěl hlavou. „Víme, že je hlavním cílem Diadému, ale správci ostatních planet žádají taky obranu. Mnohé naše povstání smetlo a nemohli se k tomu vyjádřit. Pochopitelně se právě teď cítí hodně zranitelní.“

	„Zranitelní… a nespolehliví,“ odfrkla si tiše Sophie.

	„Vědí, co jim ta stará mrcha provede.“ Tanja vypadala, jako by spolkla citron. „Guvernér Goler všem prozradil, co se doopravdy stalo při revitalizaci Ridgetopu. Jakmile těch šest plavidel dostane nové motory z Theseru, rozmístím je u Candely – stačí odradit všechny útočné lodě Konstelace.“ V očích se jí zablesklo. „A v lepším případě zničit.“

	Sophie si posteskla: „Nemáme dost lodí, abychom každé planetě zajistili pořádnou obranu. Musíme doufat, že Michella neudeří na náhodně vybrané cíle, jen aby se předvedla.“

	„Pokud se týče Diadému, ta se chce předvést na mně,“ řekl generál. „Její armáda nestačí bojovat na všech frontách. Je posedlá mnou, takže zbytek Vzdálené zóny je snad prozatím v bezpečí. Z tajných zpráv víme, že sem posílá velké síly, a brzy dostaneme podrobnosti. Víc nepotřebuju.“

	„Taky doufám, generále. Kdyby vás porazila, co by pak bylo s námi ostatními?“ zeptala se Tanja.

	Walfor se hořce usmál. „Má milá, ty víš, co by s námi pak bylo. A proto se musíme postarat, aby generál neprohrál.“

	„Já neprohraju,“ ujistil je Adolphus.

	~

	Sophie se pořád pokoušela smířit s radikálními změnami svého syna, poté co se ponořil do kluzké vody a přijal novou xayanskou osobnost. Devon a jeho přítelkyně Antonia se tehdy zoufale pokoušeli zvládnout hrůznou a tragickou situaci. Sophie se bála, že syna ztratila, a Adolphus viděl její bolest.

	Ale zároveň rozpoznal příležitost. Coby stínoví Xayané disponovali Devon a Antonia výjimečnými schopnostmi, které cizí rasa nazývala telekinemantií, a nyní cvičili mnoho dalších proměněných na pomoc při obraně planety.

	Když ti dva vzkázali, že jsou připraveni předvést mocnou dovednost, kterou si vyvinuli spolu s dalšími stínovými Xayany, nemohl se generál Adolphus dočkat, až to uvidí. Standardní prostředky, které dal dohromady, možná přes všechny snahy nebudou stačit. Telekinemantie by mu mohla dodat nesmírné výhody.

	Pokud se proměnění včas naučí, jak své síly spojit.

	Tanja Huová a Ian Walfor se s ním šli na tu demonstraci podívat, než odjedou na Candelu. Adolphus odvedl skupinku do hlavního sídliště stínových Xayanů u hustého hájku oživeného cizího rudého býlí. Žilo tu víc než tisíc přeměněných, spojených svou zvláštností – všichni získali xayanské osobnosti z jezírek s kluzkou vodou. Stínoví Xayané pořád vypadali jako lidé, ale chovali se jinak.

	Devon-Birzh a Antonia-Jhera přivedli stovky svých cvičených druhů do středu lesa rudého býlí. Díky telekinemantii zde vyklestili rozlehlou paseku, zatlačili průbojný porost. Jasně červené listy teď mávaly ve vzduchu jako chaluhy v moři.

	Kdykoli se Adolphus podíval na Sophiina syna, neubránil se smutku nad její ztrátou. Devon už nebyl ten bystrý, naivní mladík, kterého sama vychovala. Teď nesl ve vzpomínkách váhu celého dalšího života. Ale změny nebyly jen k horšímu. Sám tvrdil, že když získal osobnost Birzha, nepředstavitelně dospěl. Pořád měl svou původní osobnost a k tomu ještě mnohem víc. Coby milenci byli s Antonií – a Birzh se Jherou – duševně spojeni tak jako v žádném jiném vztahu.

	Když společnost dorazila ke vzkvétajícímu červenému houští na okraji paseky, pozdravil Devon generála prastarým hlasem, který k tak mladému hrdlu neseděl. „Vytvoření a udržování této paseky nás posílilo a zocelilo naši kolektivní vůli. Cvičení pomáhá upevnit naši telekinemantii.“ Roztáhl ruce do stran a ukázal na chvějící se val dužnatého rudého býlí. Rostliny se roztřásly, jako by se vzpínaly neviditelné bariéře. Devon se usmál. „Pro spoustu telekinemantiků je to nicotné gesto. Dovolte nám ukázat, že dovedeme mnohem víc.“

	Antonia stála jako vždycky vedle něj. Oči jí jiskřily a spirálovitě se leskly, když promluvila o spirituálním cíli cizí rasy: „A procvičování telekinemantie nás všechny přivádí blíž k ala’ru.“

	Pro generála byla xayanská snaha o vyšší úroveň existence nepochopitelnou záhadou, ale souhlasil, že ji bude tolerovat. Cizí tvorové na oplátku neobtěžovali lidskou kolonii, vlídně Adolphovi oznámili, že jeho lidé budou na planetě po dosažení ala’ru vítáni.

	A do té doby pomohou ochránit Hallholme.

	Na okraji se rozechvěly kožnaté listy býlí, pak se rozestoupily jako závěsy a mezi nimi vpluly na paseku dvě nelidské postavy na řadách housenčích noh. Dva původní Xayané měli jako kentauři lidské trupy, ale od pasu dolů segmentovaná červí těla. Na hladkých hlavách seděly velké černé oči a v místě úst vibrovaly membrány. Podle skvrn na měkké, želatinové kůži poznal Adolphus dva samičí tvory zvané Tryn a Encix.

	Z jezírek s kluzkou vodou získaly xayanské vzpomínky a osobnosti už tisíce lidí, ale z původních tvorů zbyli naživu jen tři. Velký samec jménem Lodo pracoval v podzemním muzejním trezoru s Keanou-Uroem a Cristophem de Carre na odhalení a zdokumentování xayanské historie, obě samice se vypravily sledovat ukázku telekinemantie.

	Housenčí Xayanky se blížily a Walfor zamumlal: „Nevím, jestli si na pohled na ty věci někdy zvyknu.“

	„Ty věci jsou naši spojenci,“ napomenula ho Sophie.

	„Chci vidět, jak zastaví vojenský útok.“ Z Tanjina výrazu bylo znát, že si už představuje cizí rasu a převrácené lidi jako armádu.

	Podle rozkazu připravil Craig Jordan a skupina vysloužilých vojáků na jedné straně paseky dělostřeleckou výbavu a odpalovače výbušnin. Jordan se usmál. „Hodně se zlepšili, pane. Tahle přehlídka bude naostro.“

	Sophie zalétla pohledem k synovi a zeptala se šéfa bezpečnosti: „Používáte ostrou munici?“

	„Nic, co by nedovedli lehce odrazit.“ Jordan hvízdl na vojáky a ti se rozběhli připravit zbraně. Tichým hlasem zavrhl Sophiinu starost. „Podívejte se, madam, kdyby nedovedli zastavit takový drobný problém, neochrání celou planetu.“

	„Ale stejně je to pořád můj syn, na koho střílíte,“ namítla.

	Ozvala se Antonia a její hlas zněl mnohem silněji než hlas té ubité mladé ženy, která utekla na Pekelnou díru. Promluvila z ní Jhera, ale Antoniiny rty se zároveň usmívaly normálním, lidským úsměvem. „Nebojte se o nás, generále. Dělali jsme to už mnohokrát.“

	Adolphus přikývl. „Stínoví Xayané musí být připraveni na opravdový útok.“

	Devon-Birzh a Antonia-Jhera odvedli tři stovky stínových Xayanů na druhou stranu paseky a rozestavili je bok po boku. Byla to bídná armáda, oděná v tom, v čem na planetu dorazila, někteří v látkách vyrobených ze zpracovaného rudého býlí. Ale pohybovala se hladce a synchronizovaně, lépe než generálovy nejvycvičenější jednotky za jeho první vzpoury.

	Stínoví Xayané nevypadali, že by se zalekli dvou mohutných děl dvě stě metrů před sebou. Kolem nich ve vzduchu bylo znát hučení telekinemantie.

	Jordan přetékal nedočkavostí. „Dívejte se na tohle, pane.“

	Encix a Tryn jen sledovaly ukázku, nijak do ní nezasahovaly. Při dosavadních demonstracích přeměnění ukázali, že dovedou shromáždit větší duševní sílu, než jakou disponovali sami původní Xayané – jakousi hybridní energii. Tryn, nejmenší ze zbylých oživlých domorodců, vypadala, že by se ráda připojila, ale Encix družku zadržela. Adolphus stále nedovedl rozluštit jejich výraz, ale cítil, že Encix – očividně vůdkyně – nedůvěřuje tomu, co proměnění dělají.

	Devon zavolal na své dobrovolníky. Do popředí vystoupila jeho lidská osobnost a chopila se vlády. Pak se proměnění shlukli blíž k sobě a zvedli roztažené ruce tak, že se dotýkali prstů osob vedle sebe. Ve vzduchu zapraskala mentální energie.

	Adolphus a jeho společníci se postavili za děla, mimo nebezpečnou zónu, a dvě mohutné Xayanky připluly blíž a připojily se k nim. „Tím, že se učí kombinovat svou telekinemantii,“ řekla Encix, „přibližujeme se k dovednostem a síle, kterou potřebujeme pro ala’ru.“

	„A je vám to přáno,“ přikývl Adolphus, „pokud mi ještě předtím pomůžete zastavit Konstelaci.“

	Jeho bezpečnostní šéf na něj netrpělivě mávl. „Připraveni, generále. Dívejte se – ani se nezapotí.“ Pro začátek nařídil, aby jedno dělo vypálilo přes hlavy shromážděných stínových Xayanů. Explozivní střela se nad nimi přehnala a odklonila se, jako by se odrazila od štítu kolem skupiny.

	„To byla jenom zkouška.“ Jordan se zasmál a obrátil se na muže u ovládání zbraní. „A teď namiřte na cíl!“

	Střelec nastavil mohutnou hlaveň přímo do shluku stínových Xayanů na pasece. Adolphus se napjal. I když věděl, že to skupina nacvičovala už mnohokrát, stejně se zdálo, že dojde k masakru. Sophie zbledla.

	Ale sám Devon dal sebejistě znamení střelci a dělo zadunělo, vypálilo a cuklo sebou. Druhá střela se řítila do davu nevzrušených, klidných proměněných. Ale ve vzduchu sebou náhle škubla, jako by jí trhla neviditelná oprať, odklonila se jim nad hlavy, zatočila se ve vzduchu a dopadla do hustého rudého listoví za nimi. Vyrazil z něj vějíř plamenů a hlíny, pokropil hustou vegetaci, ale v chráněné oblasti nepřistál ani drobeček.

	Jordan zahvízdal a zatleskal. „Vidíte, není se čeho bát. Cvičili to denně a neodřeli si ani koleno.“ Stínoví Xayané však nad svým úspěchem nejásali, dál stáli pokojně v řadách. Devon a Antonia se v čele skupiny usmívali a čekali na další ránu.

	Když dělo vypálilo potřetí, stínoví Xayané střelu nejenže odvrátili, ale provokativně ji odeslali zpátky k vojenské jednotce. Walfor vyjekl, strhl Tanju do bezpečí (k jejím rozpakům), ale přeměnění střelu v poslední chvíli odklonili.

	Adolphus pokýval, udělalo to na něj dojem. Měl raději pečlivé plánování, standardní vojenské manévry a co největší palebnou sílu, ale tajné zbraně se nezříkal. „Jsou dost silní, aby ochránili Michellino Město před bombardováním z vesmíru? Nebo dokonce odrazili přistávající nepřátelskou flotilu?“

	Jordana neopouštěl úsměv. „Budou tak silní.“

	Encix vedle nich sklonila hladkou hlavu a pronesla nevraživým hlasem: „Ve společné operaci dovedou lépe ovládat psychické síly. Dříve byli schopni jenom reagovat, teď už umějí i manipulovat. S telekinemantií se ale nesmí plýtvat. Ta síla by se měla věnovat ala’ru.“

	„To není plýtvání,“ namítl Adolphus. „Může to být naše nejlepší obrana.“

	Encix pronesla přezíravě: „Když bude třeba, pomůžeme ochránit Xayu před útokem Konstelace. Naše jediná naděje, jak sebrat dost síly a dosáhnout povýšení, je zvýšit počet stínových Xayanů. Ale nemáme moc času.“

	Tryn navrhla: „Kdyby se do kluzké vody ponořili další lidé, měli bychom víc telekinemantie k obraně planety. A víc převrácených k dosažení ala’ru.“

	Encix souhlasila. „Víc dobrovolníků by mělo přijmout xayanský život a osobnost. Z jezírek musí ožít ještě mnoho našinců.“

	Adolphus se cítil rozpolcený, zvlášť po tom, co je svou proměnou překvapili Devon a Antonia. „Zájemce v tom podporujeme,“ řekl. „Ale nikoho nutit nebudu.“

	Devon a Antonia skončili s ukázkou, uklonili se, v dokonalé jednotě je napodobili i všichni ostatní. Sophii se ulevilo, rozběhla se k synovi a dlouze ho objala. Mladík stál chvíli ztuhle, pak se ujala vlády jeho osobnost a matčino objetí opětoval, ale pořád se tvářil rozpačitě. Jako normální dvacetiletý kluk.

	Devon a Antonia se rozloučili, postavili se těsně vedle sebe, mladé tváře zvedli k nebi, zavřeli oči, S nasazením telekinemantie se odpoutali od země, paže natažené u boků. „Musíme se vrátit do osady a naplánovat další cvičení, generále.“

	Jako ve finále dobře zorganizovaného představení se za nimi vznesla první řada stínových Xayanů. Za ní stoupaly do vzduchu další a další. V dokonalé jednotě všichni zrychlili a ve formaci se hnali hlavou vpřed, řítili se po obloze jako hejno velkých stěhovavých ptáků.

	Adolphus se za nimi díval a Craig Jordan zavrtěl hlavou. „Na to si nikdy nezvyknu.“

	Encix, stojící vedle generála u děla, spustila naléhavěji: „Zvažovali jsme nebezpečí, které představuje flotila Konstelace, generále Tibere Adolphe. Když Diadém Michella zabila Cippiqa a Fernanda-Zairika, dala najevo, že nezaváhá a bude chtít zlikvidovat nás jako vás. To nemůžeme dopustit. V sázce je příliš mnoho.“

	„V tom jsme zajedno,“ souhlasil Ian Walfor.

	„Co za vůdce může provést takovou věc,“ ozvala se Tryn. „Neměli jsme s vládou Konstelace žádné spory, ale nepochopili jsme lidské frakce. Teď už tomu rozumíme.“

	Sophie dodala praktickým hlasem: „Pokud chcete dosáhnout toho svého ala’ru, musíte nejdřív přežít.“

	„Před pěti sty let jsme se my Xayané nedokázali ochránit před dopadem asteroidů,“ řekla Encix. „A teď chce Diadém Michella zničit i ty zbývající.“

	„A nás k tomu,“ dodal Adolphus.

	„To není totéž,“ namítla Encix. „Pokud dojde k takovému útoku, vaše rasa nebude vyhlazena. Naše ano.“

	Tryn naléhala: „Aspoň někteří z nás musí být ochráněni, bez ohledu na to, co se stane s touto planetou.“ Adolphus se snažil pochopit, co žádají. „Potřebujete postavit další podzemní kryptu? Nebo se zase uzavřít v té, kterou máte?“

	„Tentokrát, generále Tibere Adolphe, máme jiné řešení,“ pokračovala Tryn. „Předtím, při dopadu asteroidu jsme nemohli utéct do bezpečí. Chtěla bych za pomoci vašich strunových lodí přesunout skupinu z této planety. Někteří z nás mohou uniknout hrozbě odplaty Konstelace. Dovolíte nám vytvořit zárodečnou kolonii stínových Xayanů na jiné planetě? Aspoň dočasně?“

	„Smysl to má, nenechávat všechna vejce v jedné ošatce,“ připustila Sophie. „Na některých moudrech je pořád hodně pravdy.“

	„Ale já myslel, že potřebujete všechny proměněné, abyste se přiblížili ala’ru,“ podivil se Adolphus.

	„Až se vybuduje zárodečná kolonie, může se telekinemantie táhnout vesmírem, vytvoří dráhy podobné vašim iperionovým stezkám a my zůstaneme v kontaktu s našinci,“ vysvětlovala Tryn. „Pořád budeme silní. A ve větším bezpečí.“

	Ozvala se Tanja Huová. „Po tom, co jsem zrovna viděla, jste vítáni na Candele. Zajistím vám místo, kde nebudete rušeni, pokud slíbíte, že nám v případě napadení přijdete na pomoc. Všechno připravím a pošlu pro vaši skupinu, jakmile se vrátím z Theseru.“

	Adolpha ta rychlá nabídka překvapila. Tanja se na něj podívala. „Musím se postarat o nový strunový uzel na Candele. Když nemám dost válečných lodí na ochranu planety, možná to zvládne ta cizí telekinemantie.“

	Tryn se vděčně uklonila. „Přijímáme vaši nabídku, správkyně Tanjo Huová. Shromáždím stovku stínových Xayanů a doprovodím je na Candelu. Tam zůstaneme mimo nebezpečí, dokud se konflikt Konstelace nevyřeší.“

	„Do toho,“ souhlasil Adolphus.
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	ord Selik Riomini se nesl s hrdostí, získanou díky postavení. Z aerokoptéry, která právě přistála, ho doprovázely černě oděné osobní strážkyně, dokonalé stroje na zabíjení. Hrozivou pověst si získaly tvrdým cvičením a bojovými schopnostmi. Jako lovecká smečka táhly po pozemcích jeho válečné kořisti, okázalé nové usedlosti na Vielingeru.

	Po pečlivých politických machinacích a důmyslně využitém skandálu nešťastné rodiny de Carreů získali Riominiové planetu včetně ztenčující se těžby iperionu. Temný lord už měl slušnou sbírku: svůj vlastní svět Aeroc, bývalou Adolphovu planetu Qiorfu a teď Vielinger a iperionové doly. Ale nestačilo to.

	Lord Riomini neměl zájem žít ve staré usedlosti de Carreů, podle něj byla zatížená vzpomínkami na neúspěch, a tak si vybral za vedlejší sídlo mnohem lepší místo. Tyčilo se vysoko nad zelenajícím se říčním údolím a zalesněnými kopci, obklopené spoustou místa na přistávací plochu a vojenskou obranu. Zemřelý lord Louis de Carre si s takovými věcmi k vlastní smůle hlavu nedělal. Temnému lordovi Vielinger nikdo nikdy nevezme. Za dob rozmachu, kdy Diadém Michella budovala strunovou síť, byla vytěžena většina zásob iperionu, ale i vyčerpané doly slibovaly obrovské zisky. Se ztenčováním zásob vyletí cena prudce vzhůru a Riominiho pokladnice se naplní k prasknutí.

	Peníze vedou k moci, moc vede k penězům. Byl to spletitý taneček a on byl choreografem. Riomini pocházel ze starého šlechtického rodu, z něhož vzešlo několik Diadémů, a sám očekával, že brzy zasedne na Hvězdný trůn.

	Přiblížil se k vysoce klenutému vstupu do sídla a vyřezávané dveře ze zlatanového dřeva se plynule otevřely. Z opatrnosti počkal na prahu se třemi strážkyněmi, zatímco se zbytek rozběhl dopředu zajistit dům. Když prohlásily rezidenci za bezpečnou, vkráčel lord Riomini dovnitř.

	Od doby, kdy tu byl naposledy, přestavba postoupila. Nejlepší umělci provedli stropní malby, vysoké římsy byly ozdobeny zlatým filigránem, zbývalo jen vymalovat zdi a položit dlaždice. Dobře. Ta výkonnost se mu zamlouvala.

	Na vršku hlavního schodiště se objevila žena. Měla na sobě černou uniformu jako ostatní strážkyně, ale pod sakem se vyzývavě zableskla rudá blůza. Riomini tu výstřednost Gail Carringtonové ve svých kancelářích a domech povoloval. Ale na veřejnosti nikdy.

	Plynulými kočičími pohyby sešla po schodech, ne coby jemná dáma, ale jako plížící se predátor. Měla krátké hnědé vlasy, štíhlou šlachovitou postavu a vražedné reflexy získané výcvikem. Před deseti lety byla Riominiho milenkou – nejenergičtější a nejuspokojivější –, ale z praktických důvodů a s jejím souhlasem ten románek ukončil. Komplikované city by mohly nepříznivě ovlivnit její schopnost ho chránit, a ta byla nejdůležitější.

	Až donedávna byla vůdkyní jeho stráží, ale když dosáhla čtyřicítky, rezignovala s tím, že už jí chybí nutná síla a reflexy. (Riomini stejně věřil, že by dovedla zabít cokoli, co by ho ohrožovalo.) A tak Carringtonovou povýšil na svou nejdůvěryhodnější pomocnici, chtěl ji mít u sebe.

	I když už technicky vzato nebyla vojenský důstojník, rázně mu zasalutovala. Pronikavé oči měly zvláštní odstín modré. „Můj pane, předala jsem předákovi seznam drobných problémů, které jsem objevila při přestavbě. Brzy bude vše napraveno.“

	„O tom nepochybuji, ale stavební dozor není tvoje povinnost. Dal jsem ti za úkol dohled nad iperionovými doly.“ Gail nebyla horník ani manažer, ale on potřeboval někoho oddaného, kdo by dohlížel na kriticky důležité zdroje. Věřil jí, že si dokáže vybrat vhodné lidi,

	„Mou povinností je všechno, co se týká Riominiů, pane. Všechna vlákna jsou propojena.“ Vedla ho chodbou k jeho nové kanceláři, vytvořené po vzoru ostatních v jiných Riominiho državách. Ta důslednost se mu zamlouvala. Uvnitř se složil do povědomě vyhlížejícího křesla za stolem a ukázal Gail, aby se posadila naproti němu. Zbytek strážkyň zůstal venku.

	„Pod mým pečlivým dohledem už iperionové doly překonaly úroveň výroby za vedení de Carreů. Zpracovatelské linky už nejsou tak lajdácké,“ hlásila. „A ustaly ty věčné nehody.“

	Jistěže ano, když jsme je přestali způsobovat, pomyslel si. Časté tragédie a sabotáže vrhaly na de Carreovu rodinu stín neschopnosti. Vina za ně se připisovala mladému princi Cristophu de Carreovi, zatímco jeho otec přinesl rodu hanbu svou pomýlenou aférou s Keanou Duchenetovou. Neschopní, nedbalí blázni! Dokonce i bez zásahu Temného lorda by se celá operace dřív nebo později zhroutila. Jen dobře, že tomu Riominiové pomohli. Bylo to mnohem rychlejší…

	Přejel pohledem údaje o výrobě, které mu Carringtonová předala. Jako obvykle vypadalo všechno v pořádku. „To jsou výborné zprávy, protože zásoby iperionu začaly být pro naše válečné plány ještě mnohem důležitější. Jakmile naše flotila rozdrtí generála Adolpha a zmocní se nové sítě ve Vzdálené zóně, budeme potřebovat ty linky také udržovat. Poptávka po iperionu se zdvojnásobí.“ Gail se na něj dlouho dívala, nechala ticho viset ve vzduchu. Věděl, že má na srdci něco důležitého, ale vypadala zklamaná, že nesleduje její myšlenkový pochod. „Naskýtá se otázka, můj pane – jestliže Adolphus vybudoval tak rozlehlou novou síť, jak vlastně ty strunové dráhy položil?“

	Chvilku uvažoval. „Předpokládám, že použil vlastní značkovače. Taková plavidla se získají lehko.“

	„Nemyslím značkovače, pane, ale iperion. Kde ho Adolphus vzal? Rozhodně ne odsud – takové množství by překonalo plnou produkci našich dolů. Zřejmá odpověď je, že má nějaký jiný zdroj.“

	Riomini vykulil oči. „Někde ve Vzdálené zóně?“

	Carringtonová mluvila nesnesitelně klidně. „Čtyřiapadesát planet, a všechny minimálně prozkoumané. Velký nález iperionu mu mohl dát podnět odpoutat se od Korunovačních klenotů.“

	Riominimu vířily hlavou myšlenky. Na tom vážně něco bylo. Musí o tom okamžitě informovat Diadém… anebo ne. Nové zásoby by změnily ekonomiku Konstelace – a snížily hodnotu Vielingeru a jeho současný monopol. Je třeba postupovat velmi opatrně.

	„Kdo spravuje zdejší doly?“ zeptal se.

	„Každodenní operace řídí Lanny Oberon, pane. Byl důlním předákem pod správou de Carreů. Schopný, upřímný člověk.“

	„Důvěřuješ mu?“

	Zvažovala tu otázku. „Ano. Je nejkvalifikovanější a vypadá, že je své práci oddaný.“

	Přikývl. „Jsem rád, že máš schopného zástupce, protože mám pro tebe jinou práci, něco ještě důležitějšího.“

	Povytáhla obočí. „Důležitějšího než iperion?“

	„Jak jsi sama řekla, všechno je propojené – generál Adolphus, vzpoura Vzdálené zóny, nová strunová síť. Teď musím zvažovat možnost nového zdroje iperionu tam na okraji. Potřebuju tam mít vlastního člověka, aby pátral a zastupoval zájmy Riominiů.“ Znovu přikývl, jako by přesvědčoval sám sebe. „Poletíš s flotilou na planetu Hallholme. Připrav se – lodě vyplují z Aeroku za pár dní.“

	Přimhouřila oči. „Tu operaci řídí rudý komodor Escobar Hallholme. Je členem vaší rodiny – ten nestačí?“

	„Ne, ten nestačí! Escobar patří do rodiny jenom proto, že si vzal mou praneteř, ale má vlastní ambice.“ Riomini zavrtěl hlavou. Gail mu byla oddaná, ani trochu jí nešlo o vlastní slávu a postup – což z ní dělalo dokonalého zástupce pro to, co měl na mysli. „Budeš mě zastupovat, budeš moje oči na palubě flotily, s mou plnou pravomoci.“

	Naklonil se k ní, položil lokty na stůl. „Na papíře zůstane ve vedení operace rudý komodor Hallholme. O to ho nepřipravím, je v tom jistá historická vyváženost, aby podruhé generála porazil syn komodora Percivala Hallholmea. Ale chci tě tam mít, abych si zajistil, že se nic nepokazí.“

	„Máte konkrétní zájmy, pane?“

	„Co se týče vítězství? Ani ne. Vzhledem k drtivé převaze našich sil nepochybuji o tom, že operace dopadne úspěšně, ale Escobar je nafoukaný a zbrklý. Možná se bude chtít blýsknout odvahou nebo něco takového. Musíš ho ohlídat, aby neprovedl nějaké hloupé rozhodnutí, které by nebylo v nejlepším zájmu Riominiů nebo Diadému – v tomto pořadí. Potřebuju, abys dohlédla na to, aby si nehrál na hrdinu a nezvolil špatná rozhodnutí. Podnikni cokoli, co budeš považovat za nutné.“

	Modré oči měla jasné. „Cokoli, pane?“

	S Gail Carringtonovou si nikdy nepotřeboval brát servítky. „Otevřeně řečeno, lépe, když se stane mrtvým hrdinou než živým a zostuzeným velitelem. Jestli se podle tvého odhadu dopustí velkých chyb, máš mé svolení ho eliminovat, pokud mise uspěje a pokud uspěju já. S truchlící praneteří to zařídím. Řekneme jí třeba, že manžel zemřel statečně v boji, a posmrtně ho vyznamenáme. Ale to vyjde jedině tehdy, když se splní cíl mise.“

	Dlouze si povzdechla. „Chápu, pane.“

	„Generál Adolphus je největší hrozbou, jaké Konstelace čelila v moderních dobách. Pokud získám zásluhu na jeho porážce, nikdo nezpochybní můj nástup na Hvězdný trůn. Ale jestli Escobar neuspěje, poškodí to rodinné jméno Riominiů. V nejhorším případě použijeme Hallholmea mladšího jako obětního beránka, abych si kryl záda.“

	Gail vypadala, že jí to starosti nedělá. „Postarám se především o to, aby všechno vyšlo, můj pane.“

	Usmál se. „Já vím, že ano. A jestli zjistíš, odkud bere generál Adolphus svůj iperion, tím líp.“

	Postavila se do pozoru. „Cíl mise je naprosto jasný, pane. Urychleně odletím na Aeroc a přidám se k flotile, než lodě vyplují.“
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	dyž se generálovi zvědové vrátili ze Sonjeery s důležitými tajnými informacemi, vzal si rychlý letoun a vyrazil je uvítat do rozlehlého kosmodromu na Ankoru. Kerris zrovna dorazil z Korunovačních klenotů a Turlo Urvancik vyslal optimistickou zprávu: „Generále, máme to.“

	Adolphus může konečně nastavit svou past.

	Diadém Michella nic netušila o druhém městě s kosmodromem na Hallholme, jeho výstavba byla další z generálových složitých tajných operací. Oficiální záznamy Konstelace vedly Ankor jako odlehlou důlní základnu, kde pracují nejhorší vyhoštění zločinci, místo, kde drsný terén a izolace slouží líp než bůhvíkolik stráží. Slídiví inspektoři Diadému se nikdy neobtěžovali podniknout dlouhou a nepříjemnou cestu až na druhou stranu kontinentu, jen aby si prohlédli pár dolů a továren.

	A tak se tam generálovi povedlo vybudovat nový kosmický přístav, aniž by to Konstelace zaznamenala.

	Když odhalil svou novou strunovou síť, nechal veškerého předstírání. Jakmile se operace Vzdálené zóny rozšíří, stane se Ankor rušným obchodním komplexem. Kolonisté se jen musí postarat, aby nebyli do té doby vyhlazeni…

	Adolphus dorazil do kotliny obklopené holými hnědočervenými horami. Na velkých dlážděných plochách přistávaly d-boxy, odpalovací rampy katapultovaly lodě na oběžnou dráhu. S výbuchem bílého kouře a tančícího oranžového plamene se vznesl dopravní raketoplán a zakrátko se z něj stal jen jasný bod na nebi.

	Skupiny evakuovaných čekaly, až se budou moci nalodit do příštího přecpaného cestovního modulu. Ve třech měsících od vyhlášení nezávislosti Vzdálené zóny uteklo z planety mnoho lidí, báli se odplaty Korunovačních klenotů. Cpali se na paluby strunových lodí a mířili na jiné, domněle bezpečnější světy Vzdálené zóny. Usedlíky trápila i stále častější zemětřesení po celém kontinentu a kvůli nim utíkali další. Mnoho kolonistů však nemělo prostředky na to, aby se vyškrábali z Pekelné díry…

	V očekávání zvýšeného provozu uzlu na Hallholme budovaly týmy stavařů dva nové ubytovací komplexy – nejsou to žádné luxusní hotely, pomyslel si Adolphus, ale časem se to zlepší. Prach, zvířený z vyschlých jezírek, tvořil nad kotlinou průhledné hnědé mraky a usazoval se jako jemný nános na plavidlech a na cestě. Adolphus nakrčil nos nad pachem ve vzduchu, alkáliemi smíšenými s výfukovými plyny a výpary paliva. Ale byl to pach průmyslu, pokroku.

	Sophie ho na ten rychlý výlet doprovodila pod záminkou prověrky distribučních operací. „Tenhle týden jsem se s tebou skoro neviděla,“ postěžovala si, když vyšli z letounu k tyčícím se rampám. „Za poslední dva dny jsem byla ve třech továrnách, ověřovala jejich produkci, našla náhradní díly pro dvě reorganizované výrobní linky ve zbrojímách a dokonce jsem navštívila důlní operace.“

	„Stejně jsi mi nikdy nepřipadala jako domácký typ.“

	„To taky nejsem.“ Chytila ho za paži, „Dám si sakra záležet, aby bylo všechno v pořádku. Uděláme na flotilu Konstelace dlouhý nos, až dorazí.“

	Z funkčních lodí, které Adolphus dosud zahrnul do obranných sil Vzdálené zóny, zůstávala spousta na oběžné dráze Hallholme a střežila strunové operace. Řada dalších byla přidělena na jiné klíčové planety. Po ukázce telekinemantie odvezli Tanja Huová a Ian Walfor šest nedokončených lodí strunovým tahačem na Theser, aby do nich mohli tamní podivínští inženýři namontovat nové motory. Pak, až budou lodě kompletní, je Tanja rozmístí jako první obrannou linii své planety Candela. Od té doby, kdy sama Diadém zrušila linku ze Sonjeery na Buktu, považoval Walfor svůj planetoid za bezpečný a vzdal se veškerých požadavků na lodě, místo toho je poslal na jiné planety.

	Adolphus věnoval Sophii sebejistý úsměv, jak se tak blížili k operační budově kosmodromu. Krychlová stavba byla vybudována z tavených křemíkových cihel, lesknoucích se v jasném slunečním světle. „Jestli Urvancikovi přivezou zprávy, které potřebuju, určitě zabráním flotile Konstelace, aby nás obtěžovala.“

	U dveří operační budovy uvítal hosty Rendo Theris. Správce kosmodromu byl malý a svalnatý muž se zbytečky vlasů, jen hrstkou zrzavě rudých chumáčů, které povlávaly ve vánku. Vypadal utrápeně, navíc v pomačkaném a flekatém oblečení.

	Adolphus by si toho muže do čela velkého kosmického přístavu jen tak nezvolil, ale o velmi schopný tým Tela a Rennyho Clovisů přišel – Renny zmizel v jámě, která ho spolkla i s jeho buldozerem. Ta tragédie přiměla zdrceného Tela, aby se ponořil do kluzké vody a získal xayanskou osobnost.

	Než mohl Theris začít se svým obvyklým skuhráním, zeptal se Adolphus: „Jsou Urvancikovi na cestě?“

	„Právě sestupují, pane. Jejich modul se blíží.“ Theris si otřel čelo, soustředěný víc na vlastní problémy než na zoufalou situaci Pekelné díry. „Potřebuju tady pomoc, generále. Ankor má podstav personálu, nezvládáme zvýšený provoz. Musíme posílit i ochranu – pro případ, že se vrátí ty divné lodě.“

	„Zahlédli jste je zase?“ zeptala se Sophia. „Netušíte, co jsou nebo odkud přiletěly?“

	Přede dvěma týdny se jako blesk z čistého nebe zjevila flotila neidentifikovaných lodí a proletěla nad komplexem Ankoru. Připomínala rychlá průzkumná plavidla a vyhnula se obranným zařízením kosmodromu. Nevyslala žádnou zprávu, nepokusila se o kontakt a zase zmizela. Když si Adolphus prvně prohlížel ty ala’rmující záběry, byl přesvědčen, že jsou to zvědové Konstelace. Jeho experti však takový typ lodí nikdy neviděli a neznali žádné plavidlo schopné provádět podobné manévry.

	„Už jsme je neviděli – a můžeme za to být vděční!“ zasténal Theris. „To by nám tak ještě chybělo, další malér.“

	Jako by to nervózní správce přivolal, rozechvěla se země. Nejbližší rampa se naklonila, zapečetěný box visící z nákladního jeřábu se rozhoupal, uvolnil se a zhroutil na dlážděnou přistávací plochu. Rachot zesílil. Křemíkové zdi praskaly a hýbaly se a Theris se rozběhl od operační budovy. I Adolphus se Sophií utekli před padajícími troskami. V přistávací dráze se objevila klikatá trhlina, země se vzedmula, zdvihla… a pak se zase zklidnila.

	Jak se zemětřesení vytrácelo, Theris chytil dech a snažil se ovládnout paniku. „Tyhle otřesy jsou čím dál silnější a častější. To bylo počtvrté tenhle týden! Teď budeme muset zkontrolovat odpalovací zařízení a opravit přistávací plochu.“ Vysílačkou v límci se spojil s techniky. „Okamžitě proveďte kontrolu – sestupuje k nám cestovní modul!“ Personál kosmodromu začal rychle prověřovat části přistávací dráhy pro modul Urvancikových.

	Adolphus se vydal po dláždění podél pukliny, aby zhodnotil škody. Pořád měl před očima, jak země spolkla Rennyho Clovise. Z klikaté praskliny začínala prosakovat voda, jako by se rozlomilo potrubí, a lila se po černém hladkém povrchu dráhy.

	Sophie mu položila varovně ruku na paži. „Opatrně, je to kluzká voda.“

	Adolphus popošel k té pomalu, téměř vědomě se pohybující tekutině nabité předchozími životy, i když neměl v úmyslu se jí dotknout a proměnit se.

	Theris zbledl a couvl ještě víc. „To není poprvé, co nám tu prosákla. Sotva odkryjeme další oblast nebo zkusíme zapustit hluboké pilíře, narazíme na čerstvý průsak. Už dávno víme, že tam dole se skrývají velké zásoby kluzké vody. Vypadá to, že ta tekutina stoupá k povrchu, a dělá nám věčně problémy. Nebudeme schopni kosmodrom rozšířit, dokud ji neodvedeme pryč.“

	Adolphus stiskl rty. Tohle je vážné zdržení, které ovlivní budoucnost komplexu. „Pošlu vám inženýry, aby sestavili plán. Jistě se dokážou provrtat dolů, narušit ty zásoby a odvést je na druhou stranu hor.“

	Všichni tři se dívali, jak cizí tekutina jakoby z vlastní vůle mizí, vsakuje se zpátky do půdy a popraskané dláždění po ní zůstává suché. „Jen jestli tu kluzkou vodu přimějete spolupracovat, pane,“ poznamenal Theris.

	Sophie navrhla: „Možná pomůžou Devon a Antonia?“

	Adolphus uslyšel aerodynamický třesk, vzhlédl a uviděl klesající cestovní modul. Theris použil vysílačku na límci, letecký dispečer ve spěchu vyslal upravené instrukce pilotovi, ten pozměnil kurz a navedl modul do nové přistávací zóny. Technici se rozběhli po ploše, aby ho nasměrovali do konečné pozice na nepoškozeném místě.

	Adolphus si oprášil předek košile a napřímil se, zatímco se otevíral průlez modulu. Objevili se Turlo a Sunitha Urvancikovi a při pohledu na něj se rozzářili. Turlo vyhrkl: „Generále, flotila Konstelace má dorazit za pět dní!“ Robustní muž vytáhl z obalu od oříšků pomačkaný papír a přidržel ho mezi dvěma prsty. „Molekulární tisk. Tady máme plány armády Konstelace.“

	Adolphus pocítil úlevu a odhodlání zároveň. „Většinu obrany jsem už rozmístil, ale tohle vyplní poslední slepá místa. Teď je máme na lopatě!“

	Nápor vánku vytrhl obal Turlovi z prstů. Se Sunithou se po něm vrhli, chňapli ho ze země a podali generálovi. „A pane, ještě jedna věc.“ Turlo vypadal zardělý a udýchaný. „Velitelem flotily je syn komodora Hallholmea!“

	~

	Adolphus si zabral kancelář Renda Therise v přecpané operační budově. Od jednoho z techniků si vyžádal přesný snímač krycích vrstev a odhalil tajné záznamy získané Dakem Telomem. Přečetl si shrnutí a prohlédl si snímky flotily Konstelace, shromážděné na Aeroku. Měl všechny podrobnosti, které potřeboval. Teď je všechno otázkou plánování.

	Turlo a Sunitha seděli na druhé straně stolu, nervózně se vrtěli, ale ulevilo se jim. Generál studoval tajné údaje. „Jsou to skvělé informace. Víc, než v co jsem mohl doufat. Náš tah bude vyžadovat pečlivé načasování, možná dokonce přesnější, než bylo oznámení o všech nových strunových drahách.“

	Sophie se usmála. „Takovou věc už jsi zvládl, Tibere,“

	„To ano.“

	Sunitha Urvanciková promluvila s nadějí: „Takže to stačí, pomůže nám to ubránit Vzdálenou zónu?“

	„Víc než to.“ Věnoval oběma údržbářům vřelý úsměv. „Porazíme armádu Konstelace jediným úderem – a vy dva v tom sehrajete významnou roli.“
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	dyž flotila Diadému konečně vyrazila k uzlu na Sonjeeře, postaral se rudý komandér Escobar Hallholme, aby to představení neušlo satelitům a pozemním kamerám. Pokud tato operace uspěje – a ona uspěje –, zaujme jeho jméno stejně význačné postavení v historických záznamech jako otcovo. Konečně projev zaslouženého uznání. Celá jeho dosavadní kariéra se odvíjela ve stínu očekávání.

	Ve zlatočerné uniformě stál na můstku vlajkové lodi Chlouba Diadému, která byla spolu s dalšími devatenácti válečnými loděmi upevněna v kostře strunového tahače. Litoval, že tu není otec a nevidí odlet flotily. Takové gesto podpory by pro Escobara hodně znamenalo, ale stařec se stáhl a zůstával na rodinném sídle na Qiorfu.

	Jak o tom tak Escobar uvažoval, napadlo ho, že mu tím komodor možná dělá laskavost. Sešlý válečný hrdina by mohl synovi ukrást veškerou pozornost…

	„Naše lodě jsou upevněny v dokovacích svorkách, rudý komandére,“ hlásila Aura Cristaineová, první důstojnice vlajkové lodi. „Strunové motory nastaveny k odletu. Pět tahačů je připraveno opustit terminál Aeroku.“

	Escobar se zhluboka nadechl a přikývl. „Chci, aby tahače odpluly na Sonjeeru jeden po druhém – bude to pěkné představení. Považujte to za nácvik toho, jak se sneseme na Hallholme.“

	Poručík Cristaineová si poklepala prstem na vysílačku v uchu. „Ano, rudý komodore. Všichni piloti tahačů to vědí.“

	Escobar stál v pozoru, ruce založené za zády, vnímal, že záznamová zařízení zachycují každý okamžik. „Tímto povoluji odlet. Nedopřejeme generálově vzpouře ani jediný další den na rozjezd.“

	Vyhlížel širokým čelním sklem Chlouby Diadému, ale ve výhledu mu překážely válečné lodě, zavěšené v kostře. Pět velikých válečných tahačů se dalo do pohybu z terminálu na Aeroku, jeden za druhým, seřadily se na iperionové dráze na Sonjeeru. Ta krátká cesta na hlavní planetu Konstelace potrvá jen tři hodiny, pak se důstojníci zúčastní zvláštní ceremonie uspořádané Diadémem: další politikaření, další předvádění… a další odklady.

	Gail Carringtonová z boku můstku ne zrovna nenápadně sledovala každý jeho pohyb. Tu od pohledu tvrdou ženu na poslední chvíli přidělili na vlajkovou loď jako zvláštní pozorovatelku, záhadnou důstojnici tajné hodnosti. Escobar o tom předem nevěděl, ale protože tu byla z přímého rozkazu lorda Riominiho, nic s tím nenadělal. Ženiny pronikavé modré oči sledovaly operace, jako by pátraly po slabém místě a ukládaly si do paměti každý detail. Escobar se ji snažil ignorovat.

	Majora Boltona Craise mohl pomíjet mnohem snáz. Escobar necítil valný respekt vůči tomu bohatému šlechtici bez opravdové vojenské zkušenosti, muži, kterému žena tak bezostyšně nasadila parohy, a přesto mu to zřejmě nevadilo! Hlavními zbraněmi důstojníka logistiky Craise byly databáze a kalkulačka a jeho odvaha nejspíš nesahala dál než k nepovolené přestávce během inventury ve skladišti.

	Major coby důkladný účetní a zásobovací důstojník měl nepostradatelné schopnosti pro tak velkou operaci, ale jeho puntičkářské přípravy zdržely odlet flotily o celé dny, a bez viditelného výsledku. Jakmile se stovka lodí naložila a připravila k hlavnímu úderu, očekával Escobar, že se Crais stáhne. Nemusel v té vojenské operaci pokračovat, a přece trval na tom, že popluje také. Ten blázen se strachoval o svou ženu Keanu (zřejmě víc než samotná Diadém), ale bitva se může vyvinout ošklivě, Escobar nemohl dceři Diadému zaručit bezpečí. Takové rozkazy neměl. Nejdůležitější bylo rozdrtit nepřítele. Doufal, že ta důstojnická kancelářská myš nechá profesionály, aby krizi vyřídili, a nebude se jim plést do řemesla.

	Pět tahačů směřovalo k Sonjeeře a Escobar uvažoval o vojenské síle, kterou má pod palcem: zbraně, letky stíhaček, tisíce bojovníků a podpůrného personálu – dost palebné síly na svržení arogantního generála a na to, aby okupační armáda obsadila ilegální strunový uzel a vnutila nadvládu Diadému celé Vzdálené zóně.

	Generál jistě tuší, že se Diadém Michella pomstí, ale Escobar pochyboval, že rebelský vůdce čeká tak silný vojenský úder. Pět tahačů dorazí jako zaburácení hromu. Stovka velkých bitevních lodí a fregat se rozletí a vypustí tisíce malých bojových plavidel. Nepřemožitelný, drtivý úder!

	Bude po všem tak rychle, až se Escobar bál, jestli si vůbec stačí vychutnat vítězství. Na rtech se mu objevil lehký úsměv, když si uvědomil, že jednou budou muset jeho synové útrpně poslouchat svého otce, jak omílá vlastní válečné historky. Těšil se na ten den.

	~

	V přípravách na přílet flotily byla uvolněna všechna stanoviště na hlavním uzlu na Sonjeeře a komerční doprava se pozastavila, aby udělala prostor. Civilní lodě poletovaly chaoticky kolem.

	Bolton Crais se otřásl, když pomyslel na administrativní problémy způsobené přesměrováváním a zpožďováním těch plavidel, ale předpokládal, že tím zmatkem Michella zdůrazňuje význam tohoto tažení na zničení nepřítele.

	Když pět strunových tahačů přistálo v hlavním uzlu na Sonjeeře, povolala Diadém Michella rudého komandéra Hallholmea, důstojníka logistiky Craise a k tomu i kapitány stovky válečných lodí do ústřední haly. Naplánovala, financovala a zorganizovala oslavu na rozloučenou skoro stejně precizně a nadšeně, jako se plánovala samotná vojenská operace. Pozvaní důstojníci oblékli slavnostní uniformy s plnými insigniemi, Escobar Hallholme si vzal dokonce ceremoniální meč.

	Stařena je uvítala na palubě obří stanice s milým úsměvem a sametovým hlasem. Bolton byl s Michellinou dcerou ženatý dlouho a věděl, že pod sladkým zevnějškem je Diadém roztomilá asi jako hrst střepů. Naproti tomu Keana byla naivní, plná nerealistických romantických představ. Její manželství s Boltonem byl politický svazek, nikdy se k sobě nehodili, ale on jí rozuměl… přestože Keana vlastně pořádně nerozuměla sama sobě.

	Michella potřásla Escobarovi rukou a čistě coby formalitu se stejnou úctou pozdravila i Boltona. „Pánové, dneska na vás bude hrdá celá Konstelace.“

	Vedle Diadému stál lord Selik Riomini, oblečený v černé uniformě se zlatými epoletami a vojenskými řády. Aristokratickou tvář měl vážnou, vypínal se, jako by soupeřil s Michellou o to, kdo bude vypadat impozantněji.

	Diadém pokračovala: „Vyzývám vás, mí věrní velitelé, abyste odstranili tu pohromu z naší mírumilovné Konstelace. Přiveďte zbloudilé planety Vzdálené zóny zpátky do harmonické civilizace! Prohlašuji tento den za den oslav na celé Sonjeeře. Naši občané vás velebí jako hrdiny.“

	Široké obrazovky v hale (obvykle určené pro přehledy plánovaných příletů) ukazovaly davy shromážděné na Centrálním náměstí a před obřím sídlem Úřadu pro záležitosti Vzdálené zóny. Lidé mávali prapory a v oblaku černého kouře pálili sochu generála Adolpha, visící hlavou dolů.

	Během týdnů, po které se flotila shromažďovala, vnímal Bolton čím dál zapálenější propagandu. Lidé na planetách Korunovačních klenotů cítili utažení opasků, jak se snižovaly příděly zásob a dávky a Michella ty nepokoje podněcovala, protože mohla vše svést na generála Adolpha.

	Davy začaly skandovat: „Rychlý úder, tvrdý úder!“ – slogan, který pro účely operace vymysleli její propagační pracovníci. Tato válka se musela prezentovat tak, aby rozdmýchala patriotismus lidí a naučila je, jak myslet, koho nenávidět a jak se chovat při shromážděních.

	Diadém přivolala čtyři vyparáděné úředníky, které do výpravy dosadila. „Dovolte mi představit vám diplomatický tým, který přijme generálovu porážku a vnutí mou vůli poraženému lidu.“ Ukázala na zrzka s tučnými povislými tvářemi. „To je Jackson Firth, jeden z oficiálních historiků vzpoury generála Adolpha.“

	Firth se dokázal uklonit tak hluboce, že si to musel pravidelně nacvičovat. „Můj tým a já jsme připraveni na svou povinnost, eminence. Uzavřeme tento tragický vývoj událostí. Chápu Adolphovu psychiku lépe než ostatní, protože jsem ho roky studoval.“

	Pomalým vyváženým hlasem, jako by poučoval školáka, který nikdy dřív neslyšel rodinnou historii, popsal diplomat chaos způsobený předchozí vzpourou. Když se Firth rozpovídal, mluvil tak tiše, že posluchače skoro uspal. Možná chce nepřítele ukolébat, pomyslel si Escobar.

	„Můj tým už naplánoval řadu možných diplomatických postupů.“ Firth se obrátil na Escobara s povýšeným úsměvem. „Během letu to můžeme probrat, rudý komodore.“

	Diplomat skončil, aniž by přivedl svou řeč k nějakému vyvrcholení či závěru. Bolton a Escobar zaváhali a teprve pak jim došlo, že by měli zatleskat. To byl pro davy na Sonjeeře podnět, aby se rozjásaly a rozhvízdaly.

	Michella ho sladce pobídla: „Rudý komodore, předpokládám, že jste si připravil pár slov při příležitosti odplutí flotily?“

	Escobar nečekal, že bude řečnit, ale zvedl bradu. „Příležitost si to žádá, eminence.“ Několik vteřin se odmlčel, aby zvýšil napětí, pak vytáhl ceremoniální meč, který měl po boku, až čepel zaskřípala o pochvu. Podržel obnaženou zbraň vodorovně, jednu ruku na rukojeti, druhou na hrotu.

	„Tento meč mi dal můj otec, komodor Percival Hallholme. I když se nemohl dostavit na odlet flotily, je duchem s námi. Když poprvé porazil generála Adolpha, kdo by uhodl, že největší jeho chybou bude milosrdenství?“ Pohlédl na Diadém. „Téže chyby, byť lidské, se dopustila samotná Diadém Michella, když generála poslala do vyhnanství a nepopravila ho.“

	Stařena se nad tím náznakem kritiky naježila, ale Bolton viděl, že všichni napjatě poslouchají. Davy na Sonjeeře se ztišily.

	Escobar zvýšil hlas. „Nyní se chápu tohoto meče a vypouštím proti našemu nepříteli další flotilu – a já tentokrát soucit neprojevím. Generál Tiber Adolphus a jeho stoupenci budou proklínat den, kdy zaslechli jméno Hallholme.“ S rázným cvaknutím zastrčil ceremoniální meč zpátky do pochvy a poklonil se před Michellou. „Děkuji vám za tu příležitost, eminence.“

	Davy začaly skandovat neustávající „Rychlý úder, tvrdý úder!“

	Michella se obrátila na Boltona, jak předpokládal. „Majore Craisi, chcete říct pár slov? Máte v této operaci také hodně v sázce.“

	„Děkuji vám, eminence,“ řekl. „Ale jsem tu jen proto, abych si počkal na konec a zachránil svou ženu, Keanu Duchenetovou – vaši dceru.“ Jeho slova udeřila na správnou strunu davů dole a ty se hlasitě roztleskaly. Bolton zamumlal tiše, i když věděl, že reproduktory jeho poznámku zachytí: „Tohle není slavnostně to vojenská operace. Naše lodě jsou připraveny. Měli bychom co nejrychleji vyrazit.“

	~

	Po proslovech se pět vojenských tahačů přesunulo na strunovou dráhu k planetě Hallholme. Michella chrabré armádě Konstelace požehnala a nejvyšší velitel Riomini vydal oficiální rozkaz vyrazit. Všechno podle náležitých formalit.

	Netrpělivě šla čekat do soukromého pozorovacího salonku s lordem Riominim. Tady, kde je nikdo neslyšel, spolu mohli mluvit otevřeně. Normálně by Išop Heer nahrával jejich rozhovor skrytým záznamníkem, ale požádala svého pomocníka, aby zůstal na Centrálním náměstí a z bezpečnostních důvodů vše tajně pozoroval.

	„Už to nebude trvat dlouho, Seliku. Po čtyřech dnech cesty na Hallholme flotila planetu zajistí a obsadí ilegální strunový uzel.“

	„Generálova hrstka zastaralých lodí nemůže nikdy čelit celé flotile moderních plavidel,“ přizvukoval jí Riomini. „Nepředpokládám, že jim to potrvá dlouho. A pak se vrátíme do běžných kolejí.“

	Pět vojenských tahačů se sunulo ze strunového uzlu a nabíralo rychlost na molekulově tenké stezce vesmírem. Michella zaťukala špičkami prstů o sebe a chvilku si prohlížela prsteny, než přiznala: „Vzala jsem si z toho cennou lekci, Seliku. Dali jsme obyvatelstvu Vzdálené zóny příliš samostatnosti a oni té svobody zneužili.“

	„To je ten problém s ‚drsnými individualisty‘.“ Riomini nepokojně přecházel po salonku, udělal už druhý okruh. „Když jste otevřela Vzdálenou zónu ke kolonizaci, chtěla jste se zbavit lůzy, poslat ji tam, kde nenatropi žádnou škodu.“

	Zamračila se na něj. „A protože očividně škodu tropí, nefungovalo to řešení, jak se předpokládalo.“

	Temný lord si dovolil pronést návrh. „Eminence, jakmile ta operace skončí, měli bychom probrat správu Vzdálené zóny. Jsem přesvědčen, že za svou roli ve vítězství si rodina Riominiů zaslouží vládu nad nejméně deseti planetami.“

	Pronikavě se zasmála. „Právě jsem vám dala Vielinger! Máte taky Aeroc a Qiorfu a loděnice na planině Lubis, velíte armádě Konstelace. Přitáhněte uzdu svým ambicím, Seliku.“

	Tvář mu ztvrdla. „Když vám můj strýc pomohl stát se Diadémem, byly vaše ambice také značné.“

	Povytáhla obočí. „A proč jste si tak jistý, že se stanete příštím Diadémem?“

	„Protože jsem jasný kandidát.“

	„Nic v politice není jasné,“ odsekla Michella a shovívavě si povzdechla. „Postarejte se, aby váš člověk čistě a výkonně zvládl tu operaci. O válečné kořisti si promluvíme pak.“
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	ři všem tom rozptýlení s odplutím flotily a náruživými oslavami se Išop Heer chopil příležitosti. Propracoval se už skoro ke konci svého seznamu obětí, a to byl důvod i k jeho významné, byť tajné oslavě.

	Išop samozřejmě podporoval snahy Konstelace zlikvidovat vzpurného netvora generála, ale jméno jeho rodiny bylo zničeno mnoho staletí předtím, než se Tiber Maximilian Adolphus narodil. On a jeho asistentka Laderna měli práci, kterou museli provést.

	Zatímco obyvatelé Sonjeery sledovali obří obrazovky, kradl se Išop davem jako stín. Škubl sebou, kdykoli o někoho zavadil, bál se, jaké nemoci mohou mít ti nemytí lidé. Ale soustředil se na svůj cíl. Potom se pečlivě vydrhne.

	Přímo před ním stála trojice šlechticů a s nadutou pýchou sledovala obrazovky. „Rychlý úder, tvrdý úder!“ skandovaly davy. Išopovi šlo jenom o jednoho z těch tří.

	Vryl si do paměti seznam jmen, který sestavila Laderna, potomky zrádců, kteří před sedmi sty let uškodili jeho předkům. Kvůli těm lidem bylo jméno jeho rodiny vymazáno ze seznamu šlechticů a on se narodil a byl vychováván jako prostý občan, připravený o své právoplatné společenské postavení. Za to se musí zaplatit.

	Přejel prsty po spouštěcím mechanismu drobné zbraně tělové barvy, kterou měl skrytou v dlani. Prostřední šlechtic, Zinn Parra, se vyšňořil do elegantního bílého obleku s purpurovým límcem a klopami. Ruce mu zdobily zlaté šperky, visely mu ze zápěstí. Parra se večer nejspíš chystal na nějaký bál.

	Ale tam se už nedostane, on ani jeho společníci. Išop proti těm dvěma nic neměl, až na to, že si špatně vybrali přítele. Kromě toho mu stáli v cestě.

	Parra neměl tušení, co jeho předkové provedli Išopově rodině. Popravdě řečeno, podle Ladernina až posedlého výzkumu nebyl ten chudák na šlechtice špatný člověk. Ale Išop se sympatiemi nezabýval. Žádná dobrosrdečnost nevynahradí sedm set let zkázy.

	Za pouhých pár měsíců získá Išop legální oprávnění k návratu mezi šlechtu. Staletí zapovězení budou u konce a on se vrátí do stádečka, ztracený syn, vyhoštěný bez vlastní viny. Odjakživa věděl, že je předurčen k velkým věcem. Patří mezi vyšší vrstvy.

	Nejprve ale musí vykonat náležitou mstu, odškrtnout si poslední jména na svém seznamu. Laderna řekla, že je to nutný krok v jeho procesu uzdravování. Jak jinak by mohl v noci spát? Oni dva byli ve své práci tak nesmírně pečliví, že by nikdo neuhodl, a už vůbec nedokázal, že v tom mají prsty…

	Vojenské strunové tahače konečně vyrazily z uzlu a dav na náměstí křičel urážlivé nadávky na adresu rebelů. Išop neměl generála Adolpha v lásce, mínil, že žádná smrt by pro něj nebyla moc rychlá ani bolestivá. Na vlastní oči viděl jezírka s kluzkou vodou na Hallholme, viděl, jak přitahují lehkověrné, jak je infikují. Z hrozby masového šílenství, které by se rozšířilo na civilizované světy, mu naskakovala husí kůže.

	Išop nenáviděl mikroorganismy a dezorganizaci a tahle cizí hrozba byla mnohem horší než všechny lidské nemoči. Diadém Michella nebezpečí naštěstí poznala a sterilizovala toho odporného cizího posla z Hallholme i s jeho zrůdně proměněnými společníky. Cizáci budou zastaveni a flotila Konstelace generála Adolpha lehce porazí. Išop může věřit v budoucnost.

	Ale jedno po druhém.

	Flotila Konstelace na obrazovce mizela na strunové dráze. Zinn Parra a jeho přátelé si vyměnili nějaký soukromý vtípek a zasmáli se.

	Išop jednomu po druhém rychlým plynulým pohybem vpálil šipku do krku a pak, ještě než plácli rukou po tom nečekaném bodnutí – vypálil zatažitelnou šipku do krku Parry, svého pravého cíle. Když se na pavučinkovém vláknu vrátila zpátky do hlavně, získal buněčný důkaz do své sbírky. Jed za pár minut trojici šlechticů paralyzuje, což mu dá spoustu času uniknout a najít si místo, odkud to bude sledovat.

	Dav zamáchal pěstmi ve vzduchu, přátelé i cizí lidé se poplácávali, ženy nabízely polibky všem okolo. Išop se jim vyhýbal. Dostal se k širokému kamennému schodišti síně Rady a obrátil se právě včas, aby viděl, jak jeho tři oběti klesají na dlažbu a svírají si hrdla, Išop doufal, že dav těla ušlape, což ještě víc zakryje zločin.

	Tím, že zabil tři šlechtice, nejen Parru, zamaskoval svůj skutečný cíl a udělal z toho na pohled náhodný akt, možná dílo nájemného vraha, který vyřídil nějaký spor. Nikdo neuhodne, že Išop Heer jen chtěl odškodnění za starý zločin, na nějž už všichni zapomněli.

	Na vršku schodů se setkal s Ladernou Nellovou. Z jejího úsměvu poznal, že všechno sledovala. Vesele se zašklebil, nechal se vzít pod paží, jak odcházeli ze slavnosti, a řekl: „Teď jsem tě překonal, pět ku čtyřem. Souběžné škody se samozřejmě nepočítají.“

	„Počítáš to špatně, šéfe – je to čtyři na čtyři.“ Vytáhla z kapsy seznam. „Fakta jsou fakta.“

	Projel pohledem jména. „Neuznala jsi mi rodinu Duchenetů. Přiměl jsem Keanu, aby se vypravila na Hallholme. Je odstraněná.“

	„Ale ne mrtvá. Neměň pravidla, šéfe.“

	Zamračil se. „Viděla jsi flotilu, která zrovna odplula. Tyhle válečné lodě Konstelace promění Pekelnou díru na popel a Keana už je stejně posedlá tou cizí kreaturou. Je to, jako by byla mrtvá.“

	„Pak bys měl uznat zásluhy i mně. Pomohla jsem ti ji ošidit, aby se na tu planetu vypravila.“ Stiskla mu paži, jak tak vedle něj kráčela. „Koneckonců, to já jsem objevila Cristopha de Carrea v exilu. Kdyby se za ním Keana nehnala –“

	„No dobře, jsme partneři, ne soupeři – můžeme se o zásluhy podělit.“

	Laderna si prohlížela seznam. „Podle zákona doběhne časový limit za tři měsíce, pak můžeš předložit svou petici za odškodnění Radě šlechticů. A sedm set let bude pryč.“

	„Kromě Keany Duchenetové máme ještě tři jména.“ Išop se soustředil na cíl. „A spoustu času dokončit práci.“
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	salonu staré Adolphovy usedlosti – nemohl to nazývat svým domem ani po více než deseti letech v sídle na Qiorfu – se Percival Hallholme naklonil, opřel si lokty o kolena a vychutnával si zaujatý výraz svých dvou vnuků.

	„A jak ses dokázal bránit po té explozi zbraňového systému?“ zeptal se Emil, starší z chlapců.

	„Nebyla to jenom exploze, chlapče – byla to sabotáž! Jeden z generálových zrádců se schoval v mé vlastní lodi jako člen posádky.“ Nafoukl hruď. „Takže jsme trčeli tam ve vesmíru nad Barassou a naše válečná loď čelila dvěma povstaleckým plavidlům, která měla dost palebné síly na to, aby nás roztrhala na cucky.“

	„Proč vás nerozstřílely, když vám nezbyly žádné zbraně?“ Coram, ten mladší, nerozuměl politice, taktice ani důsledkům. Ve svých osmi letech se soustředil jen na podrobnosti napínavé historky.

	„Ale jednu výhodu jsem přece jen měl,“ pokračoval Percival. „Jejich sabotér nám sice zničil zbraňový systém, ale chytili jsme ho a zabavili mu vysílačku, než stačil poslat potvrzující signál generálu Adolphovi. Vznášeli jsme se ve vesmíru, střeliště vedle střeliště, připraveni se navzájem odpálit – jenže oni nevěděli, že pálit nemůžu!“

	„A co jste udělal, pane?“ zeptal se uctivě Emil.

	„No, dostal jsem se z toho trikem, samozřejmě! Můj první důstojník zrádce zastřelil, zhroutil se mrtvý na palubu, takže jsme ho nemohli vyslechnout a zjistit, jestli do toho nejsou zapojeni další. Ale poslal jsem povstalcům zprávu a žádal, aby se vzdali, jinak začneme pálit. Rozdělili se a pokoušeli se uniknout, ale vydali jsme se za nimi a stíhali je.“

	„Ale k čemu to bylo, když jste nemohli pálit?“ nechápal Emil.

	„Nemohl jsem dopustit, aby si mysleli, že se bojím boje, chlapče! Pokoušeli jsme se opravit zbraňové systémy, ale nakonec jsme soupeře bohužel museli nechat uniknout. Ale to byla jenom jedna z mnoha bitev s generálovými rebely.“

	„Měli jste na lodi jenom jednoho zrádce?“ chtěl vědět Coram.

	„Přistihli jsme při sabotážích ještě pár dalších. Pokaždé se nám loď povedlo opravit a pásli jsme po každém zrádci, jak jen to šlo.“ Zavrtěl hlavou. „Mám podezření, že ještě dneska má generál v Korunovačních klenotech ukrytou spoustu věrných.“

	„Ale generál je daleko pryč,“ namítl Coram.

	„Jsme s ním zase ve válce,“ vyštěkl Emil na bratra. „Proto náš otec odletěl s flotilou – porazit ho nadobro.“

	„A váš otec si s tím poradí,“ sliboval Percival, protože přesně to chtěli chlapci slyšet. „Uvidíte ho ve zprávách.“

	Pro chlapce přispěchala do pokoje jejich matka Elaine. „A vy oba budete taky velcí velitelé, až vyrostete. Budete nosit uniformy Konstelace a stanou se z vás chrabří vojáci – ale doufejme, že už nikdo nebude muset znovu bojovat s generálem.“

	Emil se ozval zklamaně: „Tak s kým budeme bojovat?“

	„Nějací nepřátelé se vždycky najdou, chlapci.“ Percival to myslel smutně, jako varování, ale hoši to zřejmě vzali jako příslib.

	Elaine se na starého komodora usmála. „Cpete jim do hlav tolik historek – jak pak mají usnout?“

	Percival pokrčil rameny a páteří mu projela prudká bolest, ale nedal to na sobě znát. Nechtěl, aby druzí viděli jeho sílící neduživost. S tou nemocí se už necítil jako hrdina, stěží dokázal sejít po louce k loděnicím na planině Lubis, natož aby velel flotile v bitvě. „Jestli jdou chlapci do postele, zajedu do města a podívám se, jestli v hospodě nenajdu Duffa Adkinse.“

	Elaine se zamračila. „Víte přece, že tam bude.“

	Escobar v ní měl dobrou ženu, vojenskou manželku, která stála při svém muži, starala se o rodinu a udržovala domácnost. Byla taky praneteř lorda Riominiho, takže to manželství nabízelo významné politické styky, ale Elaine se spokojeněji žilo tady v sídle na Qiorfu než u dvora na Sonjeeře. Percival ji měl rád, možná dokonce víc než Escobar.

	Stařec si oblékl pohodlné civilní šaty, spolkl pilulku proti bolestem, aby lépe skryl kulhání, a odjel pozemním vozem do vojenského městečka, přiléhajícího k loděnicím. On i Adkins, jeho někdejší pobočník, byli na odpočinku, vojenskou službu chtěli hodit za hlavu, a tak se setkávali v místní hospodě, kde se scházeli spíš sedláci a měšťané než vojáci Konstelace.

	Hallholmeové spravovali planetu už víc než deset let, ale místní se na postaršího komodora pořád dívali s nedůvěrou. Vždycky ho tu budou brát jako vetřelce, muže, který porazil generála Adolpha. Lidé z Qiorfu tvořili centrum první vzpoury a dosud nezapomněli na příjemnou Adolphovu správu. Pamatovali si, jak byl jeho otec lstí připraven o majetek, jak zkažený právní systém zklamal. Věděli o zradě, která v podstatě vyvolala povstání.

	Percival od místních nežádal odpuštění – stejně by ho nikdy nedostal –, ale trval na tom, aby se s ním smířili. Možná se po několika generacích rány zahojí. Nezneužíval svůj úspěch ani postavení, jednal s lidmi s respektem, uznával je, nestavěl se proti nim. Přesto ho zřejmě neměli moc v lásce.

	Když vešel do hospody, rozhovory se ztišily, štamgasti vzhlédli a zaznamenali ho, než se zase vrátili ke svým hovorům. Duff Adkins seděl jako obvykle sám u stolku, urostlý muž s řídnoucími černými vlasy a náznakem šedin na jedné straně. Měl už před sebou velký džbánek místního piva a druhý stál naproti. „Uhodl jsem, kdy dorazíte, komodore, tak jsem vám objednal. Ještě je studené.“

	Percival se usadil naproti starému kamarádovi a napil se.

	Duff Adkins býval komodorova pravá ruka po většinu jeho kariéry, sloužil jako poručík za vzpoury a pak odešel do Percivalových služeb. Svého času Adkins přijal trest za jednu z prvních neúspěšných misí svého přítele. (Percival s úděsem zjistil, že vyrobil důkaz, kterým svého nadřízeného očistil od všech chyb.) Později, když byl Hallholme povýšen do hodnosti komodora a vyslán porazit Adolpha, vynutil si, aby Adkinse jmenovali de facto jeho prvním důstojníkem, k velké nelibosti ostatních – šlechticů a absolventů vojenských škol, lidí s doporučením, ale bez zkušeností. Vyžádal si Adkinse a vyhrál válku.

	Percival zasvětil zbytek kariéry tomu, aby se stal lepším vojenským vůdcem a zasloužil si věrnost, kterou mu Duff projevil. Ale ty dny byly dávno minulostí a Percivala už unavovalo nosit na jednom rameni tíhu mýtů o své vojenské kariéře a břemeno viny na druhém.

	Oba si vzali nevýrazné oblečení, prosté košile a kalhoty jako každý jiný v hospodě, ale nedovedli zatajit společnou vojenskou minulost. Měli ji v krvi a vydělovala je tak výrazně, jako by byli jiné rasy.

	Adkins se dlouze napil piva. „Teď někdy by měla flotila vyplouvat, komodore. Neměl byste být na Sonjeeře, loučit se se synem a mávat jim?“

	Percival si povzdechl. Pozvali ho, aby sledoval odjezd útočných sil, ale k velkému zklamání Diadému odmítl. Nelákaly ho vojenské parády ani projevy. „Možná bych tam měl být, ale to mé kulhání a nemoc mě přiměly zůstat doma. Ať si mě veřejnost radši zapamatuje z archivních nahrávek, ne tak, jak vypadám teď.“

	Adkins vážně přikývl. „Za ta léta se vás už dost navyužívali k propagačním účelům, pane. Rozhodl jste se správně.“

	„Jsme v důchodu, Duffe. Nemusíš mi už říkat ‚pane‘.“

	Zašklebil se. „Ano, pane.“

	Starý komodor se opřel a napil se kyselého piva. „Nechtěl jsem ubírat synovi pozornost, a tak jsem místo sebe poslal svůj ceremoniální meč. Escobar vypadal, že mu to nevadí.“ Objal džbánek oběma rukama a dlouze se do něj zahleděl.

	Percival syna pozorně sledoval, chápal jeho ambice. Věděl, jak se Escobar snaží být neustále lepší, prosadit se… a kvůli tomu si často volí nerozumné cesty a přehání to. Percival se musel neustále dovolávat něčí laskavosti, aby zachránil synovu reputaci – a to vše tak, aby o tom Escobar nevěděl, jinak by měl ještě větší vztek. Už tak ho dost rozčiloval legendární statut starého komodora.

	Adkins pozvedl džbánek. „Tak doufejme v úspěch, pane.“

	„Na úspěch,“ přikývl Percival. Než flotila odplula, poslal Escobarovi dlouhý dopis s blahopřáním a nadějemi na nejlepší výsledek. Ale srdcem cítil, že se syn ocitl v obtížné situaci.

	A co hůř, byl si jistý, že Escobar generála Adolpha podceňuje.
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	o dni strunového putování zasedl Bolton s rudým komodorem Hallholmem, vyslancem Firthem a třemi členy jeho diplomatického týmu k obědu u kapitánova stolu na palubě Chlouby Diadému.

	Kuchař připravil hostinu: pečené žebírko nejopečovávanějšího skotu z pastvin na Orsini. Otevřeli tři lahve qiorfského vína ze starých vinic, kdysi patřících Adolphově rodině, nyní pod správou Hallholmeů. Vychutnávali si víno ne kvůli skvělému ročníku, ale jako symbol prakticky jisté porážky Tibera Adolpha.

	Jackson Firth pozvedl sklenku a pronesl svým typicky mdlým hlasem: „Připíjím na naši misi, dámy a pánové. Z pozice síly nastolíme ve Vzdálené zóně svobodu Konstelace. Můj tým a já jsme už zahájili diskuse o dalších krocích, které podnikneme, až naše silná flotila povstalce vyděsí a ti se vzdají.“ Pokývl svým diplomatickým společníkům s nabíranými límci, širokými rukávci a dokonale upravenými vlasy. „Připravili jsme si neústupnou reakci na cokoli, co by generál Adolphus mohl říci. Spolehněte se, že budeme mít pohotovou odpověď, ať zkusí cokoli, takže věřím ve vyjednání uspokojivého uspořádání pro Konstelaci.“

	Bolton viděl, jak se ve tváři rudého komodora objevuje vztek. „I já si projel simulace, pane Firthe, a nepředpokládám, že by přežil první střet. Od rána do večera, po celé čtyři dny našeho putování, bude tým za týmem v simulátorech nacvičovat bitvy a chystat se na střety. Mí bojovníci mohou nastoupit na lusknutí prstem.“

	Bolton pomáhal naprogramovat simulátory flotily, které prováděly bojovníky nejrůznějšími vojenskými střety. Víc než deset let se žádná skutečná bitva nekonala, nikdo z vojáků tedy neměl čerstvé zkušenosti.

	„Sledoval jsem ty simulace, rudý komodore,“ řekl Bolton. „Mohu vám předat vyhodnocení a to vám pomůže rozhodnout, kdo je nejlépe schopen velet prvním útočným jednotkám.“

	„Podívám se na to, majore,“ přikývl Escobar. „Až bude čas.“ Obrátil se zpátky k vyslanci a nasadil zas zachmuřenou tvář, kterou si šetřil pro ty zbytečné diplomaty. „I když máme pětkrát vyšší odhadovanou vojenskou sílu než nepřítel, nebudu předpokládat, že se nechá porazit snadno. Generál Adolphus je ďábelsky nadaný a mým úkolem je předvídat cokoli.“ Zvedl sklenku k přípitku, ale ještě se nenapil. Oslovil přímo Jacksona Firtha. „Vaším úkolem je přenechat vojenské záležitosti mně. Až rozdrtím generála a zajmu tisíce vězňů pro Diadém, pak si můžete vyřídit ty svoje dokumenty a posbírat podpisy od těch, kdo na planetě zbudou.“

	Bolton, který seděl mezi těmi dvěma, pozoroval rostoucí napětí, ale Firth byl profesionální diplomat a nenechal se jen tak urazit. „Výborně. Abychom byli lépe připravení, měli bychom probrat, jaké výsady byste chtěl pro sebe, rudý komodore. Snad léno na planetě Hallholme, až ji dobudeme? Byla by to vhodná odměna za vaše služby. Jsem si jistý, že to Diadém schválí.“

	„Nemám o to hrozné místo zájem. Sice bylo pojmenováno po mé rodině, ale já po něm nijak netoužím.

	Hallholmeové si už převzali staré Adolphovy državy na Qiorfu a já nechci, abychom věčně jen vyzobávali zbytky po generálovi.“

	Po zahájení oběda se objevila Gail Carringtonová v černé uniformě bez insignií. Zastavila se u stolu, viděla, že jsou všechny židle obsazeny, a čekala, až tu chybu někdo napraví. Bolton zavolal stevarda. „Prosím, přidejte se k nám, slečno Carringtonová.“ Dodal rozpačitě: „Nikdy nevím, jestli vám mám salutovat, nebo ne, madam.“

	„Vůbec si mě nevšímejte, majore.“

	„Co máte přesně za úkol kromě pozorování, slečno Carringtonová?“ zeptal se Escobar. „Coby velitel flotily to potřebuji vědět.“

	„To, co potřebujete vědět, už víte. Sloužím Temnému lordovi roky coby jeden z jeho nejzkušenějších zvláštních agentů. Až budu chtít, abyste mě poslouchal, informuji vás.“

	Posadila se na židli, kterou přinesl stevard, a počkala, až jí prostře. Za pár chvil personál upravil stůl pro další osobu. Podívala se na vedoucího diplomata s očividným odporem. „Lord Riomini měl námitky proti vaší účasti na palubě flotily, pane Firthe. Dal mi instrukce, abych sledovala i vás.“

	Firth povytáhl obočí. „Můj tým a já sloužíme Diadému. Na názoru lorda Riominiho nesejde.“

	„Je to nejvyšší velitel armády Konstelace.“

	„A já jsem přesvědčen, že je proti mně zaujatý, protože jsem prohlásil veřejnou podporu Envě Tazaarové na místo příštího Diadému. Lady Tazaarová je stejného věku jako Michella, když dosedla na Hvězdný trůn. Lord Riomini je na takovou zátěž příliš starý.“

	Bolton sledoval, o čem mluví, a mlčel. Svého času vyslechl pár tlumených rozhovorů, když nikdo netušil, že poslouchá (to je výhoda, pakliže člověka podceňují), a pochopil, že sám Firth dodal Diadému důkaz proti Seliku Riominimu v naději, že ho to zničí.

	„Váš hovor o politice a rodovém hašteření mi kazí chuť k jídlu,“ ozval se Escobar a odložil vidličku. „Tohle je vojenská mise a my se musíme soustředit na operaci, ne na to, kdo by se měl stát příštím Diadémem.“

	Bolton se pustil do šťavnatého žebírka. Plátek masa na jeho talíři byl dvakrát větší, než by chtěl, ale chápal, že je třeba předvést bohatství Konstelace, čirou hojnost dostupnou i na vojenském plavidle. „Doufám, že vám hlavní chod chutná,“ ozval se, aby zmírnil napětí. „Když se lodě chystaly na cestu, nechal jsem těchto žebírek naložit dost, aby mohla celá posádka oslavit skončenou operaci hostinou.“

	A až se postaráme o Keanino bezpečí.

	„Žebírka pro patnáct tisíc vojáků? Doufám, že to jde z kapsy Diadému,“ ušklíbla se Carringtonová.

	„Sebereme, co má generál ve skladištích, a budeme oslavovat tím,“ zavrčel Escobar. „To mi připadá vhodnější,“

	„Tak, tak!“ Firth zvedl sklenku, dlouze se napil a jeho tým ho následoval.

	Diplomaté se pustili do dalších chodu, zeleniny ve smetanové omáčce a ještě horkých máslových rolek. Bolton byl už plný, ale přinutil se jíst dál. Nakonec odstrčil talíř s polovinou zbylého masa, jen aby mohl předstírat, že si vychutnává nadýchaný dezert s ovocem v želatině a s čokoládovými hoblinkami, následovaný likéry a šálky čerstvé kiafy.

	V jídelnách po celé flotile dostaly posádky zvláštní příděly, aby byly dobře nakrmené a plné energie na nadcházející vojenský střet. Z tlampačů po celé lodi se rozezněla fanfára „Rychlý úder, tvrdý úder!“

	Bolton si vzpomněl na četné slavnostní obědy, kterých se s Keanou účastnili z politických důvodů a jménem Diadému, ale prakticky bez jakýchkoli povinností. Princezna Keana slavnostně otevírala nové budovy, křtila lodě, vítala méně významné diplomaty na Sonjeeře. Vždycky vypadala krásně a elegantně, náležitě hrála svou roli, ale spokojená nebyla nikdy. Charta Konstelace zakazovala, aby se kterýkoli člen blízké rodiny Diadému stal jeho nástupcem, a tak byla Keana odsouzena k životu v pohodlné průměrnosti a její vlastní ambice nikdy nerozkvetly.

	Ani Bolton neměl zvláštní ctižádost, což velice zklamalo další členy rodiny Craisových. Měl váženou pozici v armádě Konstelace a byl se svou kariérou spokojený. Dokud Keana neutekla na Hallholme v naivní snaze zachránit Cristopha de Carrea a zmírnit svou vinu za podíl na zničení de Carreovy rodiny, byl Bolton se svým manželstvím docela spokojený. Neměl velká očekávání, věděl, proč si ho Keana vzala. Jistě, byla krásná a sexuálně ho přitahovala – očividně víc než on ji –, ale nikdy netoužil po vášnivém vztahu. To Keana měla své romantické sny, a proto si také začala ten bláznivý románek s lordem de Carre.

	Bolton se naučil s jejím poměrem žít, nevyznával žádné archaické názory, že manželku „vlastní“. Nejspíš si myslela, že i on má nějaký poměr bokem. Považovala jejich manželství za otevřené a nikdy to spolu neprobírali. Nedbal na to, co si myslí ostatní. Ale ti o tom bohužel nemlčeli a Diadém Michella nakonec zničila de Carreovu rodinu, dohnala Keanina diskreditovaného milence k sebevraždě, ponížila jeho syna Cristopha a předala Vielinger Riominiům.

	Jackson Firth znovu zvedl sklenku a prohlásil: „Na Diadém!“

	Ostatní opakovali přípitek a napili se.

	Bolton z náhlého popudu dodal: „Na princeznu Keanu. Ať se k nám bezpečně vrátí.“

	Odezva na jeho přípitek zněla stejně nadšeně jako ta předtím. Bolton si uvědomil, že diplomaté chtějí prostě dál pít. Láhve vína už přestali počítat.

	~

	Po tom únavném obědě se Escobar Hallholme vrátil do svých velitelských prostor, největší kajuty na palubě vlajkové lodi. Potřeboval těm ukňouraným diplomatům uniknout. Když o tom tak uvažoval, musel Boltona Craise ocenit, že nevyužil šance zůstat na uzlu na Sonjeeře. Major měl pravdu – tohle je vojenská operace, ne slavnost. Měli by se soustředit na misi, ne na předčasné oslavování.

	Za vlajkovou loď si zvolil tu, na níž letěl komodor Percival Hallholme do bitvy u Sonjeery, v níž na hlavu porazil generála Adolpha. Nyní zmodernizovaná Chlouba Diadému znovu přivede síly Konstelace k rozhodnému vítězství.

	Pohlédl na ceremoniální meč ve stojánku, připomínku důvěry, kterou v něj otec vkládá. Escobar měl v úmyslu udělat si dobré jméno. I když ještě plně nechápal, jakou moc má Gail Carringtonová, věděl, že podává zprávy přímo Temnému lordovi. Možná má dokonce pravomoc urychlit, nebo naopak zničit Escobarovu vojenskou kariéru.

	Celé roky trpěl, když ho jeho nadřízení a instruktoři srovnávali s Percivalem Hallholmem, ale tvrdě dřel, aby uspěl sám. Jenže ať dělal, co dělal, bez ohledu na dovednost, s níž velel svým jednotkám, někteří soudili, že Escobar nemá talent a že jeho povýšení je jen otázkou protekce.

	Na veřejnosti předstíral nezájem, když lidé básnili o činech starého komodora, ale v soukromí si procházel otcovy vzpomínky a studoval bitvy, v nichž bojoval. Učil se z triků, které Percival používal, když vyhrával, a z chyb, jichž se dopustil při prohrách.

	Na počátku kariéry Percival zpackal dva významné úkoly, povstání na planetách Korunovačních klenotů a jedno ve Vzdálené zóně. Ale protože se pak za vzpoury stal hlavní nemesis generála Adolpha, byla jeho minulost přikrášlena. Legendy se chyb nedopouštějí. Muselo se však uznat, že starce jeho legendární postavení uvádělo do rozpaků a raději žil v ústraní na Qiorfu.

	Escobar si na knihovní obrazovce na stěně kajuty vyvolal záznamy z generálovy formální kapitulace na palubě této vlajkové lodě. Prohlížel si je už nesčetněkrát. Od pohledu zničený Adolphus se začervenalýma očima a propadlými tvářemi předstoupil před komodora Hallholmea. Plavidla vzbouřenců sice zdaleka přečíslovala síly Diadému, ale prohnaný (a zoufalý) Percival Hallholme vytáhl svůj poslední trumf – četné rodiny povstalců na palubách lodí Konstelace, které by padly za oběť, pokud rebelové zahájí palbu. Generál v klíčovém posledním okamžiku zaváhal, ale Percival ne. Lodě Diadému začaly pálit z bezprostřední vzdálenosti a zasadily Adolphově flotile ničivý úder. Generál Adolphus to označil za hanebný akt, Diadém za úder génia.

	Každopádně to vyhrálo válku Konstelaci.

	Escobar hleděl na otcův obraz na videozáznamu. Komodor vystupoval klidně, nedával najevo domýšlivost nad vítězstvím. Někteří důstojníci pískali, když Adolphus předstoupil, ale komodor jim nařídil zachovat uctivé ticho. Vůdce poražených rebelů si směl přivést deset vojáků jako čestnou stráž, přesto čelil hanbě a neúspěchu sám. Stál jako kámen, mlčenlivý, zatímco mu komodor strhával z uniformy odznaky hodnosti, které mu vytvořili jeho stoupenci.

	„Tibere Adolphe, zbavuji vás hodnosti, která nic neznamená. Vaše vzpoura je u konce. Nechť mír navěky vládne po celém –“

	Adolphus ho přerušil. „Dal jsem vám své slovo, že se vzdám, a udělal jsem to, ale neslíbil jsem, že vám pomohu řečnit. Žádám pro své muže a ženy shovívavost. Následovali mě v dobré víře a podle svých nejlepších schopností. Můj neúspěch zde není ukázkou kvality jejich služeb.“

	„Přijímám vaši kapitulaci,“ řekl komodor, „A zaručuji vašim vojákům mírné zacházení a útočiště. Všichni ti, kdo se vzdají násilí vůči Diadému, budou dočasně vzati do vazby a později bezpečně propuštěni.“

	Kvůli tomu slibu se Escobarův otec dostal do potíží, protože Diadém Michella chtěla jako odstrašující příklad spoustu Adolphových stoupenců popravit. Ale velký válečný hrdina, nadšeně uznáván veřejností za své vítězství, její mstivé plány překazil.

	Když si teď Escobar prohlédl historický záznam, přísahal si, že tak pošetilé sliby nedá.

	Vyrušil ho signál u dveří, pustil návštěvníka dál.

	„Nerad vás ruším, pane,“ omluvil se Bolton Crais.

	Escobar si uvědomil, že nechal na obrazovce otcův životopis a generálovu porážku, a rychleji vypnul. „Copak ode mě potřebujete, majore?“

	Bolton pokývl k obrazovce. „Studujete činy svého otce?“

	„Připravuji se na nadcházející ceremonii přijetí Adolphovy kapitulace.“ Uvědomil si, že mluví úsečně. „Bude to historická událost. Chci, aby to k něčemu vypadalo.“

	Bolton stál a vypadal rozpačitě. Escobar pochyboval, že tento šlechtic má tušení, jak bojovat, kdyby došlo na osobní střet. Nebyl vychován k podobným věcem, nepatřil na palubu bitevní lodi. Escobar si ho do jisté míry vážil, že se kvůli manželce osobně vydal na misi, i když si tu musí připadat hrozně nedostatečný. I Escobar žil v politickém manželství a nebyl si jistý, jestli by se pokusil zachránit Elaine, kdyby ho podváděla, utekla a přidala se k cizáckému náboženskému kultu…

	Bolton vypadal stísněně, ale řekl, co přišel říct. „Po tom rozhovoru u oběda, pane, cítím potřebu vás uklidnit. Možná nedisponuji bojovými schopnostmi jako vy, ale přísahám, že udělám, co budu moci, abych přispěl k úspěchu této operace. Prošel jsem si seznam důstojníků na palubách flotily. Máte oprávněnou starost, že vezeme ve struktuře velení spoustu – jak to nazvat? – mrtvé váhy. Pomohu vám s tím, kdyby bylo třeba. Můžeme v tichosti zadat důležité operační úkoly nejschopnějším, bez ohledu na hodnosti nebo rodinná pouta, a přidělit okázalé, ale nedůležité funkce neschopným. Dá se to provést nenápadně, ani si neuvědomí, co se děje.“

	Escobara ten návrh pobavil. „A já právě vás považoval za jednoho z těch neschopných, majore Craisi.“

	„Pak doufám, že vás přesvědčím o opaku, pane.“
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	perionovou dráhu ze Sonjeery na Hallholme označovalo a stabilizovalo pět transformačních stanic a Turlo Urvancik je všechny znal. Za své kariéry se na každé z nich mnohokrát zastavili na pravidelnou údržbu. Stanice soustřeďovaly kvantovou „drobečkovou“ stezku vesmírem, vymezovaly dráhu tak, aby se ultrarychlá strunová plavidla neztratila.

	Teď musel se Sunithou dvě stanice vyhodit do vzduchu, a to s dokonalým načasováním. Zničit cíl je snadné, ale provést to šikovně a polapit stovku válečných lodí Konstelace – to už je komplikovanější a mnohem dobrodružnější úkol.

	Díky tajným údajům od zvěda z Konstelace věděl generál Adolphus přesně, kde a kdy zasáhnout, a Urvancikovi zaujali své pozice ve velkém předstihu před blížící se útočnou flotilou. Úspěch generálova rozsáhlého plánu na vytvoření tajné strunové sítě mezi čtyřiapadesáti planetami Vzdálené zóny už dokázal, jak je zběhlý v taktice a správném načasování. Ve srovnání s jeho mistrovským kouskem byla tato mise mnohem jednodušší – přesto ji Urvancikovi museli provést přesně.

	Pět transformačních stanic bylo pravidelně rozmístěno po rozlehlém vesmíru mezi Korunovačními klenoty a Hallholme, stanice číslo jedna nejblíže Sonjeeře a pětka na opačném konci. Se Sunithou u řízení dorazil Kerris na stanici číslo tři, doprostřed iperionové dráhy.

	Turlo nastavil nálože, vrátil se do přetlakové komory Kerrisu, prošel dekontaminační procedurou, svlékal si skafandr a otíral si pot z čela. Rozbušku tady na stanici číslo tři spustí průjezd útočné flotily Escobara Hallholmea. Pár okamžiků poté, co tahače naložené válečnými plavidly proletí, zničí výbušniny stanici a odříznou strunovou dráhu. Konstelační flotila, řítící se mnohonásobně rychleji než světlo, si ani neuvědomí, co se v jejích stopách přihodilo.

	Aby zabránili zbytečnému a nákladnému poškození dráhy na straně k Sonjeeře, rozmístili Turlo se Sunithou nenápadné, utajené kotevní bóje, které by v případě nutnosti našli. Strunová dráha neztratí svou celistvost, ale flotila Konstelace ji už nikdy nenajde.

	Citlivý iperion ve zbylé části strunové dráhy se rozplyne a flotila Escobara Hallholmea nebude mít po čem plout, takže jí budou její hyperrychlé motory k ničemu. Návrat zpátky vyloučen.

	Turlo se zhluboka nadechl recyklovaného vzduchu v lodi. „Připraven vyrazit ke čtyřce, má milá,“ zavolal do interkomu, když si sundal rukavice a odpojil život udržující systémy.

	Sunitha odpověděla: „Pořád ještě máme dvacet hodin, než se flotila Konstelace dostane tam, kde ji potřebujeme mít.“

	„Jen se nemůžu dočkat, až tu práci uděláme.“ Vešel do kokpitu, kde jeho manželka dokončovala výpočty. Než si oblékl kombinézu, už uháněla s Kerrisem po strunové dráze. Cesta ke čtyřce jim zabere celý den, měli spoustu času.

	Zbývalo jim už jen zničit stanici číslo čtyři, než se k ní flotila dostane. Uzavřou tak druhý konec pasti. Pak bude obří flotila Diadému odříznutá zezadu i zepředu, zůstane trčet ve vesmíru, daleko ode všech planet…

	Když se Kerris dostal ke shluku kopulí, antén a solárních kolektorů transformační stanice číslo čtyři, rozmístil Turlo další dávku utajených bójí stejně jako na trojce. Prakticky nezachytitelný signál pomůže opravit konce iperionové dráhy a obnovit tuto její část – až nastane čas.

	„Vzdálená zóna od Korunovačních klenotů nic nepotřebuje,“ hartusil Turlo. „Osobně bych prostě tu dráhu odřízl, a nazdař.“

	„Proto je generál on a ty jenom údržbář,“ rýpla si Sunitha.

	„No jo, ale já mám tebe. A tak jsem na tom líp.“

	Protože měli dost času, odstranil Turlo ze stanice všechno, co se dalo využít. Když skončili, byl nákladní prostor lodi nacpán síťovými napájecími zdroji, nádržemi chemikálií a zachráněnou výbavou, která se dá použít na jiných stanicích.

	„To je způsob myšlení Vzdálené zóny,“ komentoval to Turlo.

	Přikývla. „Využít všechny zdroje a nic nenechat nazmar.“

	Podíval se na rozvrh a pak na chronometr na přepážce. „Víme, že flotila měla vyrazit z uzlu na Sonjeeře před více než dvěma dny a někdy touto dobou by už měla spustit roznětku na stanici číslo tři,“

	„Máme minimálně den náskok,“ odhadovala Sunitha. „Ale není proč čekat. Ať to máme z krku. Chci vidět, jak to bouchne. Otevřeme si láhev té sonjeerské brandy, kterou jsi propašoval na palubu.“

	„Já je všechny prodal!“ bránil se Turlo.

	„Ne, neprodal, jednu máš ve své skříni. Já už ji našla.“

	Chtěl ji tím překvapit. „Nemáš mi slídit ve věcech.“

	„Jsou to naše věci. A ani na vteřinu jsem nepochybovala, že jednu láhev ušetříš pro nás.“

	Sunitha přinesla láhev a pár křišťálových sklenek, vhodných k popíjení drahého nápoje. Zatímco se Kerris vznášel poblíž stanice, uvelebili se na sedadlech, každý se sklenkou v ruce. Sunitha se podívala na manžela. „Připraven?“

	„Připraven.“

	Aktivovala výbušniny a stanice se rozzářila jako jasná hvězda, žhavé trosky se rozletěly všude kolem. Turlo obdivně hvízdl, ale Sunitha poznamenala: „Byla by to lepší podívaná, kdybys nevyčerpal všechny palivové nádrže.“

	„Stejně to bylo něco.“

	Uvedli Kerris do rádiového a senzorového ticha a zahájili čekání, aby mohli svůj úspěch dosvědčit generálovi. Turlo zalitoval: „Škoda že neuvidíme, jak se bude Escobar Hallholme tvářit, až zjistí, že je s flotilou odříznutý.“
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	akmile Tryn sebrala stovku dobrovolníků z řad stínových Xayanů pro novou kolonii na Candele, doprovodil generál Adolphus tu zvláštní skupinu optimistů na kosmodrom v Ankoru. Věděl, že uběhne ještě pár dní, než se Urvancikovi vrátí z výpravy na odříznutí flotily Konstelace. Všechna kolečka se dala do pohybu.

	Asistent Sophie Venceové zařídil, aby u hlavního sídliště stínových Xayanů přistála dvě nákladní plavidla. Adolphus se obdivoval dvěma pokrouceným netradičním budovám a neustále se rozrůstajícímu rudému býlí.

	Nad kontinentem, kudy měli letět, se sbírala bouře, ale pilot i experti na počasí to považovali za přijatelné riziko. Cesta do Ankoru nebude klidná, ale Adolphus jejich odjezd nezdržoval. Podobné lety už sám absolvoval mnohokrát.

	Domorodá Xayanka, vlnící se na svých jemných housenkových nohách, obrátila hladkou tvář k Adolphovi. Veliké Tryniny oči odrážely oblohu a ústní membrána se rozezvučela artikulovanými lidskými slovy. „Pokud se počasí příliš zhorší, generále Tibere Adolphe, plavidlo přenese bezpečně po obloze naše telekinemantie.“

	Po rampách stoupaly davy stínových Xayanů, vypadaly klidně a sebejistě. Většina se tvářila vyrovnaně, z některých vyzařovaly jejich lidské osobnosti, pár si jich mezi sebou vzrušeně šeptalo.

	„Byl bych raději, kdyby na to nedošlo.“ Adolphus následoval exotického tvora do nákladového prostoru. Z přeživších Xayanů znal nejlíp Encix, ale seznámil se i s Lodem a Tryn. Zatímco Encix byla tvrdá a odhodlaná osobnost, Lodo projevoval jistý smysl pro humor. Tryn se Adolphovi zdála z trojice nejtišší a postavou nejmenší, dokonce jaksi plachá, i když si uvědomoval, že jim připisuje lidské vlastnosti. Rychle si zvykl na jejich odlišnost, na zvláštní postavy a nepochopitelnou minulost.

	Nebylo těžké mít na paměti, že nenáviděným nepřítelem je Diadém Michella, to nelidské stvoření, které je třeba zničit. Tito Xayané jsou přátelé a spojenci.

	Když se celá skupina nalodila, dvě mohutná plavidla v obláčku prachu vystoupala k nebi. Generál plul s Tryn ve velkém nákladním prostoru, společně vyhlíželi z okének na krajinu zdevastované planety.

	Jak loď stoupala, všiml si Adolphus jako zrcadla jasných jezírek kluzké vody a neustále rostoucího tábora pro lidské dobrovolníky, kteří se do nich chtěli ponořit. Nechal tam Sophii, aby organizovala nově příchozí, odpoledne měla do Michellina Města dorazit nová skupina. „Přichází víc a víc lidí, vstupují do kluzké vody. Bojí se flotily Konstelace a věří, že je xayanské osobnosti a síla ochrání.“

	„Tomu věříme všichni,“ řekla Tryn. „Vy ne?“

	Místo odpovědi se skepticky zamračil, i když netušil, jestli se Xayanka vyzná v lidských výrazech. „Kdybyste o tom byla přesvědčena, neodvážela byste stovku lidí na Candelu.“

	„Je to jen… pojistka.“ Obličejová membrána jí zahučela a z čela se vysunula tykadla, zamávala ve vzduchu, jako by pátrala po pravdě. „Naše oddělená kolonie bude obdoba muzejního trezoru, který přežil dopad asteroidu. Tohle není nic míň.“

	Adolphus věděl, že pokud vyjde jeho strunová past, je většina strachu zbytečná.

	Plavidlo pokračovalo v cestě a on zaznamenal šarlatovou skvrnu zvláštního rudého býlí jako krvavou skvrnu táhnoucí se údolím. Krajinu zahaloval opar a rozvířený prach, přesto rozeznal pásy rudé, modré a tyrkysové barvy, které naznačovaly rozšíření vegetace – víc rostlinného života, než viděl kdy předtím. „Jako by planeta začínala být vlídnější.“

	„Xaya je částí nás a probouzí se, jako by se sem vrátilo jaro,“ vysvětlovala Tryn. „Při tolika životech a vzpomínkách probuzených z kluzké vody se buduje náboj psychické baterie naší rasy. Všichni jsme začali vytvářet telekinemantii nutnou k dosažení ala’ru.“

	Dva nákladní letouny se řítily nad krajinou, vítr jimi lomcoval, házel s cestujícími uvnitř. Piloti museli vystoupat, aby přelétli nad neklidnými oblastmi. Stínovi Xayané, shromáždění v nákladním prostoru, v tiché shodě zavřeli oči a soustředili se. Adolphus pocítil ve vzduchu hučení a dvě týraná plavidla obklopil klid. Pak zaznamenal zhoupnutí, to letoun zrychlil.

	Pilot vyjekl do vysílačky: „Generále, pane, tohle já nedělám!“

	Stínoví Xayané pokračovali ve svém synchronizovaném soustředění a Tryn zůstala klidná. „Dorazíme na kosmodrom v Ankoru bezpečně a co nejrychleji.“

	Adolphus odpověděl pilotovi: „Já myslím, že jsme v dobrých rukou.“ Z bouřkových mraků vyjel mohutný elektrický výboj a obklopil je koulí modrého světla, ale telekinemantie nápor eliminovala a rozptýlila ho do vzduchu. Sledoval, jak lehce bylo nebezpečí zažehnáno. Zamumlal si pod vousy: „Diadém Michella nemá tušení, na co se to chystá.“

	Tryn mu dala za pravdu. „Ne, to nemá.“

	~

	O hodinu později obě nákladní plavidla přistála v Ankoru a generál sešel po boku Tryn z rampy. Z operační budovy se vyhrnul Rendo Theris a vyjeveně zíral na slimáčí tělo domorodé Xayanky. Adolphus se na něj usmál. „Vypadáte, jako byste ještě neviděl místní rasu, pane Therisi.“

	„To jsem neviděl, pane.“ Správce kosmodromu váhavě natáhl ruku na pozdrav, pak ji zase stáhl, nevěděl, jestli se chce dotknout pružné končetiny, která se vysunula z Trynina těla. „Správkyně Huová už poslala strunovou loď a doprovod nové kolonie. Prý našla pro stínové Xayany na Candele vhodné místo.“

	„Správkyně Huová je velmi zdatná.“

	Uplynulých několik dní pokračovala úporná zemětřesení, ale ne tak silná, aby poškodila stavby kosmodromu. Generálův tým inženýrů už studoval nestabilní půdu pod ním. Vypracoval plán, jak odvést vrstvy kluzké vody do přilehlé kotliny, ale odborníci se ještě neshodli na detailech. Theris se nemohl dočkat dalšího rozšiřování kosmodromu, ale teprve až si bude jistý, že v tom nebude bránit ta cizí tekutina.

	Tryn je svými citlivými membránami vyslechla a kladla jim na srdce: „Nepoškoďte naši databázi kluzké vody. Obsahuje xayanskou civilizaci.“

	„Kluzká voda přežila dopad asteroidů,“ bránil se Adolphus. „Naše stavební technika jí neublíží.“ Rozhlédl se po rušném komplexu. „Ankor je teď centrem obchodování Hallholme – naše nové hlavní město. Kromě toho, jakmile dosáhnete ala’ru, na kluzké vodě už nesejde, je to tak?“

	Tryn to zvažovala. „Je to tak. Po ala’ru xayanská rasa odejde, už tuto planetu potřebovat nebudeme.“

	Stínoví Xayané vystoupili z druhého nákladního plavidla a stanuli na přistávací ploše. Adolphus překvapeně jednoho z nich poznal. I Rendo Theris ho zahlédl a zavolal: „To je Tel Clovis! Vrátil se zpátky, aby se zas ujal povinností správce Ankoru?“ Adolphus v tom zaslechl náznak naděje.

	„Ne, pane Therisi. Tel je teď jeden z nich. Odpluje na Candelu.“

	Theris s povzdechem sledoval štíhlého muže, který kráčel v sevřeném útvaru spolu s ostatními. Přikývl. „Vypadá ale dobře. Šťastněji… nebo aspoň klidně. Když jsem ho viděl naposled, byl tak rozhozený – měl jsem strach, že se zabije, potom co se stalo s jeho partnerem.“

	I Adolphus se toho tehdy bál. „Opustil svou existenci jiným způsobem.“

	Tryn zavibrovala tykadlem, „Chopil se naděje a nové šance!“ Domorodá Xayanka se na housenčích nohách vydala dopředu a naznačila generálovi a Rendu Therisovi, aby ji následovali.

	Tel Clovis si jich všiml a mile se usmál. „Vedete si tu na Ankoru dobře, pane Therisi.“ Řekl to svým starým hlasem, ale jaksi klidněji, pokojněji.

	Tanja Huová slíbila, že se o novou kolonii postará výměnou za ochranu telekinemantie, přesto si stínoví Xayané s sebou nesli schránky cizích artefaktů, zachovaných předmětů, které Lodo, Keana-Uroa a Cristoph de Carre zachránili z podzemní muzejní kobky.

	„Vzali jsme s sebou spisy Zairika a naši historii, xayanskou poezii a hudbu,“ oznámila Tryn zvesela. „Potřebujeme je, aby byla naše kolonie úplná.“

	Generál se na ty věci díval se zájmem. „Vážně nemůžeme nic z toho použít na obranu Hallholme?“

	„Všechno se dá použít,“ odtušila Tryn, „když se ví jak na to.“

	„To mi moc nepomůže,“ povzdechl si Adolphus. „Doufal jsem v nějakou zbrojní technologii.“ I při svém podrobném plánu pořád vymýšlel další, záložní varianty, jen pro všechny případy.

	Z operační budovy se vynořila štíhlá energická žena v elegantní pohodlné uniformě, trochu kombinéze a trochu decentního obchodnického kostýmku. Měla krátké hnědé vlasy, tmavé oči a špičatou bradu. Následoval ji ukázněný desetiletý chlapec s neposlušnými hnědými vlasy. Žena vystupovala rázně, až úsečně. „Generále Adolphe, jsem Bebe Naxová, asistentka správkyně Huové. Poslala mě převzít nové kolonisty.“ Podívala se na Tryn, ale nedala najevo úlek nad její zvláštní postavou, nezaskočili ji ani stínoví Xayané. „Bude to zvláštní, to uznávám, ale nepřísluší mi soudit.“

	Mlčenlivý chlapec stál vedle ní celý zaujatý, nedovedl odtrhnout oči od Xayanky. Bebe si vzpomněla na dobré vychování. „Toto je můj adoptovaný syn Jacque. Ještě nikdy nebyl mimo Candelu a já chci, aby se díval a učil, jak jen to půjde.“

	Generál k němu napřáhl ruku. „Vítej, hochu.“

	„Děkuju, pane.“ Chlapec vypadal, že má před ním větší respekt než před Xayankou. „Četl jsem o vaší vzpouře.“

	„A já se postarala, aby četl správnou historii,“ dodala Bebe Naxová. „Ne tu propagandu Korunovačních klenotů.“

	„Kéž by to tak udělal každý v Konstelaci,“ usmál se.

	Bebe se podívala na skupinu, v duchu počítala a hodnotila prostor, jaký bude potřebovat na palubě transportu. „Můžeme ty lidi vyvážet nahoru po dvaceti v cestovním raketoplánu. Jakmile budete připravení, můžeme začít.“

	„My jsme připravení.“ Tryn zaškubala zatažitelnými tykadly na čele.

	„Víte, že podporuju váš cíl.“ Generál se odmlčel a myslel na síly telekinemantie, kterých byl svědkem. „Jen nevystupte na vyšší úroveň a neztraťte se mi, dokud neporazíme Diadém a nezajistíme mír.“
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	půlce dopoledne stála Sophie u jezírek s třpytící se kluzkou vodou, u nádrží uchovaných cizích vzpomínek. Na lehké modro-zlaté bundě – dárku od generála – měla insignie obranných sil Vzdálené zóny. Nosila je s hrdostí.

	Čekala na aerokoptéru se skupinou dychtivých a nervózních nových příchozích a přitom pozorovala stavební ruch. Dělníci konstruovali další ubytovací prostory na západní straně pozemků poblíž přistávací plochy.

	Toto „letovisko“ bylo místem původního nálezu kluzké vody, kde se Fernando Neron zhroutil do podivného jezírka a vynořil se obdařen cizí osobností a vzpomínkami domněle vyhlazené rasy. Když se Pekelná díra odstřihla od Korunovačních klenotů, přestali sem proudit turisté z hlavních planet, ale přicházelo jich sem čím dál víc ze samotné Vzdálené zóny, lidí zvědavých nebo odhodlaných oživit xayanskou rasu a využít její nově odhalené síly na pomoc při obraně Hallholme. V nedalekém sídlišti už žily tisíce stínových Xayanů.

	Pro ubytování návštěvníků, z nichž mnohým trvalo celé dny, než se odhodlali ponořit do kluzké vody, připravila Sophie stany, sruby i rozlehlejší prostory. Sledovala skupinu dobrovolníků, kteří se zastavili na chodníčku, lemujícím nejbližší ze tří nádrží, na okraji té divné vazké tekutiny. Před jejíma očima jeden z nich sklouzl do vody, ponořil se, dlouho zůstal pod hladinou a pak se objevil s pozměněným, blaženým výrazem a záhadným leskem v očích. Do Pramenů kluzké vody přicházelo tolik návštěvníků, že se už o nich ani nesnažila udržet přehled, taktak si pamatovala vlastní personál.

	Hlasitými kroky se k ní po můstku blížila Marie Cluréová, její asistentka z kanceláře. Nikdy nesebrala odvahu ponořit se do některého jezírka, zato se z ní vyklubala neocenitelná pomocnice při zvládání toku příchozích. Nesla vytištěný obrázek s vysokým rozlišením. „Říkala jsem si, že byste tohle měla vidět, paní! Pozorovací satelity zaznamenaly něco nezvyklého v prériích na severu – novou divokou vegetaci, podobnou kapradí. Ještě před měsícem to tam nebylo. Neuvěřitelně bujný porost. Jako by celou pláň někdo osel a zavlažoval.“

	Sophie se zamyšleně podívala na obrázek. „Slyšela jsem, že se taková místa objevují všude.“ Před několika měsíci objevil jeden z jejích pátračů prudký nárůst rudého býlí, obnovený život ve zdevastované krajině. Ten nový výtrysk vegetace se objevil v rámci několika týdnů.

	„Prozkoumáme to později,“ řekla, „Až si nebudeme muset dělat hlavu s flotilou Konstelace.“

	Spolu s generálovým prohlášením nezávislosti se po Vzdálené zóně rozšířil strach a napětí. Všichni už se doslechli o masakru na Ridgetopu, při němž Diadém brutálně zasáhla proti hraniční kolonii, která si dovolila postavit se jí na odpor. Rebelové věděli, co se jim může stát, nebudou-li se bránit, a někteří věřili, že nejlepší obranou bude získat přístup ke xayanské telekinemantií.

	Guvernér Carlson Goler uspořádal nedávno na Ridgetopu shromáždění, hledal dobrovolníky, kteří by se ponořili do kluzké vody na Hallholme, a po strunové dráze právě dorazila nová skupina. Sophie se ji vydala pozdravit a upokojit. Z aerokoptéry vystupovali povětšinou silní mladí muži a ženy s několika od pohledu houževnatými staršími kolonisty. Bez ohledu na jejich stávající fyzickou kondici je kluzká voda uzdraví a posílí. Tím, že sem dorazili, se v podstatě připojili k obranným silám Vzdálené zóny.

	Za velitele jejich jednotky, byť bez uniforem, se prohlásil třicátník Rolf Jessup. Měl v sobě něco, co se Sophii zamlouvalo, náruživost a inteligenci v očích a sebejisté vystupování. Jakmile získá xayanskou osobnost, stane se z něj jiný člověk – snad ještě silnější, jak doufala.

	Jessup jí pevně stiskl ruku. „Nevypadáme nic moc, madam, ale každý z nás vám předvede tolik oddanosti a bojovného ducha, kolik jen budete chtít. A tentokrát neprohrajeme.“

	Coby správkyně Pramenů kluzké vody Sophie často podněcovala návštěvníky, aby přijali xayanskou osobnost, ale cítila se přitom jako pokrytec. V mnoha tvářích pak vídala úžas a uspokojení, sama by se však do jezírka nikdy neponořila. Pořád se ještě snažila smířit se se změnami, které se udály s jejím vlastním synem. Devon byl pravým důvodem, proč opustila domovskou planetu Klief v Korunovačních klenotech a přišla na Hallholme, chtěla mu dopřát nový začátek – ale tohle nečekala. Nečekala, že ho ztratí.

	„On je pořád tady, Sophie,“ domlouval jí Adolphus, když se mu svěřila se svými starostmi. „Jen už není stejný.“

	„Já vím. Snaží se mě uklidnit – a já sama rozumem chápu všechny ty výhody, kterým se prý těší s Birthem – je to víc, než měl dřív, víc vzpomínek, spoustu nápadů, duševní sílu.“ Uvědomila si, že opakuje slova, která jí řekl Devon, jako by se snažila přesvědčit sama sebe. „Dosáhl existence, o jaké by se mu v normálním životě ani nesnilo.“ Zhluboka se nadechla a ustaraně zavrtěla hlavou. „Vidím záblesky starého Devona, ale… už mi ani zdaleka není tak blízký.“

	„On a stínoví Xayané nás možná všechny zachrání.“

	Z kluzké vody se vynořili dva noví proměnění, voda z nich stékala a vracela se do nádrže. Stáli tam spolu, jiní, užaslí, silní. Sophie se přinutila jít jim poblahopřát.

	~

	Když se odpoledne vrátila do Elby, našla Devona s Antonií v generálově salonu. Štíhlá hnědovlasá mladá žena seděla u piána a s výrazem intenzivního soustředění ťukala do kláves.

	Sophie věděla, že se Devon do té dívky zbláznil od chvíle, kdy za prašné bouře našla úkryt v jejich skladišti. Teď byli nejen milenci, pojila je k sobě i dvojice vnitřních osobností, které se také milovaly.

	Devon vzhlédl, když matka dorazila, a promluvil jako dřív: „Pojď si to poslechnout – Antonia se chystá zahrát zvláštní píseň.“

	Dívka se ozvala od kláves: „Matka byla výborná pianistka a naučila mě hrát. Má xayanská společnice je taky hudebnice, takže jsme se s Jherou rozhodly spojit dovednosti. Duet, jaký tu ještě nebyl!“

	Antonia kdysi žila idylický a přepychový život na Aeroku, dokud se to všechno nezhroutilo, když jí sadistický přítel zavraždil rodiče. Utekla do Vzdálené zóny, aby před ním unikla… ale ani Pekelná díra nebyla dost daleko.

	Antonia-Jhera vzhlédla od piána, upřela zářící oči na Devona a zahrála pár dalších tónů. „Poslouchej…“

	Cítila se čím dál uvolněněji, vstoupila do jakéhosi transu, hrála rychleji, přidávala známé melodie s nečekanými kontrapunkty na základě úplně jiných zásad. Skladba začala rozkošně, jako opakující se melodie, pak začala být živější a složitější, když se do ní hudebnice ponořila, načež zpomalila a vrátila se k předchozímu motivu, potom nasměrovala základní melodii k naprosto jiné a stejně složité energické variaci.

	Antonia dál a dál zkoumala přítoky stěžejní melodie a zase se vracela. Z nepřítomného výrazu na její tváři a mihotajících se spirál v jejích očích Sophie poznala, že se do představení plně pohroužila cizinka Jhera. Bylo neuvěřitelné, že tak hypnotické víření not a tónů vychází z piána, a ten zvuk rezonoval celým salonem.

	Byl to koncert tónů odlišný od všeho, co kdy Sophie zažila. Při poslechu jí do mysli pronikaly záblesky obrazů, plnila se jí hrozivými, ale nepopsatelnými siluetami. Instinkt jí velel ze salonu utéct, ale zrovna když si začala uvědomovat vlastní paniku, ovládl ji klid a zase se usadila, jako by ji hudba stáhla zpátky, uvítala ji a obalila konejšivými tóny jako příjemnou přikrývkou zvuků, ostře kontrastujících s těmi předchozími.

	Podívala se na syna, i on seděl jako přimražený. Viděla mu v očích lásku k Antonii a rozplakala se. Možná to způsobila ta hudba, možná její vlastní srdce.
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	ěkteré planety Vzdálené zóny byly drsná místa vhodná jen pro nejostřílenější osadníky, ale většina jich svým způsobem lákala: divoké světy s rozlehlou neprobádanou krajinou, nevyužitými zdroji a daleko od dusivých Korunovačních klenotů. Tanja Huová netoužila po jiné planetě než džunglovité Candele, ale chápala, proč její přítelkyně Sia Frankovová miluje Theser.

	Planetu tvořila volná krajina zarostlá ostnatými sukulenty a bohatá na minerální zdroje. Dávné dopady četných asteroidů po sobě zanechaly hluboká a bujná údolí a největší kotlina zajišťovala pohodlné chráněné útočiště hlavnímu městu Eron. Nízká hradba mraků napájela zemědělská pole, vzkvétající na porézní půdě dna kráteru. Samo město bylo vybudováno na terasách jeho stěn.

	Tanja projela novým strunovým uzlem nedávno instalovaným nad Candelou a spolu s Ianem Walforem převezli přímou dráhou na Theser šest přestavěných válečných lodí. Ambiciózní Tanja udělala z nové iperionové dráhy nejvyšší prioritu. Její lidé ji dokončili horečnou rychlostí a značkovací loď už kladla druhou linku z Candely na Cles. Doufala, že v pravý čas se její svět stane hlavním centrem obchodu Vzdálené zóny.

	Sia Frankovová smýšlela podobně a spolu s Tanjou se často scházely na svých planetách, popíjely místní alkoholické speciality, promýšlely své sny, projednávaly obchodní spojenectví, připravovaly budoucnost Vzdálené zóny. Tanja by uvítala, kdyby do jejích komerčních zájmů konečně přestaly zasahovat ty zatracené vojenské přípravy, ale zároveň chtěla pokořit Diadém Michellu po tom všem, co ta mrcha provedla.

	Walfor pomocí silné traktorové lodě vlekl plavidla, která potřebovala nadsvětelné motory od inženýrů z Theseru. Zdálo se, že si řízení toho obrovského a nemotorného plavidla vychutnává, chce se před ní předvést svými pilotními dovednostmi. Tanja seděla po jeho boku na řídicí palubě a s úsměvem pozorovala, jak hladce to zvládá. Zase se na ni snažil udělat dojem a ona mu to dopřála. Jednou si budou moci užívat mír a ona možná pomyslí na románek… Prozatím se ale nemůže rozptylovat.

	Shluk plavidel přistál v obřím kráteru Eronu. Až bude šest modernizovaných plavidel dohotoveno, vrátí se na pomoc při obraně Candely.

	Bylo by mnohem šikovnější, kdyby inženýři odjeli z Theseru, přivezli nové zařízení na Buktu a pracovali tam, ale byli to nenapravitelní peciválové. I Frankovová si zoufala nad svými nepoddajnými pracovníky, přesto jen obrátila oči v sloup, když na to Tanja naposledy zavedla řeč. „Zkoušela jsem to, Tanjo. Ale jsou skvělí a já už jsem se smířila s tím, že cestovat nebudou. Tuhle cenu prostě musím zaplatit za jejich génia.“

	Tanja chtěla ty zvláštní inženýry spatřit na vlastní oči a dodat jim lodě osobně, ale měla i další důvod, proč přijela na Theser. V rámci dohody o rozdělení nákladů na strunovou dráhu se Siou Frankovovou Tanja svolila, že převezme z rukou správkyně nepohodlného politického vězně a bude ho držet na Candele.

	Když se Vzdálená zóna odtrhla od Korunovačních klenotů, nacházeli se tři z pěti teritoriálních guvernérů Konstelace na Sonjeeře, odříznuti od svých světů. Guvernér Goler z Ridgetopu se přidal na stranu rebelů a poslední guvernér – vlastně guvernérka jménem Maria Undineová – byl zadržena na Theseru coby politický vězeň. Sia Frankovová ale nevěděla, co si s ní počít, a nezamlouvalo se jí mít na planetě tak nebezpečného zajatce.

	Tanja ale měla vlastní plány.

	Když na dně kráteru vystoupili s Walforem z lodi, uvítala je štíhlá elegantní žena v kostýmku. Siu Frankovovou doprovázeli důstojníci a vojáci obranných sil Vzdálené zóny v modro-zlatých uniformách.

	„Bála jsem se, že se vám nepovede přistát se všemi loděmi najednou,“ řekla Frankovová. Vítr v kotlině obřího kráteru jí cuchal dlouhé narudlé vlasy. Správkyně Theseru věnovala Walforovi koketní pohled, pak jím přejela řadu plavidel, se kterými tak hladce dosedl.

	„Ani jsem se nezapotil,“ nafoukl se Walfor.

	Tanja kamarádku rychle a vřele objala. Frankovová nabídla: „Nedali byste si brzký oběd?“ Podle místního času bylo pozdní ráno, theserské slunce jen částečně vykukovalo skrz příkrov nízkých mraků nad kráterem.

	Walfor se rozzářil, ale než stačil přisvědčit, Tanja to odmítla: „Rádi bychom se bez odkladů sešli s inženýry. Daly by se ty lodě přesunout do výrobního centra?“

	„U tebe je práce vždycky v první řadě, Tanjo,“ povzdechla si Frankovová shovívavě. „Kdyby Konstelace zanikla a tobě nezbyl žádný nepřítel, neuměla by sis poradit.“

	„Kdyby Konstelace zanikla, našla bych si na práci spoustu jiných věcí.“

	Správkyně Theseru nařídila jednomu ze svých důstojníků, aby nechal lodě přesunout, pak odvedla hosty z kosmodromu. „Ale stejně se musíte najíst a není důvod, abyste si to neužili. Vím, co máte rádi. Inženýry už jsem upozornila, že mají prioritní práci, a můj kuchař připravil pohoštění. Žádné odklady, ale ani žádná nezdvořilost. Souhlasíte? Všichni budou spokojení.“

	Tanja se přinutila uvolnit. „Promiň, že jsem tak netrpělivá, ale musím dostat obranu Candely na místo. Každým dnem čekám, že –“Cítila, jak se červená, svaly se jí napínají. Přes všechny ty hrozné věci, které už Konstelace napáchala, Tanja věděla, že ještě nezažila to nejhorší, čeho je Diadém schopna. „S radostí převezmu guvernérku Undineovou do péče, coby rukojmí a trumf pro vyjednávání.“ Zarazila se. „Ale vyjednávat v úmyslu nemám.“

	Frankovová se pronikavě zasmála. „A pro mě to bude úleva zbavit se jí. Nemůžu ti dost poděkovat, že se staneš její hostitelkou.“

	„Hostitelkou? To zní mnohem příjemněji než to, co mám v plánu.“

	Frankovová tu poznámku odbyla neuctivým uchechtnutím. „Radši o tom ani nechci slyšet. Až odsud guvernérku odvezeš, nebude mít Konstelace důvod si Theseru všímat. Vezme si na mušku tebe, a já budu mít po starostech.“

	Walfor, který kráčel mezi oběma ženami, si odfrkl. „Obě čekáte, že bude Diadém jednat racionálně.“

	„Pro jistotu bychom měli prostě odpálit všechny strunové dráhy na Sonjeeru,“ zavrčela Tanja. „A skoncovat s nimi.“

	Frankovová se zasmála. „A být roky odříznutí od Korunovačních klenotů, až tohle handrkování skončí? To ne. Když nikdo jiný, já hodlám jednat racionálně.“

	„Bez Konstelace se obejdeme,“ stála na svém Tanja.

	„Jistěže ano, ale radši bych to nedělala.“

	~

	Po rychlém obědě ve velkém salonu správního střediska odvedla Frankovová hosty k terénnímu vozu, který je měl vyvézt po příkré cestě po terasovitém svahu kráteru.

	Vůz zvedl obláček prachu a pachtil se po serpentinách k budovám, které připomínaly klášterní komplex. Ze záhadných důvodů považovali theserští inženýři kráter za posvátný. Jak je libo, jen když odvedou svou práci a dokončí lodě, pomyslela si Tanja.

	S Walforem následovala Frankovovou do laboratorní citadely. Uviděla špinavé pohovky a dlouho neuklízené stoly, za recepčním pultíkem nikdo neseděl, ale ani to nečekala. Tuhle budovu postavila stará místní vláda – s nehoráznými náklady hrazenými drakonickými daněmi – a její přepych osobnostem inženýrů neseděl. Přesto obsadili volné administrativní prostory.

	Když je v rozlehlé zaprášené hale nepřišel nikdo přivítat, vydala se Frankovová do jedněch dveří někoho najít a Tanja s Walforem čekali. A čekali. Tuhle nepříjemnou proceduru už zažili. Touhle cestou se válka nevyhraje! Teď, když Tanja měla svou přímou linii z Candely na Theser, nebude už sem muset cestovat přes uzel na Hallholme a při každé cestě ušetří celé dny, ale místní inženýři ten proces pořád zbytečně ztěžovali. Frankovová tvrdila, že se tomu s Tanjou jednoho dne zasmějí, až bude celé válečné pozdvižení u konce.

	Tanja si nedovedla představit, že to jednou skončí.

	Konečně se Frankovová vrátila se skupinou šesti vysokánských mužů. Vlasy měli všichni stejně černé a oči světle hnědé, navlečení byli v šedých kombinézách, ušmudlaných prachem a mastnotou. Údajně pocházeli z jedné rodiny, vyrostli v sídlišti na okraji kráteru několik kilometrů od města. Vypadali jinak než ostatní obyvatelé Theseru. Tanja uvažovala, jestli to náhodou nezpůsobilo příbuzenské křížení. Izolovaní specialisté měli vyzáblé tváře a vypouklá břicha.

	„Nemáme na to moc času,“ prohlásil jeden z mužů chraplavým hlasem – byl to Jaluka Vobbins, jediný, kdo kdy promluvil s návštěvníky.

	„Víme, že váš čas je cenný,“ řekl Walfor co možná nejdiplomatičtějším tónem.

	„Stejně jako náš,“ dodala Tanja. „Blíží se válka.“ Ti zarputilí, ale geniální vědci byli jediná cesta, jak dostat nové motory včas, a všechny ostatní lodě potřeboval generál na obranu Vzdálené zóny. Spolkla rozhořčení a pokračovala: „Takže bychom ocenili vaši pomoc. Generál Adolphus… žádá… abyste instalovali nové motory do šesti plavidel, která jsme právě přivezli, co možná nejdřív, aby se dala rozmístit jako obranné lodě.“

	Vobbins se mrzutě podíval na své kolegy. „Máme už v běhu vlastní projekty. Nové experimenty.“

	Tanja zoufale protočila panenky a slova se chopil Walfor. Nasadil příjemný úsměv. „Invaze Diadému by ty vaše projekty přerušila nadobro. A pokud při trestné akci přijdete o život, nedostaneme své lodě. Takže, budete tak laskavi?“

	Vobbins se zatvářil vyplašeně. Jak může být tak nevšímavý k dění ve Vzdálené zóně?

	Sia Frankovová klidně potvrdila: „Mají sakra pravdu, Jaluko.“

	Vobbins se podíval na ostatní inženýry a ti přikývli. „Dobrá, přijímáme žádost generála Adolpha. A teď se vrátíme do práce.“ Lehce se uklonil, obrátil se a dal se na odchod, následován ostatními.

	„Snad se začnou řídit Siiným příkladem a zachovají se rozumně,“ zamumlala Tanja trochu sarkasticky. „Pro změnu.“

	~

	Frankovová svezla terénní vůz po serpentinách k městskému vězení, mohutné budově u dna kráteru. „Myslím, že ti bude guvernérka Undineová připadat stejně protivná jako mně,“ řekla. „Užij si její společnost.“

	Guvernérka Undineová, naprosto a naivně oddaná Korunovačním klenotům, odmítla uznat novou situaci Vzdálené zóny. Když generál Adolphus odhalil svou strunovou síť a prohlásil nezávislost, pokusila se Undineová sjednotit lid Theseru a žádala, aby zachoval věrnost Diadému Michelle. Ale Adolphovi stoupenci už celé roky připravovali půdu a obyvatelé Vzdálené zóny utlačovatelskou Konstelaci nesnášeli. Správkyně planety Frankovová Undineovou zatkla a držela ji pod zámkem, aby nemohla dál zasahovat. Na Theseru její rozhodnutí vítali, protože guvernérka nebyla mezi lidmi v odlehlé zóně oblíbená a sama jimi pohrdala.

	Vězeňkyni drželi v bludišti cel vymezených kovovými mřížemi a moderní elektronikou. „Theser nepotřebuje vězení s maximální ostrahou, ale podnikla jsem všechna preventivní opatření, jaká jsem mohla,“ vysvětlovala Frankovová.

	„Pochybuju, že by dokázala utéct,“ řekl Walfor.

	Frankovová se té poznámce nezasmála. „Nemohla jsem si být jistá. Guvernérka Undineová má v Korunovačních klenotech významné styky. Nechtěla jsem, aby si dělala nějaké naděje na záchranu.“

	Tanja si prohlížela bývalou guvernérku, zarputile sedící na tvrdé lavici ve žlutém elektronickém bezpečnostním poli. Vypadala nadutě a znuděně a Tanja vůči ní pocítila okamžitou antipatii: žádný soucit, jen pohrdání. Maria Undineová ztělesňovala rozmařilost a kompci staré vlády, útisk kolonistů ve Vzdálené zóně, „Pochybuju, že by někomu chyběla,“ řekla tak, aby to vězeňkyně slyšela.

	Undineová se na ně podívala a pak uhnula pohledem. „Se zrádci se nebavím. Pokud jste konečně nepřišli k rozumu a nerozhodli se mě osvobodit.“

	Tanja se obrátila na svou přítelkyni. „Neboj se, Sio. Na Candele pro ni najdeme vhodné umístění. Tvůj problém už to nebude.“

	Undineová se odmítla zvednout. „Nemáte právo mě zadržovat. Neuznávám vaši pravomoc.“

	„Jestli ji uznáváte nebo ne, je úplně tuk,“ řekl jí Walfor. „Generál Adolphus ten převoz schválil. Přesuneme vás na bezpečné místo.“

	Tanja začínala být netrpělivá. „Bezpečné sice ano, ale útulné zrovna nebude. Pokud s námi nepůjdete dobrovolně, nechám vás omráčit a odvezeme vás na Candelu v nákladním prostoru.“

	Undineová supěla odporem, ale zvedla se a šla s nimi.

	Sia Frankovová si oddechla úlevou. „Děkuju ti, Tanjo. Jednoho dne ti tu laskavost oplatím.“

	Tanja dál hleděla na Mariu Undineovou. Považovala ji za symbol všech škod, které napáchala Konstelace. „Rádo se stalo,“ zamumlala tónem, který v sobě žádnou radost nenesl.
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	lotila Konstelace se nacházela na hyperrychlé strunové dráze necelé dva dny od Pekelné díry, když se na lodích rozezněl ala’rm.

	Rudý komodor Hallholme byl už předtím podrážděný. Byl právě dole v simulačních komorách a sledoval letku bojových pilotů při bombardovacím náletu podle scénáře, v němž se generál Adolphus opevnil ve své pevnosti Elba. Druhá skupina letounů skončila cvičnou misi, tentokrát bojovala – a vyhrála – bitvu ve vesmíru. V té simulaci měl generál dvojnásobek válečných plavidel, než kolik mohl ve skutečnosti mít, bojovníci Konstelace přesto snadno obsadili nový strunový uzel ve Vzdálené zóně. Jedno vítězství za druhým.

	Major Crais doprovodil Escobara do simulačního nervového centra se stěnami segmentovaných obrazovek připomínajících oko obří mouchy. Bolton si dělal poznámky o členech posádky, kteří reagovali vynalézavě, a značil si jejich jména. Na výcvikové obrazovce podnikaly útočné letky nálet jako dobře sehraný roj sršňů. Fiktivní exploze blýskaly a jiskřily, k nebi stoupaly sloupy bílého kouře a na místě, které generál považoval za své bezpečné útočiště, zbyl jenom černý kráter.

	Právě když účastníci dosáhli drtivého vítězství, Chlouba Diadému se otřásla. Gravitační síla jimi smýkla ke stěnám a zpátky jako zdivočelé kyvadlo. Z ovládacích panelů vylétly jiskry a z hořících obvodů vyrazil nepříjemně čpící kouř. Světla ztemněla, pak se rozblikala na poloviční výkon. Dveře některých simulačních komor se uzavřely, zamkly a uvěznily vojáky uvnitř. Po pětivteřinové pauze se místním rozhlasem rozezněl poplach a přehlušil smyčku optimistické vlastenecké hudby.

	Escobar, kterého to srazilo na kolena na palubu, se drápal na nohy a snažil se získat zpátky důstojnost. Upřel pohled na Boltona Craise. „Co to sakra bylo, majore?“

	„Nic takového jsem ještě nezažil, pane.“

	Ze simulační komory se vyplazil mladý velitel letky a poplašeně mrkal. „Tohle patří ke cvičení?“

	Za ním se objevil druhý voják. „Ne, to je doopravdy. Generál proti nám musel něco vypustit.“

	„K simulaci to nepatří,“ oznámil Escobar velitelským hlasem. „Pořád jsme dva dny od cíle, takže to nebudu připisovat generálovi, dokud nezjistím, co se stalo. Majore Craisi, pojďte se mnou.“ Trubicovým výtahem se dostali na můstek.

	Službu konajícím důstojníkem byla poručík Aura Cristaineová. Zvedla se z velitelského křesla. „Mluvila jsem se strunovými piloty vysoko nahoře na konstrukci, rudý komodore. Všech pět tahačů se oddělilo od strunové dráhy. Byla aktivována nouzová opatření.“

	„Nějaké mechanické problémy? Na všech pěti tahačích?“ Escobar se zděsil. „Jak se mohlo něco pokazit? Pluli jsme jen po strunové dráze.“

	„Ještě se to prověřuje, pane.“ Poručík Cristaineová vypadala utrápeně. Pár pramenů rovných hnědých vlasů se jí uvolnilo z předpisového účesu sepnutého sponkami. Přecházela z jednoho stanoviště na druhé a prohlížela zprávy. „Ztratili jsme iperionovou dráhu a naše tahače plují volně vesmírem.“

	Bolton se zakabonil. „Pokud jsme se v takové rychlosti odpoutali od strunové dráhy, mohli jsme přeletět celou sluneční soustavu, než nás nouzové zpomalení zastavilo.“

	„Okamžitě mi sežeňte na linku pilotku Darovou,“ nařídil Escobar. „Chci vysvětlení.“

	Komunikační důstojník se snažil navázat spojení s pilotkou obřího tahače. Při nouzovém zpomalení se z dokovacích svorek uvolnily dvě zavěšené bitevní lodě a vyřítily se z konstrukce do vesmíru. Za několik vteřin je to odneslo stovky tisíc kilometrů. Ze ztracených lodí dorazily tísňové signály, pokoušely se najít cestu zpátky ke strunovým tahačům. I ty se rozletěly daleko od sebe. Komunikační kanály ožily, kapitáni se domáhali vysvětlení. Escobar je všechny umlčel, dokud nezíská odpovědi sám.

	Konečně se na obrazovce objevila pilotka jejich strunového tahače. Suri Darová byla podsaditá žena v letech, která málokdy opouštěla svou kajutu na vršku konstrukce. Zvedla obě ruce, doprovodila svá slova horečnými gesty, jako by máchala křídly. „Kdybych pro vás měla nějaké odpovědi, rudý komandére, tak vám je řeknu,“ vyhrkla, než se Escobar stačil zeptat. „Naskočily automatické systémy. Za stanicí číslo tři se něco stalo. Zrovna jsme minuli místo, kde by měla být čtyřka, ale… není tam. Strunová dráha prostě končí. Jsme mimo tu zatracenou iperionovou dráhu!“

	„Jak to, že tam stanice není?“ nechápal Escobar.

	Bolton snížil hlas a naklonil se blíž. „Odpověď je jasná – generál Adolphus ji zničil. Přece jen tu linii odřízl.“

	„Ten grázl!“ zuřil Escobar. Než flotila vyrazila ze Sonjeery, ověřil integritu strunové dráhy rychlý dron – sotva před několika dny. „Jak se mohl sám odříznout od Korunovačních klenotů? A právě teď?“ Zabodl se zlostným pohledem do Craise, potřeboval někoho obvinit. „No jistě, měl spoustu času, protože nám trvalo týdny naložit a vypravit flotilu.“ Escobar se obrátil zpátky k obrazovce. „A co to znamená, pilotko?“

	Darová se v křesle opřela, její vrásčitá tvář připomínala vysušenou švestku. „Co to znamená! Víte přece, jak funguje strunové cestování, pane – bez vytýčené iperionové dráhy nemůžeme použít superrychlé motory. Letěli bychom naslepo vražednou rychlostí. Bez strunové dráhy se musí stovka vašich lodí odpoutat z konstrukce tahače a dostat se na Hallholme normálními nadsvětelnými motory.“ Escobar spojil ruce a zhluboka se nadechl. „To by trvalo hrozně dlouho.“

	Bolton se ozval: „Asi tak pár měsíců, podle toho, kde se právě nacházíme. Ale nemáme ani zdaleka tolik paliva, abychom se tam na ten pohon dostali. Tohle není řešení.“

	Lekl se, když uslyšel Gail Carringtonovou. Byla tak tajemná a mlčenlivá, že si ani nevšiml, že také stojí na můstku. „Nepřekvapuje mě, že to generál udělal, ale jsem zklamaná. Se svou vlastní strunovou sítí se může dostat na Sonjeeru přes nějakou jinou planetu Vzdálené zóny – pokud neodpálil všech čtyřiapadesát drah.“

	„To by nikdy neudělal!“ vykřikl Bolton.

	„Žádný rozumný člověk by to neudělal. Ale to neodpovídá na otázku.“ Escobar se obrátil zpátky k Suri Darové. Na rozdíl od zkušených pilotů, které zrovna sledoval v simulátorech, byli piloti strunových tahačů o málo víc než strojvedoucí. Cestovali sem a tam po jasně vymezených iperionových drahách, které se nikdy neměnily. Nemanévrovali, nemohli plout nikam než dopředu nebo zpátky. Proto ta práce nepřitahovala žádné výjimečné zájemce.

	„A co navrhujete, pilotko? Jaké máme možnosti?“

	„Možnosti? Když tu není strunová dráha, dopředu sakra nemůžem. Ztratíme se nebo se sami zlikvidujeme. Jako by nám odpálili most přes propast.“

	„Máme ale navigační záznamy,“ uvažoval Bolton. „Známe čas, kdy jsme opustili strunovou dráhu, jistě to dokážeme odpočítat zpátky, vrátit se a najít místo, kde bývala stanice číslo čtyři. Když nenajdeme cestu dál, vrátíme se po strunové dráze k Sonjeeře.“

	Escobar si všiml, jak při tom návrhu přejel Gail Carringtonové přes tvář temný mrak. Podrážděně zavrčel: „A k čemu nám to bude, pokud se nechceme vrátit domů jako spráskaní psi?“

	Boltonův hlas zněl klidně, i když v něm zazníval náznak napětí. „Nabízím možnosti, pane, jak jste žádal. Dalo by nám to základní bod. Právě teď se vznášíme uprostřed nicoty. Až se dostaneme zpátky na dráhu, budeme vědět, kde se nacházíme, a pak se můžeme rozhodnout co dál.“ Přejel si rukou po tváři a očích, setřel pot – nebo snad slzu? „Věřte mi, rudkome, chci se dostat ke Keaně co nejdřív, ale můžeme se velmi lehce ztratit a nedostat se tam nikdy,“

	Escobar si uvědomil, že má pravdu. „Dobrá, to vypadá jako rozumné řešení. Pilotko Darová, kontaktujte čtyři ostatní piloty tahačů, zkoordinujte své údaje a zjistěte, kde jsme se odpojili od iperionové dráhy. Najdeme cestu zpátky na trasu.“

	„Ano, pane. Zkusíme to.“ Znělo to pochybovačně.

	Dělal, co mohl, aby skryl podráždění. „Nenařídil jsem vám, ať to zkusíte, pilotko. Nařídil jsem vám to udělat.“ Vypnul spojení.

	~

	Půl hodiny po prvních sirénách se na můstek přiřítil Jackson Firth a jeho diplomatický tým. „Rudý komodore, informujte nás, co se stalo.“ Ani za nouzové situace se diplomaté neopomenuli vystrojit do plné parády, jako by tým čekal, že bude povolán vyjednat generálovu kapitulaci. „Napadly nás lodě vzbouřenců?“

	„Ne, pane Firthe. Byla odříznuta strunová dráha. Prozatím jsme tu zůstali trčet.“

	„Pak musíme svolat okamžitou schůzi,“ plánoval Firth. „Sebereme informace a probereme nejlepší postup.“

	„Já určím nejlepší postup,“ zavrčel Escobar.

	„Výborně.“ Firth se usmál. „Budeme tedy počítat s hodinovou schůzí.“

	
18

	D


	iadém Michella byla v dobré náladě – nejspíš neměla mít dlouhého trvání, ale i tak to byla v uplynulých dvou měsících od poslední nepříjemnosti s Adolphem vzácnost.

	Spolu s lordem Riominim seděli na tribunách v palácové aréně, oba ve slavnostních, okázalých rouchách. I když byl Temný lord nejméně o tři desítky let mladší než ona, zaznamenala u něj známky věku, napětí – a slabosti. Viděla, jak mu tvář začíná ochabovat. Naproti tomu Michella vypadala s léty čím dál majestátněji (aspoň jí to říkali její poradci).

	Před nimi se vzpínali nejúchvatnější horpové Diadému, valaši s vysokými chocholy v barvách vládnoucích šlechtických rodů. Temperamentní dlouhokrcí horpové vypadali jako kříženci koně a žirafy a Diadém měla monopol na jejich chov. Ta zvířata představovala jeden z mnoha zdrojů jejích příjmů a symbol prestiže. Jezdci byli ustrojení v různých uniformách domobrany, to vše jen pro efekt, ale vypadali, že jsou na svůj vzhled zvlášť hrdí.

	Diadém s Riominim ve vhodných chvílích tleskali, dění však pořádně nevnímali. Společenské a politické záležitosti je zaměstnávaly i v dobách války. „Musíme naplánovat oslavy po celé Konstelaci,“ uvažovala. „Jakmile budeme moci oznámit totální porážku rebelů ze Vzdálené zóny.“

	„Mohli bychom zase spálit sochu generála Adolpha,“ navrhl Riomini.

	„Radši bych spálila toho chlapa osobně. Dokud ještě žije.“

	Riomini se zamyšleně opřel a upíral zrak na představení dole. „Lidé kolem vás nějak často umírají, eminence. Váš bratr Jamos zahynul, když jste byla ještě dítě, pak váš manžel, jen pár měsíců po narození Keany. A vaše sestra zmizela. Jak se má poslední dobou?“

	„Každá rodina má svá neštěstí. Ujišťuji vás, že o Haveedu je dokonale postaráno, je na klidném místě a tráví tam pokojné dny, nesužované bolestnou politikou.“

	„To rád slyším.“ Očividně mu to bylo úplně jedno. Michella si ale připomněla, že musí Haveedu brzy navštívit. Její sestra byla vždycky dobrý pokusný králík, člověk, před nímž si mohla vylít srdce.

	Diadém a Temný lord tu a tam zamávali jezdcům a hodnostářům a přitom pokračovali v soukromém rokování. „Zítra touhle dobou by už naše flotila měla drtit Adolpha,“ poznamenala Michella s úsměvem. „Další problém vyřešen.“

	Riomini si odfrkl. „Naše lodě rozpráší generálovu obranu za den nebo dva, ale na zprávu si počkáme ještě nejmíň týden.“ Vypadalo to, že ho zaujalo něco dole.

	Michellu opustil úsměv, když se z bran arény vynořili dva bílí valaši a táhli kočár plný šlechticů a dam. Okamžitě poznala barvy rodu Craisů. Propracovaný kočár dojel k její lóži a zastavil se. Poznala postarší rodiče Boltona Craise a dva jeho mladší bratry s manželkami. Vrásčitá madam Craisová nesla v rukou bílého ptáka a vypustila ho do vzduchu.

	Byla to nezvyklá show a obecenstvu se líbila. Michella si všimla, že pták nese v drápech nějaký pergamen. Byl dobře vycvičený, vylétl přímo vzhůru k lóži Diadému. Její strážci se vrhli kupředu, ale kdyby byl pták znamenal nějakou hrozbu, zasáhli by pozdě.

	Zbyteční ochránci, pomyslela si. Se špatnou disciplínou. Naproti tomu strážkyně lorda Riominiho se daly do pohybu jako blesk, aby svého pána ochránily vlastními těly. Michelle neušlo, že ji se bránit neobtěžovaly. Bílý pták jí upustil pergamen do klína a odlétl, jako by se tím uvolnil ze služby.

	Michella pergamen roztáhla, přečetla si ho a rozesmála se. Bylo to přání hodně štěstí k narozeninám, trochu předčasné, protože ten den měl nastat až za několik týdnů. Vzkaz také sliboval, že jí bude do paláce dopraven hodnotný dar, truhla plná vzácných drahokamů vytěžených na Noabu, hlavní državě rodiny Craisů. Když se Riominiho strážkyně stáhly, zamávala Michella na znamení uznání šlechtické rodině dole v kočáře.

	Riomini podotkl tichým ustaraným hlasem: „Vaše ochrana by potřebovala vylepšit, eminence.“

	„Stejně jako vaše štědrost, Seliku.“ Znovu si přečetla blahopřání, aby se mohla pochlubit hodnotným darem kamenů z Noabu. „Nakolik jste dokázal, že stojíte o mou podporu? Jak moc stojíte o to stát se příštím Diadémem?“

	Rozmrzele si odfrkl. „Od rodiny Craisů je to nehorázný pokus dosadit člena své rodiny na Hvězdný trůn.“

	„Jistěže je – kameny z Noabu pro nóbl šlechtu. Vždycky se mi líbilo, jak se Craisové prezentují, a jsou mocný, uznávaný rod. Ale koho můžou nabídnout za kandidáta? Bolton jako příští Diadém? Hmm, můj zeť je vážně mnohem mladší než vy a mnohem zvládnutelnější…“

	„A mnohem nevýraznější. Bolton Crais není vůdce. Nemůžete přece vážně uvažovat –“

	„Konstelace už měla nevýrazné Diadémy. Kromě toho, mého nástupce vybírá hlasování celé Rady. Žádný člen rodiny Duchenetů nepřichází v úvahu.“

	„Jen nebuďte falešně skromná, eminence. Vaše podpora má velikou váhu.“

	Věnovala mu sladký úsměv. „A proto si musím být absolutně jistá, než svůj vliv nasadím. Podobně cenný dar je vynalézavé gesto.“ Michella zamávala přáníčkem. „Ale já už prokázala rodině Craisů velkou laskavost, když jsem dovolila Boltonovi vzít si mou dceru, a nedopadlo to dobře. Nemyslím si, že jsem jim ještě zavázána.“ Pestře nazdobení dlouhokrcí horpové na stadionu tryskem pádili v kruhu a jezdci drželi máchající prapory jako čeřící se duhy.

	„Ale mé rodině zavázána jste, eminence.“

	„Ano, nebyla bych na Hvězdném trůnu, nebýt vlivu Riominiů.“ Dál si s ním pohrávala. „Na druhé straně, moc dobře se prosazuje Enva Tazaarová. Energická, sympatická, plná čerstvých nápadů.“

	„Enva Tazaarová! Je to ještě dítě – a k tomu umělkyně!“ Vyslovil to tak, že to znělo jako urážka.

	„Je jí jednatřicet a její aerogelové sochy jsou mistrovská díla, pokud se dá soudit podle cen, které si za ně stanovuje. Jednu z nich mi věnovala a já ji mám v paláci.“ Vlastně ji měla v paláci zastrčenou – ten nekonvenční modernistický útvar jí připadal divný a znervózňoval ji.

	„Viděl jsem její sochy, eminence, a jsou ošklivé.“

	Nemohla s ním nesouhlasit. „Ta moje taky, ale na tom nezáleží. Umění je jedna z věcí, které nás oddělují od barbarů, jako je Adolphus.“

	„Dejte mi tu sochu,“ navrhl Riomini. „Mé strážkyně ji využijí k výcviku střelby na terč, Enva Tazaarová si zaslouží lekci pokory.“

	„Nenechte se jí zmást. Byla nemilosrdná, když potlačovala nepokoje na Orsini po vraždě lorda Azia.“

	„Ten odporný člověk si zasloužil být zavražděn několikrát, a pokaždé bolestně,“ zabručel Riomini.

	„Ano, váš vztah k němu znám. Co by byla naše vláda bez toho napětí? Nicméně, neplánuju, že někomu podstoupím Hvězdný trůn – aspoň ne v dohledné době.“ Michella mu věnovala tajemný úsměv. Riomini měl do jisté míry pravdu, ale nikdy by mu to nepřiznala. Potřebovala udržovat Temného lorda v napětí, aby si připadal, že se musí osvědčit. Její taktika přinášela ovoce, nyní se tvářil rozzlobeně a ustaraně.

	Rozhodně si odfrkl a prohlásil: „Stanu se takovým válečným hrdinou, že mě lidé dosadí na Hvězdný trůn aklamací.“

	„A jak to míníte provést?“ Tušila, že má něco za lubem.

	Usmál se. „Adolphus si oprávněně zaslouží svůj trest, ale na vzpouře nese stejnou vinu zbytek planet Vzdálené zóny. Jejich lid se vám vzepřel a musí posloužit jako odstrašující příklad. Musíme nepokojnému obyvatelstvu ukázat, jak to dopadne, vzdoruje-li Sonjeeře. Můžeme udělat víc – já mohu udělat víc.“ Zasmál se. „Koneckonců, proč by měl rudý komodor Hallholme shrábnout všechnu slávu sám?“

	Dobře, pomyslela si, zdá se, že touží prokázat své schopnosti. „A co přesně máte na mysli, Seliku?“

	„Před lety jste nařídila revitalizaci Ridgetopu, abyste se vypořádala s malou skupinkou vzpurných osadníků…“

	„Nepřipomínejte mi toho zrádce guvernéra Golera,“ vyštěkla.

	Riomini se tak nadchl, až se napůl zvedl ze sedadla. „Zapomeňte na Ridgetop! Tohle bude revitalizace Vzdálené zóny. Dovolte mi vzít si vlastní bitevní skupinu a spálit některý hraniční svět. Návrat odtržených planet bude můj dar pro vás.“

	Přikývla, potěšená jeho iniciativou a elánem. „Ano, to by překonalo truhlu plnou drahokamů. Předložte mi svůj bitevní plán, jakmile ho budete mít.“

	Temný lord, dychtivý pustit se do příprav, opustil stadion ještě před závěrečnou přehlídkou horpů. „Války jsou koneckonců pro hrdiny,“ zamumlala si pro sebe a dívala se, jak odchází.
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	opáči na Ridgetopu objevili první kostru a v následujících dvou dnech pak dvacet dalších. Drobný deštík proměnil vykopávky v mazlavou a blátivou kaši. Tasmine, šedovlasá hospodyně guvernéra Golera, se tvářila ustaraně, ale nedovedla odtrhnout pohled od hlínou obalených kostí.

	Carlson Goler už o masakru na Ridgetopu věděl nějaký čas, přesto se mu dělalo zle, když na vlastní oči viděl důkaz zločinu. Stál vedle Tasmine a sledoval zasmušilé dobrovolníky, jak se probírají bahnem. Nemohl jí říct nic, co by utěšilo tragédii, kterou Diadém uvalila na původní kolonisty.

	„Ten strašlivý den taky pršelo,“ vzpomínala Tasmine. „Toulala jsem se po kopcích, daleko od sídliště, sbírala šišky a houby. Pamatuju si ten pohled, zrovna jsem vylezla na skálu na útesu. Dole v údolí se převalovala mlha, háje zlatanů se leskly i v dešti.

	Z nebe se snesly lodě Diadému, jiný než ty obchodní, co jsme vídali obyčejně – tyhle byly bitevní. Ty útočný síly se táhly po obloze, křižovaly ji a pátraly a já se schovala. Vzpomínám si, jak po nich zbyla na nebi mřížka z par.“ Se vzdáleným pohledem znovu prožívala každou vůni, každý zvuk té noční můry. „Pak vojáci vypálili město a zastřelili každýho, koho našli. I na tu dálku jsem slyšela křik, střelbu, výbuchy. Strašně moc jsem se tam chtěla rozběhnout, najít sestru a sousedy! Toužila jsem jít na pomoc, bojovat s těmi šmejdy, udělat něco.“

	„Kdyby ses s nimi pokusila bojovat, zabili by i tebe.“

	„To jsem si připomínala mockrát, ale je to marný.“

	Kopáči na masovém pohřebišti používali hrábě a košťata, pracovali opatrně, aby nepoškodili kosti. Jeden ze zablácených dělníků se ozval: „Můžeme je spočítat, guvernére, ale identifikovat je nedokážeme.“

	„Uctíme oběti,“ řekl Goler. „O to nám tady jde. Tasmine mi pomohla připomenout mnoho jmen.“

	„Jak bych mohla zapomenout?“ zahučela.

	Dvacítka kopáčů byli dřevorubci, kteří obvykle poráželi zlatany, odlamovali stočené kovové listy a balíčkovali dřevo. Teď, když přestali odvádět dávky na Sonjeeru, nemuseli pracovat až do úmoru. Goler už začal vyjednávat dodávky zlatanů ostatním planetám Vzdálené zóny po nové strunové síti.

	Ještě když byl teritoriálním guvernérem, pracoval Goler naoko pro Diadém, ale dělal to bez zápalu. Jeho sympatie se odjakživa přikláněly k tvrdým kolonistům, ne k úpadkové hlučné Sonjeeře. Z pěti teritoriálních guvernérů jmenovaných Úřadem pro záležitosti Vzdálené zóny si jen on zvolil život v koloniích, ostatní měli přepychová sídla na Sonjeeře. Jeho kolegové s ním jednali bez úcty a zájmu, považovali ho za nicotného.

	I kolonisté na planetách, na které dohlížel, Golera přehlíželi coby přisluhovače Diadému a Tanja Huová jím přímo pohrdala. Mírné zásluhy si vysloužil, když se pokusil zmírnit požadavky Konstelace, žádal o snížení nerozumných dávek, o nouzovou pomoc po sesuvech bahna na Candele.

	Goler nebyl ctižádostivý člověk, ale měl silně vyvinutý smysl pro spravedlnost. Během let mu Tasmine začala důvěřovat a nakonec ho šokovala odhalením pravdy o masakru na Ridgetopu, který Diadém dlouho tajila. Ještě než se Goler dozvěděl o generálových tajných plánech, začal se obracet proti zkorumpované vládě. Dovolil Ianu Walforovi pokračovat v pašeráckých dodávkách, které zákony Konstelace přísně zakazovaly. Falšoval nebo přeháněl údaje o výrobě, aby snížil daňové břemeno, a oklamal Diadém, takže mu poslala Adolphovy staré válečné lodě na udržování klidu – lodě, které teď tvořily základ flotily chránící Pekelnou díru.

	Jakmile se Goler dozvěděl o nové strunové síti, okamžitě si uvědomil důsledky, poznal, co se děje, a rozhodl se přidat na stranu povstalců. Spalo se mu líp, když věděl, že konečně podporuje něco, čemu může věřit…

	Teď ale musel vyřídit tuhle nepříjemnou povinnost. Uvědomoval si, jak je důležité zachovat historii, postarat se, aby se všichni dozvěděli o zvěrstvech, která spáchala Diadém Michella. Kdyby Tasmine ten den nepřežila, nikdo by se o tom nikdy nedozvěděl.

	„Viděla jsem, jak tři děti utekly do lesa,“ pokračovala Tasmine, „Ale vojáci měli senzory tepla. Našli je a postříleli.“ V očích se jí zaleskly slzy. „A pak ten výrostek, co mi předtím pomohl spravit plot – vylezl na vysoký zlatan, aby jim unikl. Vojáci založili kolem stromu oheň, plameny stoupaly a oni se chechtali. Ten kluk neměl kam utýct a nakonec v tom kouři a horku spadl a zabil se.“

	Goler se podíval na stařenu. „Jak to, že jsi unikla? Čím to, že si tě nevšimli, když byli tak důkladní?“

	„Když jsem sbírala bylinky, našla jsem velkou noru, co si vyhrabal ridgetopský jezevec. Viděla jsem, jak vojáci prohledávají kopce, a tak jsem si zalezla dovnitř, jak jen to šlo hluboko. Předtím jsem si všimla, jak úředníci probírají záznamy z osady, značí si, koho zabili. Bylo mi jasný, že jim nic neujde.“ Hlas se jí zadrhl.

	„Ale jak jsem byla obalená bahnem a vpletené mezi kořeny pod stromem, ty termální snímače mě neviděly. Skoro jsem ten smrad nevydržela. Ridgetopští jezevci jsou smradlavý potvory a ta nora byla špinavá… ale zachránila mě. Vylezla jsem, teprve až jsem to nemohla vydržet.“

	Stařena pokrčila útlými rameny. „Ušla jim jenom jedna osoba z kolonie stovek lidí – museli si myslet, že je to chyba ve výpočtech, buď mezi mrtvýma, nebo v záznamech. Posbírali mrtvoly, zas je přepočítali a naházeli je sem do masovýho hrobu. Já celý dny žila v tý noře, jedla semínka ze šišek a houby, pila dešťovou vodu. Vojáci Konstelace vyhladili celý město, zakryli masový hrob a celý to tam vyčistili, aby noví kolonisti mohli začít od začátku. Po našincích nezůstala ani stopa.“

	„Všechno vyčistili, aby mohla Diadém předstírat, že se to nikdy nestalo.“ Goler zvedl bradu a promluvil hlasitěji, aby ho kopáči slyšeli. „Ale my nezapomeneme a nedovolíme, aby zapomněl zbytek Konstelace. Změnila jsi dějiny, Tasmine.“

	Stařena vypadala rozpačitě. „Já akorát přežila. Ale vy, guvernére,“ zkroutila rty úsměvem, „možná si o sobě nemyslíte, že jste hrdina, a já vím, že jste to nikdy neplánoval, ale taky měníte dějiny.“

	„Dělám jenom to, co je správné.“

	„Je to smutný, co? Stačí dělat, co je správný, a už je z vás hrdina.“

	Rozkládající se těla se rozpadala, kosti držely pohromadě jen zbytky šlach a cáry svalové tkáně. V sílícím deštíku dělníci s úctou uložili každou mrtvolu na kus plátna. Každá kostra měla zhruba správný počet částí a hlavně lebku, i když si Goler nebyl jistý, jestli jednotlivé kosti patří k sobě.

	Déšť ustal, mraky se rozestoupily a ukázaly kousek modré oblohy. Slunce zahřívalo mokré kopce a ze zlatanů začínala stoupat pára. Tasmine ale měla tvář pořád vlhkou. „Já nevím, jak tuhle vzpouru přežijeme,“ řekla tiše, „Ale aspoň se už nemusíme přetvařovat. Nemá smysl udržovat tajnosti. Je načase uctít mrtvý… naše přátele, sousedy a příbuzný, co zemřeli rukou Diadému.“

	Goler nařídil kopáčům, aby ustali v práci. „Uděláme z tohoto místa památník všem, kdo tu zemřeli. Vztyčíme vysokou pamětní desku ze zlatanového dřeva a vyryjeme do ní jména obětí, aby se na ně nikdy nezapomnělo.“

	Kopáči byli celí od bahna, ale usmívali se. Opírali se o hrábě a košťata a dívali se na něj s něčím, co moc často nevídal – s obdivem. „Sláva guvernérovi!“ zavolal jeden a ostatní se k němu přidali. „Sláva Tasmine a guvernérovi!“

	Golera to hluboce dojalo, ale stejně musel myslet na to, kolik podobných památníků se bude muset vztyčit, dokud tato válka neskončí.
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	urlo a Sunitha vypili celou láhev brandy, hráli hry, vychutnali si v klidu jídlo, pomilovali se… a čekali. Oba znali skoro přesnou dobu, kdy má těmito souřadnicemi proletět pět vojenských tahačů. S odříznutou strunovou dráhou a rozptýleným iperionem kolem odpálené stanice se odchýlí z dráhy. Ve své hypersvětelné rychlosti urazí obrovskou vzdálenost a dostanou se daleko od místa, kde měly být. Všechno závisí na tom, jak rychle zareagují piloti tahačů a zastaví svá obří plavidla.

	Urvancikovi je musí najít, aby mohli generálu Adolphovi potvrdit, co se stalo.

	„Tohle bude dobrý den,“ pochvalovala si Sunitha. Zaznamenala souřadnice, kde nechali tajné značkovací bóje, kotvící zbytek strunové dráhy k Pekelné díře.

	„Udržujme ticho, žádný senzorový podpis,“ řekl Turlo, „Ale vlastní detektory nechme zapnuté. Až ty tahače vyletí z dráhy, budou vřískat jako mimina s podělanou plenkou.“

	Flotila Konstelace – stovka plně vyzbrojených lodí s posádkou patnácti tisíc lidí – byla napumpovaná adrenalinem, dychtivá pustit se do boje se zapřisáhlým nepřítelem. Ale dopadne přímo na nos.

	Když se čas naplnil, projeli senzorové záznamy a objevili drobný výkyv hodnot, který naznačoval, kdy se flotila přehnala. Řítila se příliš rychle, aby ji bylo možno zaznamenat běžným způsobem. „Sjeli z tratě a pustili se do prázdna,“ konstatoval Turlo. Uvažoval, že otevře druhou láhev drahé brandy – kterou schoval tak dobře, že o ní ani manželka nevěděla –, jenže museli být ve střehu.

	Stejně jim ale zbývalo dlouhé čekání.

	Pět hodin potom, co zaznamenali první záblesk v senzorových záznamech, začaly se ve vysílačce ozývat zděšené hlasy. „Vypadá to, že přejeli o několik světelných hodin,“ odhadovala Sunitha. „Pár miliard kilometrů za stanicí číslo čtyři.“

	„Myslíš, že najdou cestu zpátky?“ zeptal se Turlo.

	„Asi ne. Proč by měli přesné souřadnice stanice, kterou mohli snadno objevit… dokud existovala?“ zašklebila se. „Budou znát jen přibližné místo a jistě se ji pokusí najít, ale připomíná mi to hledání jehly v kupce sena veliké jako sluneční soustava.“

	Turlo zachytil souřadnice, odkud se ozývalo zoufalé volání flotily, a Sunitha tam s Kerrisem vyrazila. V senzorovém tichu se blížili k žalostným lodím, pluli bez motoru a tepelného výkonu, blížili se, dokud jejich dálkové snímače nezachytily, jak se obří lodě bezcílně vznášejí vesmírem.

	Přesně jak se čekalo: pět vojenských strunových tahačů naložených spoustou bojových lodí. Sunitha pořídila hromadu snímků. „Generál je možná bude chtít do kroniky. A teď je poletíme předat.“

	~

	Většina budov v Michellině Městě byla ohyzdná a ani tato továrna nebyla výjimkou. Původně byla vybudovaná jako rozlehlé skladiště pro vzácné minerály určené jako dávky Diadému, Sophie Venceová ji ale přestavěla na výrobní jednotku odolných vozidel. Generál se teď spolu s ní dostavil na inspekci, aby zjistili, kolik výrobních linek bylo reorganizováno k výrobě válečného vybavení.

	Nařídil, aby se na obranu Hallholme vyrobilo dvacet automatizovaných zbraňových platforem, které se jako řetěz rozmístí na oběžné dráze proti válečným lodím Diadému. Prozatím jich nad planetou hlídalo dvanáct. Odpalovací zařízení s dálkovým ovládáním byla mnohem menšími cíli než velké strážní bitevní lodě, ale nic netušící plavidla Konstelace mohla zasáhnout stejně účinně.

	Dále Sophie vyslala plány a pokyny strunovými drony a koordinovala úpravu výrobního programu deseti dalších továren na ostatních planetách Vzdálené zóny, aby se samy podílely na vlastní obraně.

	V trámových krovech skladiště Sophie instalovala dozorčí stanici a to prosklené pouzdro sloužilo jako její kancelář. Z té výšky Adolphus sledoval montážní linky v přízemí a dvou mezipatrech. Slyšel bručení a klapání strojů, sledoval dopravníky snášející díly k osmi montovaným platformám.

	V tu chvíli ho však mnohem víc zajímala zpráva Urvancikových. Turlo a Sunitha se tvářili vesele, když se přihlásili, a Adolphus si prohlížel zrnité záběry pořízené z obrovské dálky.

	„Jsou jako trosečníci, přesně jak jste plánoval, pane,“ řekl Turlo.

	Sophie se usmála. „Dopřál jsi nám odklad, Tibere.“

	„Je to víc než odklad – je to vítězství.“ Podíval se na oba údržbáře. „Jste si jistí, že explodovala i stanice číslo tři?“

	„Dám na to krk, generále,“ přikývl Turlo. „Jakmile se tahače prořítily kolem, měla se automaticky odpálit. Flotila zůstala trčet v segmentu mezi dvěma stanicemi, ztracená. Nemají strunovou dráhu a v tom obrovském mezihvězdném prostoru nikdy nenajdou neoznačený konec molekulární stezky.“

	Adolphus se snažil udržet profesionální přístup, ale měl sto chutí Sophii nadšeně obejmout. „Výborná práce – tím se vyřídily naše bezprostřední starosti. Budeme mít týdny času a můžeme rozmístit mnohem podstatnější obranu Vzdálené zóny.“ Usmál se. „Diadém už prohrála, i když to ještě neví.“

	„Ale co uděláme s těmi loděmi?“ zeptala se Sophie. „Moc ráda bych je přidala do našich obranných sil, ale jen tak se nevzdají.“

	„Možná zatím ne.“ Adolphus se odvrátil od výrobní linky dole. „Necháme za sebe pracovat čas a strach. Flotila se na Hallholme nedostane a zpátky na Sonjeeru nemůže. Podle tajných zpráv je tam víc než patnáct tisíc lidí, včetně mnoha šlechticů a středních důstojníků. Válečné lodě se nakládaly ve spěchu, misi odhadovali na deset dní. Nemůžou mít dost zásob ani životních systémů na to, aby vydrželi déle než pár týdnů.“

	Na Sophii bylo znát, že jí to došlo. Zajiskřily jí oči a rázem vypadala o deset let mladší. Z neustálého napětí a nejistoty byla ztrhaná a unavená, ale teď se z ní stala zase ta svěží žena, která přivedla svého malého synka na Hallholme, připravená na nový začátek.

	Adolphus pokračoval. „I kdyby měli na palubě dost paliva – což je vysoce nepravděpodobné – zabralo by jim podle mého odhadu tři měsíce, než by se vrátili na Sonjeeru. A tak počkáme, zatímco budou trčet sami a izolovaní ve vesmíru, necháme je, ať vyhladoví a začnou být zoufalí. Nechci jim dávat naději moc brzo – musí si připadat naprosto bídně, než je zadržíme.“

	Podíval se na Urvancikovy, kteří si tu představu zřejmě vychutnávali, a pokračoval: „Za pár týdnů se ocitnou se zásobami na dně, životní systémy budou kolabovat. Tisíce lidí ztratí naději. Tehdy dorazím se všemi svými plavidly a přijmu jejich kapitulaci. Pochopí, že jim nic jiného nezbývá. Nebudeme muset vypálit ani jedinou ránu.“

	Sophie se rozesmála. „Přidáme do své flotily stovku plně vyzbrojených válečných lodí.“

	„Přesně tak – připravíme o ně armádu Konstelace. Oslabíme je a sebe zároveň posílíme. Situace se obrátila.“

	
21

	N


	álada na palubě flotily Konstelace se rychle proměnila z veselí na zmatek a posléze na zklamání. Vyrazili rozdrtit generála Adolpha – rychlý úder, tvrdý úder! –, ale teď, když se pod nimi dráha rozplynula, byli vojáci popletení. Po neurčitém oznámení o zdržení se v rozhlasu rozezněla vojenská hudba.

	Na můstku Chlouby Diadému si Escobar opřel loket o čalouněnou područku velitelského křesla, podepřel bradu a hleděl ven na hvězdy. Stovky válečných lodí, hrozivá síla… ale neletí nikam.

	Vedle něj stála Gail Carringtonová, na jeho vkus trochu moc blízko. „Musíte najít cestu dál, rudý komodore. Sezením tady se nic nevyřeší.“ Ustavičně ho pozorovala, dýchala mu za krk, na každý jeho tah reagovala nesouhlasem. Nevzpomínal si, že by se kdy uvolnila.

	„Já tady jen tak nesedím, slečno Carringtonová. Plánuji náš další postup. Abych ‚našel cestu dál‘, musíme postupovat po strunové dráze, jedním nebo druhým směrem. Do té doby se nehneme.“ Escobar si poposedl a připadal si jako ztroskotanec. „Poručíku Cristaineová, už je to šest hodin. Nějaké zprávy od průzkumníků?“

	„Proletěli křížem krážem okolí stanice číslo čtyři, pane, ale iperionovou dráhu dosud nenašli. Záznamy senzorů nám udávají přesné souřadnice, kde jsme se od dráhy odpojili, takže očekáváme, že časem narazí na odříznutý konec. K tomu pořád pátráme po stanici samotné.“

	Escobar zdrceně zavrtěl hlavou. „Časem…“ Jakmile objeví stanici, ukotví se a přehodnotí situaci. Ale on nechtěl přehodnocovat. Je velitel. Má být rozhodný. Syn komodora Percivala Hallholmea nemůže jen tak váhat a okusovat si nehty.

	Gail Carringtonová to sledovala jako ostříž.

	Posuvnými kovovými dveřmi vstoupil na můstek Bolton Crais a zamyšleně zavrtěl hlavou. „Použil jsem svou autoritu a nařídil, aby umlkla ta vlastenecká hudba. Připadá mi nevhodné vyhrávat veselé písně, zatímco tu visíme ve vesmíru.“

	Escobar stáhl ústa. „Děkuji vám, majore Craisi. Měl jsem na to pomyslet sám. Není třeba ironických připomínek.“

	Bolton mluvil k rudému komodorovi, Carringtonové si nevšímal. „Nařídil jsem taky pilotům, aby pokračovali v simulačních nácvicích – vlastně jsem zvýšil frekvenci, abych vzbudil dojem, že se boj blíží. Všichni jsou přesvědčeni, že jde jenom o dočasné zdržení… prozatím.“

	„Je to jenom dočasné zdržení,“ zdůraznil Escobar.

	Komunikační důstojník nedaleko něj si vtiskl sluchátka k uchu a pak se obrátil k velitelskému křeslu. „Rudý komodore Jeden z výzkumníků lokalizoval stanici! Je zničená – jistě sabotáž – ale objevil nedotčenou strunovou dráhu, vedoucí zpátky k Sonjeeře.“

	Osazenstvo můstku se rozjásalo. Pilotka Suri Darová se s úlevou ozvala ze svých izolovaných prostor v kostře tahače. „Teď se aspoň dostaneme bezpečně domů.“ Její hlas se rozezvonil po celém můstku.

	Escobar ji okřikl. „Ať se všech pět tahačů shromáždí u trosek stanice číslo čtyři a čekejte na mé rozkazy. Majore Craisi, chci s vámi mluvit ve své kanceláři.“ Přinutil se dodat, jako by polykal hořkou medicínu: „A pozvěte k té rozpravě i diplomaty.“ Podíval se Gail Carringtonovou. „Vy se k nám také můžete přidat, slečno Carringtonová.“

	Vyštěkla: „Já vaše pozvání nepotřebuju.“

	~

	Během hodiny se pět tahačů setkalo u zničené stanice. Escobar uspořádal malou schůzi za zavřenými dveřmi. Carringtonová se tvářila tvrdě a odměřeně, Bolton vypadal ustaraně, kdežto Jackson Firth chrlil záplavu nepraktických nápadů.

	Escobar zahájil schůzku. „Generál Adolphus odřízl strunovou dráhu a my nemůžeme postupovat k našemu cíli, jak bylo naplánováno – alespoň zatím ne. Musíme najít nějaký jiný způsob Jak splnit svou misi.“

	„Máme cestu zpátky na Sonjeeru, ale ta je nám k ničemu,“ řekla Carringtonová. „Lepší by bylo, kdybychom objevili druhý konec odříznuté strunové dráhy a mohli postupovat k planetě Hallholme.“

	Escobar navázal: „Máme přesné údaje o tom, kde jsme se odpojili od iperionové dráhy, takže se můžeme vrátit – a i to nám zabere půl dne. Druhý konec rozptýlené dráhy bude mnohem těžší najít.“

	„Tak tu mnohem těžší věc udělejme,“ zavrčela vztekle Carringtonová.

	Bolton si už situaci promyslel. Nabídl řešení, než se stačil ujmout slova někdo jiný. „Mohl bych navrhnout jinou alternativu? Přímá strunová dráha k planetě Hallholme je sice odříznutá, ale pořád máme okliku, kterou se můžeme dostat ke generálovi – a ke Keaně. Vraťme se do uzlu na Sonjeeře a vyrazme s flotilou k některé jiné planetě Vzdálené zóny – řekněme k Ridgetopu nebo ke Candele. Jakmile přemůžeme a zajistíme tamní povstalce, zmocníme se generálovy strunové sítě a rozletíme se k Hallholme. Přiblížíme se ze křídla, odkud nás nebude čekat.“

	„Pokud generál neodpálil všechny přímé linie od Korunovačních klenotů,“ poznamenala Carringtonová.

	„Vzdálená zóna by nepřežila bez pomoci Korunovačních klenotů! To by vedlo k masovému hladomoru a strádání,“ odbyl ji Jackson Firth a dovolil si úsměv. „Hm, ale pokud by k tomu došlo, uvítali by nás jako zachránce.“

	Carringtonová připomněla: „Nejvyšší velitel Riomini nemá v úmyslu čekat tak dlouho. Musíme tuhle situaci řešit,“

	Escobar cítil břemeno, které mu spočívalo na ramenou. „Nijak netoužím vracet se s flotilou na Sonjeeru, majore Craisi, byť jen proto, abychom mohli znovu vyrazit oklikou. Bylo by to trapné. Vypadalo by to, že se vracíme poraženi.“

	„Ale může to být jediný způsob, jak zvítězit,“ namítl Bolton.

	Escobar přímo slyšel ten pískot a výsměch, ostrý kontrast k fanfárám, které je doprovázely při odletu: „Rychlý úder, tvrdý úder!“

	Jackson Firth si přejel rukou po límci. „Aspoň že teď, když jsme našli strunovou dráhu zpět, můžeme vyslat dron se zprávou. Diadém se musí o zdržení dozvědět, aby podle toho mohla upravit svá očekávání. Měli bychom tu počkat na její rozkazy.“

	Escobar se naklonil kupředu a sjel diplomata temným pohledem. „Této flotile velím já a já rozhoduji.“

	Firth se naježil. „Diadém Michella se o tom musí dozvědět! Už tak máme zdržení.“

	Bolton ho upozornil: „Trvalo by celé dny, než by se dron dostal na Sonjeeru, a další, než by se vrátil, a to nepočítám, jak dlouho by Diadém sestavovala odpověď.“

	„Tak dlouho čekat nemůžeme!“ Escobar se vztekle obrátil ke Carringtonové, která zadumaně seděla a nenabídla vůbec žádnou pomoc. „Slečno Carringtonová, neostýchejte se přijít s návrhy.“

	„Zatím jsem neslyšela nic, co bych byla ochotna podpořit. Mohu ale bez pochyb prohlásit, že lord Riomini by nerad viděl, aby se jeho skvělá flotila vrátila domů, aniž vypálila jedinou ránu, aby náš postup zhatil tak banální zásah.“

	Diplomat pozvedl hlas. „Trvám na tom! Diadém musí být informována!“

	Bolton zasáhl: „Přijatelným řešením by byl nenápadný dron s šifrovanou zprávou, pak by se naše lodě nemusely vracet na Sonjeeru. Ta zpráva by se dala udržet v tajnosti – pochybuji, že by se Diadém chtěla o zdržení šířit. Mezitím budeme dále pátrat ve volném prostoru po opačném konci strunové dráhy. Možná se nám poštěstí vyřešit problém dřív, než dostaneme odpověď.“

	Escobar byl nervózní, ale potřeboval přijmout nějaké rozhodnutí, a tohle znělo jako nejlepší možnost. „Dobrá. Zakotvíme našich pět tahačů tady a vyšleme po strunové dráze nazpátek tajný vzkaz. Diadém a nejvyšší velitel Riomini musí být informováni. Formulujeme to nějak šikovně, uděláme z toho jen informační zprávu, zdvořilostní vzkaz, aby mohla Diadém upravit své plány. Tohle není přiznání porážky.“

	„Nechte to na mně, pane,“ přihlásil se Firth s nemístným nadšením. „Můj tým to zvládne do hodiny.“

	„Jsem rád, že nám budete k něčemu užitečný, pane Firthe,“ řekl Escobar, i když si myslel opak. „A mezitím, než dostaneme odpověď ze Sonjeery, očekávám, že někdo na palubě nabídne schůdné řešení.“

	„Nebo,“ dodala Carringtonová, „prostě objevíme druhý konec strunové dráhy a vydáme se na cestu.“

	Escobar ukončil setkání a vrátil se na můstek. Usadil se tam do velitelského křesla a snažil se vypadat důležitě. Všichni po něm pořád pokukovali a on věděl, co si myslí, cítil jejich úzkost, zklamání a nesouhlas. Od syna komodora Hallholmea toho čekali víc. Popravdě řečeno, i Escobar sám sebe zklamal.

	Jakmile vypustili na cestu ke Korunovačním klenotům dron se zprávou, cítil rostoucí napětí. Escobar toužil vyřešit ten problém sám, nečekat na odpověď – nebo pokárání – od Diadému, a tak pořádal soukromé schůzky se svými inženýry, ale i ti byli s rozumem v koncích. Z náhlého popudu pronesl prohlášení k celé flotile, že ten, kdo přijde s řešením, dostane plat za půl roku navíc a osobní setkání s Diadémem (až uspějí, jistě ji k tomu přemluví).

	V následujících hodinách dostal spoustu návrhů a osazenstvo můstku všechny zavrhlo. Pár z nich bylo zajímavých, ale většina absurdní a nepromyšlená. Zdání optimismu sice pomáhalo udržovat morálku, Escobar měl však strach, že svou situaci berou na lehkou váhu.

	~

	Dron se vrátil už za dva dny, mnohem dřív než čekali. I při nejvyšší strunové rychlosti za tu dobu nemohl zdolat vzdálenost na Korunovační klenoty a zase zpátky.

	Možná že za nimi lord Riomini vyslal další flotilu, která se blíží. Dron se zprávou mohl být zachycen a vrácen…

	„Druhá flotila není pravděpodobná, pane. Nám trvala příprava, nakládání a vyplutí celé týdny,“ mínil Bolton, zatímco se vydali prohlédnout navrátivší se dron. „Za pár dní by nestačili vypravit další bojovou skupinu.“

	Jakmile Escobar uviděl dron v příletovém doku, srdce v něm pokleslo. „Je náš a pořád zapečetěný.“ Pomocí velitelského kódu se dostal dovnitř a našel tam jejich vzkaz. Nepřečtený. „Proč se vrátil?“

	Bolton prozkoumal cestovní protokol. „Dostal se jenom ke stanici číslo tři.“ Těžce polkl. „Strunová dráha byla odříznuta i tam.“

	„Segment byl oddělen na obou koncích?“ zeptal se Escobar. „Jsme izolováni? Jak to generál provedl?“

	„Pečlivým naplánováním. Teď nemůžeme tam ani zpátky.“

	Escobarovi vyschlo v krku. „Generál Adolphus nás tu nechal trčet.“
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	odzemní muzejní trezor na Hallholme zůstával pro Keanu záhadným, děsivým místem, i když sdílela mysl s xayanským vůdcem Uroou. Jeho cizí vzpomínky byly nepostižitelné, nic moc nevysvětlovaly. Ty prostory skrývaly tajemství a strašili v nich prastaří duchové cizí rasy.

	Tým lidských vyšetřovatelů, který spolupracoval s původním Xayanem Lodem už několik měsíců, pročesával nesčetné nashromážděné poklady – ostatky, části technologie, uskladněné znalosti a kulturní mezníky. Generál svěřil vedení Cristophu de Carreovi, měl vést inženýry a další odborníky.

	Skalní stěny, zdobené řezbami a ozdobami, studovaly týmy xenoarcheologů a vědců za pomoci Loda. Byla to práce na roky, možná desetiletí, sestavit byť jen povrchní soupis zázraků, které tu byly uchovány, natož je roztřídit a porozumět jim. Svým lidským pohledem pozorovala artefakty kolem sebe, malé kontejnery a ozdobné předměty i nádherné, malé, drahokamy zdobené postavy vytesané z kamene, stříbra a zlata. Cizí motivy Keaně nic neříkaly, ale Uroa je identifikoval.

	„Jednoho dne se budeme moci podělit o ztracenou xayanskou historii,“ řekl Cristoph, „Ale prozatím máme praktičtější starosti. Především musíme objevit něco, co by se dalo proměnit ve zbraň nebo v obrannou technologii.“ Lodo rozkýval svou humanoidní postavu ze strany na stranu. „Většina xayanské rasy se soustředila na spolupráci s jediným cílem, snažila se dosáhnout ala’ru. Proč bychom potřebovali zbraně?“ Jeho housenčí tělo se s vlhkým šustěním dalo do pohybu.

	Keana vycítila v Lodově reakci jistou vyhýbavost a v hlavě se jí vynořila slova Uroovy osobnosti. Promluvil jejím hlasem: „V této kryptě čekají na objevení mnohá tajemství, Cristophe de Carre – a některá z nich mohou být nebezpečná.“

	I když úzce spolupracovali celé týdny, od té doby, co se Keana probrala z kómatu, měl se před ní Cristoph na pozoru kvůli roli, kterou bezděčně sehrála při pádu jeho rodiny. Po ponoření do kluzké vody se proměnila, nebyla už ta přelétavá sobecká žena, která lehce proplouvala privilegovaným životem. Naštěstí je zaměstnávala válka, zatímco si budovali vzájemný vztah.

	Při té poznámce ale vzhlédl. „Nebezpečná? Mohla by nám posloužit jako zbraně?“

	„Odpověď je stejná,“ řekl Uroa. I když se Keana snažila nahlédnout hlouběji do myšlenek svého duchovního společníka, jasnější odpovědi nenalézala.

	Lodo Urou varoval: „Probírali jsme možnosti na xayanském shromáždění. Encix radila, abychom se vyvarovali nasazení nepatřičné síly.“

	„Já jsem byl zajedno se Zairikem,“ namítl Uroa, „A Encix nevedla mou frakci. Vždycky s ní byly potíže.“

	„A tys byl vždycky lehkomyslný,“ odpověděl Lodo. Náznak humoru? Nebo kousavá výtka? To Keana nepoznala.

	Pokaždé, když dorazili do krypty, doprovázely je jako přízrační průvodci divná světla a siluety, mihotaly se a praskaly ve vzduchu, mizely a znovu se objevovaly jako pramínky barevného dýmu. Několik se jich spustilo ze stropu přímo před Keanou, jako by v ní rozpoznaly Uroovu přítomnost. Jako vždycky cítila na tváři a na pažích brnění, když se ty paobrazy dotkly její kůže, ale věděla, že jsou neškodné.

	V rozlehlé ústřední prostoře krypty spočívalo pět sarkofágů, v nichž celá staletí spali domorodci a čekali na mizivou šanci, že je někdo nakonec objeví. Dopad asteroidu přežilo jenom pět Xayanů, ale Allyf během staletí stáze zemřel, Cippiq byl zavražděn Diadémem a Tryn odletěla se stovkou stínových Xayanů vybudovat kolonii na Candele. Na Hallholme zůstali jen Lodo a Encix. Na Xaye.

	Kdysi, za rozpuku vlastní civilizace, se Xayané nikdy nevypravili mimo vlastní planetu. Jak se mohou spolehnout na tak nepatrnou naději? I když se Uroa s Keanou dřív dělil o své vzpomínky a myšlenky, nyní slyšela jenom ticho.

	~

	Po hodinách zajímavého, ale naprosto marného pátrání vyšli Keana s Cristophem chodbou za Lodem zpátky ke hlídanému vchodu ve svahu hory. Ostatní inženýři a archeologové pokračovali v katalogizaci, ale Keana ztrácela naději, že najdou nějaké zázračné řešení, dřív než matka vyšle mohutnou trestnou výpravu – a věděla, že Diadém udeří, jakmile bude moci.

	Naštěstí Devon-Birzh a Antonia-Jhera spolu s tisíci stínových Xayanů nacvičovali telekinemantii jako obranné opatření. A generál Adolphus měl vlastní, konvenční vojenské plány.

	Ze svých rozhovorů s domorodci Keana věděla, že Encix chce zachránit planetu, ale jen proto, aby Xayané dosáhli povýšení své rasy. Nevypadalo to, že by se starala o bezpečnost lidí. Nasazovali snad domorodci svou hybridní sílu, projevenou stínovými Xayany, jenom proto, aby dosáhli toho, co chtějí sami? I když byla Keana spojená s Uroou a cítila i jeho touhu po ala’ru, přísahala si, že lidské kolonisty na Pekelné díře neopustí.

	Před vstupem do muzejní krypty zůstávaly stráže a pozorovatelé, připravení zabíjet, aby zabránili zvědům Konstelace objevit tyto xayanské prostory. Když Keana a její společníci vyšli, jeden ze strážců hvízdl, aby upoutal jejich pozornost. Neznělo to poplašeně.

	„Tamhle!“ Stráž ukázala na mrak valící se nad zemí v údolí pod nimi.

	Keana uslyšela vzdálený rachot a s Cristophem vyšplhali na blízký pahorek, aby lépe viděli. „Bouřka?“ zeptala se.

	„Stádo,“ oznámil Uroův hlas v její hlavě.

	Stráž podala Keaně dalekohled. Když si ho zaostřila, uviděla pádící zástup čtyřnohých zvířat podobných bizonům, jak se ženou po dnu údolí, víří prach a ničí přirozenou vegetaci, která jim stojí v cestě. Zadržela dech. „Je jich tolik! Ale odkud se vzali?“

	„Jsou to původní tvorové.“ Lodo se díval na pohybující se masu zvířat, zavibroval ústní membránou a vyslovil jejich jméno, divné, nepochopitelné slovo.

	Uroa ukázal Keaně své vzpomínky na obří stáda těch tvorů na zelených pláních staré Xayi, majestátní zvířata, táhnoucí hromadně po krajině.

	Cristoph a strážce mlčky žasli. Velká zvířata se jako vlna valila po prérii. „Jsou úžasní!“ obdivoval se Cristoph. „Ale měli být přece vyhubeni. Asteroid vyhladil všechna velká zvířata. Jak to, že se vrátili?“

	„Jednotlivé kusy už byly spatřeny dřív,“ upozornila ho Keana. „Poslední dobou. Proč teď?“

	„Je to zjevné znamení,“ pronesl Lodo svým tajemným vzdáleným hlasem. „Planeta se probouzí.“
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	akmile Sophie zjistila, že flotila Konstelace trčí bezmocně ve vesmíru, mohla se konečně nadechnout a pustit se do skutečné práce. Přežívat na odlehlé planetě vyžadovalo úspornost a pečlivé plánování, ale ona byla přesvědčená, že Vzdálená zóna už od Korunovačních klenotů nic nepotřebuje.

	Coby nejmenovaný zásobovací důstojník Pekelné díry pečlivě prováděla inspekce sléváren, dolů, dokonce i továrny na výbušniny v pustých horách. Pustila se do stavby dvou nových skleníkových kupolí a pomáhala farmářům obstarávat hnojivá a odolná semena. Občas si připadala jako starostlivá matka kvočna téhle planety…

	Podala Adolphovi desky s účetními záznamy a řekla: „I když nám nepřátelské lodi nedýchají na záda, největší úkol bude přežít příštích pár měsíců. Jsme zásobeni úrodou a máme rezervy trvanlivého jídla, dostáváme dodávky z ostatních planet Vzdálené zóny na doplnění zásob. Budeme se muset protlouci s tím, co máme, ale jsme na tom dobře… za daných podmínek. Zvládneme to.“ Opřela se o jeho stůl. „Nechceš jet se mnou? Mám tu dodávku pro Armanda Tillmana.“

	Adolphus strávil dva dny ve svých kancelářích v Elbě, prohlížel si obrazy flotily Escobara Hallholmea, rozesílal vítězná oznámení správcům ostatních planet. Šedesáti lodím na oběžné dráze nařídil zůstat ve střehu, konat neustálá cvičení, na místě vyzkoušel i nové zbraňové platformy.

	Teď k ní vzhlédl a usmál se. „Dobrý nápad. Musím mu poděkovat za steaky, co nám poslal – a za maso, které za krize nakrmí naše vojáky.“

	Armand Tillman byl přední, vynalézavý statkář, který založil rozsáhlé pastviny a vybudoval chráněné přístřešky, takže jeho stádo prospívalo i v tvrdém prostředí. Nedávno věnoval výnosy svého ranče obranným silám Vzdálené zóny.

	Generálova aerokoptéra zamířila do volné krajiny na okraji Michellina Města a putovala po mléčně šedé obloze po rozptylující se bouři. Sophie si prohlížela pastviny a pole, která Tillman obdělával pomocí automatických systémů zavlažování a hnojení. Na Hallholme, kde narušená půda vyžadovala nové zemědělské postupy, se dobytčí hnůj cenil skoro stejně jako samotné maso. Sophiiny skleníky ve městě produkovaly spoustu ovoce a zeleniny, ale jakmile se uchytí hospodaření na volné půdě, stoupnou výnosy řádově – pokud ovšem rostliny přežijí četné bouře, elektrické výboje a prašné mraky.

	Aerokoptéra přistála poblíž budov pro odchov hospodářských zvířat a hluk letounu přilákal Tillmana ke dveřím. Zamával jim, Sophie vystoupila a zakřičela do utichajícího hluku motoru: „Dneska přiletěl čáp. Stal jste se hrdým otcem drobotiny – kůzlátek. Přivezli jsme dvě stovky embryí.“

	Tillman s úsměvem ukázal na pastviny, kde se pásl jeho dobytek. „Hovězí už vám nestačí?“

	„Kozy možná nemají nejlepší maso, ale jsou to odolná zvířata do tvrdého prostředí a dávají dobré mléko a sýr,“ řekl Adolphus a otevřel zadní část aerokoptéry, aby mohli vyložit zapečetěné bedýnky. „Víc jídla pro vojáky.“

	Než se Pekelná díra odřízla od Korunovačních klenotů, využívala Sophie podloudných kontaktů k získání dodávek zařízení, zásob a zvláštností, včetně schrány s kozími embryi, připravenými k inkubaci. Tillman se specializoval na hovězí dobytek, ale v případě potřeby mohl své stádo rozrůznit.

	„Pořídila jsem je na vlastní náklady,“ vysvětlila Sophie. „Nic po vás nechci, dokud budete dál jen za náklady zásobovat armádu.“

	Tillman jim pomohl odnést embrya do chladírny. „Neprospělo by mi, kdyby flotila Konstelace srovnala naše sídla se zemí a zbytek lidí uvěznila.“

	„Ten problém jsme možná už vyřídili,“ oznámil mu Adolphus s úsměvem a pak vysvětlil, jak přelstil útok.

	Míjeli zasklené schránky, kde v postupně se zvětšujících nádobách rostla a rozvíjela se dobytčí embrya. V malých ohradách Tillmanovi ošetřovatelé pečovali o čerstvě narozená zvířata, tak mladá, že se pořádně neudržela na nohách. „Jakmile budeme mít dost velké umělé stádo, dostatečně geneticky různorodé, necháme to na přírodě,“ řekl.

	Vyšli ven a Tillman ukázal na pole odolné vojtěšky a trav. „Až budou zvířata připravena, vypustíme je na pastviny, ať se krmí sama, množí se a rozrůstají.“ Poškrábal se v kotletách na tváři. „Budou si žít spokojeně, dokud se nenaplní jejich osud.“

	Několik pracovníků Tillmanova ranče se rozkřičelo a ukazovalo k jihu. Na horizontu Sophie zahlédla hrozivý mrak, který se k nim blížil přes suché kopce a vypadal jako temná elektrická bouře, „Co to sakra je?“

	Tillman se tam zahleděl dalekohledem a pak jí ho podal. „Nic dobrého. Vypadá to jako miliony sarančat. Nic podobného jsem tu jaktěživ neviděl.“

	Generál se zamračil. „Pekelná díra je v těchhle věcech nepříjemná.“

	Personál ranče se dal do pohybu. Tillman pospíchal k bráně, a to už se rozezněly poplašné zvony. Dělníci se hrnuli z budov a spouštěli terénní vozidla, aby zahnali dobytek do úkrytů.

	Světlovlasý vousatý předák křičel rozkazy. Silný nápor větru přibouchl nejbližší bránu, Sophie ji otevřela, vlasy jí vlály ve větru. Sotva vůz projel, spolu s generálem nastoupili a Tillman se s nimi řítil na pastviny.

	Statkář se svými lidmi sehnal tolik dobytka, kolik jen stačil, spojenými silami ho nasměrovali do velikých stodol. Sophie hlídala a viděla pár exemplářů hmyzu, jak jim proletěl nad hlavami. Moc dobře si vzpomínala na Devonovo vyprávění o kanibalských broucích, kteří rozcupovali celou izolovanou osadu pobožných lidí.

	Bzučící roj se blížil a generál křikl: „To stačilo, Tillmane! Musíme se sami schovat.“

	„Půlka mého stáda je ještě venku!“

	„S tou druhou půlkou ho nahradíte – ale pokud vás ti brouci sežerou, nebude nic.“

	Mrak sarančat se snášel k budovám a Tillman s rachotem zajel do jedné ze stodol. Sophie vyskočila, ještě než se vůz zastavil, a rozběhla se k ovládání dveří, zatímco posledních pár kusů dobytka vbíhalo do úkrytu. Mohutná vrata sjela dolů a neprodyšně se uzavřela. Bzučení venku zatím sílilo. Vyplašené stádo uvnitř bučelo a neklidně přecházelo, naráželo do vrat a stěn.

	Sophie s Adolphem se spolu s Tillmanem postavili k utěsněným oknům a otírali si pot a prach z tváří. „Ani nevíme, jestli je ten hmyz nějak škodlivý,“ nadnesla, ale nepřesvědčila ani sama sebe. Napětí rostlo, jak roj přelétal po ranči, slyšeli bučení a povyk zbytku stáda, který zůstal mimo úkryt.

	Sophie sledovala pestrý a drobný hmyz, poletující jako motýli. Brouci přistávali všude, snášeli se na dobytek a úrodu, svými žlutohnědými křídly přikryli všechno jako sněhový poprašek.

	Nervózní dělníci si mezi sebou šeptali a Adolphus řekl: „Připomínají mi jepice z Qiorfu.“

	Tillman zavrtěl hlavou. „Takové divné hejno, objeví se zničehonic a žene se po krajině. Vypadá neškodně – možná to nic nebude.“

	„Cokoli přežilo dopad asteroidu, nemůže být neškodné,“ mínila Sophie. „Musíme být opatrní.“

	K Tillmanovi přišel předák ranče. „Nemám sebrat pár vzorků pro xenobiology ve městě?“

	„Zůstaňte uvnitř, dokud nezmizí,“ radil mu Adolphus. „Zatím bych nebyl takový optimista.“

	Opozdilá zvířata venku se na druhém konci pastviny shlukla, aby se bránila. Motýlí tvorové se na ně dále snášeli, ale očividně nekousali ani nebodali, protože dobytek vypadal klidně. Sledovali ze stodoly ten pomalý hypnotický výjev víc než hodinu a Sophie se začínala uklidňovat, její starost vystřídala zvědavost.

	Motýli se konečně zvedli, vystoupali ladně jako stěhovavé hejno a vydali se dál. Pestrý mrak zmizel stejně rychle, jak dorazil, odlétl k horám v dálce. Adolphus navrhl, aby pro jistotu počkali ještě patnáct minut a teprve pak se vydali ven.

	Kolem budov poletovalo ještě pár opozdilců, než se konečně vydalo za zbytkem roje k obzoru. Dělníci si vzali rukavice, pár jich posbírali a umístili do kontejnerů na vzorky.

	Tillman provedl obchůzku kolem hlavních budov, zkontroloval je i půdu a úsměv se mu pomalu vracel do tváře. „Nevidím žádné škody.“

	„Možná jsme měli štěstí,“ zadoufala Sophie.

	Když byli s prohlídkou hotovi, vypravil se Tillman k vozu a vyhoupl se dovnitř. „Seženu ten volný dobytek a prohlédnu ho,“ křikl do hluku motoru. „Chcete jet se mnou?“ Vylezli si s Adolphem na volná sedadla. Dobytek na pastvině začínal být úzkostný, jako by ho něco bolelo. Sophie netušila důvod, ale když vůz zastavil, všimla si, že zvířata mají hřbety plné puchýřů, které se viditelně zvětšují. Začalo se ozývat bolestné a vystrašené bučení. Generál zvedl ruku. „Nepřibližujte se k nim, Tillmane.“ Farmář s trhnutím zastavil v bezpečné vzdálenosti a hleděl na to. „Co se děje s mým stádem?“

	Ještě to ani nedořekl, a hnisající boláky na zádech zvířat vybublaly a vzkypěly. Puchýře se provalily a objevily se miliony larev, které lezly po zděšených krávách.

	Tillman se chystal vystoupit, ale generál ho zadržel. „Ne, ti divní motýli nakladli vajíčka všude.“ Spousty larev začaly požírat dobytek, prokousávaly se mu do těla, šířil se odporný zápach. Zvířata se kymácela a padala, hnila zaživa.

	„Jde to hrozně rychle!“ zděsila se Sophie.

	Adolphus popadl vysílačku, aby kontaktoval ostatní dělníky z farmy. „Potřebujeme plamenomety, spálit ostatky, spálit celou tu pastvinu, než se to rozšíří!“ Tillman vypadal, že je mu zle. Obrátil vůz, držel se dál od padajícího stáda. „Vracíme se do stodol!“

	Než stačili sebrat palivo a plamenomety a vrátit se, larvy už zhltly mrtvoly a dokončily bleskurychlou proměnu. Zatímco se Tillmanovi dělníci se svým vybavením blížili k pastvině, vzneslo se z ostatků mrtvého dobytka hejno pestrých motýlů a zkoušelo si křídla. Nový roj odlétl po větru k další živné půdě…

	Sophie těžce polkla a hleděla na mrtvý dobytek, na zdevastovanou pastvinu. „Dost na tom, že se musíme chystat na válku s Konstelací. A ona s námi navíc bojuje i tahle planeta.“
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	a zavřenými dveřmi zasedací síně seděl Bolton za stolem a poslouchal vývoj soukromé porady s rudým komodorem, Gail Carringtonovou, Jacksonem Firthem a dvěma nejlepšími strunovými inženýry flotily.

	Pět vojenských tahačů trčelo ve vesmíru už šest dní. Morálka posádky rychle upadala. Rudý komodor dvakrát pronesl řeč interkomem k celé flotile, ale moc důvodů k optimismu jí nenabídl. Pokračovalo pátrání po konci strunové dráhy, která by je zavedla k Hallholme, ale zatím bez výsledku.

	Carringtonová spustila tak prudce, až sebou Bolton škubl. Pozorovatelka lorda Riominiho dosud situaci jenom sledovala, ale nic moc nekomentovala, a teď je všechny překvapila, když se vztekle pustila do velitele: „Postavili vás do vedení této operace, rudý komodore. Nesete na bedrech očekávání Konstelace a máte osobní podporu samotné Michelly. Vaše neschopnost vrhá špatné světlo na nejvyššího velitele Riominiho – a to nemohu dopustit. Pravý velitel za krize něco dělá, i když to není to pravé. Vy jste neudělal nic, rudý komodore, zhola nic.“

	„Svolal jsem tuto schůzi, abychom zvážili možnosti.“

	„Postupujeme moc pomalu!“

	Escobar promluvil jízlivě: „Děkuji vám za váš názor, slečno Carringtonová. Snad byste mi chtěla přednést nějaké zázračné řešení?“ Hleděl na ni a ona zas na něho. Bolton přímo hmatatelně cítil napětí mezi nimi.

	„Najděte druhý konec strunové dráhy,“ žádala, „ten, který vede k planetě Hallholme. Někde tam je. Riskujte. Vypravte se dále. Tady očividně není, takže se potřebujeme rozptýlit, roztáhnout se a pátrat po větší rozloze.“ Ukázala na dva inženýry, kteří se choulili na židlích po straně stolu, jako by se snažili být neviditelní. „Jiná možnost je vysedávat tu a hnít.“

	„Nebo vyhladovět,“ zabručel Bolton.

	„Šance, že najdeme druhý konec dráhy, je malá, rudý komodore, ale možné to je,“ řekl hubenější ze dvou inženýrů. Měl úplně bílé vlasy, ale starý nevypadal. „Na základě polohy stanice číslo čtyři můžeme provést odhady.“

	„Ale existuje jisté riziko,“ upozornil ten druhý. „Stanice byla zničena nejméně před šesti dny, možná sedmi. Bez kolimační kotvy se iperion kolem oddělených konců rozptýlil. Najít v celém tom volném prostoru stezku, jen molekulu silnou, je velice nepravděpodobné.“

	„Malá šance je lepší než vůbec žádná,“ odsekla Carringtonová.

	„Ale jestli opustíme své pozice, pak se doopravdy ztratíme,“ varoval je Bolton. „Jak nás pak zachránci najdou?“

	Carringtonová se ani nesnažila skrýt vztek. „Žádní zachránci nejsou. Segment strunové dráhy je odříznut i za námi! Konstelace se k nám nikdy nedostane bez nějaké speciálně vybavené lodě s dalekým doletem. Od Sonjeery žádnou pomoc čekat nemůžeme. Máme jenom sami sebe.“

	„A co generál Adolphus?“ nadnesl jeden z inženýrů.

	Gail Carringtonová se zlostně rozhlédla po místnosti. „Prvořadou věcí je úspěch mise, ale selhání nesmíme připustit za žádných okolností. Radši ať se ztratíme beze stopy, než aby nás zajal nepřítel. Nemůžeme připustit, aby lodě padly generálovi do rukou.“

	Escobar hlesl poraženecky: „Takže rozšíříme pátrání, necháme průzkumníky putovat prázdnotou a doufat, že náhodou narazíme na strunovou dráhu?“

	„S každým dnem se budeme muset vydat dál vzhledem k postupujícímu rozptýlení iperionu,“ vysvětloval bělovlasý inženýr. „Pokud chcete rozšířený výzkum, bude nejlepší roztáhnout pět tahačů, abychom pokryli co největší prostor. Vybavte bojová plavidla detektory a vyšlete je pročesávat vesmír v neustále se rozšiřujících kruzích. Při dostatku času a plavidel…“

	„Nemůžeme si to prostě namířit přímo k Hallholme?“ zeptal se Escobar. „Víme, kde by ta dráha měla být.“

	„Tak to nefunguje, pane,“ řekl inženýr. „Stanice počítají s gravitačním zakřivením, vlněním v časoprostoru a směrují iperionové dráhy tak, aby bylo putování po nich co nejefektivnější. Když jsou stanice tři a čtyři pryč, mohla se existující iperionová dráha zatoulat daleko.“

	„Jsme mezi soustavami a nemáme žádné orientační body,“ dodal druhý inženýr. „Zůstali jsme trčet v prázdnotě. Pokud neobjevíme strunovou dráhu, může nás naše úsilí dostat do mnohem horší situace.“

	Escobar se tomu zasmál. „Horší? Když tu budeme jen tak trčet, jistě zemřeme. I malá šance je lepší než nic.“ Bolton zaznamenal změnu v Escobarově rozpoložení a neříkal nic. Chápal výhody Escobarovy opatrnosti stejně jako agresivnějšího postoje Carringtonové. Tady v hlubokém vesmíru, v tak nečekaně obtížné situaci neexistovaly snadné odpovědi.

	Gail Carringtonová nevypadala spokojeně. „Po tom, co generál Adolphus odřízl strunovou dráhu, si jistě myslí, že je v bezpečí. Ale jestli najdeme konec dráhy, pak ho rozdrtíme.“ Zaťala ruce pevně do pěstí. „A donutíme ho zaplatit za jeho zločiny. Moc ráda osobně přivezu jeho hlavu lordu Riominimu.“

	„Nejprve musíme najít strunovou dráhu,“ krotil ji Bolton. Žaludek měl jako na vodě. Myslel na Keanu, na to, jak mizerný byl manžel, jak špatně na ni dával pozor. Když se vzali, uvědomoval si její naivitu a impulzivnost. Považoval se za seriózního člověka, zatímco dcera Diadému si dělala, co chtěla, vrhala se do akcí a přitom pořádně nevěděla, co si sama se sebou počít. Jistým způsobem mu to připadalo roztomilé, ani on nebyl dokonalý.

	Když zjistil, že uvízla na Pekelné díře a nejspíš s vymytým mozkem, chtěl jí pomoci, zachránit ji a ukázat jí, že stojí pořád na její straně. Teď to ale vypadalo, že by potřeboval zachránit on sám a spolu s ním i všichni členové flotily Konstelace…

	„Tak se pustíme tak daleko, jak bude třeba, a věnujeme všechny zdroje pátrání,“ uzavřel to Escobar. „My tu dráhu najdeme.“
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	eset dní by mělo stačit na to, aby se Sonjeera dozvěděla aspoň prvotní zprávy. Diadém znala syna starého komodora a očekávala, že si Escobar pospíší pochlubit se vítězstvím.

	Michella nerada na něco čekala. Už coby dítě byla netrpělivá a snadno ji rozčilily i maličkosti, když se nemohla dočkat hračky či oblíbené sladkosti. Chtěla všechno hned a přesně tak se cítila i teď.

	Na zákony fyziky však nestačila ani Diadém. Strunové cestování bylo nesmírně rychlé, ale ne okamžité. Čtyři dny mělo trvat, než se flotila Konstelace dostane na Hallholme a čtyři další, než se vrátí dron se zprávou. Ale dala tomu už dva dny navíc. Escobar Elallholme nebo aspoň Bolton Crais by měli být zdvořilejší.

	Představovala si, že právě teď útočné síly upevňují svou moc nad planetou Elallholme. Jistě zajaly nebo zabily generála Adolpha a obsadily nový strunový uzel. Její věrní vojáci už nejspíš zatýkají tisíce rukojmích, které pak sama pro efekt potrestá při rozsáhlém soudním řízení. Ale žádné zprávy nepřicházely.

	Selik Riomini se s ní sešel ve stájích horpů, kde krmila zvířata. Nedokázal zakrýt starost. „Flotila měla přímý rozkaz poslat nám po příjezdu zprávu. Na Gail Carringtonovou bylo dosud spolehnutí.“

	Jeho strážkyně zůstaly přede dveřmi stáje, aby jim dopřály soukromí, ale Michelle bylo jasné, že natahují uši. Nová hlavní strážkyně, Lora Hestonová, se pohnula, když Riomini vyslovil jméno Carringtonové. Ušní implantáty zesilující zvuk? Možná.

	Jeden z hřebců natáhl dlouhý krk nad zábradlí, schlamstl z Michelliny otevřené dlaně jablko a zafrkal, aby dostal další. To netrpělivé stvoření Diadému připomnělo ji samotnou, ale nijak ji to nerozveselilo.

	„Nic se nemělo pokazit,“ řekla a mrzutě se zamračila, „Ale máme co dělat s generálem Adolphem. Jste si jistý, že byl rudý komodor Hallholme dostatečně připraven?“

	„Jsem si jistý, že jsme generála nepodcenili, eminence.“ Temný lord se opatrně držel od zvířat dál, aby mu nepošpinila uniformu. „Včera jsem odeslal dron se žádostí o informace. Jakmile se něco dozvím, uvědomím vás.“

	Horp loudil další jablko, ale Michella jeho kulatý čenich odstrčila. Nenáviděla, když nevěděla, co se děje. Aby se rozptýlila, sáhla do koše pro další jablko. Černého hřebce si nevšímala, přesunula se k dalšímu stání a dala pochoutku bílé chovné klisně. Tohle zvíře byl její miláček, protože nic nevyžadovalo, jen čekalo, až ho Michella nakrmí. Černý hřebec ve vedlejším stání dotčeně frkal.

	„Ale k té další záležitosti, eminence.“ Riomini vytáhl svazek dokumentů. „Jak jsme se domluvili, vymyslel jsem trestný útok na další planetu Vzdálené zóny, který nám poslouží jako varování pro rebely.“ Rozložil papíry na balíku sena jako na nouzovém stole. „Mám to i v elektronické podobě, jestli chcete.“

	„Jen mi to shrňte.“ Už se rozhodla dát mu svolení, ať jedná po svém. Dostane šanci dokázat Konstelaci své hrdinství a vůdcovské schopnosti. Michelle to poslouží v každém případě: na základě svého výkonu si Selik buď vyslouží post příštího Diadému, nebo se znemožní a bude muset na trůn zapomenout. „A kterou planetu jste vybral?“

	„Nejvhodnějším cílem je Theser, jak vysvětluji ve svém plánu.“

	„Theser?“ Podívala se na dokumenty, přečetla si shrnutí plánu útoku, pak přeskočila na hvězdnou mapu na následující stránce. „To je skoro neznámý hraniční svět.“

	„Všechno ve Vzdálené zóně je neznámé, eminence.“ Usmál se. „Už jsem začal shromažďovat útočné síly, třiadvacet bitevních lodí, dva válečné strunové tahače.“

	„Neplýtvejte zdroji Konstelace na nějakou efektní show.“

	„To je nezbytná pojistka, eminence – ne efektní show. Theser je nejlepší volba z několika důvodů. Ta planeta je jistým způsobem technologická oáza, zdroj inovace a strojírenského pokroku. Její rozvinutý průmysl může být životně důležitý pro generálovy plány. A na Theseru je jako politický vězeň držena jedna z našich věrných teritoriálních guvernérek.“

	Michella se pokoušela vybavit si jména guvernérů pro Vzdálenou zónu a to, kdo z nich se ztratil. „O koho jde?“ I Riomini se musel podívat do poznámek. „Maria Undineová.“

	„Undineová? Á, na tu jsem málem zapomněla. Ano, její záchrana by posloužila propagandistickým účelům. Můžeme prohlásit, že náš úder je reakce na protiprávní uvěznění guvernérky. Rozhodně rozdrťte Theser na prach. Celá tahle šlamastyka už by měla být za námi.“

	~

	Když uplynul další den a pořád nepřicházely žádné zprávy od flotily Konstelace, dělala si Diadém už pořádné starosti. Veřejnost si začala šeptat o tom, co se mohlo pokazit, proto vydala instrukce, aby se dál konala vlastenecká shromáždění, žádala občany, aby se modlili za bojové jednotky.

	Když do jejích soukromých pokojů dorazil Riomini, z jeho šedivé tváře poznala okamžitě, že nese vážné zprávy. „Vím, proč jsme nedostali hlášení, eminence. Strunová dráha byla přerušena. Planeta Hallholme je odříznuta od Sonjeery.“

	Rozzuřila se. „A co naše flotila? Vrací se?“

	„Po pěti strunových tahačích není ani stopa.“

	„Myslíte si, že v tom má prsty Adolphus?“

	„Ne, z prostého důvodu, že stanice byla zničena až potom, co jí naše flotila prolétla. Generál by nebyl tak ledabylý.“

	To jí vlilo do žil naději. „Naše válečné lodě jsou tedy pořád na cestě. Mohou rozbít obranu nepřítele, i když zatím nedokážou poslat zprávu zpátky domů.“

	„Přesně to si taky myslím, eminence. Generál bude poražen.“ Ošíval se, jako by čekal, že si rozmyslela jeho pověření. „Nicméně tím se stává můj útok na Theser ještě důležitější. Nejenže potrestáme další vzpurnou planetu, ale navíc se můžeme zmocnit strunového terminálu na Theseru a dostat se na Hallholme po generálově vlastní síti. A tam posílit flotilu Konstelace.“

	Viděla v jeho očích dychtivý lesk. „Ale pokud si vezmete tolik lodí, nezůstanou mezitím Korunovační klenoty ohroženy? Armáda Konstelace se příliš rozptýlí. Teď, když vyschly dávky ze Vzdálené zóny, můžeme i tady čekat jistý neklid. Nyní musíme být silní.“

	„Není se čeho bát, eminence. Zapojím veškeré rezervy z loděnic na planině Lubis.“ Viděla, jak Riominimu dychtivě zrůžověla tvář. „Nemůžeme dopustit, aby nám tahle příležitost proklouzla mezi prsty.“

	Věděla, že má pravdu. „Dobře, Seliku. Kdy budete připraven vyrazit na Theser?“

	Odpověděl bez zaváhání: „Samozřejmě okamžitě.“
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	šop Heer stál v rušné budově leteckého terminálu se svou intelektuálsky vyhlížející asistentkou a procházeli si podrobnosti, než se zase rozejdou za dalším úkolem. Zbývalo toho tolik, další vražda, a k tomu to únavné papírování.

	Sedm set let zákonem nařízeného vyhoštění jeho rodiny ze společnosti šlechticů brzy skončí a on se musí postarat o každou drobnost. Měl své seznamy a vždycky se mohl spolehnout na Ladernu Nellovou. Tak výkonná žena. Občas ho deptalo, když podnikala troufalé akce na vlastní pěst, aniž mu to zprvu řekla, ale nestávalo se, že by s jejími rozhodnutími nesouhlasil.

	Jakmile Laderna objevila dávnou zločinnou potupu, která zničila a ožebračila Išopovu rodinu, eliminovala první osobu z jejich seznamu vražd – lady Opru Magerosovou – a ani se ho nezeptala. Sotva však zjistil podrobnosti ze zašlých historických archivů, plně její plány podpořil a společně si vychutnávali společný postup seznamem.

	Někdy na něj byla Laderna tak naladěná, až mu připadalo, že mu čte myšlenky. Věděl, že ji to k němu přitahuje, a uvolil se stát jejím milencem – při slavnostních příležitostech, vždy když odškrtli další jméno na svém seznamu. Vytáhlá Laderna měla rudé vlasy a dlouhý krk a pila trochu moc kiafy, po níž bývala prudká a nabroušená. Nepovažoval ji zrovna za atraktivní, ale měla v sobě jakousi serióznost, která mu imponovala.

	Její sílící city k němu ho však začínaly znervózňovat. A když se teď podíval do jejích hnědých mandlových očí, rozeznal v nich něhu.

	„Dej si na té výpravě pozor, šéfe,“ nabádala ho. „Nerada bych, aby se ti něco stalo.“

	Snad si uvědomuje, že navzdory sexu je jejich vztah pracovní záležitost? Byla dost inteligentní na to, aby chápala složitý mechanismus celkového plánu a nedovolila citům naivní školačky zničit ten hladce běžící stroj.

	Stáli spolu na doslech davů na kosmodromu, blízko ventilátoru, který hučel v pozadí. „Ty na sebe dej taky pozor.“ Dovolil si lehký úsměv. „Genealogie může být nebezpečná práce.“

	To ráno se milovali v jeho druhé kanceláři, kterou si držel v zapadlé uličce. Na rozloučenou ji teď políbil a nespěchal s tím. Na odchodu se ohlédla, usmála se a přešla terminál, aby nastoupila do raketoplánu.

	Išop mířil za vlastním úkolem, vraždou člena jedné ze tří zbývajících rodin na seznamu. Laderna se k němu chtěla připojit, tvrdila, že teď je řada na ní, ale v puntičkářském výzkumu se ukázala být mnohem schopnější než on. Dovedla zabíjet, když bylo třeba, ale on to uměl lépe než ona. Každý z nich byl dobrý v něčem.

	Během let služby pro Diadém se Išop naučil vraždit, kdykoli bylo třeba. Michella ho dosud požádala o likvidaci pěti obtížných politických a obchodních protivníků, a s Laderninou pomocí zabil podle seznamu osm dalších pro své vlastní účely.

	Ty oběti byly soukromá záležitost, potomci šlechticů, kteří připravili rodinu Osheerů o bohatství a význačné postavení. Ani po sedmi staletích nebyla ta rána o nic méně syrová, přestože bude moci brzy žádat zpět šlechtický titul.

	Spravedlnost na sebe dala čekat dlouho, ale on a Laderna se už propracovali skoro ke konci seznamu. Jedno po druhém.

	~

	Išop svůj úkol zvládl bez komplikací, jako obyčejně. Pečlivě nastrojil „nehodu“, kdy na nic netušícího obchodníka Tanna Ciarliho spadla křišťálová okenní tabule. Ciarli nebyl žádný mocný šlechtic, vliv jeho rodiny značně poklesl od té dávné doby, kdy se podílela na zkáze rodu Osheerů. A podle zpráv ten muž mlátil vlastní děti.

	Išop doufal ve skvěle uspořádané představení, během nějž plát skla uřízne Ciarlimu hlavu, ale ostrá tabule se ve vzduchu rozlomila napůl a rozkrájela oběť na kousky. Nebylo to tak šikovné, jak by se mu zamlouvalo, nicméně úspěch to byl.

	Sešel se s Ladernou v městském domě z červeného kamene. Oči jí zářily, když mu hlásila své objevy. Podrobnosti z archivů mu připadaly mnohem zajímavější než historka o zabití dalšího provinilého šlechtice.

	„Spousta pestrých detailů, šéfe,“ řekla. „Vážně to pomůže sestavit obrázek o utrpení vašich předků, o tom, jak uvízli v politických machinacích a prohráli.“

	Od té doby, co se dozvěděl o dávné rodinné katastrofě, Išopa ta minulost fascinovala. Chtěl zjistit víc o tom, proč byli vyhnáni na odlehlou planetu Korunovačních klenotů Ogg. Laderna tam zamířila, probrala staré spisy, rekonstruovala dějiny, spojila jednotlivé body a teď ho hrdě seznamovala s plnou historií včetně jmen a údajů o zainteresovaných lidech, o marných pokusech zmařit plány pletichářům, kteří rodině Osheerových sebrali všechno, o spojenectvích, podvržených právních listinách a soudních případech, které připravily Išopa o jeho dědictví.

	„Jak to tak vypadá, šéfe,“ vykládala Laderna, „byli tví předkové naivní, nechránili se před nepřáteli. Podle mě je zaskočilo, když se na ně sesypala lavina intrik.“

	Išop si četl nové hlášení: skupina zrádných šlechticů shrábla cenná aktiva planety pro sebe a pak se spikla a vykonstruovala falešná obvinění proti lordu Elmanu Osheerovi. Vycítili tučný zisk a docílili toho, že se Elman ocitl v nemilosti, ovlivnili Radu, aby vydala výnos, který připravil jeho rodinu o šlechtické tituly na dobu sedmi set let. Kořist si pak rozdělili.

	Potomci těch zrádců teď podobně přišli o všechno, díky Išopovi a Laderně.

	Jeho předkové sice nebyli připraveni na síť zrady, která je zničila, ale on je chytřejší. A odhodlanější.

	Zničení rodu Osheerů nepříjemně připomínalo to, co sám nedávno napáchal rodině de Carreů, jak mu nařídila Diadém. Louis de Carre byl nepozorný a neschopný, hlupák ve světě predátorů, něco jako lord Elman Osheer. Lorda de Carrea zlikvidovaly plány a sabotáže Riominiů – přišel o majetek, o planetu, o čest, jeho syn byl vyhoštěn a celá rodina zničena –, a přesto Michella nařídila Išopovi, aby toho chudáka floutka navíc i zabil, aby to vypadalo jako ostudná sebevražda. Bylo to vážně nutné?

	Išop měl na rukou krev de Carreů a nelíbilo se mu to.

	Setřásl ze sebe nepříjemné dozvuky viny. Musí prosadit vlastní čest a situace se teď obrátila. Protože už není prostý občan, musí se brzy začít chovat jako šlechtic – šlechetně.

	Ale mezitím, aby se všechno přesně, v pořádku a uspokojivě dokončilo, musí zabít ještě dva lidi ze seznamu jmen, dokud je „obyčejný“.

	A jedno z těch jmen zní Duchenet…
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	anja Huová pracovala ve své kanceláři v přístavním městě Saporo na Candele, čekala, až inženýři z Theseru dokončí instalaci motorů do šesti válečných lodí, které budou bránit její planetu. Zjistila, že bez asistentky Bebe Naxové postupuje mnohem hůř – ta byla jako katalyzátor, kormidlo, organizátor, pokusný králík a dobrá přítelkyně. Teď, když Bebe věnovala své síly rozvoji kolonie stínových Xayanů poblíž iperionových dolů a spravování dolů samotných, Tanja se s ní ani pořádně nevídala.

	Bebe jí celé roky sloužila oddaně a pečlivě. Tanja si najala i jiné asistenty, ale z nikoho se nevyklubala tak cenná síla; tahle žena zvládla práci za tři. Tanju najednou rozladily chyby, které ostatním pracovníkům unikly, a tak nasedla do letounu a odletěla k iperionovým dolům. Potřebovala radu a především se chtěla vidět s Bebe.

	Jako obvykle se uvítaly objetím. Tanja si oddechla úlevou a měřila si pohledem tu malou nedůtklivou osůbku. „Prosím, řekni mi, že doly a kolonie stínových Xayanů běží hladce.“ Potřebovala, aby něco fungovalo bez zbytečných komplikací.

	Bebe se zablesklo v tmavě hnědých očích. „Jinak bych to nepřipustila. Jak se má Jacque?“ Bebe umístila svého desetiletého syna na internát v Saporu, aby tam pokračoval v učení.

	„Pokud vím, minulý týden si vedl ve škole dobře. Ale myslím, že vedle tebe se toho naučil taky dost.“

	Bebe se zamlžily oči. „Řekněte mu, že ho přijedu navštívit, hned jak se utrhnu. Stýská se mi po něm.“ Tanja se tak soustředila na hrozbu Konstelace, až někdy zapomínala, že ostatní lidé mají osobní životy. Bebe byla dobrou připomínkou.

	Jako by její asistentka chtěla odsunout myšlenky na chlapce, ukázala k nově vybudovanému sídlišti na zalesněném svahu nedaleko důlních operací. Stály tam cizí, telekinemantií zbudované stavby i běžné prefabrikované ubytovací jednotky.

	Z osady k nim došel Tel Clovis a připojil se k nim. Dělal prostředníka mezi stínovými Xayany a Bebe. „Snažíme se, abychom tu byli užiteční, správkyně Huová. Cvičíme telekinemantii na ochranu Candely a na přípravu naší rasy k ala’ru.“ Vedl je k exotickým, nekonvenčním budovám. „Pojďte, tohle vás bude zajímat.“

	Ty cizí domy se vyznačovaly hladkými liniemi, zřejmě v duchu starých xayanských staveb. Mezi nimi se pohybovala housenčí postava Tryn, doprovázená stínovými Xayany, kteří se shromáždili uprostřed kolonie. Tel Clovis se usmál. Ten nezvyklý a uměřený výraz pronikl aurou jeho neustálého smutku, a než se Tanja stačila zeptat, co má na mysli, vytrhly se ty cizí budovy ze země a začaly stoupat. Shromáždění Xayané se také vznesli a levitující stavby se začaly otáčet, nejprve pomalu a pak rychleji a rychleji, až se proměnily v rozmazané skvrny. Za pár okamžiků celé sídliště zmizelo, a za pár chvil se zase objevila skvrna, budovy se točily pomaleji a pomaleji a nakonec dosedly na zem.

	„Zajímavé,“ řekla Tanja. „Ale k čemu to je?“

	„Jako ukázka toho, co dovedou?“ hádala Bebe.

	„Ta zkouška měla konkrétní cíl,“ vysvětloval Tel, zatímco se k nim blížila slimáčí původní Xayanka, doprovázená dvěma stínovými Xayany.

	Tryn zkroutila humanoidní trup na housenčím těle nešikovnou úklonou. „Byl to pokus spojit se s ostatními na Xaye. Dokážeme pomocí vláken telekinemantie spojit mysli přes vesmír, podobně jako slouží vaše strunová vlákna. Musíme zůstat ve spojení se zbytkem naší rasy kvůli harmonii a všichni dál postupujeme k ala’ru.“ Tanja věděla, jak převrácení drží při sobě, skoro jako včely v úlu. „Musí to být těžké ocitnout se tak daleko od ostatních stínových Xayanů.“

	„Když jste byla na Theseru, měli jsme tu pár problémů,“ hlásila Bebe. „Pět nových kolonistů zpanikařilo, že jsou mimo svůj svět – odlétli zpátky na kosmodrom a pokusili se obsadit strunovou loď. Než je Tryn zvládla, zranili dva strážné, telekinemantií po nich házeli věcmi. Naštěstí se to od té doby uklidnilo.“

	„Ze všech pěti jsou teď platní členové kolonie,“ dodal Tel Clovis. „Ale i mně vadí, že jsme tak daleko. Rennyho vzpomínky zůstávají kdesi v nádržích kluzké vody na Xaye.“

	Tryn řekla: „Při té zkoušce, kterou jste zrovna viděli, mi mí stínoví Xayané umožnili cítit aury Encix a Loda a tisíců stínových Xayanů tam doma… ale musíme dál cvičit a zdokonalovat se. Čím budeme silnější a čím víc xayanských vzpomínek probudíme z kluzké vody, tím větší šanci na povýšení získáme.“

	„My pomůžeme vám a vy zase nám.“ Tanja si opřela ruce na štíhlých bocích. „Ochraňte Vzdálenou zónu před útokem Konstelace a pak si můžete klidně provádět to své ala’ru.“

	„To máme v úmyslu,“ přisvědčila Tryn. „Dali jsme vám své slovo.“ Domorodkyně se obrátila a klouzavě vyrazila zpátky k sídlišti.

	~

	Když už Tanja odcestovala na tak odlehlé místo, vzala ji Bebe Naxová na plnou inspekční prohlídku nedalekých iperionových dolů.

	Po odchodu z kolonie stínových Xayanů se zastavily v malé kancelářské budově hned u hlavních šachet. Těžba iperionu pokračovala značným tempem, pravidelně se vypravovaly dodávky do strunového uzlu na Hallholme a rozdělovaly se po Vzdálené zóně k údržbě drah. Tanja potřebovala vlastní zásoby, aby značkovače mohly pokládat nové dráhy z jejího uzlu na Candele. Ta decentralizace Vzdálené zóně prospěje, dopřeje všem odlehlým planetám volnost k vybudování vlastních obchodních vztahů.

	Ženy vešly do dočasné kanceláře Bebe a připravily si v kuchyňce čaj. Tanja se zeptala na zarputilou guvernérku Undineovou. Na její zvláštní pokyn byla politická vězeňkyně držena v hrozných podmínkách v bažinné oblasti, na zaplavovaném pobřeží u zničeného města. Po všem utrpení, které tu Diadém napáchala, necítila Tanja výčitky, že tuhle drobnou figurku Konstelace týrá. Těšila ji představa zaneřáděné, odporné vězeňské cely.

	Bebe to ale příjemné nebylo. „Dala jste mi přímé rozkazy, aby ta ženská trpěla, ale… Guvernérka Undineová je uznávaná zástupkyně Konstelace. Víte jistě, že jsme to nepřehnaly?“ Tady v soukromí s ní Bebe mluvila spíš jako přítelkyně než jako asistentka.

	Tanja si odfrkla, necítila vůči zkažené vládě nic než hořkost. „Přehnaly? To těžko. Nezapomínej na obyvatele Puhau, jsou pohřbení pod metry bahna kvůli tomu, co nás Diadém přinutila dělat.“ Nedovedla zahnat vzpomínky na strýce Quinna, prvního předáka těchto iperionových dolů. Zahubila ho Michellina lačnost po dalších a dalších dodávkách, ta ho donutila k nebezpečným těžebním postupům. „Guvernérka Undineová snese trochu nepohodlí, dokud nám generál Adolphus neřekne, co s ní udělat. Myslím, že ji využijeme jako posla se vzkazem na Sonjeeru.“

	Bebe přikývla. Vyjádřila svůj názor a dostala odpověď. „Postarám se, aby nedělala problémy. A aby iperionové doly běžely hladce. Chce to jenom dát pozor na všechny drobnosti.“

	Tanja usrkla kouřícího čaje. „Co já bych si bez tebe počala, Bebe?“

	„Nevládla byste tak výkonně.“

	Z kanceláře se přesunuly do iperionových dolů a tam se setkaly se čtyřmi zachmuřenými strážnými, kteří se právě potýkali s vězněm se zkrvavenou a zavázanou hlavou. Jeden rozčilený muž vzhlédl a poznal ji. „Správkyně Huová! Chytili jsme zvěda, jak pořizuje obrázky ve větrací jámě dolu číslo čtyři.“

	Tanja přistoupila ke zbitému muži. Měl kratičké černé vlasy, na tváři strniště, malá očka mu těkala jako zvířeti v kleci, jejímu pohledu se vyhýbal. Informace o tajných iperionových dolech na Candele by Diadém štědře odměnila.

	„Dělal jste si snímky na památku?“ zeptala se Tanja a z hlasu jí odkapával jed. „Zvláštní místo pro turistu.“ Špión se nepokusil vysvětlit, proč se pohyboval ve vysoce citlivé zakázané zóně. Znechuceně se obrátila k Bebe a řekla: „Nasaď všechny potřebné metody, aby se mu rozvázal jazyk. Zjisti, jestli nezpůsobil nějakou sabotáž a jestli nemá pomocníky.“

	Bebe vypadala odhodlaně. „Postarám se o to přednostně.“
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	outo dobou si už rudý komodor jistě uvědomil, v jak strašné situaci se ocitl,“ poznamenal Adolphus k Sophii. Stáli večer na terase, hvězdná obloha nad Elbou se zdála nekonečná a plná možností. „Flotila Konstelace se pokusí najít cestu zpátky na Sonjeeru, ale to nepůjde. Za další týden začnou panikařit. Ještě dva týdny a ztratí naději.“ Usmál se, představil si pět izolovaných strunových tahačů plných tisíců vojáků. „Mám v plánu dát jim dost času, aby pochopili, že jsou na hlavu poražení – a pak zasáhne naše flotila a zatkne je. Tři týdny jsou dlouhá doba, když trčíš ve vesmíru.“

	Takhle uvolněný už se dlouho necítil. „Mezitím nemáme co dělat, jen čekat – a já tu příležitost hodlám využít. Strávil jsem ve vyhnanství na Hallholme víc než deset let a nebudu už skákat, jak Diadém píská. Je čas, abych porušil její zákaz a vydal se z planety někam pryč. Je to důležité symbolické gesto.“

	Sophie souhlasila, přivinula se k němu a objala ho. „Kam odletíš?“

	„Myslím, že na Ridgetop – navštívit guvernéra Golera.“

	„Slyšela jsem, že háje zlatanů jsou úchvatné,“ zamyslela se Sophie. „Ráda bych je viděla na vlastní oči. Vlastně chci vidět celou Vzdálenou zónu, když jsme teď volní. Můžeme –“

	„Slibuju ti, že ta místa navštívíme spolu, Sophie – jakmile bude tohle za námi. Prozatím ale musím něco zařídit. Až zajmeme flotilu, bude muset Diadém kapitulovat. Mám v úmyslu pověřit Carlsona Golera, aby vyjednal dohodu Vzdálené zóny s Korunovačními klenoty. Připadá mi jako nejvhodnější prostředník.“

	„A zatímco budeš pryč,“ vzdychla si Sophie dlouze, „navštívím Devona.“

	~

	Těžko si představit, že by lesy zvláštního rudého býlí mohly tak bujet, ale listoví vyráželo rychleji, než ho telekinemantie dokázala zadržovat v bezpečné vzdálenosti od rozrůstajícího se sídliště stínových Xayanů. První chaotický porost se objevil krátce po nalezení jezírek s kluzkou vodou a nedávno, podle obrázků ze satelitů, vyrazily v odlehlých neosídlených údolích po celém kontinentu desítky podobných. Pekelná díra jako by pučela.

	Celé měsíce, jak přibývalo převrácených a probouzely se další xayanské vzpomínky, sídliště vzkvétalo. Ve zvláštně geometrických cizích stavbách žily skoro tři tisíce stínových Xayanů. Devon-Birzh a Antonia-Jhera za pomoci bdělé a opatrné Encix organizovali početné davy svých druhů, nacvičovali s nimi rozvoj společné telekinemantie a přiblížení posvátnému cíli rasy.

	Bylo to druhé shromáždění toho dne. Trénovali proti klasickým pozemním a vzdušným útokům, které se daly čekat od tradiční invazní flotily. Encix na housenčích nohách klouzala mezi stínovými Xayany, sledovala dění velkýma černýma očima, ale moc nemluvila.

	Devon-Birzh odvedl od stovek dobrovolníků vlnu telekinemantie a vytvořil větrnou zeď, která stoupala k nebi. Oznámil: „To by mělo stačit k odražení letky útočících stihaček.“

	Encix nedala najevo obdiv. „Pokračujte v budování mentální síly. Stínoví Xayané už vyrovnali nebo dokonce předčili sílu telekinemantie domorodců, ale když se k vám přidá některý z nás, jste mnohem silnější. Času je málo. Napněte síly. Zdokonalujte se rychleji.“

	Během cvičení přepustil Devon svou mysl Birzhovi, ale teď vystoupila do popředí zase jeho osobnost. „Připravujeme se na boj po boku generála Adolpha. Podívejte se, jakého pokroku jsme už dosáhli.“

	Encix se kývala sem tam a její výraz nedovedl Devon rozluštit ani s pomocí cizí osobnosti. „Je víc důvodů pospíchat.“

	Antonia vzala Devona za ruku a vřele se na něj usmála. „Ukažme Encix, co dovedeme.“

	Devon cítil, že se mu zrychlil pulz, jako vždycky, když se ho dotkla, a jeho spojená mysl se natáhla a propojila se s myšlenkami stínových Xayanů, budujících kolektivní energii. Encix působila jako katalyzátor, zvyšující duševní výkon a usměrňující vír telekinemantie…

	Bodla ho lítost, zatoužil, aby tu ukázku mohla vidět matka. Sophie Venceová se to pokoušela tajit, ale rmoutilo ji, že syn žije se stínovými Xayany. Devon by ji rád přesvědčil, že se vzpomínkami, schopnostmi a vášněmi Birzha toho získal mnohem víc. A láska jeho společníka k Jheře byla dokonalým doplňkem jeho vlastního citu k Antonii. Matka se smířila s jeho slovy a tvrdila, že to chápe, ale stejně si o něj dělala starosti. Poslala vzkaz, že ho nazítří navštíví, jen aby s ním mohla strávit trochu času.

	Devon na Hallholme vyrůstal a nikdy se této planety nebál, i když respektoval její nebezpečí. Její výzvy. Zpočátku, když Antonii teprve poznával, si tu zničenou dívku vzal pod ochranu a vysvětloval jí místní rizika. Byl tak mladý, než se s ní poznal, tak dychtivý a nevinný… ale teď, s dvojitým rozhledem cizích životů a lásek byli s Antonií nerozluční.

	Birzh posílil Devonovu odvahu i chápání a vyhlídka na dosažení vyšší úrovně, spojení celé rasy v jejím vývoji, zvýšila jeho naděje. Devon poprvé v životě cítil, že dokáže něco opravdu významného.

	A přece netušil, jestli po dosažení ala’ru doprovodí Xayany při jejich posvátném povýšení, nebo ho osobnost Birzha opustí… a on zůstane zase jen pouhým člověkem. Birzh odpověď buď nevěděl, nebo mu ji tajil a Antonia tvrdila, že s Jherou je to totéž. Jen hradby mlčení a nezodpovězené otázky.

	Zatímco trénující skupina zapojovala telekinemantii a čerpala ze síly Encix, Devon zaznamenal, že čím víc napíná duševní síly, tím víc Birzh ustupuje do pozadí a přenechává mu vládu. Jeho lidská část dodávala palivo té xayanské a obě tak sílily.

	Při předchozích ukázkách skupina odrazila konvenční dělostřeleckou palbu, tentokrát ji ale čekal jiný úkol. Jeho matka by se toho rizika zděsila, ale Devon neměl žádné pochybnosti.

	Stínoví Xayané uslyšeli hluk motorů, vzhlédli a uviděli čtyři rychlé letouny. Blížící se stíhačky vysílaly oranžové záblesky a nad hlavami jim vykvétaly květy tekutého ohně j-palmových raket. Snášelo se k nim peklo hořících chemikálií.

	Úroveň telepatické energie se zvýšila, lidé zesílili vládu nad smíšenou myslí a vytvořili neviditelný obranný štít. Devon s vnitřním klidem sledoval, jak se ty pršící provazy plamenů čeří na ochranném poli. Devon-Birzh s pomocí Encix navedl telekinemantii, sebral žhnoucí j-palm a poslal ho zpátky do nebe jako gejzír takovou rychlostí a soustředěnou silou, až se rozezněl aerodynamický třesk. Další psychický podnět ho odpálil až do vesmíru.

	Skrz tu hučící telekinemantii vytušil slabé znepokojení. Vycházelo z Encix, ale důvod nevycítil. Spíš nadšený než vyčerpaný se Devon zklidnil a Antonia se k němu přitiskla. V myšlenkách uslyšel hlas Birzha: „Vedl sis dobře.“

	„My jsme si vedli dobře,“

	~

	Následující ráno, když probírající se slunce stálo ještě nízko na nebi, opíral se Sophii do tváře chladný, ale drsný vzduch. V khaki úboru jela spolu s Devonem v otevřeném pásovém vozidle, rachotili po prašných cestách.

	Vychutnávala si každý okamžik strávený se synem a snažila se držet svých vzpomínek na něj, ale dnes byl zvlášť zamlklý. Uvažovala, na co asi myslí, věděla, že vede neustálé rozhovory se svým domorodým společníkem.

	Devon toužil rybařit už jako malý kluk na Kliefu, a jakmile se na Hallholme otevřela první pstruhová jezírka, Sophie slíbila, že ho tam vezme. Ten slib opakovala celé roky, pořád jen čekala, až bude čas. Odjakživa nápaditý mladík si dokonce vyrobil prut a vydal se rybařit do potoků poblíž Michellina Města, ale chytil jen divné a nejedlé vodní plazy, domorodé bodlinaté tvory, kteří se bránili a házeli sebou, dokud neodřízl vlasec. To nebylo opravdové rybaření!

	Teď, i když se Devon nepředstavitelně změnil, mu chtěla všechno to zklamání vynahradit. Rybářskou výbavu měli uloženou vzadu ve voze.

	Sophie jela po hrbolaté cestě k místní líhni ryb a vyprávěla mu o nádržích plných plůdků. Devon, který vyrůstal na Hallholme, se stal odborníkem v oblasti geologie, počasí, pěstování rostlin ve sklenicích a domorodých tvorů, kteří přežili ničivý dopad. Miloval vědu. Poslouchal matčino líčení problémů s kvalitou vody kvůli průsakům síry a stop selenu do jezírek.

	Jeho stará osobnost vypadala zaujatá a šťastná, že je s ní, ale zároveň ho tížilo odloučení od Antonie a ostatních stínových Xayanů. Sophie se k němu naklonila blíž, zatímco se vozidlo potácelo přes brázdy na cestě. „Tohle si užijeme, Devone,“ tvrdila. „Potřebujeme být chvíli spolu.“

	Vůz s rachotem přejel kolem venkovních nádrží pro roční ryby, zastřešených na ochranu před domorodými ptačími predátory. V dálce Sophie viděla hlavní budovu a rozestavěné středisko, kde se budou turisté a školní děti vzdělávat o líhňových operacích. Jednou.

	Zastavila vůz u jedné z nádrží a Devon zpozorněl. Přirozené jezírko bylo osazeno teplovodními pstruhy, u břehu nabízely rybářům stín modré sukulenty. Když vozidlo zastavovalo, všimla si Sophie na protějším břehu muže a chlapce, jak společně rybaří. Srdce ji zabolelo, když ty dva uviděla. Devon si takhle otce nikdy neužil.

	Měla mu být lepší matkou. Když bylo chlapci teprve deset, odvezla ho do Vzdálené zóny – a od té chvíle ji zaměstnávaly každodenní problémy s vybudováním slušného života v drsném prostředí. Teď čelili válce, která kladla mnoho požadavků a úzkosti na všechny obyvatele Pekelné díry. Čas jí prokluzoval mezi prsty. Litovala, že si syn neužil normální dětství. A ještě hůř, s Birzhem v sobě neměl ani normální dospělý život.

	Předchozí noc, zatímco se Adolphus připravoval na cestu na Ridgetop, dlouhé hodiny pracovala, aby dohnala resty a rozdělila úkoly. A dnes, zatímco zbrojní továrny hladce pracovaly, lodě hlídaly prostor kolem planety a stínoví Xayané dál cvičili, odsunula Sophie na půl dne všechno stranou a věnovala ten čas Devonovi.

	Mladík na chvilku vypadal jako kdysi, dychtivě vyskočil ze sedadla a vytáhl zezadu z vozu rybářskou výbavu.

	Sophie s radostí zaznamenala dětskou jiskru v jeho modrých očích. „Rozestavím pruty, mami.“

	Sophiiny pocity byly víc než jen lítost vytížené matky. Potřebovala ujištění, že jeho lidská osobnost zůstala nedotčená a silná. Podívala se na něj a viděla mu v očích zvláštní mihotání a slabé spirály, ale jeho občasné poznámky a výrazy jí dodávaly naději, že teď vážně sedí vedle svého Devona. Chtěla jen pár hodin se synem, se svým jediným synem. Birzh ustoupil a pustil ho naplno do popředí, i když se jejich osobnosti už natolik propojily, že je Sophie jen těžko rozlišovala.

	S úsměvem sledovala, jak připravuje pruty, a když zachytil její pohled, usmál se na ni – vřelým, čirým úsměvem, který si tak dobře pamatovala z jeho dětství.

	„Birzhovi to připadá zajímavé,“ hlásil. „Xayané se krmí tak, že spásají místní vegetaci ze země. Proces chytání jídla, zvlášť z vody, je pro ně zvláštní.“

	„To jsem ráda, že ho pobavíme,“ řekla Sophie.

	„Vlastně ho vzděláváme.“

	Rybařili na břehu víc než hodinu, najedli se a napili, ale dočkali se jenom váhavých zachvění háčků. Devon se smál a pořád měnil návnady, zkoušel jiná řešení. Když byl mladší, hodně toho přečetl o rybářských technikách, neustále o tomhle sportu snil.

	„Škoda že nám to trvalo tak dlouho, než jsme si společně udělali čas,“ posteskla si Sophie. „Měli jsme to udělat už před lety.“

	„Mělas plno důležité práce. Teď už to chápu mnohem líp.“

	„Nikdy sis nestěžoval. Vždycky jsi byl hodný syn a já se vážně omlouvám.“

	„To není třeba. Dneska si to všechno vynahradíme.“ Políbil ji na tvář. Ano, tohle byl její Devon, zůstal ukrytý tam uvnitř. „Ale nebuď smutná, mami. Musíš pochopit, že Birzh toho získal z mých vzpomínek stejně jako já z jeho. Moc rád jsem mu například předvedl svá oblíbená jídla z dětství, to, cos pro mě vždycky chystala o narozeninách… Nechal jsem ho taky prožít, jak jsem se ti schovával ve sklenících. A jak ses mi poprvé pokusila ušít košili.“

	Rozpačitě se zasmála. „Žádná švadlena ze mě nikdy nebude, ale stejně jsi ji nosil.“

	„A jak jsi mě poprvé pustila k řízení auta a jak jsem ti chtěl upéct dort k narozeninám.“

	Sophie obrátila oči ke stropu. „Ten dort byl katastrofa skoro jako dopad asteroidů.“

	„V kuchyni to tak vypadalo.“ Po dlouhé pauze dodal: „Ale teď už jsem jiný.“

	„Já vím,“ přisvědčila.

	„Ale pořád jsem Devon a pořád mám lidské cítění. Vím, že si o mě děláš starost, a nevyčítám ti to – ale ani na minutu jsem nelitoval toho, co se mně a Antonii stalo. Už jsem zažil víc zázraků, než bych si mohl přát za deset lidských životů.“

	Cítila, jak jí do očí vstupují slzy. „Jenom se mi moc nevzdaluj.“

	„To jsem neudělal a neudělám.“

	Kluk na druhém břehu vytáhl z vody velkého čilého pstruha a zvedl ho nad hlavu jako trofej. Ona ani Devon žádnou rybu nechytili, ale na tom nezáleželo. Sophie sem nepřišla kvůli rybám, přišla sem kvůli synovi – a našla ho.

	Když se balili na cestu zpátky, řekl jí: „Bavilo mě to, mami. Mám tě rád.“

	„Já tě mám taky ráda,“ odpověděla. „Víc než dokážu říct.“
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	hlubokém vesmíru. Nezakotveni.

	Přes rostoucí stísněnost celé flotily Konstelace se Escobar Hallholme pokoušel vyhýbat pocitu, že je ztracen. Vnímali ho všichni na palubě, zatímco se lodě, uspořádané do stále se rozšiřujících pátracích spirál, pokoušely lokalizovat molekulu tenkou iperionovou linii. Pouštěly se dál, rozšiřovaly záběr.

	A nenacházely nic.

	I když Escobar rozplánoval průzkum prázdnoty, pátrání křížem krážem ve volném prostoru, na konci prvního týdne bylo hledání čím dál zoufalejší. Pět vojenských tahačů se od sebe drželo na vzdálenost světelné hodiny, aby zůstaly v kontaktu. Válečné lodě se odpojily od koster a s vysunutými detektory iperionu se vydaly pročesávat prázdný prostor.

	„Není lehké najít strunovou dráhu.“ Jackson Firth to řekl, jako by si to právě uvědomil.

	„Nikdo nikdy neříkal, že to bude hračka, pane Firthe,“ Escobar nenáviděl připomínky svého neúspěchu. Ne, to není neúspěch, opravil se, je to zdržení. Souhlasil s Gail Carringtonovou, že tento výzkum je nutný, a jakmile najdou iperionovou dráhu směřující k Hallholme, nikdo to už za neúspěch považovat nebude. Umínil si zvrátit situaci, což nakonec ještě více osladí jejich vítězství. Než pedantský diplomat stačil něco poznamenat, zeptal se Escobar: „Poručíku Cristaineová, máme nějaké zprávy z ostatních čtyř tahačů?“

	„Zprávy ano, pane, ale úspěchy žádné. Pátrání pokračuje.“

	Diplomat naštvaně spustil: „Já se nenechám přehlížet, rudý komodore. První dny této výpravy jsem vaše urážlivé poznámky ignoroval, i očividný odpor vůči mně a mému týmu. Řekl jste nám, že jsme zbyteční, dokud nevykonáte svou část mise. No, já tedy čekám, pane. Vykonejte svou část mise, abych já mohl odvést svou hodnotnou práci.“

	„Díky za radu, pane Firthe,“ utrhl se na něj Escobar. „Pečlivě ji zvážím.“ Nejradši by toho chlapa uškrtil. „A nyní laskavě opusťte můstek, abych mohl konat svou práci, jak žádáte.“

	Diplomat odešel, pobouřený, ale viditelně spokojený, že řekl své. Escobar se opřel ve velitelském křesle a zaznamenal kradmé pohledy posádky, než se zase věnovala svým úkolům.

	Zatímco míjely dny, aniž našli strunovou dráhu, iperion se dál rozptyloval a snižovaly se šance na to, že se dráha vůbec někdy znovu objeví. Nyní už je pátrání zřejmě zavedlo daleko od přerušené stezky, ale Escobar zatvrzele trval na tom, aby se pokračovalo dál. Najít dráhu byla jejich jediná šance. I kdyby lokalizovali opačný konec strunového segmentu, na Sonjeeru se vrátit nemohou. Carringtonová to vyjádřila dost jasně a jeho vlastní smysl pro čest mu bránil o tom uvažovat… a stejně tu možnost ani neměli.

	A tak se tahače valily dál a dál, putovaly do volného vesmíru podle Escobarových rozkazů. Jeho otec hrdina by to nikdy nevzdal, jak si jistě všichni mysleli.

	Escobarovo zoufalství rostlo, začalo se mu stýskat po domově. Když si bral Elaine Riominiovou, nezáleželo mu na kráse nevěsty, její osobnosti, ani na tom, jestli mají společné zájmy. Jejich manželství vytvořilo spojenectví mezi rodinou Hallholmeů a jedním z nejmocnějších rodů v Konstelaci. Jeho rodinu to pozvedlo do urozených kruhů. Escobar si nemohl přát nic lepšího. A když se ukázalo, že Elaine je příjemná žena a dobře vychází se svým mocným prastrýcem, znamenalo to nečekanou prémii.

	Svatba byla oslnivá, marnotratná záležitost se stovkami hostů z celých Korunovačních klenotů, které Escobar a Elaine většinou ani neznali. Dostala obrovské věno a jen svatební dary přinesly takové bohatství, jaké Escobar v životě neviděl. Propracovaná zlatá vejce, nádherné sochy s drátěnými kostrami, věže zdobené drahokamy a láhve vína tak starého a cenného, že by nikoho nenapadlo je vypít.

	Byli oddáni na vinicích starého Adolphova sídla. Escobar by sice dal přednost obřadu na Sonjeeře, ale uvědomil si, že je to dobrý symbol, otočení nože v ráně, pokud se o tom vyhnaný generál někdy dozví.

	Pořád doufal, že ze svých synů udělá prominentní členy armády. Plánoval si, že si po porážce generála Adolpha zabere jednu či dvě planety Vzdálené zóny a zvýší bohatství a vliv své rodiny.

	Ale nikdy nečekal, že se s flotilou ztratí v hlubokém vesmíru a že mu generál podrazí nohy a nechá ho spadnout na nos.

	~

	Čísla nelhala.

	Navzdory šlechtické krvi a impozantnímu manželství nebyl Bolton Crais o moc víc než schopný inventární úředník. Z vojenského hlediska to nebylo nic moc. Nyní jeho postavení nabralo význam, i když o to vlastně nestál. Stal se matematickým věštcem, schopným předpovědět budoucnost uvízlé flotily. A ta byla děsivě pochmurná.

	Bolton seděl sám v malé pozorovatelně na horní palubě Chlouby Diadému. Výhled mu částečně clonila kostra strunového tahače a další válečné lodi nakupené v dokovacích svorkách v něm vyvolávaly klaustrofobii, ale vyhlížel na hvězdy mezerami mezi nimi. Flotila se nacházela uprostřed nicoty, nezakotvená jako neřízené plachetnice po bouři, bez naděje, že najde cestu zpátky k civilizaci.

	Bolton ztlumil světla v pozorovatelně a pokoušel se vymyslet nějaké řešení, ale čísla byla nesmiřitelná jako fyzikální zákony. Osobně provedl inventuru. Věděl, kolik mají zásob jídla, paliva, jak jsou na tom s život udržujícími systémy, zásobami energie a stavem posádky.

	Nepřežijí dlouho.

	Escobar Hallholme se k němu přiblížil zezadu, až Bolton na svém čalouněném křesle nadskočil. „Musíme z toho najít cestu ven, majore Craisi.“

	„Nevěděl jsem, že tu jste, rudý komodore.“

	„Nepřišel jsem s doprovodem ani s fanfárami.“ Escobar ztlumil hlas, jako by je mohl někdo poslouchat. „Je to tak zlé, jak si myslím?“

	Bolton se zvedl z křesla. „Obávám se, že ano, pane. Když jsme na Aeroku nakládali lodě, vzal jsem víc než doporučenou rezervu zásob a přijal jsem opatření pro nepředvídané případy se zařízením a personálem. Připravil jsem se na nouzové stavy, jenže s tak dlouhou operací jsem nepočítal. Po dobytí Hallholme měla flotila nabrat další zásoby. Čekali jsme, že nám pak Konstelace pošle strunovou dráhou plavidla s okupačními silami.“ Zavrtěl hlavou. „Prošel jsem čísla, projel modely za použití extrémních podmínek. V žádném případě nepřežijeme déle než šest týdnů, snad maximálně osm za nasazení přísných přídělů jídla a vody.“

	Escobara to poplašilo. „Nemám v plánu trčet tady šest týdnů, majore. Musíme nějakou alternativu najít dřív.“

	„Souhlasím, musíme. Ale jakou? Když je strunová dráha odříznutá, nemůžou tahače nikam. Naše válečné lodě mají standardní nadsvětelné motory, ale ne dost paliva na to, aby je dostaly na Hallholme… a to putování by stejně zabralo skoro tři měsíce, takže by naši lidé zahynuli, než by tam dorazili. Se standardními motory by se dalo zamířit i zpátky na Sonjeeru, ale to by zabralo minimálně čtyři měsíce.“

	„Neměl jsem se vám vysmívat za vaše konzervativní odhady, když jste nakládal lodě.“ Escobar se napřímil. „Na druhé straně, vyrazit dřív, možná jsme se tam dostali, než generál stačil odpálit strunovou dráhu.“

	„Zbývá nám teď jediné, čekat na záchranu,“ pokrčil rameny Bolton. „Musíme si utáhnout opasky, omezit systémy podpory života a spotřebu energie… a doufat, že vydržíme, dokud pro nás někdo nepřijde.“

	Escobar hleděl na hvězdy. V hlase mu zazníval vztek. „A kdo nás asi tak zachrání? Generál Adolphus? To bych nedovolil!“ Hlas mu slábl. „Když jsme se vší slávou opouštěli Sonjeeru, byl jsem si jistý, že vyhladíme odbojnou havěť v jejích hnusných hnízdech a že to uděláme rychle. Teď to vypadá, že jsme byli moc sebevědomí.“

	„Nepřiměřená pýcha,“ přikývl Bolton. „Možná nám zbývají jenom dvě cesty: zahynout, nebo dovolit, aby nás Adolphus zachránil. Je praktický, bude se chtít zmocnit našich lodí. Ani jedno řešení není hrdinské, ale nic jiného nemáme.“

	~

	Pokaždé, když posádka přišla do jídelen a viděla skromné příděly, připomněla si „dočasná úsporná opatření“, která jim mají pomoci přečkat krizi.

	Escobar na můstku Chlouby Diadému vyhlížel na hvězdné nebe. Cítil v břiše tupý nůž – zatím jen napětí a úzkost, brzy se ale promění v narůstající hlad. Před deseti dny si u kapitánského stolu vychutnávali hostinu, přejídali se žebírky a otevírali spoustu lahví vína.

	Coby synovi komodora Hallholmea žijícího v sídle na Qiorfu Escobarovi nikdy nic nechybělo. Jako chlapci mu nevadilo vrátit talíř s polovinou nesnědené porce. Každé sousto, které se mu nezamlouvalo, putovalo do drtiče odpadků. Teď nastala úplně jiná situace.

	Pokud brzy neobjeví strunovou dráhu, nebude flotila Konstelace ve stavu, aby mohla na generála Adolpha zaútočit.

	„Rudý komodore, došla mimořádná zpráva od jedné pátrací fregaty,“ oznámila mu poručík Cristaineová. „Nějaká bitka na palubě.“

	„Přehrajte to!“ vyštěkl.

	Nejprve se mezi praskáním ozývaly výkřiky, útržky vět a palba. Nakonec se na obrazovce objevil ztrhaný muž, kapitán Felix Noorman. „Rudý komodore, moje posádka se vzbouřila. Máme třináct mrtvých – sedm během konfliktu a šest povstalců jsem popravil. Neviděl jsem jinou možnost, pane,“

	Escobar chtěl odpovědět, ale komunikační důstojník ho upozornil: „Je tam pětačtyřicetiminutové zdržení signálu, pane.“

	Kapitán Noorman pokračoval v hlášení. „Vládlo tu veliké napětí. Náš sedmý pátrací model nic neobjevil, a když jsme dostali zprávu o nulových výsledcích, vtrhlo dvacet členů posádky do zbrojnice a zabilo stráže. Zřejmě si mysleli, že když bude na palubě míň lidí, rozvrhnou si jídlo a palivo a s nadsvětelnými motory se dostanou do jiné soustavy.“

	„To je nesmysl,“ zamumlal Escobar. „Zastavte to.“ Vysílání oněmělo a on se zvedl z velitelského křesla. „Jdu do místnosti pilotní přípravy. Převeďte mi zbytek zprávy tam. A chci vyslat kódovaný rozkaz kapitánu Noormanovi s přesnými pokyny.“

	„Ostatní lodě flotily to vysílání už slyšely, rudý komodore,“ upozornila ho poručík Cristaineová.

	Escobar tiše Noormana proklel, že toho tolik odhalil. Ten muž měl vyslat hlášení tajně. Armáda Konstelace celé roky neoperovala na válečném základě a služba ve vojsku byla spíš cvičení v sebezdokonalování pro šlechtické rodiny s nadbytečnými syny a dcerami. Disciplína upadla, flotila se proměnila v soukromý klub s nóbl uniformami a obrovskými vojenskými loděmi.

	Po cestě do přípravny Escobar nařídil: „Vyšlete mé rozkazy celé bojové skupině. Nastoluji přísný a naprostý rádiový klid. Všechna hlášení budou posílána v zakódovaném pásmu, budou chodit přímo mně, sem na vlajkovou loď. Já rozhodnu, které informace se rozšíří po celé flotile. Tohle není žádná zábavná vysílací síť. Tohle je životně důležitá vojenská operace.“

	Napadlo ho něco, co by na posádku zapůsobilo. „Generál Adolphus odřízl strunovou dráhu. Kdo ví, jeho zvědové mohou naše vysílání odposlouchávat. Každý člen posádky, který nezachová rádiový klid, jak jsem nařídil, bude postaven před válečný soud.“

	Cítil jak se na můstku rozhostilo ohromené ticho, a zavřel za sebou dveře přípravny. Spustil monitor kódovaného vysílání a přehrál si celou zprávu kapitána Noormana. Pak sestavil vlastní reakci, přednesl ji tvrdým a přísným hlasem, věděl, že potrvá skoro hodinu, než se dostane na fregatu – zpráva, která obsahuje falešné informace, nebo minimálně domněnky.

	„Kapitáne Noormane, poslouchejte mě velice pečlivě. Vzbouřenci na vaší lodi byli stoupenci generála Adolpha. Nějak se jim povedlo proniknout do naší flotily, měli za úkol šířit strach a narušit morálku. Připravíme plán na vymýcení všech dalších zrádců v našich řadách. Cením si vaší věrnosti a oddanosti věci – nejen já, ale i Diadém a lord Riomini.“

	Zakončil zprávu, zakódoval ji a odeslal. Je dobré udělat obětního beránka, najít nějakého záhadného nepřítele, kterému připsat vinu. Věděl ale, že to nevydrží dlouho. Mohl se jenom modlit, aby někdo z pátračů brzy objevil iperionovou dráhu. Vlákno naděje však s každou uplynulou chvílí sláblo.
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	zduch nikdy nevoněl sladčeji, slunce nikdy nezářilo jasněji. Generál Adolphus zvedl tvář k nebi nad Ridgetopem a dlouze se nadechl. Vychutnával si tu chvíli, zavřel oči, nehnul se z cestovního modulu, jen vstřebával každý drobný detail. Třpytící se listy ridgetopských zlatanů tancovaly ve slabém vánku, leskly se, jak odrážely světlo, cvrlikaly jako tichá zvonkohra.

	Po více než deseti letech vyhnanství cítil opojnou volnost, svobodu odjet ze své pekelné planety. Víc by ho potěšil už jen domov jeho předků, Qiorfu.

	Vychutnal si tu úžasnou chvilku a šel se přivítat s guvernérem Golerem. Nevnímal pachy dláždění, horkého kovu sestoupivšího modulu, ani zvuky palivových cisteren a posádek vykládajících raketoplán. Jen si užíval, že se dostal z Pekelné díry.

	Jeho myšlenky přerušil Goler. „Nechce se mi věřit, že jste poprvé za jedenáct let opustil planetu, generále.“ Vytáhlý muž tmavé pleti se usmál, Adolphova radost ho těšila.

	„Byla to moje čestná povinnost podle dohody,“ odpověděl generál. „Ano, měl jsem možnost uniknout, kdy se mi zachtělo. Nebo jsem si mohl opatřit jinou identitu a utéct na nějakou příjemnější planetu – třeba na Ridgetop.“ V hájcích na svazích se zvedl vánek. Bože, jak jen se ty zlatany lesknou! „Ale kdybych porušil slovo, teprve potom bych byl doopravdy poražen. Vedl jsem vzpouru proti cynickým a nečestným Korunovačním klenotům. Zastával jsem jiné zásady. Přijal jsem podmínky svého exilu a na rozdíl od Diadému nejsem podvodník ani lhář.“ Krk a ramena se mu napjaly při pouhém pomyšlení na to, jak ho Michella zradila, ale přiměl se uvolnit. „Chápu, proč jste si za hlavní sídlo vybral tohle, guvernére, a ne Sonjeeru. Žijete na krásné planetě.“

	„Mí lidé ji mají rádi,“ přikývl Carlson Goler. „A teď, když jsme svobodní, ještě víc.“

	Generál dlouze a pomalu vydechl. „Ano… svobodní.“ Vydal se na ten výlet z náhlého popudu, nečekal a ani nechtěl žádné fanfáry či slavnostní přijetí. Flotila Konstelace se sice bezbranně vznášela uprostřed nicoty, generál ale zatím nespustil žádné oslavy po Vzdálené zóně – ne, dokud nezajme ztracené lodě, nepřinutí Hallholmea ke kapitulaci a nezačlení flotilu do svých obranných sil. Ale za pár týdnů…

	Každý den od odhalení své nové strunové sítě postupoval dál a sjednocoval hraniční planety, ale došlo i k tragickým úmrtím: příslušník domorodé rasy Cippiq, vůdce stínových Xayanů Fernando-Zairic, všichni optimističtí vyslanci, kteří odletěli na Sonjeeru přesvědčit Diadém, zaplatili životem. Ty ztráty Adolpha hluboce tížily.

	I vytvoření strunové sítě obtížily nešťastné ztráty. Cestu z Hallholme na Ridgetop generál absolvoval po „Pamětní strunové síti Ernsta Packera“, nazvané po statečném pilotovi, který zahynul při pokládání iperionové dráhy mezi planetami. A ještě předtím položil život Adolphův nejlepší přítel Franck Tello a stateční bojovníci kvůli zradě komodora Hallholmea v bitvě o Sonjeeru…

	Ano, cena za osvobození od Konstelace byla vysoká, ale nutná, a on nerad sčítal ztráty.

	Adolphus kýchl, oči a nos mu podráždilo něco ve vzduchu. V rozpacích se snažil tvářit důstojně, ale Goler se jenom zasmál. „Promiňte, generále. Je tu spousta pylu ze stromů, na který nejste zvyklý. Nebojte se, moje hospodyně má místní léčiva – brzy se vám uleví.“

	Z guvernérova sídla, domu s prosklenými stěnami a se sedlovou střechou, byl úchvatný výhled na příkré kopce porostlé zlatany. Stará služebná Tasmine jim připravila ovocný čaj. Měl hořkou pachuť, přesto generála pobízela, aby ho vypil. „Je priniový, udělá vám dobře.“ Brzy ucítil, jak se ucpaný nos čistí a oči ho už tolik nepálí.

	Adolphus věděl, že Tasmine je víc než jenom služebná. Podala svědectví o masakru, který jednotky Diadému provedly na Ridgetopu, a její děsivá historka sjednotila mnoho planet Vzdálené zóny proti zkaženým Korunovačním klenotům.

	Guvernér Goler ukázal Adolphovi naleštěný obdélník z desek zlatanů, velký jako víko rakve. Do dřeva byly laserem vypáleny řádky jmen, seznam mučedníků.

	„To byli původní kolonisté Ridgetopu, vyvraždění, aby Diadém získala místo pro zvladatelnější kolonii. Tasmine přežila jako jediná.“

	Adolphus přejel pohledem seznam, s úctou si přečetl všechna jména. Nakonec se obrátil ke staré hospodyni. „Děkuji vám za vaši statečnost.“

	„Vztyčíme to jako památník na místě masového hrobu, který jsme zrovna odkryli.“ Goler přejel prsty po jménech a zatvářil se úzkostně. „Generále Adolphe, riskoval jsem všechno, když jsem se přidal na vaši stranu. Ridgetop je připraven bojovat za nezávislost Vzdálené zóny. Spousta našich lidí se dobrovolně přihlásila, že se připojí k vašim stínovým Xayanům a pomůže zvýšit telekinemantickou obranu… ale máme vážně nějakou šanci? Věřím vám, ale Diadém vás už jednou porazila.“

	„Od té doby se změnila pravidla,“ ujistil ho Adolphus.

	„A taky šance. Když budeme muset zničit veškerá spojení a izolovat celou Vzdálenou zónu od Korunovačních klenotů, uděláme to. Ale mnohem radši bych žil s Konstelací v míru.“

	„Nejhorší překážkou bude pýcha Diadému,“ řekl Goler. Tasmine vypadala, jako by spolkla kámen. „Ta děvka spíš zničí celou civilizaci, než by vám něco přenechala, pane.“

	„Nebude do toho mít co mluvit,“ oznámil jim Adolphus. „Většinu její flotily jsme vyřídili a se zbytkem nemůže bojovat na čtyřiapadesáti různých frontách. Už brzo vezmu její velitele do zajetí a lodě zabavím. Pak budeme mít Michellu Duchenetovou v hrsti.“

	„Radši bych měla její hlavu na špalku,“ zabručela Tasmine.

	„Diadém Michella je stará a je načase, aby odstoupila,“ uvažoval Goler. „Už víc než deset let se volá po tom, aby předala Hvězdný trůn někomu jinému. Šlechtici krouží kolem jako hladové šelmy a ona už to dlouho nevydrží. Pokud jí zajmete většinu loďstva, bude to pro ni smrtící rána.“ Adolphus přejel prsty po sloupu jmen vyrytých do pomníku ze zlatanového dřeva. „Proto vás potřebuju, guvernére. To je hlavní důvod, proč jsem přijel na Ridgetop.“

	Zatvářil se překvapeně. „Co ode mě potřebujete, generále?“

	Adolphus se podíval na Tasmine, ale hospodyně nevypadala, že by je mínila nechat o samotě. Goler ho ujistil: „Věřím jí, pane. Udržela tajemství o revitalizaci Ridgetopu déle, než bych si uměl představit.“

	Generál se uvolnil. „To dělá ten můj vojenský výcvik.“ Napil se z druhého hrnku priniového čaje, pokývl stařeně a obrátil se zas ke Golerovi. „Chci, abyste byl mým prostředníkem. Vydejte se na Korunovační klenoty a předneste naše podmínky – naše ultimátum. Diadém Michella Duchenetová musí opustit Hvězdný trůn a žádám záruku, že Korunovační klenoty upustí od jakéhokoli nepřátelství vůči Vzdálené zóně. Všechny naše strunové dráhy na Sonjeeru byly podminovány, můžeme stanice odpálit, kdy se nám zlíbí. Využijte své politické styky, guvernére. Michella vás nevyslechne, ale někdo ze šlechticů snad ano. Prohlaste, že v každém případě chceme nezávislost na Korunovačních klenotech. Pokud Diadém pošle lodě, aby zaútočily na naše planety, odřízneme se úplně. Je to jednoduché, není v tom žádný podvod.“

	Goler vypadal, že ho ta žádost potěšila. Muž s hranatou čelistí a těžkými víčky si odjakživa připadal trochu jako ztracená existence. V Korunovačních klenotech si ho neoblíbili a na jedenácti planetách, které spravoval, mu nedůvěřovali.

	Ode dveří guvernérovy rezidence se rozezněl signál, Tasmine k nim odspěchala a nechala je chvilku o samotě. Adolphus si všiml, že Golerovi stojí v očích slzy. „Bude mi ctí udělat, co žádáte, pane. Nikdy jsem nebyl voják, ale podmínky míru vyjednat dovedu. Zachráníme tak spoustu životů.“

	Tasmine se vrátila z haly s balíčkem v rukou. Mračila se. „Je to od jednoho pašeráka,“ oznámila. „Z Orsini právě dorazila po strunové dráze malá loď, proklouzla ze Sonjeery a dostala se sem.“ Pohlédla na Adolpha. „Je to pro generála.“

	„Tak proč to přišlo sem?“ podivil se Goler. „Kdo ví, že je na Ridgetopu?“

	„Oni to vlastně nevědí. Prý mu ten vzkaz máte předat, guvernére. Když jsem tomu chlapíkovi řekla, že generál je tady, málem se skácel.“ Zasmála se.

	„No, aspoň jsem vám ušetřil obtíže s dodávkou,“ řekl Adolphus. „Co v tom je? Proč by mě kontaktoval někdo z Orsini?“

	Goler vzal balíček a otiskem palce rozpečetil bezpečnostní štítek. „Mám to otevřít?“ Adolphus přikývl, Goler vytáhl dokument a přejel ho pohledem. „To je znak rodu Tazaarů. Od samotné lady Envy Tazaarové.“

	Adolphus si to jméno zařadil. „Dcery Azia Tazaara, nové vládkyně Orsini. Je umělkyně, že?“ Tazaarové byli jedna z mocnějších rodin, ne tak významní jako Riominiové, ale srovnatelní s rodinou Craisů a Hirdanů. Co od něj může chtít? Nikdy tu ženu nepotkal.

	Když si četli dokument, guvernér lapal po dechu a generál s úžasem hleděl na ten smělý návrh. Bylo to tak nečekané a nehorázné, že to nemohl být podvrh. Tasmine se přisunula blíž, zvědavá, co se děje,

	„Lady Enva se chce stát příštím Diadémem,“ líčil jí Goler. „Propočítala si to a došla ke stejnému závěru jako my. Nejlepší řešení je, když budou Vzdálená zóna a Korunovační klenoty spolupracovat.“

	Dopis Envy Tazaarové připomínal obchodní svodku a návrh na komerční alianci. Tvrdila velice rozumně, že překážkou vyřešení konfliktu je Diadém Michella, nabídla, že zařídí její odstranění na Sonjeeře. Pokud ji generál Adolphus podpoří coby nástupkyni na Hvězdný trůn, zajistí spořádaný a hladký přechod moci, bez agrese vůči odštěpeným planetám, ale navíc i komerční spojenectví, které posílí obě vlády.

	„Vážně dávám přednost soužití před vzájemným vyhlazením,“ pokýval hlavou Adolphus. „Tohle je opravdu překvapení – pokud to není nějaký trik.“

	„Je to moc zajímavá nabídka,“ uvažoval Goler, „Ale nevím, jestli jí můžeme věřit. Enva Tazaarová možná není nejhorší z té bandy, ale je stejně zkažená jako většina.“

	„Mně se zamlouvá to s tím svržením Diadému,“ ušklíbla se Tasmine.

	Generál věděl, že stará služka má všechny důvody Michellu nenávidět, ale nemohl dopustit, aby jeho rozhodnutí ovlivnila tak primitivní zášť. „Neodpovím hned. Až oznámím, že máme flotilu Konstelace, získáme mnohem lepší vyjednávací pozici.“
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	ercival Hallholme nebyl žádný odborník na víno, ale těšilo ho procházet se mezi řádky révy, vlnícími se po kopcích Qiorfu. Otec jeho nepřítele, Jacob Adolphus, byl zkušený vinař už od mládí a vysadil několik odrůd hroznů. Jeho prvorozený syn Stefano se o řemeslo zajímal mnohem méně, další syn Tiber odešel na vojenskou akademii – a nakonec se stal nejzarputilejším nepřítelem Konstelace.

	Percival byl rád, že se na bývalém Adolphově sídle pořád pěstuje víno.

	Někteří noví správci planet vymazali všechny stopy po poraženém nepříteli, ale Percival odmítal klesnout tak hluboko. Studoval historii Adolphovy rodiny, jako by byla jeho vlastní, a přes Escobarovo stěžování nechal svahy nedotčené. Percival věděl, že tady na Qiorfu jsou bývalí správci pořád v oblibě.

	Po svém vítězství neměl starý komodor jinou možnost než přijmout od Diadému zabavené Adolphovy državy coby odměnu za vojenské služby. Nechtěl ale vládnout této planetě železnou pěstí. Nejenže to bylo bezcitné a nemorální, ale i vyčerpávající, a on už byl na odpočinku. Chtěl jenom klidný život. To, k čemu ho Michella donutila v bitvě, z něj udělalo krutého muže, a i když to, co dělal tady na Qiorfu, nezmírnilo pocit viny vůči generálovi, nemínil už dělat kompromisy s vlastní ctí.

	Stařec si klekl, aby pod teplým odpoledním sluncem prohlédl shluk tvrdých zelených hroznů, které v následujících týdnech dozrají. Na jednom trsu objevil plíseň, pečlivě prozkoumal jednu rostlinku za druhou a viděl, že se šíří. Této odolné révě se dařilo celé století, nemohl dopustit, aby ji zničila nemoc. Označil řadu a oddíl a umínil si hned povolat odborníka. Sám tuto plíseň neznal, ale bude-li třeba, vykope a spálí celý řádek, aby zabránil šíření po vinici. Další tvrdé, ale nutné rozhodnutí.

	Uslyšel zašustění listů, pak smích a křik mladých, pronikavých hlasů. Vnukové se schovávali na vinici, volali na sebe a pokoušeli se najít. Emil hrál zdráhavě, cítil se na to moc velký. Coram se hihňal a moc se mu nedařilo schovávat, i když byl drobný, vešel se pod révu a prolezl mezi dráty tam, kam bratr nemohl.

	Percival uslyšel švagrovou: „Otče, jste tam venku?“

	Zamával a zvýšil hlas: „Chlapci jsou tady, Elaine.“ Pak si všiml, že není sama. Jeho snacha pospíchala mezi řádky révy v čele dvou uniformovaných důstojníků Konstelace, komisně se tvářícího muže se znaky plukovníka a – od pohledu hrozivější – mladé ženy s úzkou tváří v černém, s krátkými tmavými vlasy, s dravčíma očima a děsivými svaly, které nedokázalo zatajit ani oblečení. Jedna z osobních strážkyň Temného lorda. Automaticky se vypjal do pozoru, i když měl mnohem vyšší postavení než ti dva návštěvníci.

	Elaine vypadala napjatá a ustaraná. „Otče, tito důstojníci si s vámi přijeli promluvit. Nesou důvěrnou zprávu od Diadému osobně.“

	Percivalovi se sevřelo srdce. „Něco o mém synovi? Říkal jsem mu, aby generála Adolpha nepodceňoval.“

	Jeho vnukové se prodírali listím a hnali se k němu. Coram do dědy vrazil a Percival popadl chlapce za ramena, aby ho ustálil. Obě děti se smály, ale zmlkly jakmile uviděly cizince.

	Muž v uniformě plukovníka řekl: „Máme soukromý vzkaz, určený jen pro komodora.“

	Elaine vzala chlapce za ruce, slzy měla na krajíčku. „Měla bych si to taky vyslechnout.“

	„Obávám se, že ne.“ Strážkyně si smetla z černé uniformy trs pylových chloupků. „Diadém nám dala přísné rozkazy. Tato zpráva je určena výhradně uším komodora Percivala Hallholmea.“

	Elaine vypadala, jako by chtěla něco namítnout, ale Percival jí naznačil, aby odešla. „Všichni se to dozvíme dřív, když necháme ty důstojníky mluvit, Elaine. Odveď prosím chlapce zpátky do domu.“ Celá vyděšená vykročila s už taky poplašenými chlapci mezi řady hroznů.

	Percival se strnule obrátil k návštěvníkům. „Takže to není společenská návštěva. Měl bych vám připomenout, že jsem už na odpočinku, a to deset let.“

	Žena se tvrdým chraplavým hlasem představila jako Lora Hestonová, znělo to, jako by měla nějak poškozené hlasivky. Plukovník se ohlásil jenom jako „Ricketts“. Vytáhl z náprsní kapsy svazek oficiálních dokumentů, Percival zahlédl znak Duchenetů a hvězdu Diadému vtisknutou do pečeti. „Komodore, Konstelace znovu potřebuje vaše služby. Diadém Michella vás proto znovu povolala do služby.“

	Ricketts mu podal papíry a Percival je velmi neochotně přijal. „Jak jsem řekl, jsem na odpočinku.“ Jeho protesty na žádného z těch dvou neúčinkovaly.

	Hestonová snížila hlas, i když byli na vinici sami. „Neví se o tom, pane, ale flotila Konstelace, vyslaná proti vzpurnému generálu Adolphovi… Vyskytly se obtíže.“ Teď si získala jeho plnou pozornost. „Jaké obtíže?“

	„To nám nepřísluší líčit. Diadém vám to všechno řekne sama. Žádá, abyste se okamžitě dostavil na Sonjeeru na důležitou taktickou schůzi.“

	„Flotila byla zajatá nebo zničená? Co se stalo?“ vyzvídal Percival. „Ví se něco o mém synovi?“

	„Nemáme pro vás žádné další informace, pane,“ prohlásil plukovník Ricketts. „Jen rozkaz okamžitě vás dopravit na Sonjeeru.“

	Percival poznal, že to není žádost. Svěsil ramena. „Žádám, aby mě doprovodil můj pobočník Duff Adkins. Po většinu mé kariéry mi dával cenné rady.“

	Plukovník se obrátil na Riominiovu strážkyni. Lora Hestonová nezměnila výraz. „Váš pobočník se k nám může přidat, pokud je připraven okamžitě vyrazit.“

	„Bude tu hned,“ slíbil Percival. „Potřebuju dvě hodiny, abych si vzal uniformu a zabalil si.“

	„Odjíždíme za hodinu, komodore,“ oznámil mu plukovník Ricketts.

	Povzdechl si, věděl, že nemá cenu smlouvat. „Jako u každé mise budu operovat v rámci vytýčených mantinelů.“

	~

	V soukromém křídle starého sídla, v odděleném apartmá (protože Escobar nechtěl mít staříka kolem sebe víc, než bylo nutné) odemkl komodor dřevěnou skříň. Skladoval v ní část svého života, kterou chtěl mít pod zámkem.

	Vnitřek lemovaly police. Na jedné z nich ležel naleštěný stříbrný tác plný vyznamenání, smaltovaných kovových pásků a křiklavých medailí, s nimiž vypadal jako páv. I když po podobných odměnách nikdy netoužil, Diadém měla za to, že mu udělají radost. Skříň zatuchle čpěla, obsah byl uzavřen jako v muzejní vitríně. Visela tam jeho stará uniforma, uzavřená ve vakuu v polymerové fólii, zlatá a černá se širokými rukávy, mohutnými manžetami – kostým naprosto nevhodný do boje. Strážkyně lorda Riominiho by si nikdy neoblékly tak absurdní úbor, který by jim bránil v pohybu.

	Percival uvolnil polymerový obal a vytáhl blůzu uniformy. Přejel prsty po látce, pak prozkoumal sako, prýmky, tuhé epolety. Nehrál svou vojenskou roli celé desetiletí, i když ho Diadém přemlouvala, aby se účastnil jejích slavností a recepcí coby živoucí legenda, exponát, stejný, jakým bývala její dcera Keana. Ale Percival Hallholme nebyl žádná ozdoba a Diadém ho už využila víc, než čekal nebo chtěl. A musel s tím žít.

	Jeden z posledních případů, kdy oblékl tuto uniformu, byl u příležitosti přijetí kapitulace generála Tibera Maximiliána Adolpha, poté co ho porazil pod hrozbou – vlastně trikem –, že povraždí tisíce nevinných rukojmích.

	Generál prohrál, ale aspoň měl čisté svědomí. Percival nemohl z paměti vymazat tu chvíli své osobní hanby, i když byl zřejmě jediný, komu to vadilo. Teď měl vztek, že ho povolali zpátky do služby. Udělal už spoustu věcí, které překračovaly jeho osobní morální hranice. Faleš Konstelace, přístup „vyhrát za každou cenu“ ho znechucovaly. Čest je jako křišťálový pohár – stačí ho rozbít jednou a je navěky zničený.

	Kvůli chronickému kulhání a bolavým svalům se Percival ztuhle, zato přepečlivě převlékl do staré uniformy, urovnal si klopy a rukávy, upevnil všechny přívěsky. Mnoho zestárlých důstojníků na odpočinku ztloustlo a zlenivělo, ale on s radostí konstatoval, že mu oblek stále padne. Připnul si medaile, zastavil se před zrcadlem a zastřihovačem si upravil huňaté licousy, jejichž uhelná šeď se pomalu měnila v bílou. Přesto byl pořád elegantní postava, stejně jako na propagandistických obrazech po vítězství. Ty portréty visely v každé vládní síni na Sonjeeře. Jednoho dne se nejspíš objeví i na mincích.

	Vyšel do hlavního pokoje usedlosti. Když ho Elaine uviděla, zalapala po dechu. „To je paráda, otče! Přímo jako z historických záznamů.“ Prozradil Elaine jen to, že se s ním chce Diadém o něčem poradit a že musí do hodiny odjet.

	Chlapci si s dětskými zbraněmi hráli na vojáky, Coram si vybudoval pevnost z nábytku a Emil se ji pokoušel dobýt. Ale zastavili se a užasle hleděli na Percivala v uniformě.

	Kvůli snaše a vnukům se tvářil statečně. „Tahle paráda mi pomáhá se soustředit. Escobar možná potřebuje trochu pomoc a já mu ji moc rád poskytnu.“

	Ozvalo se hlasitě zaklepání na dveře, a než je Elaine stačila otevřít, vrazil dovnitř Duff Adkins s vykulenýma očima. Přes rameno si nesl obnošený vak, hrbatý a očividně nacpaný ve spěchu. „Co hoří, pane? Sbalil jsem si pár věcí, jak jste chtěl, ale moc jste mi toho neřekl. Co myslíte, jedeme na Sonjeeru?“

	„Volá nás Diadém,“ přikývl Percival.

	Pobočník si změřil pohledem komodora v jeho bezvadné uniformě a těžce polkl. „Bál jsem se, že to bude něco takového, pane.“

	Percival přikývl. „Povolali nás zpátky do služby.“
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	olton Crais měl návrh, poslední zoufalou naději, ale nechtělo se mu probírat ji s rudým komodorem. Flotila se nejspíš nedožije toho, aby poznala, jestli nápad vyšel, ale pokud o jeho výhodách nepřesvědčí Escobara, nebudou mít vůbec žádnou šanci. Chrabré loďstvo, které vyrazilo s vysokými nadějemi, zmizí, promění se jen na shluk lodí duchů ztracených v prázdnotě, plných koster vyhladovělých zmrzlých vojáků.

	Raději by si s Escobarem promluvil v soukromí, ale Gail Carringtonová se musela rozhodnutí účastnit a Bolton chtěl mít špeha lorda Riominiho na své straně. Pozval je oba do svých prostor. Věděl, že zneklidněná posádka sleduje velící důstojníky s rostoucím podezřením, a tak nechtěl přitahovat ke schůzce pozornost. Když za nimi zavřel dveře, spustil rovnou: „Znám způsob, jak nás dostat na planetu Hallholme.“

	„Vyslechneme si to,“ řekla Carringtonová.

	„To, co mám na mysli, zabere minimálně dva měsíce – pokud to vůbec vyjde.“

	„Dva měsíce!“ vykřikl Escobar. „Říkal jste, že naše zásoby a životní systémy tak dlouho nevydrží!“

	„Možná ne, ale pokud nezkusíme nic, nepřežijeme.“

	„Líp se ztratit beze stopy než zklamat všem před očima,“ zahučela Carringtonová. „Nesmíme dopřát generálu Adolphovi žádné vítězství.“

	Escobar se posadil do křesla za Boltonovým stolem, opřel si lokty o desku, složil bradu do dlaní a podíval se na něj. „Poslechneme si váš plán, majore Craisi.“

	„Když jsem na Aeroku nakládal lodě flotily, rudý komodore, tvářil jste se na má bezpečnostní opatření skepticky. Nemíním se poplácávat po zádech, ale ty zásoby navíc, které jsem dodal, nás možná udrží naživu dostatečně dlouho… pokud přijmeme extrémní opatření.“

	„Ano, svou prozíravost jste mi připomněl už několikrát, majore. Až se vrátíme na Sonjeeru, dám vám medaili, pokud vám jde o tohle.“

	Bolton na takové nesmysly neměl trpělivost. „O to nestojím, rudý komodore. Jen si připravuju půdu, jak pokračovat. Vzal jsem s sebou i starou značkovací loď s nákladem iperionu, pro případ, že bychom potřebovali provést opravy na strunové síti,“

	Escobar se zamračil. „Všechny papíry jsem podepisoval osobně – žádný značkovač v seznamu nebyl. Kam jste ho schoval?“

	„Využil jsem klauzule v rozkazech, pane, že si každý důstojník smí vzít na palubu jisté množství osobních věcí na vlastní náklady. Umístil jsem tu loď do nákladního prostoru spolu s našimi bojovými letouny.“

	„Nemám rád podvody, majore,“ ušklíbl se Escobar. „Ale měl bych vám poblahopřát, protože teď nám to dává jiskřičku naděje na splnění mise.“

	„Nebo aspoň na přežití,“ upřesnil Bolton. „Zatoulali jsme se daleko od místa, kde se patrně nachází iperionová stezka. Jsme beznadějně ztraceni. Ale ten značkovač dokáže doletět odsud k planetě Hallholme a vytyčit novou strunovou dráhu – jako když skupina inženýrů klestí novou stezku džunglí. Jakmile bude iperionová dráha položena, spustíme strunové motory a dorazíme tam za den.“

	„A jak dlouho bude značkovači trvat, než se dostane do cíle?“ zeptala se Carringtonová.

	„Podle mého odhadu dva měsíce. Zbytek našich lodí bude muset zůstat zde u nové konečné stanice. Usadíme se a budeme čekat.“

	Escobar a Carringtonová ohromeně mlčeli. Když se ticho táhlo moc dlouho, Bolton dodal: „Žádal jste nápady, pane, bez ohledu na to, jak pochybné se mohou zdát.“

	„Uděláme to,“ oznámila Carringtonová, jako by tu velela. „Ten plán nám nebrání mezitím hledat další řešení. Pátrání po odříznuté strunové dráze může pokračovat, ale aspoň budeme mít v chodu další možnost.“

	Escobar si propletl prsty, zatínal a povoloval pěsti. „Ale jak máme přežít dva měsíce? Jen tu tak dřepět? Už tak máme hubené příděly. Nepředpokládali jsme, že nám zásoby budou muset vydržet tak dlouho.“

	„Abyste se nepletl, rudý komodore, naše situace bude ještě mnohem těžší,“ povzdechl si Bolton. „Vlastně je mi zle při pomyšlení na opatření, která budeme muset na ty dva měsíce zavést – a všichni z nás nepřežijí.“

	Carringtonová spustila nadšeně, skoro optimisticky: „Ale ti, kdo přežijí, pak mohou splnit misi. Nakonec generála Adolpha porazíme.“

	Bolton přikývl. Byl rád, že ho podpořila, i když jí nešlo o totéž jako jemu.

	~

	Pět vojenských tahačů se seskupilo kolem náhodně zvoleného bodu v prostoru. V neustále se rozšiřujícím pátrání po ztracené strunové dráze urazily velkou vzdálenost a nyní se nacházely daleko od bývalého stanoviště stanice číslo čtyři. Tohle bude nové kotviště, terminál nouzové iperionové dráhy. Jejich osud teď závisel na tom, zda osamělá značkovací loď položí novou linii kvantových částic až na planetu Hallholme dřív, než zahyne patnáct tisíc lidí z posádek flotily.

	Beznadějné pátrání po odříznuté stezce pokračovalo, ale strunové tahače a stovka válečných lodí sníží výkon, budou šetřit energii, čekat v tichu a modlit se. Navigační týmy prohledávaly vesmír, kontrolovaly a znovu prověřovaly cílové souřadnice. Escobar věděl, že je to jednoduchý navigační výpočet, načrtnout přímou linii k Hallholme s přihlédnutím ke všem soustavám ležícím v cestě. Žádné hloupé chyby se nepřipustí. Víc a víc to vypadalo, že mají jenom tuto šanci, jedinou cestu ven z té šlamastyky.

	Utajený značkovač Boltona Craise byl vyzvednut ze skladovacího doku v hangáru Chlouby Diadému. Jakmile Escobar spatřil úplně jiný design lodi, podivil se, že to nikomu z posádky nevrtalo hlavou… ale oficiální listiny podepsal major Crais a vojáci byli vycvičeni, aby plnili rozkazy a nevyptávali se.

	Rudý komodor Boltona oceňoval za jeho schopnost a předvídavost, ale zároveň toho tichého a nezajímavého muže nesnášel. Myslel na to, co Escobara ani nenapadlo! Pouhý logistický důstojník, vojenský účetní – šlechtic, který si neuhlídá ani vlastní manželku. Boltonovi bylo dovoleno připojit se k výpravě jedině proto, že Escobar neměl politický vliv, aby mu to upřel.

	Ale za dané situace začínal vůči tomu člověku cítit zdráhavý respekt. Zatímco si Gail Carringtonová měřila velitele přísnými pohledy a ostatní důstojníci měli ve tvářích nevyslovené obvinění, Bolton mu nic nevyčítal. Očividně mu šlo jen o to splnit misi, zachránit lodě a posádky flotily Konstelace. Escobar začínal Boltona brát jako spolehlivého poradce s rozumnými a dobře uváženými názory – pravý opak nesmiřitelně kruté Gail Carringtonové,

	Bolton celé hodiny nakládal zásoby na palubu malého značkovače, prověřil každý balík, zaznamenával jídlo, vodu a energetické články, které budou piloti potřebovat na trýznivém dvouměsíčním putování.

	Na tu nebezpečnou misi se dobrovolně přihlásilo deset pilotů a všichni podstoupili důkladné zdravotní testy, ale nakonec z toho úspěšně vyšli dva muži. Rozbory krve seržantů Franconea Zabriskieho a Arbina Carona ukázaly, že jsou odolnější vůči otravě iperionem než všichni ostatní. Po měsících v malém plavidle, v těsné blízkosti izolované zásoby jedovatého značkovacího materiálu pro strunové dráhy by aspoň jeden z nich měl přežít.

	Escobar povolal seržanty Zabriskieho a Carona do hangáru vlajkové lodi na poslední poradu. Ti muži byli oddaní, mirní, schopní piloti. Oba vypadali nadšení, že z dobrovolníků vybrali právě je.

	„Jste pro ten úkol nejkvalifikovanější,“ oznámil jim Escobar bez dalšího vysvětlení. Navádět značkovač po jasně vypočítané dráze nevyžadovalo žádné výjimečné schopnosti. „Doufám, že si neděláte iluze. Bude to velice obtížný úkol.“

	Zabriskie, podsaditý muž olivové pleti, pokrčil rameny. „Trčet v kokpitu dva měsíce mi nepřipadá o nic těžší než bitva v plném proudu. Jen budu mít mozoly na zadku, než to skončí.“

	„Jestli nám vydrží jídlo a životní systémy, zvládneme to, pane,“ sliboval Caron, čtyřicátník s vrásčitou, ale přesto pořád mladistvou tváří, menší z těch dvou.

	Bolton držel elektronickou psací desku, zabraný do práce. Společně s piloty prohlédl bedny přídělů, nádrž s vodou, zapečetěnou recyklační komoru. „Měla by to být dostatečná výživa pro vás oba. Tady ve flotile si takové dávky dovolit nemůžeme, ale jestli někdo potřebuje pořádně krmit jste to vy dva. Když budete všechno recyklovat, nebudete se moc hýbat a pálit zbytečné kalorie, měli byste cestu přečkat.“

	Seržant Zabriskie si skepticky měřil nacpanou loď. „Jak bysme mohli zbytečně pálit kalorie, i kdybysme chtěli? Co tu asi tak máme dělat, tančit? Není tu k hnutí. Vlastně si nemůžeme ani protáhnout ruce a nohy, dokud nevyprázdníme ty nádoby s jídlem a nestlačíme je.“ Caron se napřímil do pozoru. „Můžete se na nás spolehnout, rudý komodore. Položíme iperion a vy dostanete strunovou dráhu.“

	„Pánové, spoléhá na vás celá Konstelace. Spoléhá na vás tato flotila. A spoléhám na vás já.“

	„Ano, pane!“ vyhrkli oba piloti.

	A Escobar v duchu slyšel slova svého otce. Starý komodor věčně omílal nekonečné válečné historky, příběh za příběhem plné vtípků a nevyžádaných rad. „Dobrý velitel musí mít zdravou rovnováhu optimismu a pragmatismu. Vydat nutné rozkazy a věřit, že vyjdou.“

	Teď se nad flotilou tyčil komodorův stín, ale Escobar si byl jistý, že i legendární Percival Hallholme by byl v tomto případě bezradný…

	Nezvykle hbitě vrazil do hangáru Jackson Firth, navlečený v typickém módním a naprosto nepraktickém úboru. „Rudý komodore, vyrozuměl jsem, že se chystáte vyslat přímou expedici na planetu Hallholme? Trvám na to, že doprovodím pilota značkovače. Mohu se s ním střídat.“ Escobar by se nad tím návrhem rozesmál, kdyby ho nezastihl tak nepřipraveného. „Obávám se, že to není možné, pane Firthe.“

	„Nicméně je to třeba. Pokud tato loď dorazí do soustavy Hallholme jako první, je pravděpodobné, že ji generálovy síly zadrží. Musím být u toho, abych navázal diplomatický kontakt a promluvil v zájmu Diadému.“

	„Žádost se zamítá, pane Firthe,“ odbyl ho Escobar. Diplomat se naježil. „Neformuluji to jako žádost, rudý komodore. V diplomatických záležitostech mám vyšší hodnost než vy.“

	Seržanti Zabriskie a Caron se dívali na pošetilého diplomata a mračili se. Nedovedli si představit, že by trčeli v malém plavidle s dalším člověkem. Firthův požadavek byl absurdní.

	Bolton Crais přispěchal na pomoc. „Je mi líto, pane Firthe, ale není jiná možnost a nejde tu o diplomatickou záležitost, je to věc přežití v drsných podmínkách. Jednoduše není možné, abyste se té mise zúčastnil. V plavidle není prostor pro další osobu, natož jídlo, voda a životní systémy. A nemáte ani lékařské dobrozdání pro dlouhodobé vystavení účinkům iperionu. Jeho zásoby jsou sice chráněny, přesto prosakují. Kromě toho, při pokládání dráhy ve vesmíru je třeba neustálá manipulace s iperionem a tím dochází k dalšímu ozáření.“

	Firth si odfrkl a změřil si všechny tři muže, jako by se pokoušel zjistit, jestli ho nechtějí ošidit. Pak to vzdal. „Dobrá, ale sepíšu formální diplomatickou zprávu, kterou s sebou piloti povezou. Jestli navážou kontakt s generálem Adolphem, poslouží jako model k vyjednávání.“

	„Ano, pane,“ řekl seržant Zabriskie, když viděl, že rudý komodor kývl na souhlas. „Budu ji hlídat jako oko v hlavě.“ Firth spokojeně odkráčel.

	Caron tiše zavrčel: „Po těch dvou měsících se budu tak nudit, že s chutí přelouskám každý slovo i na obalech od jídla.“

	Bolton si odkašlal. „Rudý komodore, neměli bychom to protahovat. Za dva měsíce od této chvíle bude záležet na každé minutě.“

	„Souhlasím,“ řekl Escobar. „Připravte se k odletu, seržanti. Pronesu prohlášení k flotile.“

	~

	Escobar a Bolton z můstku Chlouby Diadému sledovali, jak značkovač vyklouzl z hangáru. Strunoví inženýři už vybudovali prozatímní kotviště na tomto konci nové strunové dráhy.

	Za pomoci navigačních souřadnic naprogramovaných v kokpitu značkovače nastavil seržant Zabriskie kurz do soustavy Hallholme, zatímco Caron podal hlášení můstku. „Všechno připraveno k vyplutí. Systémy vypouštění iperionu jsou připraveny, palivové nádrže naloženy, motory zkontrolovány, kurz nastaven. Popřejte nám štěstí.“ Escobar vyslal zprávu do celé stovky lodí v dokovacích svorkách: „Doprovodí vás naše naděje a modlitby, seržanti. Přeji vám bezpečnou a rychlou cestu.“

	„Tak nashle s váma se všema za pár měsíců,“ rozloučil se Zabriskie a aktivoval nadsvětelné motory. Značkovač vyrazil jako třpytící se šmouha a v interkomu flotily k tomu vyhrávala vojenská melodie.

	Posádka na můstku se rozjásala. Gail Carringtonová stála, elegantní a mlčenlivá, vedle Escobara a Boltona, všichni hleděli na bod ve vesmíru, kde zmizel značkovač.

	Novou strunovou dráhu nikdo neviděl, ale jakmile bude položena iperionová stezka k planetě Hallholme, zdolají vojenské tahače tu vzdálenost jako blesk. Nejtěžší bude čekání – a přežívání – dokud značkovač nevytyčí dráhu.

	Bolton se naklonil a snížil hlas. „Rudý komodore, dokud je posádka nadšená, je nejvhodnější chvíle zavést novou fázi extrémního snížení přídělů. Teď to přijmou.“

	„Dobře, majore. Máte pro mě doporučení?“

	Bolton třímal elektronickou psací desku. „Prošel jsem si údaje a varuji vás, bude to tvrdé. Mnohým budou má opatření připadat strašlivá, snad dokonce nemožná, a nemůžeme to provést všechno najednou, jinak se vzbouří.“

	Escobar se zamračil. „Jak to myslíte ‚ne všechno najednou‘.“

	Bolton se zatvářil zasmušile a těžce polkl. „Obávám se, že jsme probrali jenom první fázi toho, co musíme udělat.“
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	luboko pod zemí vystoupili Cristoph a Keana-Uroa z pásového traktoru a vešli do muzejní krypty. Čekal je další den hledání a katalogizování. Lodo už tam byl, pracoval s lidskými členy týmu a jejich pomocníky z řad stínových Xayanů a poradců. Strávil tu celá staletí, a přece ten podzemní prostor málokdy opouštěl.

	Vnitřní společník Uroa Keanu informoval o starých třenicích mezi různými xayanskými skupinami, zvlášť mezi Zairikem a Encix, ale jí se nejvíc zamlouvala Lodova osobnost. Z přeživších domorodců měl nejpříjemnější chování a na rozdíl od podrážděné a tvrdé Encix i smysl pro humor.

	Kdysi dávno existovaly v xayanské rase rozpory, politické a duchovní neshody, jak se jejich spojené mentální síly blížily kritickému bodu ala’ru. Rozepře se vyostřily v posledních měsících před dopadem asteroidu.

	Před nadcházející zkázou planety se jednotlivé frakce pohádaly o nejlepší způsob, jak přežít, a jizvy přetrvaly pět set let. Nyní, s rostoucím počtem přeměněných, kteří dodali ke xayanským schopnostem ty lidské, měla jejich rasa velkou naději, že přece jen dosáhne povýšení. „Cítíme rostoucí telekinemantii, která nám umožní udělat evoluční skok,“ pronesl Uroa v její mysli. „Stínoví Xayané mají větší potenciál, než kdy měli domorodci.“

	„Uvidíme, co objevili dneska,“ ozval se Cristoph nahlas, nevěděl o tichém hovoru v její hlavě. „Tím uvězněním flotily nám generál dopřál čas a já ho nemíním promarnit. Musíme tuto planetu zabezpečit.“

	Keana šla za ním a za Lodem, vyhnula se jedné z klamných zářivých siluet, které se vznášely ve vzduchu. U ucha jí zapraskala energie. Uroa jí v hlavě pokračoval: „Encix a já vyznáváme různou filosofii, ale na našem konečném cíli – ala’ru – se oba shodneme.“

	Zhruba za hodinu, během níž Keana studovala památky v jeskyni a uvažovala nad položkami označenými archeology jako „neznámé“, zahlédla tmavý artefakt sestávající z hladkých křivek spočívající ve vysokém výklenku. Uroa sebou při pohledu na něj škubl a pokusil se odvést její pozornost, ale Keana se k němu pohledem vrátila a pak k tomu černému předmětu popošla. „Co je to?“

	„Archeologický objekt velkého významu,“ odpověděl jí Uroa v hlavě a ten hlas vyšel i z jejího hrdla, jako by si sama odpověděla na otázku.

	Doplul k ní Lodo. „Objevila to venku skupina kolonistů a ti pak zahynuli. Uschovali jsme to tady, ale nikdo to nepoznal.“

	„K čemu to je?“ zeptal se Cristoph. „Co to dělá?“

	„To se neví,“ řekl Lodo. „Přežilo to dopad asteroidu – nebo to na planetu dorazilo až po něm.“

	Cristoph vytáhl předmět z výklenku. Byl půl metru dlouhý, lehký a hladký a zdálo se, že polyká světlo a přitom odráží náhodné záblesky jako unikající obrazy ztracených hvězd. „Devon Vence a Antonia Anquiová to přinesli ze zničeného tábora osadníků.“

	Uroa jí v hlavě pronesl tichou myšlenku: „Ani Encix a Lodo tomu předmětu nerozumějí. Bojí se ho a já taky. Může to být významný klíč k minulosti a k budoucnosti.“

	Lodo se ozval: „Encix, Tryn a já jsme přišli do krypty a společně jsme se pokoušeli odhalit tajemství toho předmětu, ale marně. Neměli bychom ho víc rušit.“

	Lodo vzal předmět od Cristopha a vrátil ho do vysokého výklenku.

	I další památky v muzejním trezoru byly fascinující, ale ne tak tajemné. Keana celé dny identifikovala zachráněné pozůstatky skvělé minulosti Xayanů, využívala osobnost Uroy a vysvětlovala archeologům nádherné miniaturní figurky exotických cizích zvířat, původních druhů, vyhlazených po dopadu asteroidu. Zkoumala svou oblíbenou drobnou postavičku, ztvárňující okřídlené zvíře podobné koze s nohama s plovacími blánami. Ten druh vyhynul, pokud ho něco neoživilo v procesu nového probouzení planety… jako to velké a záhadné stádo pasoucích se tvorů. Uroa se s ní dělil o obrazy živých zvířat ze svých vzpomínek.

	Lodo vedle ní třímal v prstových výběžcích dvě křišťálové krychle a jejich pomocí tvořil a předváděl četné obrazy z xayanské historie – velké davy slimáčích tvorů, kteří se kroutili, kolébali, cvičili své spojené i individuální síly pod vedením Zairika a Uroy. Keana viděla krásné, elegantní budovy, které Xayané stavěli a udržovali telekinemantií a které se neustále drobně proměňovaly, jako by se vyvíjely.

	Najednou se kamenná podlaha kobky otřásla a zachvěla otřesy vycházejícími z hloubky pod zemí. Keana cítila Uroovu paniku a bolest, nárazová vlna udeřila hlouběji jako křeč samotné planety.

	Černý předmět ve vysokém výklenku se zachvěl a začal hučet. Staré obrazy se rozplynuly, jako když se odpojí historické záznamy, a se sílícími otřesy se záhadný artefakt rozhučel ještě hlasitěji a začal zářit temně purpurovou barvou.

	Keana cítila silné psychické spojení s Uroou a Lodem, do myšlenek se jí zakousla prudká bolest. Cristoph se vyděsil, když seismické otřesy rozpraskaly stěny a strop, ale telekinemantikové spojenými silami udržovali stabilitu krypty a bránili prasklinám v šíření.

	Otřesy postupně slábly a hora se přestala třást. Cristoph se vyškrábal zpátky na nohy, otřel si prach z košile a vlasů. Rozhlédl se, aby se ujistil, že zemětřesení skončilo. „Musíme zkontrolovat seismické záznamy. Tohle byl velký otřes.“

	„Velice hrozivé znamení,“ poznamenal Lodo nervózně. „Planeta je neklidná.“ Průsvitná kůže se mu divně, nezdravě leskla.

	„Dál se probouzí,“ promluvil Uroa Keaninými ústy.

	Chvění sice ustalo, ale černý předmět hučel stále hlasitěji, vydával tak intenzivní zvuk, až se Keaně do hlavy zabodávala bolest a ohlušovala Uroovu bytost. Než mohla vykřiknout, obsidiánový artefakt najednou umlkl a s rachotem se zhroutil na zem.

	„To ten předmět vyvolal zemětřesení?“ zeptala se a doufala, že jí Lodo nebo Uroa odpoví. „Způsobil nějak to chvění?“

	„Nebo to zemětřesení probudilo tu věc!“ dodal Cristoph.

	Xayané neodpověděli a Keana vycítila, že Uroa odpověď prostě nezná. Ale zároveň z něj cítila bezvýrazné ticho, jako by před ní něco tajil.
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	dyž se generál Adolphus vrátil z cesty na Ridgetop, cítil se plný energie, jako by už zvítězil – a nastal čas doručit ultimátum uvězněné flotile Konstelace.

	Sophie se na něj v jejich pokojích v Elbě koketně usmála. „Než odjedeme, mám tu něco, co budeš potřebovat.“

	„Než odjedeme?“

	Zvedla bradu. „Nevyškrtneš mě z historie. Chci ti stát po boku, až zajmeme flotilu Konstelace.“ Vrátila se ke skříni v ložnici, kterou si pro sebe zabrala. „Čekala jsem na pravý čas.“ Vytáhla cosi zabaleného na ramínku a přidržela to před ním.

	Generál, který seděl na posteli, povytáhl obočí. „Chceš mě okouzlit v nových slavnostních šatech? Ty to nepotřebuješ, Sophie.“

	Odfrkla si. „Já nejsem ženská, co si potrpí na vybrané róby. Je to pro tebe.“ Otevřela obal, stáhla ho a odhalila Adolphovu slavnostní uniformu z dob povstání, kterou nechala vyčistit a pečlivě vyspravit. „Přesně tohle sako jsi měl na sobě při obřadu kapitulace. Je načase využít ho při lepší příležitosti.“

	Adolphus sáhl na tmavě modrý rukáv saka, na měděné knoflíky. „Všechno mi strhali.“ Stáhl sako z ramínka a zvedl ho. Slabě chemicky páchlo po repelentech proti molům. „Úžasné – jak jsi to našla?“

	„Po procesu uzavřeli tvé osobní věci do trezoru, ale ne navěky.“ Usmála se. „Mým agentům trvalo skoro tři roky, než to objevili. Věděl jsi, že existuje celý trh sběratelských předmětů z tvé vzpoury?“

	„Myslel jsem, že Diadém postavila prodej památek na vzpouru mimo zákon.“

	„To taky ano. Tohle byla jedna z posledních věcí, které vláda prodala – oficiálně.“

	„Aha.“ Protřepal sako a nadšeně se rozzářil.

	„Měl by sis to vzít na sebe, až zajmeš flotilu Escobara Hallholmea. Čekala jsem na vhodný čas, kdy ti to dám.“

	„Cítím se díky tobě silnější, Sophie.“ Hlas mu přetékal citem – což se nestávalo, ani když spolu byli sami. „Tys byla odjakživa zosobněná schopnost a zdravý rozum. Spoléhám na tebe, že vždycky všechno zařídíš – jsi velitel Pekelné díry stejně jako já.“

	Přidržela mu sako, vklouzl do něj rukama a natáhl si ho na široká ramena. Políbila ho na tvář a řekla: „A vždycky tady budu.“ Postavila se před něj, prohlédla si ho, urovnala mu klopy a límec. „Pořád ti padne.“

	Přitáhl si sako a zapnul knoflíky v pase. „Dokonale.“

	~

	Aby dal dohromady impozantní sílu, která by zastrašila rozpadající se flotilu Konstelace, povolal Adolphus deset dalších bitevních lodí z planet Vzdálené zóny a přidal je ke svým šedesáti ozbrojeným plavidlům střežícím Hallholme. Jedním z nich byla jeho stará vlajková loď Jacob.

	Ano, ta loď bude vhodné místo k přijetí kapitulace flotily Konstelace.

	Turlo a Sunitha Urvancikovi před několika týdny potvrdili, že pět strunových tahačů trčí ve vesmíru a všechny válečné lodě jsou odříznuty. Podle zprávy, kterou generálovi dodal jeho zvěd, nese flotila patnáct tisíc lidí a zásoby jen na několik týdnů bez možnosti doplnění. Vojáci mohli přežít na omezených přídělech, ale touto dobou už budou vyhladovělí a vystrašení. Adolphus nečekal, že by se Escobar Hallholme vzdal okamžitě, ale dorazí za ním se svou působivou flotilou, vyhlásí své požadavky… a počká.

	Adolphus stál v renovované uniformě na můstku lodi Jacob. Jeho plavidla se vydají po iperionové dráze až na konec přerušené linie u stanice číslo čtyři. Kdysi mu Percival Hallholme strhal insignie hodnosti z ramen, ale teď byly pečlivě obnoveny. Jeho původní generálské hvězdy stejně vznikly neoficiálně, podobně jako jeho armáda a vzpoura.

	Před více než deseti lety prohrál jedině proto, že komodor Hallholme pohrozil povraždit tisíce nevinných rodinných příslušníků. Ale vítězství ve válce vymazalo všechna stigmata toho zbabělého aktu. Oficiální záznamy nyní označovaly risk Percivala Hallholmea za přijatelný podvod.

	Vítězové mohou přepisovat historii, jak se jim zlíbí. Jakmile generál Adolphus zajme nepřátelské lodě a uvězní všechny vojáky, napíše vlastní dějiny. Při přípravě na převzetí flotily Konstelace si prošel historické záznamy vlastní kapitulace, už jen kvůli tomu obratu situace. Doufal, že mladý Hallholme udělal totéž a bude znát náležité formality.

	Za posledního střetu nad Sonjeerou Adolphus o svém nadcházejícím triumfu nepochyboval. Tentokrát neudělá tu chybu, že by protivníka podcenil, nenechá se překvapit, pokud se Escobar pokusí o zradu stejně jako jeho otec. Další Hallholme, stvořený ze stejného těsta.

	Adolphovy lodě se řítily po strunové dráze od Pekelné díry. Sophie přecházela po můstku vlajkové lodě, jako jediná v civilu. Prvním důstojníkem Jacobu byl šéf bezpečnosti Craig Jordan a většina posádky se rekrutovala z řad veteránů, kteří generála po potlačení vzpoury dobrovolně následovali do exilu.

	„Plánuješ otevřenou palbu, Tibere?“ zeptala se Sophie. „Nebo z toho bude jenom nudný výlet, jako když jsem naposledy plula na Sonjeeru?“

	„Záleží na tom, jak jsou vyhladovělí. Máme sedmdesát lodí, plných zbraní a paliva, se zkušenými posádkami na vrcholu schopností. Věřím, že jsme pro flotilu Konstelace vážný soupeř, ale mám v plánu držet se z dostřelu. Nechci poškodit naše lodě ani jejich – chci je využít všechny.“ Adolphus pocítil hrdost, připadal si jako mistr detailů, hodinář vojenského rozsahu. „Pane Jordane, ať jsou naši velitelé na pozoru. Jakmile dorazíme na konec strunové dráhy, buďte připraveni na všechno. Tohle musí být bezchybná operace.“

	„Ano, generále.“ Jordana těšila jeho funkce na palubě vlajkové lodi a své povinnosti plnil výborně. Celé roky sloužil v Elbě, zajišťoval bezpečnost domácnosti, hlídal generála, neustále ve střehu po jakýchkoli vražedných pokusech, jaké by mohla Diadém Michella nastrojit. Adolphus dokázal rozpoznat talent a ocenit dobré, oddané lidi.

	„Další stovka válečných lodí a pět vojenských tahačů pro obranné síly Vzdálené zóny.“ Opřel se ve velitelském křesle. „Konečně budeme zabezpečení, Sophie.“

	Zasmála se, „S tebou ve vedení se cítíme bezpeční už teď, Tibere.“

	Hodinu před tím, než se měli dostat ke konci dráhy, který Urvancikovi označili tajnými bójkami, nařídil Adolphus flotile snížit rychlost. Přepadl ho hrozný pocit déjà vu, připomněl si poslední intenzivní srážku nad Sonjeerou, střet tváří v tvář s komodorem Hallholmem na monitoru. Tehdy čekal, až ten muž zaváhá, ale místo toho zaváhal sám.

	Tentokrát to bude jiné.

	Sophie mu urovnala límec. „Musíš vypadat dokonale kvůli dějinám, Tibere. Do posledního vlásku.“

	Když zpomalili pod rychlost světla, odpoutali se od strunové dráhy a zamířili do rozlehlého prostoru v místech, kde byla zničena stanice číslo čtyři. Až budou chtít znovu najít strunovou dráhu, aktivuje Adolphus řadu značkovacích bójek.

	Generál se předklonil, a zatímco pluli dál, studoval hvězdné pole. „Všechny zbraně do pohotovosti. Připravte se pálit, ale jen na můj rozkaz… a jen varovné výstřely. Ať vidí, kolik máme lodí a zbraní. Touto dobou už musí být slabí a hladoví.“

	„A taky zoufalí a nepředvídatelní, jako krysy zahnané do kouta,“ upozornila Sophie.

	„Postarejte se, abychom udržovali odstup, pane Jordane.“

	„Nejprve je musíme najít, pane.“

	Adolphus si připravil řeč, pečlivě zformuloval své ultimátum. Vezme do vazby rudého komodora Hallholmea a všechny jeho velící důstojníky a neutralizuje armádu Konstelace. Musí to být historický proslov.

	Jordan rozvinul senzorovou síť, pátral po pěti zatoulaných strunových tahačích. „Měli bychom je objevit za několik minut, pane.“

	„Budou tam,“ tvrdil generál. „V nejhorším případě odletíme po strunovém úseku zpátky na druhý konec, kde byl odříznutý u stanice číslo tři.“ Jeho dychtivost rostla a Sophie mu stiskla rameno.

	Ale když dorazili na místo oddělení dráhy, nenašli válečné lodě Konstelace ani strunové tahače, žádné stopy po flotile.

	„Vyšlete průzkumnou loď po strunovém segmentu,“ nařídil Adolphus a snažil se nedat najevo starost. „My počkáme tady. Pokračujte v pátrání.“ Mluvil úsečně, ale věděl, že nesmí dát najevo váhání.

	Průzkumná loď projela oddělený segment strunové dráhy a vrátila se bez výsledku. Žádný dron s nouzovou zprávou, žádné známky volání o pomoc, žádné stopy po flotile Konstelace.

	„Kam se to sakra poděli?“ žasl Adolphus. „Kam mohli letět?“
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	andela neměla víc než pár tisíc obyvatel a většina z nich žila v Saporu a okolí. Zbytek planety byl řídce osídlen, existovalo jen pár vesnic a důlních městeček v horách v dosahu helikoptéry od přístavního města. Krajina byla panenská země plná života, plná příležitostí.

	Díky ustavičným celoročním dešťům se kopce zelenaly bujnými lesy, v monzunové sezóně hrozily skluzy bahna a bídné počasí. Ale i tak byla Candela ve srovnání s drsnějšími planetami Vzdálené zóny ráj a Tanja Huová vedla svůj lid, jak nejlépe mohla. Považovala to za svou povinnost.

	Budoucnost Candely vypadala mnohem zářivěji, když už lidé nebyli nuceni odvádět tyranské dávky Diadému. Tanja mnohem raději zaplatila přemrštěnou cenu inženýrům Sii Frankovové za šest zprovozněných válečných lodí, které právě dorazily z Theseru po nové přímé strunové dráze. Ta šestice ozbrojených plavidel bude stačit na odvrácení jakéhokoli pronásledování ze strany Konstelace, pokud by Diadém slídila kolem a hledala slabá místa.

	Tanju těšila představa, jak se guvernérce Undineové pochlubí novými strážnými loděmi. Přesto pochybovala, že služka Diadému konečně uzná zaslouženou nezávislost Vzdálené zóny.

	Spolu s Bebe Naxovou se správkyně vydala aerokoptérou na blátivou planinu Puhau. Z kdysi vzkvétající vesnice zbyla jen hmyzem zamořená mokvající bažina – vinou Konstelace. Bylo to dokonalé stanoviště pro špinavý provizorní vězeňský komplex a jen zlomek utrpení, jaké způsobila Diadém Michella. Duši guvernérky Undineové to jenom prospěje.

	Bebe požádala, aby s sebou mohla vzít desetiletého Jacquea, aby lépe pochopil boj za nezávislost a poznal, proč je nutné drsné zacházení s nepřítelem. Chlapec potřebuje vidět, co stojí naše svoboda, řekla a Tanja souhlasila.

	Jacque nakrčil nos, když vešli do hlavní budovy. „Tady to ale smrdí.“

	„Vězení nemá vonět jako rozkvetlá zahrada,“ pokrčila rameny Bebe.

	Ani Tanja nedovedla skrýt znechucení nad odpornými podmínkami, ale ještě víc ji znechucovalo všechno, co představovala Undineová. „Nejvíc tu páchne to, jak se teritoriální guvernérka postavila proti nám.“

	Pokusili se vězeňkyni vyslýchat, ale odmítla mluvit. Tanja stejně pochybovala, že by bývalá guvernérka měla nějaké užitečné informace. Maria Undineová trávila většinu času v elegantních kancelářích Úřadu pro záležitosti Vzdálené zóny na Sonjeeře. Byrokratka. Měla smůlu, že se zrovna nacházela na Theseru na pravidelné, i když zbytečné inspekci, když generál odřízl Vzdálenou zónu.

	Statný strážce je vedl po cihlových schodech dolů k vlhké cele, kde to páchlo ještě odporněji. Zatímco na chodbě bylo sucho, na podlaze cely stála hnědá voda.

	„Tady dole to prosakuje,“ vysvětloval hlídač prakticky. „S kontaminovanou vodou se sem dostávají pijavice. Nedá se s tím nic dělat.“

	Undineová ležela na lůžku, nespala a vypadala ztrhaně. Tanja se zadívala skrz těžké šedé mříže cely a s falešným veselím pozdravila: „Dobré jitro.“

	Guvernérka si je měřila vzteklým pohledem. Kůži měla nažloutlou, dlouhé černé vlasy rozcuchané, šaty špinavé. Ale její hrdost kupodivu zůstala nedotčena, zazněla v chladném sarkastickém hlase: „Dobré jitro, správkyně. Omlouvám se, že nejsem upravenější, ale měla jste mi dát vědět, že přijdete. Byla bych se osprchovala a řekla služebné, ať tu poklidí.“

	Tanja doufala, že ji uvidí zlomenou a zoufalou. „Nesu vám dobré zprávy. Candela právě dostala nové obranné lodě na ochranu před Konstelací. Teď budete v mnohem větším bezpečí, nemusíte se strachovat, že se stanete nešťastnou obětí, kdyby nás tu napadly válečné lodě Diadému.“

	„Diadém by nikdy nepřipustila, aby její oficiální zástupkyně přišla k úhoně.“

	Undineová zhoupla bosé nohy na zem a přebrodila se hnědou vodou k záchodové míse. Vykasala si šaty a posadila se, jako by chtěla své věznitele urazit. Zatímco seděla na záchodě, odtrhávala si z nohou pijavice a házela je po Tanje, ale kluzcí černí parazité se odráželi od mříží a padali zpátky do stojaté vody.

	Spláchla, voda se vzedmula a přetekla na zem, mísa vydala bublavý zvuk. Guvernérka s temným úsměvem vzhlédla k Tanje, nezlomená nelidskými podmínkami. „Jen si řekněte, kdybyste si u mě potřebovala odskočit, správkyně.“ Vrátila se na lůžko, otřela se do ručníku a posadila se zády ke zdi, nohy si opřela o flekatou deku.

	Neuctivý vzdor vězeňkyně probudil v Tanje vztek. Tady v Puhau, kde ležel pod bahnem pohřbený strýc Quinn, se znovu otevřely její rány a žal. „Uvědomujete si, co tu kdysi bývalo? Dobří lidé horečně a bez oddechu dřeli, aby splnili nároky Diadému – a zřítily se na ně svahy hory. To všechno kvůli lačnosti Konstelace.“

	S Undineovou to nepohnulo. „Dobře se vám svádí vina za vlastní bídná bezpečnostní opatření a neschopnost na Korunovační klenoty. Až dorazí flotila Konstelace rozdrtit Candelu, budete pykat.“ Napřímila se a sebrala hrdost. „Jsem teritoriální guvernérka, oddaná Konstelaci. Požaduji zákonná diplomatická práva.“

	„Byla jste guvernérkou. Teď jste krmení pro pijavice,“ odsekla Tanja. Vzedmul se v ní černý kalný vztek, chtělo se jí tu ženskou uškrtit, jen aby vymazala namyšlený výraz z její tváře. „Necháváme vás naživu. To je nejvyšší diplomatická zdvořilost.“

	Jacque na to zíral s vykulenýma očima, zaujatý rozhovorem.

	Bebe dodala formálnějším tónem, jako by chtěla vyvážit nebezpečné ostří v Tanjině hlase: „Vzdálená zóna už nemá žádné diplomatické vztahy ani dohody s Konstelací, guvernérko. Časem možná stanovíme, za jakých podmínek se vrátíte na Sonjeeru, ale nespoléhala bych, že to bude brzy.“

	„Udělejte si tu pohodlí,“ doporučila jí Tanja. „A myslete na všechna ta těla pohřbená pod bahnem pod vámi.“ Zhluboka se nadechla a hlas jí ztvrdl ještě víc. „Ten špión Konstelace ale dopadl jinak. Chytili jsme muže, který se pokoušel pořídit snímky tajných operací. Naštěstí jsme ho dopadli, než stačil cokoli propašovat na Sonjeeru.“

	Sarkasmus guvernérky se rozplynul. „Co se s ním stalo?“

	Tanja se usmála a podívala se na adoptovaného syna Bebe. „Tohle je válka. Jeho činy mohly způsobit smrt milionů lidí, možná i zhroucení naší aliance. Poslali jsme ho nahoru na strunový terminál na oběžné dráze, jak chtěl… a pak jsme ho vyhodili z přetlakové komory.“ Pokrčila rameny. „Doufám, že jeho zmrzlé tělo nezpůsobí nějaké navigační ohrožení. Možná shořel v atmosféře jako meteorit.“

	Guvernérka Undineová vyštěkla: „Jste všichni barbaři.“

	„Jsem ráda, že si to myslíte.“ Tanja se obrátila k odchodu. „To znamená, že jste dávala pozor.“
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	dyž se útočné síly lorda Riominiho blížily k Theseru, připjal si do klopy zlatý odznak se znakem rodu. Byl připraven velet odplatě, připomínal si své slavné dny za první vzpoury, kdy shromáždil armádu Konstelace proti generálu Adolphovi. To bývaly opojné časy! Od té doby flotila Diadému zbytněla a pozbyla smyslu, ale nyní začínal znovu cítit starou energii.

	Ani v těch dobách Riomini nikdy osobně neprolil krev, nikoho nezabil v osobním souboji. Nařizoval krvavé útoky, popravy a vraždy od stolu, ale byla to spíše obchodní operace. Stával tam ve slavnostní černé uniformě, sledoval, jak před ním umírají nepřátelé, pozoroval jejich vyhasínající pohled. Se smrtí byl obeznámený, ale rád se držel v bezpečné vzdálenosti.

	Teď Riomini vedl největší misi, o jakou se kdy osobně pokusil: třiadvacet moderních válečných lodí naložených na dva velké tahače, mířící do Vzdálené zóny. Generál Adolphus odřízl vlastní strunovou dráhu, odepřel flotile rudého komodora Hallholmea cestu domů, ale Pekelná díra rozhodně v bezpečí není. V bezpečí nejsou ani ostatní vzbouřené hraniční světy – to Temný lord dokáže na Theseru.

	Přesně podle plánu dorazily vojenské tahače na strunový terminál nad Theserem a odpoutaly se od iperionové dráhy. Všechny válečné lodě se odpojily z dokovacích svorek a zaujaly útočnou formaci, jak si nacvičily při četných trénincích.

	Riomini na zabezpečném kanále promluvil ke svým kapitánům: „Rychlý úder, tvrdý úder!“ Stalo se to jeho oblíbeným rčením, účinným válečným sloganem, a svému propagandistickému křídlu nařídil, aby to šířilo po celé Konstelaci.

	Bojovníci věděli, že při tomto trestném útoku se zajatci neberou, nebude se vyjednávat ani přijímat kapitulace – jen šok a hrůza, nebude čas ani příležitost utéct. Theser byl už teď mrtvá planeta, i když to obyvatelstvo ještě netušilo.

	„Jak poroučíte, můj pane,“ ozvala se vedle něj na velitelském můstku jeho operační důstojnice. Lucinda Ekova měla na kůži příliš mateřských znamének a rudých skvrn na to, aby byla přitažlivá, a příroda ji obdařila spíš podsaditou než pěkně tvarovanou postavou, ale měla vynikající mozek, schopný rychlého zhodnocení. Riomini jejímu vojenskému úsudku věřil.

	Ostatní důstojníci stáli u svých konzolí a sledovali válečné lodě, sestupuj icí jako valkýry k planetě zbrázděné krátery. Slyšel stabilní hučení tiché kvalifikované konverzace, viděl souhru pestrých kontrolek diagnostických programů, cítil vzrušení ve vzduchu.

	„Nejprve vyšlete čtyři plavidla obsadit strunový terminál sítě Vzdálené zóny,“ nařídil. „Chci ho nedotčený, abychom se mohli posunout na planetu Hallholme.“

	Jakmile se vypořádá s Theserem a jeho vojáci ochutnají krev, budou ještě nadšenější. Pošle pak zprávu na Sonjeeru – jak měl udělat rudý komodor Hallholme – a vypluje se svou útočnou flotilou po generálově vlastní dráze.

	Ale jedno po druhém.

	Vlajková loď, následovaná dalším válečným plavidlem, klesala a zrychlovala směrem ke kráterovému městu Eron. Nebylo třeba se skrývat, nebylo třeba vydávat varování. Neexistovala žádná pravidla. Riomini měl v úmyslu přivézt na Korunovační klenoty záběry, které se budou přehrávat po zpravodajských sítích, aby všichni viděli jeho zdatnost, vlastenectví a schopnosti příštího Diadému. Hvězdný trůn pro něj vykoupí krev a kosti vzbouřenců z Theseru.

	Ve výhledu se objevil Eron, zkreslený šokovou vlnou rozžhaveného vzduchu z jejich klesání. Útočná síla dorazila tak nečekaně, že správkyně Frankovová nestačila ani kontaktovat své obranné síly. Jakmile se objevila městská obydlí, správní budovy a průmyslová zařízení, nařídil Riomini válečným lodím vypustit zápalné bomby a proměnit hustě zalidněný kráter ve vysokou pec.

	Lord Riomini vyslal zprávu, spíš pro historický záznam než pro informaci odsouzenému obyvatelstvu dole: „Dorazili jsme ve jménu Diadému, abychom zajistili Theser pro Konstelaci a potrestali ty, kdo se dopustili zrady vůči zákonné vládě.“

	První vlna zápalných bomb projela městem jako žhnoucí potopa. Reproduktory kódlinky se naplnily výkřiky, jekotem a prosbami zezdola, ale správkyně Frankovová se neozvala. Z archivních záznamů zjistil polohu vládního střediska a nařídil, aby její kanceláře zůstaly nedotčeny až do konce. Chtěl, aby byla svědkem zkázy všeho kolem.

	Než si však stačil vychutnat úspěch, dostal naléhavou zprávu. „Můj pane, obklíčili jsme nezákonný strunový terminál, ale… je mi líto, pane. Byl tam nějaký sebedestrukční mechanismus, personál stanice ho odpálil, než jsme stačili převzít kontrolu.“

	Vyschlo mu v krku. „Ten teminál potřebujeme, abychom se dostali na strunovou dráhu Vzdálené zóny!“

	„Obětovali se, pane. Exploze zlikvidovala všechen personál na stanici, čtyři jejich lodě a… a dvě naše.“

	Riominimu tepal pulz v uších. S rychlým postupem k Pekelné díře byl amen, nemluvě o dvou jeho válečných lodích. Tak končí dokonalá, čistá operace. „Po akci se přihlaste k pokárání, kapitáne.“ Dvakrát se zhluboka nadechl a soustředil se na plameny dole. Neovládl vztek, nařídil: „Spusťte druhou vlnu bombardování.“

	Zatímco výbuchy pokračovaly, oznámil komunikační důstojník: „Můj pane, na kódlince je správkyně Frankovová. Prosí o rozhovor s vámi.“

	„Nechte ji ještě chvilku sledovat požáry. Chci, aby si ten křik vychutnala.“

	Lidem dole musely bomby pršící na město připadat jako armageddon. Ze dna kráteru se pokusilo odstartovat několik lodí, ale síly Konstelace je sestřelily. Do kráteru pršelo tolik bomb, že tam nemohlo nic přežít.

	A nic nepřežilo.

	Požáry roztavily nebo vypařily všechno, co jim stálo v cestě, hnaly se po zemi jako zhmotněný vztek, který Diadém Michella cítila vůči rebelům ze Vzdálené zóny. Bez diskusí, bez lítosti, bez výčitek – jen vyhlazení všeho na Theseru. Na drobnějších osadách po planetě nezáleželo, na ty dojde v patřičnou dobu, až na to bude čas. Z Theseru nebude nic než vzpomínka ve vesmíru…

	Po desetihodinové bleskové válce a za úsvitu nového dne přistála flotila Konstelace v doutnajícím Eronu a lord Riomini vystoupil. Vzduch páchl po spálených budovách, uškvařených křovinách a zuhelnatělých tělech, pozůstatcích života a průmyslu, které už neexistovaly.

	Jeho raketoplán dosedl v půlce svahu kráteru, kde bombardování vynechalo část budov: správní středisko Sii Frankovové a laboratoře inženýrů.

	„Nastal čas navštívit správkyni planety,“ řekl Riomini. „Jsem zvědav, co nám řekne.“

	„Záleží na tom, pane?“ zeptala se Lucinda Ekova.

	„Ani v nejmenším.“

	Vydal se spolu s Ekovou a svými strážemi po zčernalém svahu ke zbylým budovám, kde stála skupina šokovaných a kvílejících lidí. Podle dokumentačních fotografií poznal hubenou rusovlasou Siu Frankovovou i skupinu vysokých inženýrů.

	Teritoriální guvernérku Undineovou neviděl. Pokud politickou vězeňkyni nedrželi v některé ze zachovaných budov, stala se mučedníkem, ukázkovým příkladem barbarství vzbouřenců ze Vzdálené zóny. Temnému lordovi to bylo v podstatě jedno.

	Frankovová byla tak zlomená a zničená, že nebyla schopna ani zuřit. „Předpokládám, že jste tady, abyste zatkl mé inženýry, lorde Riomini. Nemusel jste zničit všechno, abyste se k nim dostal. My… byli bychom vám je odevzdali.“

	Zasmál se. „Ale takovou věc vám nemohu udělat. Nemám o vaše inženýry zájem. Máme spousty vlastních a vždycky si můžeme vyškolit další, bude-li třeba.“

	Jeden z inženýrů popošel o krok dopředu, tvář zkroucenou vztekem. Riomini rychle máchl rukou a jeho strážkyně skosily všechny vědce salvou střel, až krev vystříkla na Frankovovou.

	Musel správkyni uznat, že se nezalekla, i když nedokázala potlačit chvění. „Takže vám jde o mě? To je spousta trampot kvůli jednomu zajatci.“ Frankovová těžce polkla.

	„Ale kdeže, nemám v úmyslu vás zajmout. Jen jsem si vás chtěl nechat na konec.“ S potěšením viděl, jak překvapeně zamrkala, než jí Ekova vpálila dva rychlé a přesné výstřely – každý do jednoho oka.

	Riomini, obklopený mrtvými těly, zvedl race. „Na Sonjeeru! Vracíme se coby vítězově!“ Bylo to neúplné vítězství, ale on to přibarví, aby bagatelizoval ztrátu dalšího strunového terminálu.
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	a letu v cestovním modulu z Qiorfu si komodor Percival Hallholme naleštil boty a pak si pohrával s pestrými ornamenty četných medailí. Během šestihodinové cesty si dal pár partiček karet s Adkinsem, hovoru o aktuálním problému se vyhýbali.

	Konečně, po třetím kole (Adkins všechna prohrál) komodorův starý přítel odhodil ohmatané karty. „Tak co si myslíte, že Diadém doopravdy chce, pane? Proč nás povolala na Sonjeeru a proč nás předtím plně neinformovala?“

	Percival se nenechal vyvést z klidu. „To brzo zjistíme, Duffe.“

	Když plukovník Ricketts a Lora Hestonová předali rozkazy komodorovi, vybrali si místa v oddělených úsecích cestovní kapsle a izolovali se od těch dvou. Adkins to považoval za urážku. „To od nich není moc slušné. Proč se nám vyhýbají?“

	Percival to ale chápal. „Nechtějí čelit otázkám, na které nesmějí odpovídat.“

	„To neznamená, že musí být nezdvořilí,“ mračil se Adkins. „Mohli si s námi dát jednu dvě partičky. Ve čtyřech by to byla větší zábava.“

	Percival sebral karty a rozdal na další hru. „Víme, proč nás povolali na Sonjeeru – Diadém chce mou pomoc proti generálu Adolphovi.“

	Adkinsovi se to nezdálo. „Poslala už celou flotilu, aby se o to postarala. Copak stovka lodí nestačí?“

	Percival se podíval na karty v ruce. „Oba víme, že generál Adolphus je větší oříšek, než čekají. Na Escobara to možná bude moc.“

	Adkins se naježil. „Takže po nás chce, abychom uklidili její binec.“

	„Diadém chce, abychom plnili její rozkazy, Duffe. A protože nás povolala zpátky do služby, přesně to taky uděláme.“

	 

	S Duffem Adkinsem, rázně pochodujícím po boku, se komodor vrátil do paláce Diadému. Oba si vzali staré uniformy, kterým Percival dával přednost před novými modely. Kráčeli kolem strážců komnat a funkcionářů, brady zdvižené, pohledy upřené dopředu, jako by byli na cvičišti: Percival si vzal dost léků proti bolestem, aby potlačil kulhání. Nikdy nečekal, že se sem vrátí, a ani o to nestál.

	Podlaha byla tak naleštěná, že odrážela světla seshora, a ta se na zemi leskla jako kaluže sluneční záře. Komodorovy vojenské boty zněly jako výstřely v přesném rytmu, doprovázené kroky jeho pobočníka, kráčejícími v tandemu. Za pár chvil jim seržant ve službě zasalutoval a s nemalou úctou si prohlížel starého válečného hrdinu.

	Percival se uvedl: „Komodor Hallholme se podle rozkazu hlásí Diadému.“

	„Tudy, pane.“

	Diadém Michella vypadala za svým obrovským stolem nervózně, šedé vlasy měla svázané do uzlu, tvář napudrovanou, výraz ztrhaný. Byla zabrána do soukromého rozhovoru se svým záhadným asistentem Išopem Heerem, kterého Percival vídal v pozadí mnoha formálních snímků, jako by se nerad nechával zachytit sdělovacími prostředky. Michella vzhlédla, uviděla komodora a tvář jí rozčísl úsměv jako trhlina po zemětřesení.

	„Išope, nechte nás o samotě. Musím s komodorem Hallholmem něco vyřídit.“

	Nenápadný asistent si posbíral papíry. Vypadalo to, že má ve všem systém. Percivala napadlo, že ten muž má oči dravce. „Kdybyste mi dovolila zůstat, eminence, možná bych přišel s nějakými návrhy.“

	„Řekla jsem ne, Išope. Nechte nás o samotě.“ Muž se zatvářil rozmrzele, ale odběhl.

	„Eminence, tohle je můj pobočník Duff Adkins,“ představil přítele Percival. „Cením si jeho rad. Pokud mi hodláte dát nové rozkazy, žádám, aby směl být u toho.“ Diadém nasadila hlas sladký jako med. „Jistěže, komodore. Spoléhám na váš úsudek – a teď ho potřebuji víc než kdy dřív. Konstelace je v krizi, jak nepochybně víte, ale veřejnost netuší, jak velké zrady se na nás generál Adolphus dopustil.“

	Percival stál v pozoru stejně jako Adkins po jeho boku. Diadém mávla pavoučí rukou ověnčenou prsteny. „Posaďte se, prosím, posaďte se oba! Tohle není vojenská přehlídka.“ Adkins přidržel křeslo komodorovi a pak se posadil sám. Oba napjatě upřeli zrak na Michellu.

	Percival promluvil: „Eminence, vaši zástupci nám nic neobjasnili. Jsou nějaké zprávy o mém synu Escobarovi? Už měl dost času na potlačení vzpoury.“

	„Podle plánu ano. Bohužel, jeho flotila se ztratila. Pět plně naložených strunových tahačů, stovka bitevních lodí a váš syn – to všechno zmizelo beze stopy.“

	Percival se pokusil zatajit strach. Zmizeli? „Myslíte, že je generál zajal?“

	„To ještě nevíme, ale strunová dráha k planetě Hallholme byla odříznuta, což nám brání získat víc informací. Původně jsme si mysleli – spíš jsme doufali – že byla stanice odpálena nešťastnou náhodou. Ale po dalším zkoumání se zdá, že to byl záměr. Naši pátrači lokalizovali kotevní bójky na naší straně stanice, které brání strunové dráze zabloudit. Víme, že nic takového budovatelé dráhy nenainstalovali, takže to musel provést ten šílenec Adolphus.“

	„Nejednáme tu se šílencem, eminence,“ ozval se Percival opatrně. „Postupuje podle dobře promyšleného plánu.“

	Ušklíbla se. „Naše výzvědné drony neobjevily žádnou stopu po naší flotile po celém segmentu dráhy a pořád pátrají ve vesmíru kolem odpálené stanice a dál. Pět vojenských tahačů bylo nějakým způsobem izolováno. Modlím se, aby byly schopny pokračovat k planetě Hallholme a dokončit misi. Vašemu synovi se ale nepovedlo poslat zprávu.“

	Percival se ustaraně podíval na Adkinse, pak si přejel palcem po bradě a uvažoval. „Bylo by mnohem rozumnější, kdyby Adolphus coby obranné opatření odřízl strunovou dráhu před flotilou. To by Escobara donutilo vrátit se na Sonjeeru. Ale jestli naše flotila proletěla, než stanice vybuchla, pak by si generál zajistil vlastní porážku, kdyby ji uvěznil na své straně strunové dráhy. Bylo by to jako zamknout se v pokoji se zuřivým útočným psem.“ Povytáhl obočí, jak ho něco napadlo. „Pokud ovšem strunovou dráhu nepřerušil na dvou místech a neuvěznil je mezi nimi.“

	Diadém zbledla. „To by si žádalo zvlášť pečlivé načasování. A velice podrobnou znalost našich plánů.“

	„Máme tu co do činění s generálem Adolphem, eminence.“ Percival spojil špičky prstů. „Co na to říká lord Riomini?“

	„Máme příliš málo informací na to, abychom to mohli plně zhodnotit. Mezitím jsem vás, komodore, povolala zpátky do služby, protože flotila vašeho syna představuje značné procento našich ozbrojených sil. Ta stovka válečných lodi je víc než dostatečný soupeř pro cokoli, co by Vzdálená zóna dokázala dát dohromady. Co tedy generál provedl našim úderným silám? Kde jsou? Spoléhám na vás – rozřešte to! Najděte mi odpovědi. Zachraňte ztracenou flotilu, když to půjde, a vymyslete nějakou náhradní cestu, jak zajmout generála Adolpha a rozdrtit vzpouru. Jestli to někdo dokáže, pak jste to vy.“ Vztek ji přiměl zvýšit hlas.

	Percival horečně uvažoval. Escobar byl odjakživa až moc sebevědomý, nespokojil se s pomalou cestou k úspěšné kariéře. Nevěřil, že si ji musí zasloužit, a přece nesnášel jakýkoli náznak, že jeho povýšení souvisí s otcem, válečným hrdinou.

	Nicméně Escobar byl jeho jediný syn a Percival ho musí zachránit před ním samotným – a přitom porazit generála Tibera Adolpha.

	„Povolala jste mě kvůli tomu zpátky do služby, eminence, ale armádě Konstelace velí lord Riomini. Jistě je úzce zasvěcen do vojenského plánování. Snad by měl tu operaci vést on?“

	„O Temného lorda si nedělejte obavy,“ odbyla ho Michella. Snažila se mluvit mile, ale vyznívalo to ostře. „V současné době je plně zaměstnán ve Vzdálené zóně. Ještě se nevrátil ze své mise na Theser.“

	Percival povytáhl obočí. „Na Theser? Co tam dělá?“

	„To momentálně není vaše starost. Vkládám důvěru ve vaše schopnosti, protože věřím, že jste jediný, kdo toho hrozného generála dokáže porazit. Měla jsem vám svěřit vedení flotily hned na začátku. Když si za poslední vzpoury všichni mysleli, že je Sonjeera ztracena, vy jste Adolpha zastavil – jen lituji, že jste ho při útoku tam na orbitě nezlikvidoval. To by vyřešilo spoustu problémů.“

	„On se vzdal, Diadéme. Byl jsem vázán ctí zajmout ho živého a zajistit bezpečný průchod jeho posádce.“

	„Jak myslíte,“ odpověděla, ale neznělo to ani trochu přesvědčeně. „Ale byli bychom si ušetřili spoustu trápení, kdybyste to ukončil hned tam na místě.“ Povzdechla si. „A já můžu za to, že Adolphus dostal další šanci. Když jsem ho poslala na tu pekelnou planetu, myslela jsem, že zahyne, ale v koutku duše jsem mu tím dovolovala, aby své prohřešky napravil. Jenže nic z toho se nestalo a on nás teď zase ohrožuje.“

	Percival udržoval neutrální tvář, ale cítil, jak Adkins vedle něj ztuhl. Moc dobře věděl, že Diadém Michella v prvních letech sabotovala životně důležité dodávky kolonii generála Adolpha. Očekávala, že kolonisté ze Vzdálené zóny padnou, a mnoho z nich by také zahynulo, kdyby tam sám Percival několikrát nepropašoval vlastní zásoby. Adolphus neměl podezření, že jeho tajným dobrodincem byl ten, kdo ho porazil. A nikdy se to nedozví.

	Michella se s dychtivým výrazem naklonila dopředu. „Zapřísahám vás, komodore – najděte způsob, jak ještě jednou porazit generála Adolpha.“

	Cítil ztuhlost v kolenou, když se zvedl z křesla a slavnostně se uklonil. Adkins vedle něj vyskočil do pozoru. „Musím tu záležitost dál prozkoumat a ověřit si podrobnosti, eminence, ale možná už mám jistý plán.“

	Adkins překvapeně vyhrkl: „Vážně, pane?“

	Zato Diadém to nezaskočilo ani trochu. Očividně od starého vojenského stratéga a velitele nečekala nic menšího.

	Percival se podíval na přítele a pousmál se. „Já mám vždycky nějaký plán.“
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	dyž seržanti Zabriskie a Caron odletěli ve značkovači, veškerý nával optimismu na palubě uvízlé flotily se rozplynul. V následujících dvou týdnech morálka mizela, jako když pomalu uniká vzduch z píchlé duše.

	Bolton se krčil ve své soukromé kajutě jen v tlumeném světle, aby šetřil energii. Měl na sobě vrstvy oblečení navíc, ale stejně se nedovedl ubránit chladu, jenž vládl na palubě Chlouby Diadému a prostupoval až do morku kostí. Zdravotničtí odborníci a technikové životních systémů provedli podrobné propočty, aby určili kompromis mezi šetřením energie a sníženým metabolismem, optimální teplotu v lodích, ne tak nízkou, aby osádky zbytečně pálily kalorie zahříváním těl.

	Boltona věčně bolel žaludek z hladu a bolela ho i mysl. Uplynuly čtyři týdny od jejich uvěznění… a čekalo je nejméně šest dalších, než stačí značkovač položit novou dráhu na Hallholme. Pak mohou jejich zpustlé lodě konečně vtrhnout na nepřátelské území.

	Vojáci si utahovali opasky, třásli se zimou a reptali, posádka se bránila Boltonovým drakonickým požadavkům, zvlášť šlechtici, kteří si svou účast koupili a vyhnuli se přísnému základnímu výcviku a tréninku přežití na planetách. Bolton vzbudil pozdvižení, když navrhl – a Escobar schválil, aby vůdci dostávali ještě menší porce než vojáci, jimž veleli. Šlechtici předpokládali, že díky svým rodinným konexím si budou nadále užívat hostiny, víno a zákusky, že jsou nějak osvobozeni od úsporných opatření.

	Někteří byli přistiženi, jak se pokoušejí ukrást jídlo nebo nashromáždit si zásoby. Escobarovi sloužilo ke cti, že za takové přestupky rozdával tresty bez ohledu na jméno rodiny provinilců. Bolton nebyl žádný železný muž stavěný na tvrdé podmínky a dlouhá období nouze, ale chápal realitu, zvlášť když tabulky sestavil sám.

	Navzdory rostoucím stížnostem nikdo nedokázal vyvrátit jeho čísla ani nepřišel s lepším plánem. Procházel kalkulace založené na nezvratných předpokladech. Většina vnějších systémů byla vypnuta, pět strunových tahačů ztichlo a vychladlo. Rudý komodor dál doufal v nějakou zázračnou alternativu, vzešlou z hladu, strachu a nejistoty… ale žádný návrh dosud nestál za nic. Pátrací lodě dál hledaly starou iperionovou dráhu, ale vzhledem k tomu, že flotila teď byla shromážděna kolem nového terminálu, měly omezený dosah. Dosud ani stopa.

	Čety techniků po celé flotile upravovaly a rozšiřovaly recyklační jednotky, vytvářely uzavřené obvody a zdokonalovaly efektivitu, aby se do systému vracelo pětadevadesát procent energie, vody a kyslíku. Bolton tak mohl ke svým výpočtům dodat o něco málo času navíc, ale ne tolik, aby z toho mohli mít radost.

	Věřil, že se neudusí ani neumřou žízní. Za extrémních podmínek by technici mohli získat chemickou cestou vodu a kyslík ze standardních palivových nádrží, protože lodě nikam neletěly. Spočítal také, že palivové články flotily vydrží déle než zásoby jídla. Ale jídlo… zítra nastane třetí týden omezených dávek.

	Na menších lodích byly potlačeny dva další pokusy o vzpouru. Posádky trpěly hlady a nejistota přiostřovala vztek.

	Bolton věděl, že se situace brzy ještě zhorší. Podle svých výpočtů neměl na vybranou, musel začít tvrdě prosazovat druhou, ještě obtížnější fázi.

	~

	I když byl značkovač pryč teprve dva týdny, zoufalí vojáci drželi každý den hlídky, vyhlíželi záchranu. Někteří dokonce tajně doufali, že je najde generál Adolphus – lépe být dobře živení zajatci než tady umřít.

	Jakmile se jeden člen posádky Chlouby Diadému pokusil odeslat širokospektrový nouzový signál, přihnala se Gail Carringtonová k vysílacímu stanovišti jako blesk. Mladík rozhořčeně a překvapeně vyjekl, když ho popadla za hlavu a škubla mu bradou vzhůru. Odněkud vylovila malou dýku, kterou u ní Bolton ještě neviděl, a čistě mu prořízla hrdlo.

	Escobar rozhořčeně vyskočil ze svého velitelského křesla, zbytek posádky na můstku nevěřícně vykřikl. Carringtonová odstrčila mrtvého muže z křesla na zem. „Máte naprosto jasné rozkazy,“ obrátila se na ně na všechny. „Každý, kdo se pokusí kontaktovat nepřítele, je náš nepřítel. Raději spustím sebedestrukční signál po celé flotile, než bych dovolila, aby se tyto lodě dostaly generálu Adolphovi do rukou!“

	Podívala se na rudého komodora, jako by ho vyzývala, aby se jí postavil. Escobar nakonec přikývl. „Ano, měli bychom ty rozkazy předat kurýrem z lodě na loď.“ Bledý a znechucený se podíval na muže v kaluži krve na zemi. Mrtvému ztuhl na tváři vylekaný výraz. „Myslím, že jste se vyjádřila jasně, slečno Carringtonová.“

	~

	Kvůli úsporám energie se posádky z menších fregat přestěhovaly na paluby větších bitevních lodí a ostatní plavidla se vypnula. Soustředěním personálu se nevyplýtvalo tolik energie a životních systémů, ale ve stísněných podmínkách vzrostlo nebezpečí nepokojů.

	Bolton přinesl rudému komodorovi poslední sadu výpočtů. Byl si vědom toho, že jeho závěry, přímé extrapolace z údajů, prověřené a znovu zkontrolované, jsou nevyvratitelné. „Pokud nepřijmeme ještě úspornější opatření, budeme všichni mrtví nejmíň týden před tím, než se stačí značkovač vrátit.“

	Escobar zmalomyslněl, uvažoval, co přijde dál. Všudypřítomná a kritická Carringtonová byla samozřejmě u toho. „Je to jasné,“ řekla. „Musíme eliminovat nepotřebný personál, aby zásoby jídla a životní systémy vydržely hlavní skupině, která dokončí misi.“

	„Jako jste eliminovala mého komunikačního důstojníka?“ zavrčel Escobar.

	Bolton sebou škubl. „Mám jiný nápad.“ Nečekal, že bude Riominiho hlídací fena tak otevřená, ale byl rád, že s tím ohavným návrhem přišla; jeho nápad bude ve srovnání s ním vypadat mnohem míň tvrdě. „Musíme část posádky uspat sedativy. Udržovat je dlouhou dobu v kómatu se zpomaleným metabolismem. To sníží naši celkovou spotřebu jídla, vzduchu a vody a zásoby nám vydrží déle.“

	„Ale my máme tisíce lidí,“ namítl Escobar. „Patnáct tisíc. Jak jich tolik udržíme ve spánku příštích šest týdnů?“

	„Vzpomeňte si, Diadém chtěla, ať přivezeme spoustu zajatců. Naložil jsem zásoby stázových drog z planety Sandusky, a protože jde o vojenskou operaci, máme tu rozlehlé ošetřovny a podmínky pro dlouhodobý umělý spánek. Nejprve vezmeme dobrovolníky, zeptáme se, kdo chce nejhorší časy prospat. Když nezískáme dost jmen, zavedeme loterii.“ Bolton se na ně na oba díval a uvažoval, jestli vypadá stejně ztrhaný jako oni. Nejspíš ano. „Pochopte, musíme omezit naši spotřebu – a to dramaticky.“ Natáhl k nim tablet, ale Carringtonová ani Escobar si nepotřebovali výpočty ověřovat.

	„Měli bychom je vybrat sami,“ uvažovala Carringtonová. „Kolik se jich dobrovolně nechá omámit? Podle mě to nebude stačit.“

	„Dejme jim nejprve vybrat,“ rozhodl Escobar. „Už víme, jaké to je být věčně hladový, známe napětí. Bude se to zhoršovat. Někdo to možná ještě rád prospí, dokud nebudeme všichni zachráněni.“

	Nebo mrtví, pomyslel si Bolton.

	Escobar pokračoval: „Jestli se pokusíme násilím omámit tisíce lidí, vsaďte krk, že se posádky vzbouří.“

	Carringtonová se poddala, i když skepticky: „Dobrá, rudý komodore. Zkusíme to nejdřív po vašem, a když bude třeba, nasadíme jiné prostředky. Čím víc lidí usne, tím míň jich bude schopných se bránit, až budeme muset uspat další.“

	Bolton věděl, že možná nezbude než uspat všechny až na základní posádku – pokud ovšem vystačí stázová droga, lidé, kteří by ji podali, a dost těch, kdo by ji chtěli přijmout. Ale i tak jim jídlo, vzduch a voda nakonec dojdou…

	Escobar vydal zprávu požadující dobrovolníky. Prvních pár hodin stísněného mlčení je zklamalo. „Pořád ještě nechápoujak závažná je naše krize,“ mínil Bolton.

	Pak se jednomyslně přihlásila letka bojových pilotů, rozhodli se držet při sobě. „Nepotřebujete nás, dokud nedorazíme na planetu Hallholme,“ vyslovil se jejich velitel. „A nám se bude hodit pořádný odpočinek, než se postavíme generálovi. Probuďte nás, až nastane čas k boji.“ Velitel bral to rozhodnutí optimisticky. Osmnáct členů jeho letky ho podpořilo a Escobar jim poděkoval.

	Na marodce vlajkové lodi jim doktoři podali stázovou drogu a letka se ponořila do pokojného spánku beze snů.

	Z jedné lodi za druhou se začali hlásit dobrovolníci, víc než pět stovek jen první den.

	„To zdaleka nestačí,“ stěžovala si Carringtonová. „Ani řádově ne.“

	Na schůzi velení se dostavil i Jackson Firth se svými kolegy diplomaty. Firth očividně uvítal, že rudý komodor přijal rozhodné opatření. „Možná to ta první letka rozjela,“ uvažoval. „Jestli uspíme všechny bojové piloty, kteří stejně nejsou třeba, dokud se nedostaneme k planetě, máme dostatek lidí – a ti by snědli spoustu jídla.“

	„Důvodem, proč máme tolik bojových pilotů, pane Firthe, je to, že to měla být mohutná vojenská operace,“ zdůraznil Escobar. „Máte ale pravdu – nepotřebujeme je, dokud tam nedorazíme a nezahájíme operaci.“ Po tváři mu přejel krutý úsměv. „A dotkl jste se dalšího významného bodu, pane. Váš tým nebude třeba až do té doby, dokud neporazíme generála Adolpha. Diplomaté jsou prozatím zcela jasně nepotřebný personál, proto s potěšením přijímám vás a váš tým za další dobrovolníky.“

	Firth a jeho lidé reagovali rozhořčeně. „Jmenovala nás Diadém osobně. Jsme nepostradatelní!“

	„Neřekl jsem, že jste postradatelní,“ opravil ho Escobar. „Ale prozatím vaše služby nepotřebujeme. Vaše spotřeba jídla a životních systémů je neobhájitelná. Proto s radostí přijímám vaši nabídku.“

	Zatímco Firth jen otvíral a zavíral pusu a hledal slova, ozvala se Carringtonová: „Je to velkomyslné gesto.“ Diplomat pochopil, že ho přinutí, ať bude chtít, nebo ne, a poklepal tučnými prsty na desku stolu. „Dobře. Pár týdnů si zdřímnout mi vážně připadá jako vhodná alternativa. Jste si jistí, že to značkovací loď stihne včas?“

	„Svým pilotům bezvýhradně věřím,“ prohlásil Escobar.

	Carringtonová se výjimečně tvářila rozzářeně a vesele. „Pane Firthe, dovolte mi, abych vás a váš tým doprovodila do zdravotnického zařízení. Postarám se, abyste měli pohodlí a dostali nejlepší lůžka,“

	„Děkuji vám, slečno Carringtonová, děkuji vám.“ Firth vypadal dost nesvůj. „Myslíte, že si můžeme dát ještě jedno jídlo, než nás uspí? Abychom měli energii na ten dlouhý spánek?“

	„To nebudete potřebovat,“ zamítla to Carringtonová. „Věřte mi, že ne.“

	~

	Druhý den Bolton s povzdechem hlásil: „Potřebujeme jich ještě víc. Jako další krok vyčleníme nezbytný personál a zavedeme systém loterie. V příštích dvou dnech musíme docílit toho, aby jídlo a vzduch nespotřebovávalo pět tisíc lidí.“ Změřil si své posluchače pohledem. „Čím dřív se o to postaráme, tím víc jídla a zásob energie nám zůstane, až na tom bude nejvíc záležet. Vlastně lituji, že jsme to neudělali o týden dřív.“

	„Pořád ještě máme před sebou minimálně pět týdnů,“ povzdechl si Escobar.

	„Realističtější odhad je šest.“ Bolton shlédl na údaje, ale jeho vlastní předpoklady mluvily jasně. „Musíme snížit stav posádky na dvacet procent, má-li někdo z nás přežít…“

	Carringtonová pozvala rudého komodora a majora na marodku vlajkové lodi, ale bylo už pozdě, aby zasáhli. Přispěchali do zdravotnického zařízení a Bolton okamžitě viděl, že monitory životní podpory nereagují a poplach je vypnut. Celý diplomatický tým byl mrtvý.

	Doktor Hambliss, hlavní zdravotní důstojník vlajkové lodi, hleděl na Carringtonovou v hrůze a znechucení, ale ona se tvářila jakoby nic, dokonce hrdě. Založila si ruce na hrudi. „Jsou z cesty, rudý komodore. Čím déle budeme otálet před podobnými tvrdými rozhodnutími, tím víc lidí na to doplatí. Zbytečně odčerpávali naše zdroje.“ V ruce držela prázdnou injekční stříkačku.

	„Viděl jsem, jak je zabila,“ hlásil Hambliss, „Chladnokrevně, ve spánku, když byli bezmocní.“

	Escobarovi zaplálo v očích. „Vstříkla jste jim jed?“

	„To nebylo třeba,“ zavrtěla hlavou Carringtonová. „Jen bublinku vzduchu do krční tepny. Ale nedělejte si s nimi starosti. Zbytečně plýtvali zdroji. Mnohokrát jsem vás slyšela, jak si na ně stěžujete.“

	Boltonovi se úžil dech. Věděl, že lord Riomini Jacksona Firtha nesnáší, diplomat mu politicky uškodil, když podporoval Envu Tazaarovou. Napadlo ho, jestli Temný lord Carringtonová náhodou nenařídil, aby se pokusila Firtha zlikvidovat. Tichým zastřeným hlasem varoval: „Jestli se o tom někdo dozví, vypuknou bouře na všech lodích.“

	„Proto se to ven nedostane,“ odtušila. „Umístěte těla do chladírny. Nikdo se to nikdy nedozví – dokud to nebude za námi.“

	Doktor Hambliss se napřímil. „Odmítám. Vraždu prominout nemohu.“

	„Budete mlčet.“ Hlas Carringtonové zasvištěl jako chladné ostří. „Vzít zpátky se to nedá. Na Sonjeeře jsem se nalodila s rozkazy lorda Riominiho udělat cokoli, aby tato mise uspěla.“ Přejela pohledem Escobara a Boltona, pak doktora, jako by je vyzývala, aby ještě něco namítli.

	Bolton těžce polkl. „Já… podle toho upravím výpočty. Co kdybychom těla v tichosti vyhodili do vesmíru, než to někdo zjistí?“

	Carringtonová, vždy tvrdá a praktická, stiskla rty do bezbarvé čárky. „Raději ne. Mohou nastat časy, kdy se nám protein bude hodit.“
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	enerál Adolphus si ani nevzpomínal, kdy byl naposled tak nervózní. Byl mistrem v manipulaci s dílky velkého plánu, v koordinování a choreografii práce svých nesčetných věrných stoupenců. Řídit víc než padesát drah nové sítě Vzdálené zóny, starat se, aby všechny značkovače dorazily prakticky ve stejnou dobu z rozlehlých dálek vesmíru, byla náročná výzva, ale on to zvládl.

	Díky informacím věrného zvěda znal přesně sílu a časový rozvrh flotily Konstelace a Urvancikovi ověřili, že se ocitla mimo strunovou dráhu, lapená v prázdném prostoru. Přesně podle plánu. Uvězněna uprostřed nicoty s tenčícími se zásobami a bez iperionové dráhy se neměla kam pustit.

	A přece se někam přesunula… kdovíkam.

	Jacob čekal na oběžné dráze nad Pekelnou dírou, zatímco Urvancikovi a deset dalších pátračů prohledávalo poslední známé souřadnice flotily Konstelace. Adolphus zvažoval alternativy. Dumal nad údaji, zoufale chtěl zjistit, co nevyšlo, kde udělal chybu, které zprávy mohly být falešné. Flotila Konstelace tam musí být!

	Jeho pátrači se obávali nějakého triku, a tak při hledání udržovali rádiový klid. Možná že se flotila Escobara Hallholmea skrývá – ale Sonjeeru opustila více než před měsícem a posádky už by měly být v koncích, měly by jim docházet zásoby a životní podpora.

	Kde jsou? Nevěřil jim. Jeho plán působil tak prostě a jednoduše – odříznout strunovou dráhu, odstavit válečné lodě Diadému, počkat, až zeslábnou a vzdají se. Nejjednodušší způsob obléhání. Ale teď si uvědomoval, že si byl moc jistý sám sebou. Uvažoval, jestli nebyl oklamán, jestli syna Percivala Hallholmea nepodcenil. Ta bezmoc ho přiváděla k zoufalství.

	Zatímco Adolphus na své vlajkové lodi zvažoval další tah, Sophie se vrátila na planetu oznámit stínovým Xayanům a domorodcům, že se nakonec přece jen budou muset spolehnout na jejich obrannou telekinemantii. Před několika týdny generál věřil, že získal Pekelné díře odklad, ale teď už si tak jistý nebyl.

	Údržbářské loď Kerris se vrátila na uzel nad Hallholme s hlášením. „Dorazili jsme doplnit zásoby, generále,“ hlásil Turlo. „Ostatních devět pátračů dál pročesává své úseky vesmíru. Zatím nic.“

	Sunitha dodala soubor dat, která dokumentovala hon na ztracenou flotilu Konstelace. „Pokrýváme stále se rozšiřující oblast, ale podle mě tam nejsou, pane. Pět velkých tahačů, stovka lodí – nezachytili jsme žádné nouzové signály, žádné rádiové vysílání.“

	„Ani žádné trosky,“ dodal Turlo.

	Jeho žena pokrčila rameny. „Ale jestli se zatoulali někam pryč, jestli nasadili nadsvětelné motory a vydali se náhodným směrem… no, můžou být kdekoli.“

	Turlo odvrátil oči, viditelně rozhozený. „Když jsme vyhodili do povětří stanice, byli jsme šťastní, že jsme vám pomohli ulovit flotilu… nechtěli jsme všechny ty vojáky odsoudit k smrti.“

	„I náš syn býval voják Konstelace,“ dodala Sunitha.

	„Nic takového jste neudělali. Zvolili si ten osud sami.“

	Adolphus si uvědomil, jak stroze to ze sebe vyrazil, zhluboka se nadechl a dodal tišeji: „Ani já je nechtěl odsoudit k smrti. Plánovali jsme flotilu zajmout a civilizovaným způsobem vyjednat návrat vojáků na Korunovační klenoty. Neměli zemřít.“ Z toho neúspěchu se mu dělalo zle. Napřímil se a podíval se tvrdě na oba údržbáře. „Mějte na paměti, že kdyby se ty lodě byly dostaly k Pekelné díře a splnily svou misi, vyvraždily by stovky tisíc lidí.“ Shlédl na údaje o pátrání, které držel v ruce, ale věděl, že mu řeknou jen málo nebo vůbec nic. „Dám to prohlédnout svým expertům. Možná objeví nějakou iontovou stopu nebo zbytkové výpary.“

	„Ano, pane.“ Turlo to neřekl nijak přesvědčeně. Adolphovi bylo těžko u srdce. Bylo to vítězství, ale hrdý na ně být nemohl. Z vojenského hlediska spoléhal na to, že přidá sto zajatých válečných lodí ke svým obranným silám. A těšil se, jak přinutí syna komodora Hallholmea ke kapitulaci a vyrovná skóre. Nemínil odsoudit všechny ty vojáky k smrti,

	„Hledejte dál,“ nařídil. „Někde tam být musí.“

	
40

	„T


	eď můžeme slavit,“ prohlásil Išop. Cítil se triumfálně, ale přesto jaksi zklamaně. „To je poslední jméno na našem seznamu.“

	Skoro celý rok sledoval svůj cíl, odškrtával jméno jedné oběti za druhou, šlechtice odsouzené k smrti sedm set let starou poskvrnou rodové krve.

	A nyní to bylo hotovo. On a Laderna společně vypracovali plán na zabití Priemy Vuarnerové. Bylo to výtečně připravené představení: z klenutého stropu v muzeu kultury se zvolna snášel lustr a půvabně se přitom třpytil a točil. Milá Priema stála zrovna dole na pódiu, aby převzala cenu za výjimečný přínos k problematice péče o zvířata. Muž, který jí cenu předával, si všiml, co se děje, a uklidil se z cesty, ale Priemě Vuarnerové se záhadným a nevysvětlitelným způsobem zaklínila noha v podlaze pódia. Zvláštní. Její tělo po dopadu vyloženě jiskřilo, probodnuto spoustou roztříštěných zlomků křišťálu…

	Teď se na sebe s Ladernou usmívali v elegantním jídelním salonu Edwondova domu, staré usedlosti, kterou mu Diadém Michella věnovala z vděčnosti za jeho věrné služby. Na oslavu se převlékl do elegantního fraku se šosy… takového, jaké nosí šlechtici. Nyní už nic nestálo v cestě tomu, aby si naplno vychutnal své navrácené dědictví.

	Do dvou měsíců by mohl být formálně uveden do těch opojných kruhů. Teď, když se vyřídily záležitosti osobní pomsty, mohl Išop pracovat na kultivování nového, vytříbeného chování. Už se nemusí plížit stíny a dělat za Michellu její špinavou práci. Je šlechtic!

	Slavili sami v historické místnosti, kde Edwond První, Diadém Válečník, pořádal schůze své vlády. Ten pokoj se pro tu příležitost hodil.

	„Jestli chceš, šéfe, můžeme slavit dokončení seznamu, ale nezapomínej, že máme ještě jedno nedořešeno,“ zchladila Laderna jeho vítězný pocit. „Zbývá nám odškrtnout si jméno Duchenetů.“

	Išopa sice trápilo, že dcera Diadému ještě může být naživu, jenže Keana byla posedlá odpornou cizí entitou a uvězněna na planetě určené k vyhlazení. To je jistě osud horší než smrt!

	Zamračil se. „S Keanou je konec – není třeba to protahovat, když se nám blíží konečný termín. Je to, jako by byla mrtvá, takže to beru jako úspěch.“ Možná si Laderna to tažení tolik užívala, že nechce, aby skončilo. I on cítil prázdnotu po splněném úkolu, ale musel se teď věnovat větším snům, musel plánovat svou budoucnost. „Je to jen formální záležitost.“

	Laderna přísně spustila: „Formální záležitost je to, co ti celý život upíralo tvé dědictví, šéfe. Jsi stejný puntičkář na detaily jako já.“ Odmlčela se, jako by ji zrovna něco napadlo, ale on věděl, že to jistě vymyslela už dřív, probrala si to v hlavě, prozkoumala a prověřila. „Máme ale jiné řešení. Vždycky si můžeme najít nějakého jiného Ducheneta a toho zabít.“

	„Ale ne Diadém. Zlikvidovat Michellu by byla hloupost. Nebo máš na mysli nějakého vzdáleného bratrance?“ Zamračil se. „To by nebylo totéž.“

	„Copak Diadém nemá sestru?“

	Išop se prudce nadechl. „Haveedu! Ale ta už se roky ukrývá, je úplně mimo zraky veřejnosti.“

	„Tyhle dokumenty se taky ukrývaly, a přece jsem je našla. Není důvod, proč po ní nepátrat. Když se pustíme do nějakého úkolu, musíme ho dokončit.“

	„No dobře, tak čenichej a zkus zjistit, kde byla celé ty roky. Ale bude to zbytečné, jakmile flotila Konstelace vyhladí Pekelnou díru. S povstalci bude amen, a kdo se bude obtěžovat počítat těla a identifikovat jejich části?“ Nalil do dvou křišťálových číší chlazené šampaňské. „My dva máme na práci důležitější záležitosti.“

	Nutkání dokončit, co začal, bylo silné, ale neznamenalo dostatečný důvod odložit další krok. Musí se začít připravovat na svůj výstup před Radou, v němž se formálně přihlásí o svůj titul. Označil si to datum v kalendáři, ale pak se rozhodl pozdržet to ještě o dva dny. Trvalo to koneckonců sedm set let – netrpělivost neměla smysl. Nepůsobilo by to šlechticky.

	Vrátil láhev šampaňského do kyblíku, až kostky ledu zarachotily. Laderna se napila a koutky úst se jí zvedly. „Já mám rozhodně náladu oslavovat.“ Pohlédla k předpokoji s pohodlnými křesly a pohovkou, místu, kde šlechtici odpočívali po přepychových hostinách. „Nezajdeme tam? Oslavili jsme každé vítězství a tohle je zatím největší.“ Blýskla po něm hnědýma očima a on cítil, jak slábne jeho vůle. Rozhodl se vyjít své asistentce vstříc, odměnit ji za dobře vykonanou práci. Dal si obzvlášť záležet, aby svou vděčnost vyjádřil všemožnými způsoby a pozicemi.

	Když pak Laderna ležela vedle něj na pokrývce, hlavu podepřenou rukou, měl Išop konečně chvilku na přemýšlení. Dlouze si povzdechl. „To byl moc příjemný způsob, jak uzavřít náš vztah. Význačná chvíle k ukončení této fáze mého života. Teď jsem připraven vystoupit jako plnoprávný šlechtic, jako když se housenka promění v motýla.“ Zívl. „Uvažuju, jestli si nezměnit příjmení zpátky na Osheer, jen tak z principu, nebo si dál říkat Heer.“ Čekal, že z něj bude mít radost, že bude spokojena s rolí, kterou sehrála v jeho vítězství. „Jenže my jsme zdaleka neskončili, šéfe. Až dostaneš zpátky titul, musíš se oženit s nějakou šlechtičnou, jinak přijde celá naše práce nazmar. To bude další krok.“

	To ho příjemně překvapilo. Čekal, že snad bude hloupě žárlit a zapomene na celkový projekt. Jenže tohle byla Laderna, naprosto spolehlivá a oddaná, sloužící jeho cílům, napomáhající jeho postupu. A byli spolu svázáni společně spáchanými zločiny. Rozhodně se na ni mohl spolehnout.

	I nahá na lůžku měla v dosahu datový tablet. Převalila se, otevřela nový seznam a ukázala mu ho. „Studovala jsem vhodné kandidátky na základě bohatství jejich planet a politického vlivu. Osobně bych uvítala, kdybychom se usnesli na nějaké ošklivé bábě, ale nebudu tak přízemní.“ Překvapilo ho, že to navrhla. „Ty sis to už promýšlela?“

	Ladernin úsměv v sobě nesl tvrdé ostří. „Po tom, co máme za sebou, náš vztah nemusí skončit. Hledám, jak pro tebe získat, co doopravdy chceš. Copak jsme se právě o to nesnažili? Jako tým? Nečekám, že si mě vezmeš, až se staneš šlechticem. Ale čekám vděčnost.“

	Polkl suchým hrdlem. „A taky ji dostaneš. Až získám svůj právoplatný titul, budeš u toho.“

	„Ale mimo dohled,“ připomněla. „Už jsem nám to naplánovala.“ Otevřela seznam s obrázky. „Co říkáš na Envu Tazaarovou? Je docela přitažlivá a může porodit dost šlechtických dědiců, aby se upevnila tvá rodová linie.“

	Natáhl si kalhoty a košili, kterou na něm rozervala. „Dobře. Proberme si výhody a nevýhody Envy Tazaarové.“
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	esta po strunové dráze mezi dvaceti planetami Korunovačních klenotů se dala urazit během několika hodin, nanejvýš za den; na tak krátkou dobu mohla s dostatečným naplánováním a pečlivě rozšířenými výmluvami i Diadém vyklouznout na soukromou výpravu, aniž by se o tom dozvěděl zbytek Konstelace. Nevěděl o tom dokonce ani Išop Heer, který měl oči všude.

	I když byla Michella Diadém celé Konstelace, stejně měla rodinné závazky. Navštěvovala Haveedu, jak jen mohla, i když ne tak často, jak by coby sestra měla.

	Cestu na planetu Sandusky absolvovala na palubě štíhlého plavidla nového modelu, které operovalo nákladně, ale nezávisle, nepotřebovalo se vézt na palubě mnohem většího strunového tahače. Modernizované plavidlo zvládlo cestu o celou hodinu rychleji, takže Michella snáz zachovala své tajemství. Kromě toho, čas Diadému byl vzácný.

	Michella se držela v uzavřeném předním úseku lodi, vyhrazenému pro zvláštní pasažéry. Nikdo nevěděl, o koho se jedná, nikdo ji nemohl stopovat. Sdílela loď jen s jediným dalším cestujícím, tělnatým šlechticem, který podnikal pravidelné obchodní cesty mezi Sonjeerou a Sandusky. I když byla v přestrojení, dala si pozor, aby s ním nepřišla do kontaktu.

	Zůstala v ústraní, s radostí si vychutnala chvíle klidu. Celé roky se musela starat o Haveedu, držet tu nešťastnou ženu v bezpečí a chráněnou, na místě, kde nemohla působit problémy ani obviňovat Michellu. Od „podezřelého úmrtí“ jejich bratra Jamose uběhlo už mnoho desítek let a Michella pochybovala, že by to někoho zajímalo. Stejně ale neměla čas na žádné rodinné skandály.

	Stačily ty s Keanou – ty byly možná horší a nedaly se vyřešit tak snadno, jak si Michella poradila s Haveedou. Ti nespolehliví příbuzní! Litovala, že je nemůže všechny jen tak vyhnat jako neschopné členy Rady a opatřit si nové.

	Její dcera byla přelétavá, ale svéhlavá, umíněně odmítala přijmout vlastní roli a plnit minimální povinnosti. Keanin trapný románek s Louisem de Carre se vyřešil politicky vhodnou cestou. Pak ale dcera udělala to hloupé gesto a utekla na Hallholme, aby našla de Carreho syna, další nesnesitelná ukázka její hlouposti. A ještě hůř, stala se pěšákem generála Adolpha v jeho revoluční hře. Ale nejhorší ze všeho bylo, že dovolila, aby ji ovládla ta odporná rasa, odevzdala své tělo slimákům, svěřila duševní vedení nelidské kreatuře!

	Michelle přejel po zádech mráz. I když o svou neschopnou dceru nikdy moc nestála, panikařila při představě, že její vlastní krev byla tak kontaminována. Kdo ví, jakými dalšími silami ti tvorové disponují? Tahle nákaza byla mnohem odpornější hrozba než pouhá politická rebelie. Žaludek se jí zkroutil, jako by zhouba prostřednictvím dcery pronikla až k Michelle a drala se jí do dělohy…

	Zalapala po dechu a udržela se, aby nevykřikla. Nejspíš během té dlouhé cesty začala klimbat. Teď jí srdce bušilo a věřila, že to bylo víc než jen sen. Odjakživa coby chladně racionální vůdkyně nesla na ramenou břemeno nesčetných planet. Nikdy by ji nenapadlo, že se bude muset potýkat ještě s invazí cizí rasy.

	Oproti tomu působila mrzutost se vzpurnou sestrou jako triviální záležitost.

	Sandusky byla jedna z menších planet Korunovačních klenotů, řídce osídlená, známá vzkvétajícím biologickým výzkumem a izolovanými laboratořemi. Kdyby Michellu při některé z jejích tajných výprav někdo přistihl, mohla vždycky prohlásit, že jela prověřit tajný projekt, třeba nervovou látku, která se má nasadit proti povstalcům ze Vzdálené zóny. Nebo ještě lépe, že chtěla nařídit výzkumníkům ze Sandusky, aby pracovali na problému nebezpečných tvorů z Hallholme. Ano, měla spoustu důvodů cestovat na Sandusky. Nikdo by se nedovtípil, že tam skryla Haveedu.

	Výzkumníci ze Sandusky mimo jiné prováděli experimenty s úpravou chování na výzkumných objektech, které jim Michella s radostí dodávala z řad politických vězňů. Mezi slibnými směry výzkumu bylo i hledání cest, jak selektivně vymazat lidské vzpomínky. Dosud však nedosáhli takového úspěchu, aby byla Michella ochotna pustit Haveedu zpátky do produktivního života. Vlastně pochybovala, že sestra někdy opustí Sandusky – některá rizika za to nestála. A Michella se se svým svědomím vypořádala.

	Poté co její plavidlo dorazilo na terminál na Sandusky, odletěla zvláštním raketoplánem dolů na planetu a tam si opatřila soukromou dopravu.

	Její sestra pobývala v izolovaném sanatoriu, vybudovaném ze vzácného, jasně zeleného mramoru z místních lomů. Historické zařízení zdobily bílé sloupy a sochy známých místních vědců. Příjemné útočiště pro chudáka Haveedu.

	Michella v doprovodu laboratorní ochranky zamířila do rozlehlého výzkumného sálu ve druhém podlaží. Znepokojovalo ji, že v zařízení pracovaly jenom děti, chlapci a děvčata v bílých naškrobených laboratorních pláštích a typických zvětšovacích brýlích, používaných ke zkoumání vzorků.

	Nejstarším pracovníkem byla štíhlá pubertální dívka s krátkými světlými vlasy. Přiblížila se k Michelle s uctivou úklonou. „Eminence, stav vaší sestry se nezměnil a je stabilní.“

	„Děkuji. Chci ji na chvíli navštívit.“ Dívka ji provedla elektronickou bránou, která se odsunula a hned se za nimi zase zavřela.

	Když se konečně dostaly ke známým těžkým dveřím, dívka se znovu uklonila. Otevřela je, ovanul je závan mrazu a studených par. „Nechám vás teď o samotě s vaší milovanou.“

	Uprostřed místnosti stála průhledná skleněná nádoba. Michella vešla dovnitř, slyšela, jak se dveře za ní zavírají, ale soustředila se na ochranný kontejner. Zastavila se nad ním a otřela ze zaoblené schrány jinovatku. Uvnitř ležela Haveeda, ztuhlá ve svém těle i v čase. Oči měla otevřené a nezaostřené, jako by byly ze skla.

	Bylo to tak nejlepší. Haveedu už netrápily noční můry, nehrozilo, že odhalí nepříjemné zločiny z Michellina dětství. Ale stále byla naživu.

	„Slíbila jsem ti, že se o tebe postarám,“ řekla Michella. „A nikdo tě tady neobtěžuje.“ A Haveeda už ji nemohla ohrozit.

	Diadém studovala její tvář, pasivní, nehnutý výraz. Haveeda vypadala jako nedlouho po třicítce, ve věku zmrazení. Udržovali ji tu tak dlouho, že v ní Michella pořád viděla záblesky dítěte… které mělo tu smůlu a vidělo, jak Michella zabila jejich bratříčka Jamose. Srazila ho ze stromu a vesele se dívala, jak narazil hlavou na kámen, spíš fascinovaná než zděšená tím tlumeným křupnutím a záplavou krve. Michella nikdy nezapomněla, jak bratr po smrti vypadal, na ty zírající prázdné oči.

	Haveediny oči teď vypadaly stejně, ale mrtvá nebyla. „Přišla jsem ti říct věci, které nemůžu říct nikomu jinému, které nemůžu probrat ani s Išopem,“ zašeptala Michella. „Mně to pomáhá a ty jsi tuze dobrá posluchačka.“ V hlase jí zněl sarkasmus, ale i upřímný podtón.

	Po té vraždě Michella sestře pohrozila, že jestli někdy odhalí, co se stalo, vklouzne v noci do její ložnice a rozrazí jí hlavu kamenem, zrovna jako se to stalo Jamosovi. Haveeda se sestry děsila a vyrostla z ní plachá, nočními můrami stíhaná žena. Nakonec Michelle připadalo šikovnější prostě Haveedu uchovat na místě, kde se jí nebude muset obávat.

	Natáhla si kryorukavici a prostrčila ruku malým otvorem v nádrži. Když se jí uzavírací mechanismus sevřel kolem paže, natáhla se a uchopila Haveedinu zmrzlou ruku, položenou u pasu.

	„Chápeš, proč jsem to musela udělat, ne? Je toho tolik v sázce, na tak vysokých úrovních, a ty bys to mohla ohrozit. Chápeš to, ne?“

	Haveeda odpovědět nemohla a Michelle to tak vyhovovalo. „Jistěže ano. Vzpomeň si, myslela sis, žes mě viděla, jak jsem strčila našeho bratra… ale to se ti jenom zdálo. Jakmile se ti vzpomínky opraví, můžeme tě probudit. Do té doby si užij spánek pro krásu.“

	Michella mluvila klidně a konejšivě, ale uvnitř se tak zdaleka necítila. Většinu života měla na Haveedu vztek, že způsobila všechny tyhle problémy. Aspoň že se to tak čistě a účinně vyřešilo.

	Diadém stáhla ruku a poodstoupila, pak z náhlého impulzu ulevila nashromážděnému zoufalství a nakopla zmrzlou nádobu. Možná by bylo laskavější sestru zabít, ale laskavost Michella neznala.
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	enerál Adolphus varoval ostatní planety Vzdálené zóny před nenadálým útokem Konstelace a svolal všechny správce planet na Hallholme na naléhavé setkání. Pořád ještě doufal, že se flotila Escobara Hallholmea jenom ztratila, ale měl se na pozoru před dalším nečekaným útokem.

	S rostoucími obavami zvažoval, že nařídí planetám, aby odpálily své strunové dráhy a odřízly se od Korunovačních klenotů. To by byla nejbezpečnější alternativa a jediná jistota, ale mnohým správcům by se do tak radikálního opatření nechtělo. Na některých planetách by to mohlo vyvolat i občanskou válku.

	Zástupci se sjížděli v rozmezí několika dní, podle toho, jak rychle se mohli po strunových drahách dostat na uzel na Hallholme. Adolphovi lidé připravovali největší konferenční místnost v Elbě a Sophie sbírala údaje ze svých továren a základen, aby mohla poskytnout plný přehled obrany Vzdálené zóny.

	Carlson Goler dorazil z Ridgetopu v elegantním obleku, který měl za své kariéry teritoriálního guvernéra vyhrazen pro slavnostní setkání na nejvyšší úrovni. Teď vypadal každým coulem jako hodnostář – prostředník mezi Vzdálenou zónou a Korunovačními klenoty. Generálu Adolphovi neušlo, že se drží vzpřímeněji, narovnaný v ramenou, hranatou bradu sebevědomě vysunutou.

	Tři Adolphovi původní spiklenci – Eldora Fenová z planety Cles, George Komun z Umberu a Dom Cellan Tier z malého světa Oshu s nízkou gravitací – dorazili společně a okamžitě zahájili neoficiální strategické schůzky v konferenční místnosti. Diskuse byly čím dál zapálenější, jak během dne přijížděli další zástupci.

	George Komun se už nemohl dočkat, až se pustí do práce. „Každý den, kdy jsem pryč, může mou planetu obsadit vojsko Diadému,“ ozval se ze svého místa u stolu kousek od Adolpha.

	Dom Cellan Tier si odfrkl. „Kdo by stál o Umber? Je to skála.“

	Komun se zatvářil rozhořčeně a Eldora Fenová dodala sarkastickým tónem: „Tohle je Vzdálená zóna. Konstelace považovala všechny naše planety za bezcenné, dokud jsme je nezhodnotili.“

	„Candela nikdy bezcenná nebyla,“ namítla Tanja Huová. „A Diadém o nás má teď zájem jedině proto, že jsme vyhlásili nezávislost.“

	„Má zájem, protože jsme přestali platit dávky,“ řekl guvernér Goler. „Zranili jsme její pokladnici, ne hrdost.“

	Ian Walfor, který vypadal o něco zanedbaněji než obvykle, zasedl vedle Tanji. „Diadém se Buktu vzdala před lety a nechala nás hnít. Dělám na ni dlouhý nos od chvíle, co odpojila naši strunovou dráhu, a ona nesnáší, že mí lidé docela dobře přežili i bez ní.“

	„Všichni bez ní dobře přežijeme,“ poznamenal generál Adolphus.

	Ze čtyřiapadesáti zástupců planet se v Elbě na strategickou poradu shromáždili všichni až na jednoho. Adolphus zaznamenal, že jediným nepřítomným je Sia Frankovová z Theseru. I když se mu nechtělo zahájit formální schůzi bez plné účasti, musel začít. Z čela konferenčního stolu otevřel zasedání optimistickým prohlášením: „Z dlouhodobého výhledu máme před sebou zářnou budoucnost.“

	„Až na tu černou díru, co nám stojí v cestě,“ dodala Sophie a napila se kouřící kiafy.

	Adolphus promítl na stěnu za sebou obraz pěti vojenských tahačů, které si namířily podrobit Hallholme. „Dovolte mi vysvětlit, co se mělo stát s nepřátelskou flotilou.“ Vůdci planet začali znepokojeně mumlat, ale generál zvýšil hlas, aby si udržel jejich pozornost. „Odřízli jsme strunovou dráhu na dvou místech, což je mělo izolovat bez možnosti dostat se tam nebo zpátky. Ověřili jsme si, že opravdu zůstali trčet v prázdnotě – ale když jsme se je vydali zatknout, byli pryč.“

	„Kde se dá schovat pět obřích tahačů?“ podivila se Eldora Fenová.

	„V mezihvězdném prostoru je spousta místa,“ řekl Ian Walfor.

	Před tímto oficiálním setkáním dostal generál Adolphus další hlášení o pátrání v okolí odříznuté strunové dráhy a neobjevilo se tam nic. Vůbec žádná stopa. Neutralizace a zajetí značné části flotily Diadému byly přitom základní pilíř jeho plánovaného vítězství.

	„Ty lodě jsou pryč, nějak prostě zmizely z rovnice,“ pokračoval Adolphus. „Zklamání pro mě, paralyzující rána pro Diadém. Možná nemá dostatečnou podporu šlechticů, aby poslala proti Vzdálené zóně další útok.“ Připomněl si tajnou nabídku od Envy Tazaarové, v níž žádala jeho podporu při svržení Diadému Michelly. „V Korunovačních klenotech se už objevují známky napětí a Michella Duchenetová možná čelí ještě větším hrozbám zevnitř.“

	Sophie si doplnila šálek kiafy a poslala kolem stolu keramickou konvici. Někteří delegáti si posloužili občerstvením z dlouhého bufetového stolu u zdi. „Potřebujeme víc informací,“ řekla. „Jestli někdo z vás máte někoho, kdo dovede proklouznout na Sonjeeru a zpátky, potřebujeme zprávy. Musíme vycítit, jaká nálada vládne v Korunovačních klenotech.“

	„Musíme zjistit, kde je ta zatracená flotila!“ spustil Ian Walfor. „Jestli je to podraz a oni se najednou objeví, máme pěkný malér.“

	„Kdyby našli strunovou dráhu na Hallholme, věděli bychom o tom,“ řekl generál. „To je jasné.“

	„Pořád jsme ohrožení, generále,“ stál na svém Walfor. „I když je ta flotila vážně ztracená a Diadém má politické problémy, stejně může poslat další útok po některé jiné strunové dráze do Vzdálené zóny.“

	„I ti s nejlepší obranou mají na oběžné dráze jenom pár symbolických strážných lodí,“ poznamenal Owen Lassen z Teronu.

	Dom Cellan Tier zabručel. „Pořád říkám, odřízněme prostě všechny strunové dráhy na Sonjeeru, a hotovo.“

	„Ale to by izolovalo celou Vzdálenou zónu od Korunovačních klenotů na roky, bez ohledu na to, co se stane,“ namítla Maria Delayneová z Nephilimu. „Nebylo by cesty zpátky. To nemohu podpořit.“ Byla to dlouhovlasá kráska, která vypadala na pětadvacet let, ale ve skutečnosti byla o tři desítky roků starší. Mnoho lidí z Nephilimu disponovalo mladistvou svěžestí neúměrnou svému věku, a tak šly zvěsti, že ta planeta má tajnou fontánu mládí, exotické stopové chemikálie ve vodě nebo ve vzduchu, které udržují obyvatele svěží. Delayneová to nikdy nepopřela a její planeta vítala všechny kolonisty, kteří přicházeli tajemství odhalit.

	„Jestli ty dráhy přerušíme, pochybuju, že se s Korunovačními klenoty ještě někdy spojíme,“ řekl Walfor. „Oni je obnovit nemůžou, i kdyby si mohli dovolit takové výdaje. Jejich doly na Vielingeru jsou skoro vytěžené, Konstelace bude brzo s iperionem na dně.“

	„V mých dolech je iperionu spousta,“ řekla Tanja. „Jakmile s námi uzavřou mír, prodáme jim ho, kolik budou chtít.“

	Generál Adolphus došel k oknu poblíž své židle, zastavil se a vyhlížel na pozemky. „Pokud přerušíme všechny ty dráhy a izolujeme se tady, pomyslete na ten čas, který by trvalo celý systém obnovit, přinejmenším deset let. A výdaje by celou Vzdálenou zónu ožebračily.“ Obrátil se zpátky k projekci na zdi, ukazující ztracenou flotilu Konstelace. „Ne, já dávám přednost tomu nechat si to jako krajní řešení, jako Rubikon, který ještě nejsme připraveni překročit. Musíme být silní a soudržní.“

	Tanja řekla: „Loděnice na Buktu opravují válečná plavidla, jak jen stačí, a přidávají je k obranným silám Vzdálené zóny. Každým dnem jsme chráněnější. Vlastně jsem právě rozmístila šest bitevních lodí nad Candelou, abych ubránila nový strunový uzel. Ian Walfor je připraven dodat další lodi na Theser, aby se do nich mohly instalovat nadsvětelné motory.“ Vzhlédla a rozhlédla se po místnosti. „Kde je Sia Frankovová?“

	„Neohlásila se,“ řekla Sophie, která koordinovala všechny příjezdy, starala se o zajištění dopravy a ubytování účastníků v Michellině Městě.

	Ozval se Goler: „Možná by stačilo pohrozit, že dráhy odřízneme, abychom získali pozornost Diadému. Dovolte mi okamžitě odjet na Sonjeeru jako váš zástupce. Řeknu jí, že chceme mír, ale podle našich podmínek.“

	Generál zavrtěl hlavou a vrátil se ke křeslu. „To jsem měl původně v plánu, až zajmeme nepřátelskou flotilu. Ale okolnosti se změnily, když se všechny ty lodě ztratily.“

	Golerovi zaplály oči, naklonil se dopředu a spustil spiklenecky: „Ale generále, Diadém Michella možná neví, že se situace změnila. Strunová dráha je odříznutá – a jestli její válečné lodě po cestě zmizely, jak může vědět, že je nemáme my?“ Podíval se na Adolpha a zašklebil se. „Možná ji ošidím.“

	„Dost riskujete, jestli čekáte, že se ta stará mrcha bude chovat rozumně,“ zahučela Sophie. „Bez dávek od nás a při rostoucím neklidu v Korunovačních klenotech se bude držet zuby nehty.“

	Goler navrhl: „Kdybych vyhlásil naši hrozbu na veřejném fóru na Sonjeeře, řekněme ve vysílání, ne soukromě v kancelářích Diadému, možná převáží chladnější hlavy. Pak můžu žádat schůzi v síni Rady a projednání našich mírových podmínek.“

	Tanja Huová se vychytrale usmála. „A coby rukojmí máme její věrnou teritoriální guvernérku Mariu Undineovou. Mohla by se hodit k Vyjednávání.“

	Generál pomalu přikývl, uvažoval, jestli Goler dokáže Michellu přesvědčit. Uvítal ale příležitost poslat tajnou zprávu Envě Tazaarové, že zváží její nabídku na spojenectví.

	„Dobrá, guvernére. S mým požehnáním jeďte na Sonjeeru. Ať se nedá říct, že jsem nevyužil všechny cesty k mírovému řešení.“

	~

	Ke konci celodenní schůze už Adolphovi dělalo starosti, že se Sia Frankovová nikomu neozvala. Walfor, který se chystal doprovodit Tanju Huovou na Candelu, se nabídl: „Mám vyzvednout další náklad motorů, generále – dalších dvanáct pro válečné lodě, které upravujeme v loděnicích na Buktu. Z Candely poletím přímou strunovou dráhou na Theser a zjistím, proč se nedostavila.“

	Adolphus mu poděkoval. „Dobře. Ohlaste se mi, jakmile si s ní promluvíte. Těžko vyhrát strategickou hru, když neznáme pozici všech kamenů na hrací desce.“
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	ři svých běžných cestách na Sonjeeru do Úřadu pro záležitosti Vzdálené zóny guvernér Carlson Goler vždycky putoval v cestovním modulu na palubě velkého strunového tahače. Nyní, při své misi nového vyslance Vzdálené zóny, plul na palubě mnohem menší lodi, přestavěné ze starého koloniálního plavidla. Cestu trávil v zadní části, zatímco dva piloti vedli loď po zakázané dráze z Ridgetopu na Korunovační klenoty, a připadal si jako nějaká celebrita se šoférem.

	Věděl, že jeho diplomatická imunita stojí na tenkém ledě. Ošidil Michellu, aby dodala jednadvacet funkčních vojenských lodí na Ridgetop – lodí, které byly nyní součástí obranných sil Vzdálené zóny –, a tím ji oklamal. Postavil se na stranu generála Adolpha, zradil Konstelaci a odhalením Michellina masakru původních kolonistů Ridgetopu proti ní obrátil mnoho nepokojných obyvatel. Žaludek se mu svíral, když pomyslel na to, jak mstivá dokáže být Michella Duchenetová.

	Putování zabralo skoro celé čtyři dny, měl dost času podrobně si naplánovat, jak osloví Michellu a přednese svou věc. Jen málo lidí v odštěpené Vzdálené zóně znalo stařenu lépe než Goler. Přestože byl její teritoriální guvernér, nikdy ho moc nerespektovala, ale Goler stejně doufal, že ho vyslechne… a jestli ne Michella, pak snad někdo z Rady.

	Enva Tazaarová, nejsmělejší ze šlechticů, už začala kroužit kolem staré vůdkyně jako sup, Goler však tušil, že v Korunovačních klenotech musí být i další, kteří by rádi viděli na Hvězdném trůnu nový Diadém. Rozhodl se, že generálovým jménem přednese Tazaarové tajnou nabídku. Někdo musí mít rozum.

	Ve své zprávě navrhla Enva Tazaarová prostředky, jak jí může Adolphus odpovědět. Goler pro ni vezl kódovaný vzkaz, nahraný, zhuštěný a zamaskovaný jako nevinně vyhlížející inzerát. I když věděl, že bude pozorně hlídán, jakmile se přihlásí, jeden ze dvou pilotů by mohl najít cestu, jak inzerát propašovat do pošty směřující do držav Tazaarů na Orsini.

	Mezitím Goler namluví Diadému a Radě, že Adolphus zajal jejich flotilu a je připraven odříznout všechny dráhy na Sonjeeru. Bude žádat, aby přijali mírové podmínky. Každý rozumný člověk by pochopil, že žádná jiná logická alternativa neexistuje.

	Piloti se ozvali v interkomu: „Začínáme zpomalovat, guvernére Golere. Do hodiny dorazíme na uzel nad Sonjeerou.“

	Goler jim poděkoval znělým hlasem, ale srdce mu vyskočilo až do krku. „Až se ocitneme v komunikačním dosahu, vyšlete identifikační znamení a oznamte, že jsem oficiální zástupce Vzdálené zóny a že žádám slyšení v Radě. Jakmile získáte všeobecnou pozornost, vyšlete naši zprávu na otevřených kanálech tak, aby vláda Konstelace a všechno obyvatelstvo slyšelo, co máme na srdci.“

	V té zprávě podal informace o druhé strunové síti Vzdálené zóny a dost údajů k tomu, aby Diadém přesvědčil, že hraniční světy už Korunovační klenoty nepotřebují. Mohou být zcela soběstačné bez jakéhokoli spojení se stagnujícími starými planetami, řekl, a jsou naprosto odhodlané odříznout strunové dráhy, pokud k tomu budou vyprovokovány. Pak Goler přednesl přehled důležitých materiálů a zásob, které do Korunovačních klenotů proudily ze Vzdálené zóny – s čímž bude natrvalo konec, pokud se vzbouřenci odříznou. Diadém a její poradci tyto podrobnosti už znali, ale Golerovo vysílání připomene obyvatelstvu, kolik může ztratit. Zakončil svou zprávu požadavkem na setkání s Diadémem a Radou šlechticů.

	Goler moc dobře věděl, co se stalo, když si s Diadémem přijeli promluvit Fernando-Zairic a Xayan Cippiq. Kdyby Diadém zabila i jeho, zpráva už aspoň byla doručena.

	„Podle provozu na kódovaných linkách to vypadá, že jsme vyvolali pozdvižení, guvernére,“ hlásil druhý pilot. „Než dorazíme do uzlu, bude to jako hnízdo sršňů.“

	„Nic jiného jsem ani nečekal. A vy dva máte své poslání. Nějaké otázky?“

	„Nechte to na nás, guvernére. Vy se zatím vypořádejte s tou stařenou a Radou.“

	Goler se opřel do sedadla a soustředil se na to, aby pravidelně dýchal, ale neuklidnil se.

	~

	Jakmile loď dorazila do uzlu na Sonjeeře, uvítal ji zástup stráží Diadému. Goler nařídil pilotovi a druhému pilotovi, aby zůstali v plavidle, a vynořil se z průlezu s rukama nad hlavou. Uviděl třicet ozbrojených vojáků, napjatých a připravených pálit při nejmenší provokaci, a věnoval jim suchý, pobavený úsměv.

	„Působivá přehlídka síly,“ přikývl, „ale ujišťuji vás, že se generálu Adolphovi nepodařilo nacpat do tohohle malého diplomatického plavidla celou invazní armádu. Svou zprávu už jsem odeslal a ohlásil svůj záměr.“

	„Máme rozkaz zadržet vás,“ oznámil mu kapitán stráže.

	Golera to nepřekvapilo – Michella měla v oblibě dramata. Záznamníky zachycovaly každou vteřinu této události, ale otázka byla, jestli to Diadém povolí vysílat.

	„Chápu, kapitáne. No, nebudu po vás chtít, abyste se vzpíral rozkazům. Zatím laskavě informujte Diadém o mém příjezdu a požádejte ji, aby naplánovala mé vystoupení v Radě co nejdříve.“ Odmlčel se a dodal tajemně: „Generálova nabídka má omezenou platnost.“ Kapitán stráže vypadal stísněně, ale zabral si následující raketoplán do hlavního města. Pod přísnými bezpečnostními opatřeními eskortovali guvernéra Golera na hlavní kosmodrom Konstelace, posadili ho do přísně střeženého neoznačeného vozidla a odvezli ho do rozlehlé a impozantní budovy – ale nebyl to palác Diadému ani zasedací síň Rady.

	Bylo to sonjeerské vězení.

	~

	Goler nemusel čekat dlouho. Diplomatická loď vyslala široce rozšířenou zprávu a jeho přítomnost na Sonjeeře nebyla tajemstvím. Ve Vzdálené zóně se dobře vědělo, že mnoho lidí tady stále sympatizuje s generálem a jeho poraženou vzpourou.

	Část nejvlivnějších Sonjeeřanů otevřeně obdivovala, jak Adolphus v těžkých podmínkách udržel svou síť kolonií a jak při tom všem zůstal čestným hrdinou. Navzdory víc než desetiletí zhoubné propagandy Diadému stále více lidí nevěřilo „oficiální“ historce. Poslední dobou narůstal neklid a objevovalo se mnoho přijatelnějších variant pro vedení Konstelace než Michella Duchenetová. Enva Tazaarová to bezpochyby věděla taky.

	Golera ve vězeňské karanténě zmátlo, když do jeho cely přišli lékaři v dekontaminačních kombinézách. Přes jeho rozhořčení mu násilím odebrali vzorky vlasů, kůže a krve.

	„Musíme zabránit jakékoli cizí infekci,“ vysvětlil jeden z doktorů. „Je možné, že jste jí byl vystaven, a my si musíme ověřit, jestli jste nebyl kontaminován.“ Ze strohého doktorova hlasu Goler poznal, že protesty k ničemu nepovedou, a tak držel jazyk za zuby. Strach těch lidí byl však velmi poučný, a v hlavě se mu začala otáčet kolečka.

	Pilota a druhého pilota jeho plavidla vyslechli a drželi na uzlu nad Sonjeerou, ale Goler doufal, že si najdou cestu, jak doručit vzkaz Envě Tazaarové.

	Za pět hodin oznámily stráže u dveří Golerovi, že se má připravit na formální schůzi Rady. Předpokládal, že tou dobou už v jeho prospěch zapracoval veřejný rozruch – a i když se Diadém jistě děsí generálových požadavků, nemůže ignorovat jeho nabídku na mírová jednání. Nemá na vybranou, musí Golera vyslechnout.

	Diadém Michella se ujala vedení schůze v zasedací síni Rady, seděla na Hvězdném trůně a shlížela na oblouk sedadel zaplněných zástupci z řad šlechticů. Po celé generace rodiny povstávaly a upadaly, přetahovaly se o dvacet planet Korunovačních klenotů, jako se topící rybář snaží udržet záchranného člunu. Tím, že Michella otevřela Vzdálenou zónu kolonizaci, uvolnila ten tlak, zajistila útočiště nespokojeným dědicům, rozladěným šlechticům a ctižádostivým investorům a vizionářům. Generál Adolphus ten tlakový ventil teď uzavřel a nechal šlechtice staré gardy ve zmatku.

	Carlson Goler toho v zakořeněném systému Konstelace moc nedokázal. Coby teritoriální guvernér neměl velkou odpovědnost, jen vyplňovat patřičné formuláře a dohlížet na to, aby pravidelně docházely dávky. Diadém nikdy netušila, jakou má odvahu, a teď ji překvapil.

	Goler se držel zpříma a kráčel kupředu jako velitel, jako významný hostující hodnostář. A také jím byl. Procházel ústřední uličkou velké síně před očima šlechticů: někteří se ušklíbali, jiní ho pozorovali zachmuřeně a se zájmem, jako by byl na cestě do popravčí komory. Aspoň že ho Diadém nedonutila vléci se v okovech jako diskreditovaného a poraženého generála Tibera Adolpha.

	Zastavil se v kruhovém řečništi a obrátil se k Hvězdnému trůnu. Stará žena se naklonila kupředu a zlostně si ho měřila. „Carlsone Golere, byl jste náš spolehlivý teritoriální guvernér, který měl reprezentovat a prosazovat naše zájmy ve Vzdálené zóně. A přece jste svou přísahu porušil.“

	Goler se udržel, aby sebou necukl. Doufal v neutrálnější začátek, ale Michella se pustila do útoku. Odpověděl klidně: „Eminence, zastupuji svobodné planety Vzdálené zóny a přináším nabídku mírových podmínek od generála Tibera Adolpha.“

	I když to už všichni věděli z jeho vysílání, jeho slova stejně vyvolala šeptané poznámky a mručivé stížnosti. Přejížděl pohledem tváře šlechticů a na jednom ze sedadel zahlédl Envu Tazaarovou. Atraktivní šlechtična se netvářila nijak nepřátelsky. Goler se díval z jedné tváře na druhou a zaznamenal další možné sympatizanty. Nečekal ale, že by se za něj teď postavili.

	Diadému se zmocnil vztek. „Tiber Adolphus je vyhoštěný zločinec! Jeho vzpoura je nezákonná akce. Poslali jsme armádu Konstelace, aby s těmi nepokoji skoncovala. Porazí generála a rozdrtí to povstání.“

	Goler pečlivě sledoval její výraz a pak zariskoval. „Vážně, eminence? A kde je teď vaše flotila? Přijíždím z planety Hallholme a ujišťuji vás, že mi generál Adolphus nepřipadal poražený. Víte jistě, že je vaše flotila v bezpečí a v pořádku? A kde se vlastně nachází?“

	Michella se zvedla z Hvězdného trůnu, jako by ho chtěla zastrašit, tyčila se nad ním na vysokém stupínku. „Chci vědět, co jste provedli s našimi loděmi! Jak si dovolujete brát rukojmí?“

	Goler tím získal svou odpověď a pokračoval ve svém klamu ještě směleji. „Vaše stovka válečných lodí neměla šanci na úspěch. Generál Adolphus má vlastní mocnou flotilu na ochranu před jakoukoli vojenskou invazí ze strany Korunovačních klenotů. Máme také jisté… cizí spojence, původní obyvatele planety, kterou nazývají Xaya. Jejich psychické zbraně se nepodobají ničemu, s čím jste se vy nebo vaše vojenské síly kdy setkali.“

	V zasedací síni propuklo pozdvižení vzteklých výkřiků a hrozeb odplaty, ale Goler pokračoval stále sebejistěji. „Generál mě zmocnil coby svého oficiálního vyslance, abych předal tento vzkaz: Vzdálená zóna si nepřeje válku s Konstelací. I kdybychom mohli Korunovační klenoty snadno dobýt, nemá to v úmyslu – pod podmínkou, že opustíte veškeré nepřátelství vůči Vzdálené zóně. Přijměte varování: jakýkoli útok proti jakékoli planetě Vzdálené zóny potká stejně strašný osud jako flotilu Escobara Hallholmea.“ Odmlčel se. „Můžete si dovolit ztratit další stovku válečných lodí a jejich strunové tahače, eminence?“

	Dlouhou, nepříjemnou chvíli se táhlo ticho. Pak se Michella pokusila o nebojácný a velitelský tón: „Nevěřím vám. Blufujete.“

	Goler pokrčil rameny. „Jen zkuste zaútočit. Uvidíte, co se stane. Rozmístili jsme výbušné nálože na strunové dráhy vedoucí ze Sonjeery do Vzdálené zóny. Generál je bez váhání odpálí, pokud nepřijmete jeho mírové podmínky.“

	Michella zrudla i pod pudrem na tvářích a na čele. Zdálo se, že neslyší vzteklé mumlání v síni, které zesílilo v hlasité crescendo, nebo na ně nedbá. „Vraťte se a řekněte Adolphovi, ať to udělá! Odřízněte si spojení s civilizací – a já doufám, že tam všichni zchřadnete a pomřete!“

	Hlasy teď ještě zesílily. Jeden z lordů, kterého Goler znal jako Tanika Hirdana, zaburácel tak hlasitě, že to přehlušilo rámus. „Nemůžete reagovat tak zbrkle, Eminence. Lordi vás přehlasují.“

	„Jsem Diadém a vaše hlasování budu vetovat,“ odsekla.

	Zvedl se lord Ilvar Crais. Úlisný muž, zastánce smířlivosti, měl vždycky na zřeteli především vlastní zájmy.

	„Pokud by byly zničeny strunové dráhy do Vzdálené zóny, zabralo by mnoho let nebo desetiletí je obnovit, a to s obrovskými náklady. Pokud bychom na to vůbec měli dost iperionu! Nemůžeme připustit tak nenapravitelný čin, leda v případě zřejmé a bezprostřední hrozby planetám Korunovačních klenotů.“

	Lord Hirdan dál hřímal: „A kdybychom poslali značkovače položit novou strunovou dráhu a nahradit tu poškozenou, co generálovi zabrání znovu odpálit terminál? Máme snad postavit stráže do hlubokého vesmíru? Kolik to bude stát? Jestli nás chtějí odstřihnout, tak to udělají. Neprovokujte je, eminence!“

	Goler stál a poslouchal tu debatu, nic víc říkat nemusel. Po chabé kariéře pro něj bylo svátkem stát se středem tak důležitých událostí. Nakonec řekl: „Generál Adolphus čeká na vaši odpověď. Mám se vrátit na Hallholme a informovat ho, že Konstelace souhlasí s uvolněním napětí bez dalšího nepřátelství? Pokud nedojde k dalším útočným akcím, zahájíme rozhovory o komerčních smlouvách a obnovení pravidelného obchodování.“

	Z Michellina hlasu odkapávala kyselina. „Ne, takovou odpověď generálovi nepředáte. Vlastně mu nepředáte vůbec žádnou.“ Posadila se zpátky na Hvězdný trůn a přivolala si osobní strážce. „Chopte se toho člověka a vraťte ho do cely.“

	Goler ani pořádně nevnímal poplašený šum Rady, když se bránil: „Eminence, jsem oficiální vyslanec a mám diplomatickou imunitu.“

	S Diadémem to ani nehnulo. „Neuznávám žádnou vládu Vzdálené zóny. Jsou to jenom rebelové a zrádci a jako s takovými je s nimi třeba jednat. A vy jste nejhorší typ zrádce.“

	Strážní popadli Golera za ruce a on se nebránil, protože by vypadal pošetile. Když ho odváděli, šel s hlavou hrdě vztyčenou.
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	točné lodi lorda Riominiho se vrátily z Theseru ve chvatu a on se nijak neomlouval, že narušil provoz na hlavním strunovém uzlu. Dorazily dva vojenské tahače a bitevní lodě se odpojily z dokovacích svorek, aby mohly obletět planetu jako působivá přehlídka síly. Temný lord nevyslal žádné vítězné hlášení o své misi, ale řeči se šířily.

	Když se všechny ty lodě objevily nad Sonjeerou, Percival Hallholme si nejprve pomyslel – a zadoufal – že se vrátila část synovy flotily. Ale rychle zjistil, že to nejsou chatrné zbytky ustupujících bojových sil. Lord Riomini se tvářil hrdě a triumfálně, když vystoupil a uklonil se. Teď konečně Percival zjistí, co Temný lord dělal na Theseru.

	Netrvalo ani hodinu a Diadém Michella povolala komodora na soukromé setkání. Duff Adkins mu pomohl znovu obléci vybledlou starou uniformu Kulhání se z napětí posledních několika dní zhoršilo a v oděvu tuhého, nepohodlného střihu si nemohl zvyknout. Od odchodu na odpočinek na Qiorfu si Percival oblíbil volné kombinézy, v nichž pracoval na vinicích nebo chodil do hospod. Ta uniforma odrážela jeho rozpaky z toho, že byl povolán zpět do služby…

	Nasadil si zlato-černou důstojnickou čepici a vzal plány, které načrtl pro alternativní postup proti Tiberu Adolphovi. Michella žádala od svého komodora zázraky a jeho povinností bude je provést. Teď může přednést svůj plán i nejvyššímu veliteli Riominimu, což byl mnohem zkušenější taktik než stará Diadém, byť se spletl v analýze osudu Escobarovy flotily.

	Percivala doprovodili do strategické místnosti. Byla to rozlehlá komnata s dostatkem míst pro třicet poradců a nižších velitelů, ale nacházela se v ní jen Michella a lord Selik Riomini, seděli za dlouhým zrcadlovým konferenčním stolem. Když se Percival vbelhal dovnitř, věnoval mu Riomini uctivý úsměv. „Komodore Hallholme, s radostí vás vidím zpátky ve službě. Potřebujeme v boji muže vašeho kalibru. Vážím si vašeho přehledu.“

	Percival odpověděl úsečnými formálními slovy. „Vrátil jsem se do služby, pane, protože se postrádá můj syn. Jak jsem mohl odmítnout, když mě Diadém povolala zpátky?“

	„Jistě, jistě. Není čeho se bát – jsme na nejlepší cestě s tou spouští skoncovat. Zrovna jsem zasadil tvrdý úder Theseru, ten ty zrádcovské vézáky usadí.“ Temný lord byl v jeho přítomnosti trochu zaražený jakoby z posvátné úcty k legendárnímu hrdinovi. „Jakmile generál Adolphus zjistí, že jste s námi spojil síly, okamžitě kapituluje!“

	Percival si sundal čepici a zaujal místo po levici Diadému, které mu nabídla. „O tom velice pochybuji, pane.“

	Tác s občerstvením na stole přetékal ovocem, pečivem a drobnými sendviči, že by to nakrmilo celou letku. Diadém a Temný lord se jídla nedotkli. Ani Percival neměl hlad.

	Diadém vzhlédla k šedým a slepým monitorům na stěnách, nedokázala skrýt vzrušení v hlase. „Ukažte nám, co jste udělal, Seliku. Myslíte si, že Theser bude dostatečným varováním pro zbytek vzbouřenců?“

	„Varováním rozhodně ano, eminence, a k tomu čárou přes rozpočet. Zdali ji vezmou v úvahu…“ Rozhodil rukama nad lesklým stolem. „Zatím se nechovali rozumně.“

	Diadém se natáhla a poplácala Temného lorda po ruce. „Uspořádáme velikou oslavu úměrnou vašemu vítězství, budete veleben po celé Sonjeeře. Myslím, že o to vám šlo…“

	Riomini vypadal, že je spokojen. Usmál se na starého komodora. „Chtěl jsem ukázat, že jsem nejschopnější kandidát na příští Diadém.“

	„Jeden z nejschopnějších,“ opravila ho Michella.

	Riomini pustil monitory a stěny pokoje ožily panoramatickými obrazy zkázy. I přes Percivalovy válečné zkušenosti ho ta divoká zkáza omráčila: sloupy kouře, hořící domy, zuhelnatělá a zkroucená lidská těla rozházená v hrůzném zmatku.

	Riomini spustil, jako by podával hlášení o tržbách správní radě. „Tyto záběry zachytili po cestě zpátky z Theseru mí zpravodajci, vybrali jen ty nejvýznamnější, ale kdybyste měli zájem, jejich mnohem víc.“

	Diadém se podívala na Percivala. Rychle zavrtěl hlavou. „Mám představu, co se tam stalo. Dostal Theser náležité varování před útokem, šanci se vzdát? Vydal jste ultimátum a žádal kapitulaci?“

	Riomini se zamračil. „To nebylo cílem, komodore. Cílem bylo demonstrovat, co stojí pokračující odpor proti Vzdálené zóně.“

	„Aha. A jak nám vyhlazení Theseru pomůže získat zpátky ztracenou flotilu mého syna? Je možné – dokonce pravděpodobné – že tento akt násilí jen přiostří konflikt, místo aby ho vyřešil. Co když se generál Adolphus rozhodne to oplatit?“

	„No tak ho zastavíte, komodore,“ odtušila Diadém. „Najdete cestu, jak porazit toho hrozného člověka a získat zpátky naše ztracené lodě. Proto jsme vás povolali zpátky z výslužby.“ Z úcty mu maličko pokývla. „Kdybychom to s lordem Riominim zvládli sami, nechali bychom vás na Qiorfu.“

	„Vážím si vaší důvěry, eminence.“

	Michella složila ruce na stole. „Nemůžu se dočkat, až uslyším váš plán, ať je jakýkoli, abychom se mohli co nejdřív posunout dál. Předpokládám, že nám ho předložíte? Rádi bychom se s ním seznámili.“

	Komodor si odkašlal a roztáhl dokumenty na lesklém stole. Při zmínce Diadému o Qiorfu se mu zastesklo po domově. Po běžné vojenské kariéře, kdyby neodešel na odpočinek, by se stal dobře placeným správcem, řídícím nějaké depo či resort. Mohl vstoupit do politiky nebo se stát zástupcem velitele armády Konstelace. Mohl řídit loděnice na planině Lubis.

	Místo toho musí být zase hrdinou.

	„Tady je můj návrh.“ Ukázal pavučinu mapy uzlu na Sonjeeře a všech vybíhajících drah: jeden soubor vycházel ze Sonjeery k planetám Vzdálené zóny. „Víme, že přímá iperionová stezka k planetě Hallholme byla odříznuta a generál Adolphus nejspíš zajal nebo přinejmenším izoloval naši flotilu. Podle guvernéra Golera podminoval všechny přímé dráhy ze Sonjeery ke Vzdálené zóně a odpálí je, kdyby se cítil ohrožen. Zní to věrohodně.“ Obrátil se na Riominiho, ale nepromluvil, dokud si nebyl jistý, že potlačí nevoli v hlase. „Vzhledem k tomu, co se právě stalo na Theseru, by mě nepřekvapilo, kdyby k tomu konečnému řešení už šáhl.“

	Percival přejel prstem po mapě dráhu k Ridgetopu, další ke Candele a zvolna vykreslil iperionovou stezku k Theseru. „Jakmile budou stanice odpáleny, nemůžeme provoz obnovit, pokud nepoložíme úplně novou iperionovou dráhu. Na to nemáme čas ani dost iperionu. Ne, my se musíme dostat k planetě Hallholme někudy jinudy.“ Opřel se na židli a měřil si pohledem své posluchače. „Jedna z drah ale na této mapě není – a já navrhuji, abychom právě tu použili k úderu na vzbouřence. Zadní vrátka, abych tak řekl.“

	„Která dráha tam není?“ zeptala se Diadém. „Jak to, že naše mapy nejsou úplné?“

	„Tahle.“ Percival přejel prstem přes volný prostor k malému bodu, odlehlé a nedůležité planetě Vzdálené zóny. „To je Buktu. Ta trasa byla vyřazena z provozu, ale existuje. Strunová dráha byla před lety opuštěna, ale na rozkaz Diadému nezničena.“

	Michella namítla: „Jenomže nebyla udržována. Žádná iperionová linka si nezachová celistvost tak dlouho, ani když stanice zůstanou na místě.“

	„To tvrdí konzervativní bezpečnostní předpisy.“ Percival se poškrábal v licousech. „Ale podle mě i opuštěná iperionová dráha může být stále schůdná – i když s rizikem.“

	Lordu Riominimu zaznělo v hlase vzrušení. „Riskovat musíme. Je to jediná cesta, jak porazit rebely.“

	„Ale co tím získáme, když se dostaneme na Buktu?“ Michella se zamračila a soustředěně studovala mapu. „Kdo stojí o ubohý, odlehlý planetoid? To i Theser byl významnější.“

	„Je to cesta dovnitř,“ vysvětloval Percival. „Nenavrhuji útok, jaký podnikl lord Riomini na Theser. Zmocníme se tamních zařízení, ovládneme je a přitom vezmeme zajatce, ale hlavně ovládneme terminál. To bude můj prvořadý cíl. Jakmile získáme přístup k nové síti Vzdálené zóny, mohou mé útočné síly putovat přímo – a bez překážek – k planetě Hallholme.“

	Vytáhl staré historické záznamy, prastaré knižní texty z doby před tisíciletími, dávno zapomenuté záznamy z počátků lidstva. „Generála Adolpha fascinuje primitivní vojenská historie a očividně se staví do pozice prastarého velitele Napoleona Bonaparta ze Země.“

	Michella a Riomini na něj hleděli nechápavě. „O staré Zemi si nikdo nic nepamatuje,“ řekl Temný lord.

	„Abych pochopil nepřítele, seznámil jsem se s historií té doby. Ve století po Napoleonovi jsem nalezl záznamy o průkopnické vojenské strategii, kterou použil podplukovník T. E. Lawrence. Vedl bojové jednotky přes domněle neschůdnou poušť, aby dobyl strategický cíl jménem Akaba. To město bylo z pouštní strany nebráněno, protože se nikomu ani nesnilo, že by nepřítel mohl dorazit odtamtud.

	Navrhuji udělat totéž. Dráha bude rozptýlená a nejspíš poškozená a my budeme muset postupovat opatrně, vysílat dopředu průzkumné značkovače, aby rozmístily další iperion, kde bude třeba. Ale věřím, že se nám podaří dostat se do Vzdálené zóny a udeřit na generála Adolpha z nechráněného křídla. Z Buktu. Dostat se tam zabere zřejmě spíš týdny než dny, ale dokážeme to.“

	„Není žádný spěch, komodore.“ Diadém vypadala, že jí to vlilo energii do žil, ten nápad ji potěšil. „Jen pokud to vyjde.“

	„Toto je vojenská operace, plná nejistot, ale udělám, co budu moci, abychom uspěli.“

	„Děkuji vám za vaši upřímnost, komodore.“ Michella si vyměnila pohled s Temným lordem a pak dodala: „Váš plán je schválen.“
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	an Walfor řídil průmysl na odlehlém Buktu, ale věčně byl na cestách a spoustu každodenní práce nechával na svém zástupci Eriku Anderlosovi. Na zmrzlém planetoidu vybudovali zařízení na výstavbu a obnovu vesmírných plavidel z nasbíraného šrotu. Walfor dlouho ovládal i pomalé pašerácké spojení mezi sousedními planetami, ale teď, když se navzájem spojily strunovými drahami, je čekaly neomezené možnosti.

	Když Walfor odjel z generálova setkání na Pekelné díře, doprovodil Tanju Huovou na Candelu – po všech ohledech příjemný svět – a tam se v Tanjině novém uzlu setkal s Humem Keatsem, kolegou z Buktu. Společně pojedou po přímé linii na Theser s nákladem důležitého válečného vybavení a zásob, které si objednala správkyně Frankovová, a s několika novými loděmi, které potřebovaly vybavit motory.

	I v těchto nejistých dobách si Walfor uvědomoval potenciál rozsáhlého nového obchodování. Nejprve musí zjistit, proč Frankovová nedorazila na setkání. Jestli se něco děje, musí se o tom generál Adolphus dozvědět.

	Než Tanja odletěla raketoplánem dolů na Candelu, vlepila mu rychlou pusu, ale zmizela v cestovním modulu, než se stačil ujistit, jestli to nebyla jenom náhoda. Keats povytáhl obočí a nasadil pobavený výraz. Walfor cítil, jak se začervenal, a rychle nahnal svého druhého pilota na palubu čekajícího tahače z Buktu. Plavidlo neslo tucet velkých lodí, které potřebovaly motory.

	Kokpit byl umístěn na samém vrcholu kostry, spartánský prostor s místem pro dva a malým prostorem na spaní v oddělené kabině. Keats se šel prospat první, prohlásil, že ho bolí žaludek po něčem, co snědl při své krátké zastávce na Candele. Walfor ale věděl, že občas trpí vesmírnou nevolností. Jakmile loď odstartovala z nového uzlu na Candele, nechal druhého pilota zalézt si na kavalec.

	Walforovi nevadilo putovat o samotě. Před lety, když průkopnické lodě dorazily na Buktu, byl jen zástupce třetí třídy. Vůdce expedice, kapitán Vondas, si zoufal, sotva uviděl ten bídný studený planetoid, ani trochu neodpovídající tomu, co ukázala první sonda. Později, když Diadém odpojila Buktu od Korunovačních klenotů, se Vondas vzdal velení a prvním transportem odletěl zpátky na Sonjeeru.

	Ian Walfor se ale do problému Buktu zakousl a rozhodl se z kyselého ovoce, které tu našel, vymačkat sladkou šťávu. Promrzlý planetoid nebyl nejmalebnějším místem ve Vzdálené zóně, on ale pochopil jeho potenciál. Kolonisté se tu sice nebudou moci procházet po lesích ani loukách, ale dostanou všechno, co potřebují. Lid Buktu měl v úmyslu být od začátku soběstačný, a tak si přivezl spousty zásob, výkonné hydroponické systémy, skleníky a spoustu dalšího.

	Pomalé průkopnické lodě s dlouhým doletem měly po dosažení cíle putovat do šrotu, ale Walfor věděl, že po technické stránce jsou v naprostém pořádku. Dají se zmodernizovat, doplnit palivem a znovu využívat. Coby první expedici vyslal průzkumníka na Candelu, na dvouměsíční putování s pomalými motory. Průzkumník vyjednal dohodu s ambiciózní novou správkyní Tanjou Huovou a získal opuštěné lodě kolonistů, které celá desetiletí visely prázdné na orbitě. Přivezl je zpátky na Buktu, tam byly přebudovány a přidány k Walforově dálkové flotile.

	Brzy si troufl dál, uzavřel dohody s dalšími správci planet Vzdálené zóny, dokonce pro své zákulisní dohody používal oficiální strunovou dráhu Konstelace skrz Sonjeeru. Jeho lidé získávali opuštěné lodě, opravovali je, naplňovali palivem a vraceli zpátky do služby – aniž by o tom Konstelace věděla.

	Za pár let Diadém zastavila nevýnosnou strunovou dráhu ze Sonjeery na Buktu, ale nikdo z jeho lidí si nestěžoval. Nepřipadali si opuštění, bylo jim příjemně samotným, což koneckonců chtěli od samého začátku…

	Tahač se dostal na malý prozatímní terminál vysoko nad Theserem, a v kokpitu se rozezněl časový signál. Keatse to vzbudilo, vynořil se z kabiny a protíral si oči, „Už jsme tady?“ Dlouhé vlasy spletené do copu měl rozcuchané neklidným spánkem.

	Walfor snížil rychlost, blížil se k Theseru z noční strany. „Z terminálu nepřichází žádná odpověď. Vypadá to na nějaký problém se strunovou dráhou.“

	Keats zívl. „Správkyně Frankovová je občas líná.“

	Walfor zmáčkl pár tlačítek na řídicí konzoli a aktivoval širokopásmové detektory, aby přijal vysílání z planety. Teď, když se odpojili ze strunové dráhy a nabrali normální rychlost, čekal, že ho zaplaví brebentění rušné planety. „Je tam někdo? Tady Ian Walfor, přijíždím z Candely. Vezu lodě, které jste si objednali. A potřebujeme další nadsvětelné motory. Haló?“

	„Nic neslyším,“ mračil se Keats. „Asi máme nějakou vadu na přijímačích.“

	„Nevšiml jsem si ani lodí na jejich druhém terminálu,“ řekl Walfor a pátral dál. Druhý terminál se nacházel nízko nad planetou, kotvil iperionovou dráhu táhnoucí se k Pekelné díře.

	Walforovi se nechtělo věřit vlastním očím ani monitorům. „Vůbec žádný signál. Na orbitě je rozptýlený iperion – počkat, terminál k Hallholme je odpojený! No, to vysvětluje, proč správkyně Frankovová nedorazila na setkání.“

	Jak se loď blížila k Theseru, pochopil Keats jako první: „Není odpojený – je zničený. Strunová dráha byla přerušena.“ Vypadal, že je mu zle, a nemělo to nic společného s jídlem ani s vesmírnou nevolností.

	Přes opakované výzvy Theser zachovával znepokojivý rádiový klid. Po nočním nebi přeletěli nad největším kráterovým městem Eron, ale bylo úplně tmavé. „Žádná světla, žádné vysílání,“ hlásil Keats. „Tohle se mi vůbec nelíbí.“

	Walfor nedostal na své četné kódované dotazy vůbec žádnou odpověď. „Musíme dolů.“

	Opustili kokpit tahače a vydali se do malého osobního raketoplánu ukotveného v dokovací svorce. Plavidlo klesalo k planetě bez jakéhokoli navádění dopravních expertů z Theseru.

	Letěli nízko nad kráterovým městem před svítáním, osvětlovali povrch silnými reflektory – ale neviděli žádné budovy, jen spálené zbytky toho, co dřív bývalo rušné město. Ani stopa života, jen seškvařené hromady trosek.

	V polovině terasovitého svahu kráteru, kde vedle vládního správního střediska stávaly laboratoře výstředních inženýrů, zahlédl Walfor vlajku třepetající se v nočním vánku. Nápadné znamení, které mělo být nalezeno.

	Černá vlajka Riominiů.
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	řísná úsporná opatření a drastický přídělový systém se na posádce izolované flotily Konstelace těžce podepisovaly. Uplynul měsíc od odjezdu značkovače. Zbývaly ještě minimálně čtyři týdny.

	Pátrací lodě dál pročesávaly vesmír ze shromážděných strunových tahačů, zpřísňovaly pátrací metody po jakékoli stopě ztracené iperionové dráhy. Escobar Hallholme byl zoufalý, přesvědčený, že se flotila zatoulala příliš daleko od místa, kde se musí nacházet oddělená dráha. I když se naděje ztenčovaly, najít to spojení byla zřejmě jejich jediná naděje, pokud seržanti Zabriskie a Caron neuspějí. Kdyby některá pátrací loď zázrakem narazila na iperionovou dráhu, budou všichni zachráněni mnohem dřív, než by se značkovač vůbec stačil dostat k Hallholme.

	Jenže pátrání objevilo něco jiného. Jeden zvěd se přihnal zpátky ke strunovým tahačům a vyslal naléhavý kódovaný signál. „Rudý komodore! Zahájili jsme palbu!“ Escobar na můstku zpozorněl. „Komunikační, spojte se s nimi. Kdo pálil? Byli jste napadeni?“

	Když komunikační důstojník zapojil monitor, vyhrkla pilotka výzvědného plavidla bez dechu: „Byla to jedna z generálových lodí, pane. Pátrací plavidlo – asi nás hledalo! Zachytilo mou loď a poznalo, že patříme k flotile Konstelace. Odpověděla jsem palbou, rudý komodore.“ Vypadala ztrhaná, ale usmívala se. „Zlikvidovala jsem je, snad než stačili odhalit naši polohu nepříteli!“

	Escobar se zvedl z křesla, nejprve pocítil úlevu a pak hluboké zklamání. Kárat pilotku by nebylo k ničemu. Adolphus po nich tedy vážně pátrá. Carringtonová měla pravdu, nemohou připustit, aby tak mohutná vojenská síla padla do rukou nepřítele… ale jeho posádku by to zachránilo před dlouhým hladověním. Generálův pátrač je mohl zachránit, ale ta šance je už pryč.

	„Nemusíte se vracet na vlajkovou loď,“ zahučel Escobar. „Zůstaňte tam a pokračujte v hledání.“

	~

	Víc než sedmdesát procent posádky, víc než deset tisíc vojáků bylo uvedeno do umělého spánku a připojeno na absolutní minimum životní podpory. Sedm ze stovky válečných lodí se proměnilo na pouhé zapečetěné hrobky s prudce sníženou teplotou v prostorách, kde byli uspaní dobrovolníci (někteří z nich praví, jiní ne) naskládáni jako palivové dříví.

	Jenže to nestačilo.

	„Máme ještě čtyři týdny, a to minimálně, než se značkovač může dostat k cíli,“ prohlásil Bolton v Escobarově kanceláři sousedící s můstkem vlajkové lodi. Mluvil tiše. „Vzhledem k tomu, kolik posádky je ještě v bdělém stavu a pálí kalorie, máme asi tak půlku té doby. Musíme urychlit uspávání.“

	Escobar se tvářil utrápeně. „Jakmile se dostaneme na Hallholme, převezmeme všechny generálovy zásoby. To hladovění dá aspoň vojákům zápal k boji.“

	„Nebudou v kondici na boj, rudý komodore. Já mluvím o přežití. Výsledek už vidíte sám – nejenom hlad, ale neustálé napětí.“ Většina posádky byla ustrašená, vypadala jako oživlé mrtvoly, s propadlými tvářemi a kruhy pod očima – a měli víc než šedesát úmrtí z šarvátek, hladu a dalších příčin. „Potřebujeme jich uspat ještě víc, ale zbývá už nám jen málo stázové drogy ze Sandusky.“

	Escobar věděl, že Gail Carringtonová postupuje agresivněji, nutí lidi do spánku, ale její požadavky jen posilují neklid, rozčilují posádku a ještě víc ji radikalizují. Snad kdyby šla sama příkladem…

	Escobar vyvedl Boltona ze své místnosti. „Pojďte se mnou.“

	Můstek vlajkové lodi působil prázdným dojmem, na stanovištích byla jen základní služba. Poručík Cristaineová, jeho první důstojnice, se na počátku krize nechala uspat ve třetí skupině dobrovolníků. Statečně splnila svou povinnost a teď klidně odpočívala. Escobar se rozhlédl a vydal chraplavý rozkaz: „Sežeňte mi tucet osobních strážných, sejdeme se na palubě číslo pět uprostřed lodi. Pak svolám všechny velitele na soukromou poradu. Ztrojnásobte stráže u zbrojnic – tenhle krok nebude snadný.“

	Escobar s Boltonem sjeli výtahem na pátou palubu a tam se připojili ke strážím. Rudý komodor se zeptal: „V příštích několika dnech potřebujeme uspat další dva tisíce lidí, je to tak, majore?“

	„Ano,“ přisvědčil Bolton. „Ale nač ty stráže?“

	Escobar se zhluboka nadechl. „Protože první z našich nových dobrovolníků bude Gail Carringtonová a podle mě se jí to líbit nebude.“

	~

	Escobar se rozhodl, a přestože ho přepadala hrůza a rezignace, nepochyboval o tom, že to je správné rozhodnutí. Velitelské rozhodnutí. Gail Carringtonová s tím argumentem přišla sama, i když pochyboval, že se bude držet logiky i nyní, když půjde o ni.

	Ani za zhoršujících se podmínek nedovedl strávit, jak nenuceně podřízla krk komunikačnímu důstojníkovi vlajkové lodi jen proto, že se pokusil odeslat nouzový signál… nebo to, jak skoncovala s Jacksonem Firthem a jeho diplomatickým týmem, protože „zbytečně odčerpávali naše zdroje“. Jejího zrůdného násilí už bylo dost, a teď ještě k tomu ta paranoidní pilotka pátrací lodi zničila jednoho z pátračů generála Adolpha, který je mohl všechny zachránit!

	Escobarovi ti staromódní diplomati k srdci nepřirostli, měli však určenou roli, a tomu rozuměl. Pokud by se hodnota člověka posuzovala podle jeho užitečnosti flotile, většina šlechtických důstojníků by nikdy nevyhověla. Konzumovali jídlo flotily, dýchali vzduch, a přitom nijak nezvyšovali naděje na vítězství. Byli jako neužitečná zátěž a výprava by na tom byla líp bez nich.

	A Carringtonová, ta neměla vůbec žádnou stanovenou roli. Neschvalovala Escobarovy činy od té doby, co nevyšel útočný plán flotily. Kritizovala ho mlčky i nahlas. A on pořád nevěděl, proč tam je, až na to, že je nějaký vnitřní zvěd. Přišla pod záštitou svého pána lorda Riominiho a Escobar tudíž neměl na vybranou, musel ji vzít do flotily.

	Teď ale záleželo na každém, kdo byl na palubách uvízlých lodí. Týden člověk bez jídla vydrží, ale jeho posádky žily na omezených dávkách už celý měsíc. Neměli žádné rezervy. S ničím menším už přežít nemohli.

	Ano, Gail Carringtonová musí sehrát svou roli.

	Stejně jako Escobar i Bolton Crais byl stísněný z toho, co jí teď musí provést, a tak si s sebou vzali dvanáct ozbrojených stráží a doktora Hamblisse, kterého tolik zděsilo její vražedné řádění na marodce. Svíral stříkačku s plnou dávkou stázové drogy ze Sandusky a byl připraven ji použít.

	Carringtonová uslyšela signál u dveří své ubikace a otevřela. Tvářila se rozčileně, kdo ji to ruší, a neuvolnila se, ani když uviděla Escobara a Boltona. Pak zaznamenala stráže na chodbě a stáhla se jako had připravený k útoku. „Co to má znamenat?“

	„Je nezbytná další extrémní akce,“ řekl Escobar. „Děkuji vám, že jste se dobrovolně přihlásila k uspání a jdete tak příkladem zbývajícím členům naší posádky.“

	Přimhouřila oči. „To odmítám. Jsem oficiální zástupce lorda Riominiho. Nemáte nade mnou žádnou moc.“

	„Přesně naopak, coby rudý komodor mám moc nade všemi lidmi flotily a vydal jsem rozkaz k vašemu uspání. Doktore?“

	Hambliss otevřel uzávěr stříkačky.

	„Odmítám,“ opakovala. Oči jí plály. Vypadala nebezpečně.

	Escobar mávl na stráže. „Pomozte prosím slečně Carringtonové splnit její povinnost.“

	Dva statní strážci vykročili do jejích pokojů a ona se dala do pohybu tak rychle, že Escobar viděl jenom rozmazanou šmouhu. Zahákla prsty, prudce udeřila, zakroutila, trhla a vyrvala prvnímu muži hrtan, stáhla ho do kajuty a hned se pustila do dalšího. Úder jako beranidlem do čela mezi oči mu rozdrtil kořen nosu. Z nosních dírek se mu vyvalila krev, zvedl ruce, aby se bránil, ale to už ho popadla za vlasy, škubla mu hlavou dolů a kolenem zasadila ránu do brady, až mu s hlasitým lupnutím zlomila vaz.

	Escobar věděl, že Carringtonová byla jednou z nejvražednějších strážkyň Riominiho, a i když odešla kvůli zpomalujícím se reflexům do výslužby, pořád tyto ozbrojené vojáky předčila.

	Než stačil Escobar dát rozkaz dalším mužům, vtrhli už sami do dveří. Carringtonová zaujala obranný postoj a využila zúžený vchod do kabiny. Prudkým kopancem rozdrtila jednomu muži čéšku, odhodila ho na dva další, kteří k ní mířili. Zatímco stráže křičely a vrhaly se na ni, Carringtonová zachovávala děsivé mlčení. Bojovala jako malá armáda využívající výhodu úzkého prostoru, nevzdávala se, jako by si byla jista, že ji chce Escobar nechat rovnou zabít. Teď už by to s radostí udělal.

	Zabila ještě dva vojáky a zmrzačila tři, než se strážní díky čiré početní převaze protlačili do jejích prostor. Nakonec se jim povedlo srazit ji na zem a přidržet tam. Doktor Hambliss se přihnal a bez cavyků jí vrazil jehlu do krku.

	Sedativum začalo působit za pár vteřin, Carringtonová se dál bránila, energie jí však ubývalo, až se konečně zhroutila v bezvědomí. Escobar nic neriskoval, rozkázal: „Svažte ji a spoutejte jí zápěstí. Nevěřím, že zůstane omámená tak dlouho, jak by měla. Dávejte na ni dobrý pozor, doktore.“

	Bolton navrhl: „Měli bychom ji umístit na palubu některé skladovací lodě, kde by nemohla dál škodit.“

	„Uškodila dost už tak.“ Escobarovi se dělalo zle, když viděl čtyři mrtvé muže na zemi a k tomu raněné. Vyřídila jeho nejlepší vojáky jako nemotorné loutky. „Nenávidím ji, ale kdybych měl tisíc takových bojovníků jako ona, nemá generál Adolphus šanci.“

	„Možná se setkání s generálem ani nedožijeme,“ poznamenal Bolton. Celý bledý přihlížel, jak odnášejí mrtvé a raněné.

	~

	Escobar potlačil vztek a prohledal její prostory, které do té doby držela pod zámkem. Nikdy by mu nedovolila, aby jí slídil v záznamech, v soukromé komunikaci, ale teď využil její bezmoci. Musí zjistit, co měla za úkol.

	Nevzala si s sebou moc věcí, jen tři sady černého oblečení (všechny stejné!), žádné tajné zásoby jídla ani energetických kostek, jak napůl očekával. Objevil však její soukromý deník, do nějž si zapisovala zprávy, které by pak mohla předat lordu Selikovi Riominimu.

	Během jejich putování a týdnů, kdy trčeli na místě bez strunové dráhy, zdokumentovala a překroutila každý z Escobarových omylů, jeho špatná rozhodnutí, jeho neschopnost jednat, aniž navrhla, jak by problémy řešila sama.

	Escobara mrazilo, když objevil její původní rozkazy – soukromý dopis od samotného lorda Riominiho.

	Escobarova manželka Elaine byla Riominiho praneteř a její rodinné styky mu urychlily vojenskou kariéru. Temný lord byl do značné míry jeho patron a Escobar s radostí přijal velení flotily vyslané proti odbojnému generálovi. Považoval to za své právo, poctu mocným rodinám Riominiů a legendárních Hallholmeů.

	Ale teď zjistil, že Gail Carringtonová byla poslána dohlížet na něj a zajistit, aby tato předůležitá mise uspěla. Její rozkazy zněly děsivě jasně: kdyby Escobar selhal, má ho zabít, aby jeho neschopnost nezpůsobila další škody. K tomu Riomini slíbil, že se postará o Elaine a její tři syny a že udělá, co se dá, aby vylíčil Escobara jako válečného hrdinu, aby mu zachoval tvář.

	Zatímco si vyjevený a znechucený Escobar v kajutě Gail Carringtonové pročítal ty tajné rozkazy, přiblížil se k němu Bolton Crais, tak tiše, až nadskočil. Důstojník logistiky mu pohlédl přes rameno na dokument. „Je to to, co jste čekal, pane?“

	Escobar těžce polkl. „Ano, majore, obávám se, že ano.“

	„Co s tou ženskou uděláme?“

	„Nejradši bych ji zpracoval na jídlo pro vojáky,“ odpověděl Escobar. Mínil to jako vtip, ale vyšlo to z něj přímo a stísněně. „Já nevím, majore. Aspoň že je prozatím z cesty.“

	Podal mu dopis.
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	enerál a Sophie Venceová odjeli na kosmodrom v Ankoru. Vojáci se tam naloďovali do raketoplánu, který se chystal odletět na orbitu, aby se tam přidali k obranné flotile. Nebe bylo jako vymetené, den teplejší než obvykle, zelenkavá obloha měla žlutý nádech.

	Šedesát lodí a dvanáct automatických zbraňových platforem nechal generál na oběžné dráze k ochraně hlavního strunového uzlu a všechno ostatní, co mohl, rozeslal na ostatní planety Vzdálené zóny. Teď, když byla Pekelná díra odříznutá od Sonjeery, staly se pravděpodobnými cíli zoufalého vzteku Diadému i ostatní světy. Úderné síly se mohly pokusit obsadit některý z terminálů Vzdálené zóny coby zadní vrátka k Hallholme, všichni správci planet však své terminály podminovali, takže by vylétly do povětří dřív, než by se invazní flotila dostala na iperionové dráhy. A touto dobou už měl guvernér Goler předat ultimátum a vysvětlit Korunovačním klenotům následky.

	Adolphus měl vždycky další plány, nouzová řešení, druhotné možnosti obrany, ale většinu nadějí vložil do toho, že izoluje flotilu Konstelace, než dorazí. Teď nevěděl, kam se ty lodě poděly, a tak musel své zdroje nasadit k obraně Hallholme. Mnoho kolonistů si budovalo bunkry, aby přežili případné bombardování ze vzduchu.

	Přísahal si, že to nedopustí.

	Na této planetě už došlo k vyhlazení skvělé rasy, ale Adolphus to odmítal brát jako předzvěst osudu vlastní kolonie. Vážil si oddaných lidí, kteří ho následovali, kteří mu tolik věřili. Diadém Michella čekala, že ho ta ďábelská planeta zničí, ale nepočítala s jeho průkopnickým duchem ani s osobním zápalem, nevzala v úvahu sílu charakteru těch, kteří se kolem něj shromáždili.

	Rendo Theris vypadal utrápený a rozrušený jako obyčejně. Adolphus si už jeho frenetického stěžování skoro nevšímal. Theris řídil komplex v Ankoru docela dobře, ale vypadalo to, že nejlépe funguje ve stresu. „Generále, základní přistávací dráhy jsou stabilní, ale neustále dochází k otřesům. Rostou den ode dne. Musíte sem poslat seismické inženýry, aby s tím něco udělali.“

	„Ten problém se netýká jenom kosmodromu, pane Therisi. Máme monitory po celém kontinentu, k největším otřesům dochází kolem kráteru po dopadu meteoritu. Nejsilnější jsme zaznamenali přede dvěma dny.“

	„Cítili jsme je i v Pramenech kluzké vody,“ potvrdila Sophie. „S otřesy musíme počítat pořád.“

	Theris zavrtěl hlavou. „Někde je to třeba horší, ale to ještě neznamená, že to tady není problém. Zpevnili jsme budovy, udržujeme všechno tak stabilní, jak to jenom jde. Každý silný otřes rozvíří vrstvy kluzké vody, a to způsobuje zpoždění a škody –“

	Generál se zamračil. „Myslel jsem, že mí inženýři už našli řešení. Neměli odvést kluzkou vodu do jiného údolí?“

	„Ano, pane. Zavrtali do země, nabrali vzorky, sestavili akustické mapy vrstev pod Ankorem a vypracovali plán. Jen čekáme, až se do toho pustí a instalují výbušniny, ať se to všechno odvede pryč. Pak nás kluzká voda přestane obtěžovat a kosmodrom bude vzkvétat.“ Therisův záblesk optimismu však trval jen pár vteřin. „Pokud nedorazí flotila Konstelace a přece jen na nás nezaútočí. Je to prostě jedna mizerná rána za druhou.“

	„Je to Pekelná díra,“ poznamenala Sophie sarkasticky. „To vám neřekli?“

	Raketoplán s vojáky byl uzavřen, personál Ankoru provedl standardní odpočítávání a plavidlo se rozletělo do nebe, všechno jako obvykle.

	Vtom se pronikavě rozkvílely sirény. Z operační budovy se spustil ala’rm a personál kosmodromu se hnal k pohotovostním stanicím. Therisovi málem vyskočily oči z důlků, jak je upíral k nebi, ale Adolphus neviděl nic. „Co se stalo?“

	„Blíží se lodě – neidentifikované objekty. Může to být letecký útok. Možná přece jen dorazila flotila Konstelace!“ Správce se rozběhl k hlavní budově, ale generál a Sophie ho předhonili.

	„Kdyby to byla flotila Konstelace, varovaly by nás naše lodě na orbitě,“ namítl Adolphus.

	Sophie ukázala k nebi, „To není Konstelce – máme tu zas hosty.“

	Přes vysoké olivově zelené mraky se přehnala letka měděných lodí ve zvláštní čtvercové formaci. Záhadná plavidla slétla v atmosféře níž, postupovala naprosto tiše. Raketoplán s vojáky dál stoupal, neměl velké možnosti manévrovat. Cizí lodě ho obklopily a zavířily kolem jako hejno vos.

	„Posledně nezaútočily,“ hlesl Theris, ale bez velké naděje.

	„Nasměrujte na ně všechny satelity,“ nařídil generál. „Sledujte, kam letí a co dělají. Chci se dozvědět, co jsou zač.“

	Jako by je to přestalo bavit, odpoutala se plavidla po chvíli od stoupajícího raketoplánu a prolétla přes kotlinu se startovacími a přistávacími drahami.

	Z plochy vystartovala ostraha kosmodromu a pustila se za nimi, ale měděné lodě odolávaly všem pokusům o zachycení. Neznámí hosté prudce měnili směr, ale pořád se drželi v dokonalé formaci. Dvě stíhačky Ankoru po nich vystřelily, ale formace se rozdělila a přeskupila, zbraně ji neznepokojily.

	Stejně rychle, jak se objevily, vyrazily ty neznámé lodě zase vzhůru a zmizely ve vesmíru. Generál za nimi napínal zrak, ale ztratily se v několika vteřinách. Raketoplán s vojáky nerušeně dál stoupal, až se proměnil na jasnou tečku.

	V operačním středisku pobíhali ustaraní technikové od monitoru k monitoru. „Zase nás sledovali! Ten výboj nám přetížil některé systémy.“

	„Dostal se raketoplán v pořádku nahoru?“ chtěla vědět Sophie.

	„Ti vetřelci mu neublížili,“ odpověděl jeden technik.

	Rendo Theris přistoupil k obrazovce a vyvolal záběry ze satelitu mapujícího kontinent. „Díky obranným systémům máme tentokrát na oběžné dráze dost očí. Dochází spousta hlášení. Lodě byly poprvé zaznamenány nad hlavním kráterem a pak se přehnaly nad Prameny kluzké vody.“

	„Mám tam u jezírek spoustu lidí!“ Sophie se podívala z Therise na generála. „Jsou všichni v pořádku?“

	Theris si přehrál satelitní záznamy. „Moc dlouho se tam nezdržely, jen to podrobně sledovaly a pak zamířily do středu kontinentu – nepřiblížily se k žádné z našich operací. Naštěstí!“

	„Co je tam?“ zeptal se generál. „Ukažte mi to.“

	Theris přiblížil záběry z místa, které cizí lodě zvlášť zajímalo. Izolované údolí se stalo další oázou cizí vegetace, záplavou plevele a kapradin, které se rozbujely od posledního satelitního mapování. Adolphus se naklonil blíž a prohlížel si mapu. „Co je na tom údolí zvláštního? Zásoby minerálů?“

	„Nevím o ničem, pane – až na všechnu tu vegetaci.“

	„Někdo se tam musí vypravit a prozkoumat to.“ Sophie se napřímila. „Možná to budou vědět stínoví Xayané. Vezmu s sebou Devona a Antonii.“
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	oby politický vězeň na Sonjeeře očekával guvernér Goler mnohem vlídnější zacházení. Uvěznění diskreditovaní šlechtici dostávali tradičně cely skoro stejně luxusní jako svá sídla. Fakt, že Goler trčel v prosté místnosti bez jakéhokoli pohodlí, dokazovalo, jak jím Diadém opovrhuje.

	Ale nijak se neurážel. Nepotřeboval rozmazlování. Koneckonců, z pěti teritoriálních guvernérů si jen on zvolil život ve Vzdálené zóně. Spokojil se s tím, co mu mohl nabídnout Ridgetop, a tady si taky vystačí. Nafouklou marnotratnost Sonjeery stejně odjakživa nesnášel.

	Goler myslel na to, jak se Tasmine schovala v jezevčí noře, zatímco vojáci Diadému masakrovali její druhy kolonisty. Pokud hospodyně přečkala tohle, on nemá právo si stěžovat na běžnou celu.

	Formálně, v souladu s právy Konstelace požádal o poradu s obhájcem – a jeho žádost byla bez vysvětlení zamítnuta. Drželi ho v izolaci před zprávami zvenku. Odhadoval, že ho vězní šest dní, ale věděl, že se na svůj smysl pro čas nemůže spolehnout. Věznitelé se ho mohli pokusit dezorientovat upravením cyklu světla a tmy v komoře bez oken.

	Jak se čas táhl, uvažoval, jestli mu nepovolí návštěvu některého z bratrů. Zřejmě budou rozmrzelí, jeho nemilost vrhne stín i na ně – ale zatím nepřišel žádný. Možná, že Diadém vydala přísné rozkazy a návštěvy zakázala. Nebo je to bratrům prostě jedno.

	Požádal o psací potřeby a psal prohlášení pro média a dopisy šlechticům v Korunovačních klenotech. Stráže je od něj svědomitě přebíraly, ale žádné odpovědi nedostal. Goler věděl, že žádná z těch zpráv nebude odeslána, ale pro vlastní zábavu dodával do vět divné fráze a používal nezvyklá slova. Představoval si, jak zamotá hlavu Michelliným odborníkům na šifry, jak se budou pokoušet odhalit tajné kódy – ve skutečnosti jenom nesmysly.

	Neochvějně odmítal říct něco bližšího o ztracené flotile Konstelace, jen naznačoval, že generál Adolphus válečné lodě zajal. Diadém je očividně znepokojená, jistě zapracuje její fantazie.

	Goler se utěšoval vědomím, že svou misi splnil a většina lidí v Korunovačních klenotech vyslechla Adolphovu nabídku mírových podmínek. Doufal, že se jednomu z pilotů povedlo propašovat šifrovanou zprávu Envě Tazaarové. Historie si ho bude cenit za jeho sílu a význam toho, co udělal. Jen doufal, že se nebude muset stát mučedníkem, aby dosáhl svého cíle.

	Otevřely se dveře cely a netečný sluha přinesl tác s obědem. Goler prohlásil jako už mnohokrát předtím: „Žádám o diplomatické zacházení. Jsem oficiální vyslanec a vy nemáte právo mě tu držet.“

	„Diadém tvrdí něco jiného,“ okřikl ho strážný u dveří.

	„Pak si přeji poslat formální petici do Vzdálené zóny.“

	„Žádost se zamítá. Dobrou chuť.“

	Hubený hnědovlasý sluha měl na sobě šedou uniformu zaměstnance věznice, nebyl to vězeň vykonávající službu. Uhnul pohledem, když kladl tác na malý stolek, a odsunul Golerovy papíry stranou, aby udělal místo.

	Jídlo bylo nemastná neslaná záležitost: mleté maso a škrobové hroudy, což asi měly být knedlíčky, povadlá zelenina a malá hromádka scvrklých ostřechů, velkých jako nehet na palci. Muž se na něj významně podíval a hlesl tiše: „Vychutnejte si ty ostřechy, guvernére.“

	Ta nevinná poznámka Golera zalarmovala. Ostřechy byly jeho oblíbená sonjeerská pochoutka, ale někdo se musel zavrtat hluboko do záznamů, aby to zjistil. Tento druh ořechů se moc často nepodával, považovaly se za příliš palčivé na všeobecný vkus.

	„Vítám každé zpestření obvyklých chutí,“ řekl. „Děkuji vám.“

	Strážný nezaznamenal nic podezřelého, ale sluha nenápadně vyhledal Golerův pohled. Golerovi naskočila vzrušením husí kůže, snažil se, aby na něm nebylo nic vidět. Sluha odešel, ale strážný zůstal u dveří. Goler se suše zeptal: „Budete na mě zírat, nebo se můžu najíst v klidu?“

	„Půjdu si taky něco dát.“ Strážný zavřel dveře a Goler zůstal sedět. Srdce mu bušilo. Nevěděl, co má dělat a jestli toho muže špatně nepochopil. Generál Adolphus měl tady v Korunovačních klenotech spoustu věrných, ale Goler se s nimi nemohl spojit. Dostali se snad nějak do vězení?

	Prohlížel si jídlo, přesvědčený, že skryté kamery jistě sledují každý jeho pohyb. Dal si tuhý knedlíček bez chuti, pak trochu mletého masa. Pod hromádkou ostřechů nenašel žádný skrytý vzkaz.

	Jakoby nic vzal jeden, hodil si ho do pusy a prokousl hořkou krustu. Snědl další. Tento byl ostřejší, až se mu stáhly rty. Vždycky si na ostřeších pochutnával, zvlášť jako dítě. Matka mu jednou řekla, že když jich sní moc, zůstane mu na tváři škleb.

	Když Goler skousl třetí ostřech, ucítil divné křupnutí s kovovým podtónem. Ztuhl, bál se, že se řízl do úst. Drobný elektrický obvod implantovaný do ostřechů mu vyslal vibrace do stoliček, rozduněl se v čelisti, vyladěný na jeho tělesnou kostru. V hlavě se mu ozvala slova, slyšel je jasně v ušních kanálcích, ale v místnosti vládlo ticho.

	„Guvernére Golere, toto je zpráva od Envy Tazaarové. Diadém střeží vězení, takže vás nemohu osvobodit, ale můžete mi poslat odpověď.“ Chrlila ta slova rychle a on si uvědomil, že malé vysílací zařízení implantované v ostřechu má nejspíš omezenou kapacitu. „Jestli je generál Adolphus ochotný přijmout mou nabídku na spolupráci, když odstraníme Michellu Duchenetovou od moci, překřižte příbor na talíři, než vám ho odnesou. Jestli si generál spojenectví nepřeje, nechte ho po straně. Mám už plány v běhu a mohu postupovat rychle. Jakmile zasednu na Hvězdný trůn, udělím vám amnestii a Korunovační klenoty a Vzdálená zóna mohou začít –“

	Její slova se přerušila, přístrojek se vyčerpal. Goler ho sežvýkal a spolkl, aby odstranil důkaz. Pečlivě dojedl zbytek masa a knedlíčků, spořádal zbylé ostřechy a uvažoval o tom, co slyšel. Když byl hotov, zkřížil příbor na prázdném talíři a čekal, až odnesou tác.

	~

	Něco na tom muži, který přinesl guvernéru Golerovi jídlo, Išopa Heera varovalo. Podezíravý byl neustále – proto konal svou práci tak dobře –, ale nic neriskoval.

	Ze zvyku dohlížel na sonjeerské vězení. Ocitl se v těchto temných chodbách mnohokrát, když vyřizoval různé záležitosti Diadému, většinou za zavřenými dveřmi s vypnutými sledovacími zařízeními.

	V této budově zabil Louise de Carreho, který byl spíš hloupý než nebezpečný. Byla to špinavá práce, nastrojit to tak, aby to vypadalo, že spáchal sebevraždu podříznutím zápěstí. A svým způsobem to bylo i smutné. Ten nadutý šlechtic se držel své rodinné hrdosti i poté, co rozházel většinu bohatství, ale když ho Išop přišel zabít, brečel a děsil se, vzlykal Keanino jméno, zatímco ho vrah nutil napsat dopis na rozloučenou. Ve svém sídle na Vielingeru se nejspíš pro zábavu účastnil soubojů, ale když ho Išop zabíjel, nebránil se víc než ospalé děcko.

	Mizerný šlechtic, rozhodně ne toho kalibru, jakým hodlal být Išop, až se přihlásí ke svému dědictví. A to bude brzy.

	Ale do té doby slouží Diadému. Išopa by nepřekvapilo, kdyby mu Michella poručila zařídit, aby Carlsona Golera přepadly stejné „sebevražedné myšlenky“, ale zatím se to nestalo. Išop jen dohlížel na vězení a všímal si, kdo chodí dovnitř a ven. Michella viděla zrádce a zvědy v každém stínu, ale Išop věděl, že existují důvody k obavám. Generál Adolphus měl stoupence v celé populaci.

	To ráno Išopovi neušlo, že se jeden z pravidelných sluhů pro nemoc omluvil. To samo o sobě nebylo nic divného, ale každá změna pravidelného programu kolem teritoriálního guvernéra vyžadovala pečlivé prozkoumání. Když do vězení dorazil zástupce s náležitými identifikačními listinami a ve správné uniformě, prošel bezpečnostní kontrolou bez problémů. Ale Išop nasměroval pozorovací zařízení tak, aby mohl přesně sledovat, co se stane dál. Náhradní sluha část dopoledne poklízel chodby a rovnal krabice ve skladu. V poledne přinesl Golerovi tác s obvyklým jídlem a pak ho zas odnesl.

	Ale když se Išop pokusil ověřit si jeho identitu, s překvapením zjistil, že to není jen tak…

	Na konci směny ten muž opustil vězení, vyhnul se bezpečnostní kontrole, svlékl si šedou uniformu a zahodil ji. Později se našla a to Išopovi prozradilo, že narazil na něco důležitého.

	Strážím Diadému nic nenahlásil, ale požádal Ladernu, aby mu pomohla zapátrat hlouběji. Pustila se do problému s velikým nadšením, předvedla mu naprostou oddanost jako obvykle. Neměl v úmyslu ji někým nahradit.

	Skutečné jméno sluhy znělo Burum Elakis, což neodpovídalo jménu na identifikačním odznaku z vězení. Išop zjistil, že Elakis sloužil ve staré armádě, ale za generálovy vzpoury se z něj vyklubal silný odpůrce režimu. Odmítl nasazení v Riominiho armádě Konstelace a místo toho byl přidělen na polární průzkumnou stanici.

	Elakis pocházel z Orsini, domovského světa Tazaarů. Byl také sběratelem památek na generálovu vzpouru, než byl tento koníček postaven mimo zákon. O pár let později prodal Elakis cenné vojenské relikvie nějakému sběrateli mimo planetu… někomu z Pekelné díry, pokud mohl Išop soudit.

	Velice zajímavé. Išop věděl, že se tu dá zjistit ještě mnohem víc. Byť byli v soukromé kanceláři sami, snížila Laderna hlas do spikleneckého šepotu: „Odhalíš ho Diadému?“

	Išop zavrtěl hlavou a přejel si špičkami prstů po hladce oholené hlavě. „Ne. Jenom si tu informaci prozatím ponechám v záloze a budu dávat pozor… pro případ, že by mohla být užitečná.“
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	dyž Ian Walfor přerušil Tanjinu schůzi v administrativní věži v Saporu, věděla, že jde o něco důležitého, snad i katastrofálního. Tvářil se sklíčeně, když ji viděl, dokonce se ani neusmál. Vypadal ztrhaně.

	Tanja byla se skupinou vojenských poradců na jedné z kancelářských teras, odkud měli úžasný výhled na přístav s jeho plovoucími budovami a rušným lodním provozem. Seděli kolem venkovního stolu a diskutovali o obraně planety včetně šestice nových lodí umístěných na orbitě. Těšila se, že se brzy vrátí na Theser, povečeří se Siou Frankovovou a poděkuje jí za pomoc se zajištěním nového uzlu. Tanja měla také hlídky ve vzduchu a pozemní obranu, nemluvě o stínových Xayanech, kteří slíbili, že budou bránit Candelu pomocí telekinemantie. Cítila se mnohem bezpečnější – ale výraz na Walforově tváři to všechno změnil.

	Třesoucíma se rukama si ze džbánu na stole nalil sklenici vody. Přihnal se sem jako o život, ale teď jako by se mu nechtělo vyklopit, co má na srdci. Konečně odložil sklenici. „Theser byl vyhlazen. Udělal to Riomini – na místě, kde stávalo hlavní město, nechal svou vlajku. Z Eronu zbyly jenom zuhelnatělé zbytky.“

	Její poradci zalapali po dechu, jeden z nich se zapotácel a zvedl se, ostatní seděli v omráčeném mlčení. Tanju zamrazilo, pak ji přepadlo horko, jak ji zaplavily city. „A co Sia Frankovová? Nějaká zpráva, že vzali rukojmí?“ Zatočila se jí hlava, vzpomněla si, jak kamarádka plánovala společné obchodní impérium, obchodní cesty, sny. „Přežil někdo, nějací svědkové?“

	„Je tam všechno spálené k nepoznání.“ Walfor se svezl na židli. „Do posledního stébla trávy.“

	Tanja praštila pěstí do stolu. „Konstelace se utopí v té krvi, co prolila.“

	~

	Maria Undineová seděla zadumaná na kraji lůžka ve své odporné cele, očividně přesvědčená, že se odtamtud živá nedostane. Podle Bebe Naxové nic jiného nedělala.

	Tvrdé podmínky ve věznici připomínaly středověk, ale Tanja Huová na tom ponížení trvala. A když si Bebe vyslechla hrůzné zprávy Iana Walfora o Theseru, které přivezl předchozí den, přikláněla se k názoru, že s každým zástupcem Konstelace je třeba jednat jako se zvířetem.

	Bebe pochybovala, že uvězněná teritoriální guvernérka projeví lítost, nebo že bude nějak spolupracovat. Zastavila se před její celou s Jacquem po boku a těžce, netrpělivě si povzdechla. „Můžu vám zlepšit životní podmínky, pokud nahrajete vzkaz pro Sonjeeru. Je to nejlepší cesta, jak tu situaci vyřešit.“

	Tanja žádala, aby guvernérka Undineová namluvila zprávu pro Diadém, odeslala by ji pak spolu s vlastním odsouzením zásahu na Theseru. Ale Undineová vypadala, že nemá pražádný zájem.

	„Odmítám se účastnit vaší propagandy.“

	Jacque přijel z internátní školy a Bebe chtěla, aby tohle viděl. Vysvětlila mu, jaký masakr se odehrál na Theseru, chlapec ale nechápal význam současných událostí. Přesto teď mohl sledovat dějiny z první řady a ona doufala, že si to zapamatuje.

	Guvernérka Undineová chlapce od začátku fascinovala, jako by ji považoval za exemplář ze zoo. Tanja v Saporu Jacqueovi vypověděla spoustu děsivých historek o zločinech Konstelace a on si teď měřil Undineovou skrz mříže a šedé síťoví její cely, jako by byla netvor.

	„Proč nechce, aby válka skončila, mami?“ zašeptal chlapec, i když je Undineová jasně slyšela. Neposlušně rostoucí pramen vlasů mu dnes na hlavě trčel ještě výrazněji než jindy.

	„Možná má ráda zabíjení.“ Bebe přinesla kopii snímků, které opatřil Walfor, ukazujících naprostou zkázu kdysi zeleného kráterového města. Krev, oheň, zkáza… smrt stovek tisíc obyvatel Vzdálené zóny.

	Strážný odemkl dveře cely a usmál se na Jacquea, pobaveně zahoupal v prstech pijavicí, kterou sloupl ze stěny. Bebe vešla do cely s malým plochým monitorem zobrazujícím zničenou krajinu Theseru. „Dovolte, abych vám předvedla, co dopouštíte, guvernérko. Vážně chcete podporovat takovou vládu? Proč jí zachováváte věrnost?“

	„Žádné prohlášení vám nenahraju.“ Undineové se zablesklo v očích, ale dál seděla nehybně na kavalci. „Konstelace si pro mě přijde.“

	Bebe si odfrkla. „Konstelace si myslela, že vás držíme na Theseru – a tam všechno vyhladili. Neměli v úmyslu vás zachránit.“ Přebrodila se kaluží vody na zemi a nastrčila vězeňkyni ty hrůzné záběry před oči, přinutila ji, aby se na ně podívala. „Nemáte co vzkázat Diadému Michelle poté, co se vás pokusila zabít?“

	Podívala se na Jacquea, aby se ujistila, že se chlapec dívá.

	Apatická Undineová se zničehonic vymrštila jako uvolněná pružina. Vrhla se kupředu, popadla kovovou vzpěru, kterou tajně odmontovala z lůžka. Bebe neměla čas ani vykřiknout, taktak zvedla monitor jako chabou obranu.

	Undineová ji tvrdě udeřila do spánku a prorazila jí lebku. Když padala, druhý úder jí rozrazil temeno. Bebe byla mrtvá, ještě než klesla do stojaté vody na zemi.

	Jacque to všechno viděl a rozječel se.

	Zdivočelá, všeho schopná Undineová vyrazila z cely, máchala kolem sebe svou kovovou zbraní. Užaslý strážce stáhl chlapce za sebe, aby ho ochránil. Guvernérce se povedlo praštit muže do ramene, ale byl bojovník a plnou vahou těla ji narazil na zeď. Zlomil jí ruku a vykroutil jí kovovou palici. Když zařinčela na zemi, praštil Undineovou tvrdě do břicha. Sehnula se, dusila se, vzlykala… a pak se rozesmála.

	Jacque vběhl do cely, klesl na kolena do špinavé vody, zvedl si matčinu krvácející zbitou hlavu na klín. Bědoval a volal ji, ale Bebe neodpovídala.
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	ophie Venceová seděla vpředu v trakmasteru a její syn řídil to pozemní vozidlo po drsné krajině. Ošidně to připomínalo staré časy, než se spojil s cizí osobností. Ona, Devon a Antonia mířili do bujně rostoucího údolí, které přitáhlo pozornost záhadných lodí.

	Špinavým čelním sklem plným šmouh pronikalo sluneční světlo. Na prostředním sedadle seděla Antonia. Její cizí společnice Jhera někdy vedla tajemný dialog s Birzhem, a někdy Antonia mluvila s Devonem vlastním hlasem. Sophie si vážila chvil, kdy v těch dvou probleskly jejich původní osobnosti.

	Všichni tři byli zvědaví na to, co najdou v izolovaném probuzeném údolí. Z čistě praktického hlediska se Sophie těšila na prohlídku nového přirozeného lesa, který by mohl dát užitečné suroviny. A hlavně doufala, že se dozví víc o cizích lodích a o tom, co je přilákalo k záplavě rostlinného života.

	Držela se postranního zábradlí a trakmaster se valil přes balvany. Pak se Devon dostal na rovnější půdu, nabral rychlost a jel zas jako dříve. Dokonce i Antonia se usmívala.

	Sophiin život byl plný překvapení, některých zlých a jiných dobrých. Těžkostí si užila víc než dost, ale to mohl na Pekelné díře prohlásit každý. Stejně jí nikdy nebyl souzen normální život a tento svět jí umožňoval nemožné věci. Potkala generála Adolpha a Devon našel pravou lásku s Antonií společně s jejich xayanskými protějšky. Sophie si musela pořád připomínat jejich nalezenou radost.

	Podívala se po straně na syna. Tak hezký, citlivý mladík. Byla na něj pyšná, optimisticky věřila v jeho budoucnost, ale zároveň si o něj dělala starosti. Přes jeho ujišťování netušila, co se stane s jeho lidskou stránkou, až Xayané konečně dosáhnou ala’ru a „povýší se“.

	Trakmaster s rachotem zdolal poslední řadu kopců a Devon vůz zastavil, aby se mohli podívat na záhadné zelenající se údolí. Až donedávna se na hrubém terénu objevilo jen pár barevných míst, zakrslé trnité keře a plevel… ale údolí táhnoucí se pod nimi jim vzalo dech. Bylo to magické – krajina překypující životem, pulzující les nadýchaných stromů, táhnoucí se louky s ostnatou zelenou a oranžovou trávou – celá barevná paleta, ne jen ten rychle rostoucí rudý plevel!

	Devon a Antonia se na sebe usmáli a v očích jim zajiskřily spirály xayanského úžasu. Birzh řekl prostřednictvím Devona: „Po dopadu asteroidu jsme přestali doufat, že tu ještě někdy uvidíme tolik života!“

	Antonia otevřela průlez vozu, nemohla se dočkat, až vyleze ven. „Náš svět se vrací… celý se vrací!“

	Sophie zvedla ruku, aby mladou ženu varovala. „Musíme si nasadit dýchací masky – nikdy nevíme, jaké pyly nebo alergeny mohou ty rostliny obsahovat.“

	Ale Antonia na ni nedbala a vyskočila z trakmasteru. Devon ji následoval se slovy: „My to známe, mami, není se čeho bát.“

	Sophie zaváhala, pak si odfrkla. „No, když tady mám vlastní odborníky…“ Vystoupila, ucítila ve vzduchu svěžest, opojnou vlhkost a bujnou vegetaci.

	Společně se brodili po pás vysokým porostem připomínajícím kapradí. Všechno bylo tak živé, že Sophie skoro viděla, jak rostliny vyrážejí ze země a rostou jí před očima.

	„Tolik různých druhů! Co vyvolalo takový nápor – a proč tady?“ Semena nebo spory místní vegetace musely celá staletí od dopadu někde přečkat. Proč všechna vyklíčila právě teď? A ta velká zvířata, považovaná za vyhynulá!

	Nadýchané modré stromy obklopovaly sluncem osvětlené travnaté místo s úzkým potůčkem. Zastavili se a hleděli na stádo pasoucích se tvorů podobných antilopám s mechově zelenými hřbety a parohy jako tykadly. Zvířata se vylekala, odskákala a zmizela v bujném lese kapradin.

	Devon a Antonia tiše uvažovali. „Jsou to kapradinoví jeleni, ale Birzh nechápe, jak mohou být naživu.“

	„Je to divné, ale úžasné,“ pronesla Antonia jen napůl vlastním hlasem.

	Sophie sledovala stopy antilop k úzké říčce, prodrala se trsem kapradí a pohlédla na širokou louku oranžové trávy.

	S leknutím si všimla, že je posetá zbytky uměle vytvořených nádob, vypadaly jako mechanická vejce. K jedné se sklonila, šťouchla do ní prsty. Byla prázdná, zvětralá. „Ty cizí lodě sem vypustily nádoby? Proč?“

	Devon k ní popošel. „Neřekl bych, mami. Tohle se tu válí nejmíň měsíc.“

	„Pokud sem ty lodě nelétají pravidelně,“ poznamenala Antonia.

	Sophie opatrně, ale zvědavě jednu prázdnou nádobu obrátila. Žádné znaky na ní nebyly. „K čemu slouží?“

	Devon na louce objevil několik nových nádob, ještě uzavřených, čerstvě shozených na zem. „Tyhle jsou z poslední doby. Musely je sem dopravit ty lodě.“

	Před jejich očima se jedna z nich otevřela a po ní další a další. Sophie couvla, když se z nich vynořili malí larvovití tvorové a odlezli do kapradí. Připomnělo jí to uskladněná embrya, která dodávala farmáři Armandu Tillmanovi.

	Devon je identifikoval pomocí Birzhových znalostí. „Je to larvální stadium kapradinových jelenů.“

	Sophie se narovnala, nemohla popřít, co se jí odehrálo přímo před očima. „Ty cizí lodě navracejí zvířata na Xayu? Pomocí nádob s embryi oživují planetu?“

	Devon vypadal, že ho to nadchlo. „Databáze kluzké vody nám umožňuje obnovit ztracenou historii a civilizaci Xayi. A teď to vypadá, že i někdo jiný chce vrátit tento svět k tomu, čím býval kdysi.“

	Sophie pomyslela na vlastní úsilí obdělat Pekelnou díru, na sázení vinic, budování skleníků, rybolov, distribuci embryí skotu. „O tomhle se musí dozvědět generál.“ Když se vraceli k trakmasteru, ostrá tráva za nimi zašustila. Sophie uslyšela funění. Obrátila se a spatřila, jak shlukem kapradí proskakuje velký tvor s dlouhými kly a hřebenem ostnatých šupin. Jeho drápy vyrývaly drny ze země, jak se k nim hnal.

	„Utíkejte!“ Sophie se rozběhla do úkrytu v trakmasteru, i když věděla, že to nestihne. Predátor se rychle blížil.

	Devon a Antonia se jenom obrátili a postavili se před něj. Sophie na ně zaječela, aby se zachránili, ale oni zvedli ruce. S klidným výrazem vytvořili ve vzduchu kolem sebe mihotavou stěnu.

	Zvíře bylo jen deset metrů od nich, když ve vzduchu zapraskala a soustředila se energie. Útočící tvor narazil na bariéru a telekinemantie ho odrazila. Vrhl se znovu kupředu a znovu byl odražen.

	„Naučili jsme se čelit celé armádě pomocí telekinemantie, mami,“ řekl Devon mírně. „Dokážeme se ochránit před predátorem a neuškodit mu.“ Hladové zvíře si Sophie nevšímalo, kroužilo kolem dvojice stínových Xayanů, hledalo průnik, ale žádný nenacházelo. Nakonec odkráčelo k modrému lesu a nervóznímu stádu jelenů.

	Otřesená Sophie se oprášila a pobízela ty dva do auta. „Honem do Elby. Musím toho Tiberovi spoustu říct.“
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	izí muzejní krypta obsahovala stejnou spoustu tajemství jako stínů. Cristoph de Carre se svým týmem celé měsíce prohlížel a dokumentoval předměty, poslouchal výklad Loda a Keanina protějšku Uroy. Žasl nad pozůstatky skvělé ztracené xayanské civilizace, obdivoval fantastickou práci exotické rasy, její nestálé budovy, její impozantní, a přece nepochopitelnou historii, její filosofy jako Zairic a její bitvu o přežití všemi prostředky, když věděla, že se blíží asteroid.

	Archeologové a vědci Konstelace by za tuto příležitost dali cokoli. Ve svém bývalém životě by Cristoph žasl, kdyby směl takové místo aspoň jednou navštívit. Teď prakticky žil v kryptě a celé dny se pokoušel odhalit její mystéria.

	Cristoph byl vyškolen jako manažer a byznysmen v iperionových dolech na Vielingeru. Zatímco se otec vyhýbal dědičným povinnostem, rozházel rodinné jmění a flirtoval s vdanou dcerou Diadému, snažil se Cristoph navzdory skandálu a sabotážím udržet operace de Carreů v chodu. Poté co rodina přišla o državy a jeho poslali na nejhorší planetu Vzdálené zóny, myslel si, že je s jeho životem konec.

	A teď byl tady. Ironií osudu, navzdory všem očekáváním zjistil, že má rád, co dělá, a že si dokonce začíná Keany Duchenetové vážit.

	Flotila Konstelace se sice ztratila, ale Cristoph i Keana věděli, že Diadém Michella se tak lehce nevzdá. Pořád se bude pokoušet na Pekelnou díru zaútočit. A oni musí objevit nějakou nečekanou a účinnou cestu, jak planetu chránit.

	Keana-Uroa a Lodo aktivovali sadu nádherně rytých křišťálových zvonků, které při přeskupení vydávaly tóny. Cristopha ty předměty nadchly, ale pokud se nedají proměnit v nějakou sonickou zbraň, jsou generálovi k ničemu.

	Soustředil se na pět sarkofágů, které celá staletí po dopadu asteroidu chránily původní domorodce. Jeden z pěti, Allyf, zemřel kvůli výpadku ochranných systémů, ale ostatní čtyři z nádrží povstali.

	Cristoph obcházel Allyfův sarkofág. Ostatní čtyři nádoby byly prázdné, želatinová ochranná tekutina zmizela. Krátce poté co se Xayané probudili, pozoroval Cristoph za jedné děsivé noci v muzejní kryptě, jak čtyři původní domorodci ponořili měkké ruce do tekutiny, která obsahovala Allyfovo tělo, a zvláštním telekinemantickým obřadem absorbovali svého druha.

	Lodo neprojevoval žádný pověrčivý strach z Allyfovy rakve, ale Cristoph si uvědomil, že při všem pečlivém pátrání a sepisování obsahu krypty se sarkofágu nevěnovalo moc pozornosti. Zatímco zbytek týmu pokračoval v práci, klekl si, aby po straně schrány prozkoumal složité znaky podobné hieroglyfům. Stínoví Xayané mohli čerpat ze svých prastarých vzpomínek, aby ten jazyk přečetli a porozuměli mu, ale pro něj ty symboly nic neznamenaly. Pátral a u země pod tou hranatou nádobou objevil šev. Opřel se do Allyfova sarkofágu a ten se se suchým drásavým zvukem odsunul.

	Pod ním se objevily složité mechanické a hydraulické systémy, krystaly spojené s trubicemi a lesknoucími se výtvory, které vypadaly jako rosolovité elektrické obvody vtištěné do plátů kovu. „Keano, podívejte se, co jsem objevil,“ zavolal. „Uroo a Lodo, můžete nám říct, co to je?“

	Přišla blíž, následovaná původním Xayanem. Zatažitelná tykadla na Lodově čele zvědavě zamávala. Cristoph nedovedl rozluštit výraz v jeho velkých tmavých očích, ale Keana v sobě měla ještě tolik lidského, že její napjatý výraz pochopil.

	„To je Allyfův ochranný systém,“ řekla, napřímila se a podívala se na Loda. „Z nitra sarkofágu pomocí telekinemantie zajišťoval další ochranu, uzavíral tuto kobku před nejhoršími účinky dopadu.“

	„Je to tak,“ potvrdil Lodo. „Věděli jsme, jak velký je ten blížící se asteroid. Báli jsme se, že i takhle hluboko v hoře vyvolá dopad veliké ničivé vlny, a nemohli jsme si být jistí, že krypta zůstane nepoškozená.“

	Keana si klekla vedle Cristopha a vnořila prsty do kaleidoskopických gelových obvodů, jako by věděla, co dělá. „Ano, tenhle přístroj mu umožnil soustředit se a prohloubit telekinemantii,“ řekla přízračným hlasem Uroy. „Allyf musel zůstat při vědomí, zatímco čtyři ostatní se uspali. Čerpal ze svých rezerv, použil tento zesilovač telekinemantie, aby vytvořil kolem hrobky neproniknutelnou krustu.“

	„Ale příliš ho to vyčerpalo,“ dodal Lodo, „A už se z toho úsilí nezotavil. Sice tady všechno zachránil, ale ta staletí nepřežil.“

	Keana začala dýchat zrychleně a pak promluvila zase svým hlasem. „Pokud je tohle posilovač telekinemantie a jeden Xayan dokázal ochránit tuhle kryptu, co když se mnoho stínových Xayanů spojí dohromady? Díky tomuhle zařízení bychom mohli vytvořit bariéru kolem planety, nebo aspoň nad hlavními sídly! Zachránila by nás před útokem. Lodo, proč jste nám o tom nic neřekl?“

	Xayan zahučel a zakýval se ze strany na stranu, jako by ho to znepokojilo. „Nebylo by moudré to použít.“

	Ale Keana a Cristoph odtlačili sarkofág stranou a odhalili velké zařízení pod nádobou. Okamžitě pochopil jeho možnosti. „Můžeme to vytáhnout? Přesunout to do kolonie stínových Xayanů? Všechny je sem do téhle krypty nenacpeme.“

	Lodo je odsunul stranou. „Je to hodně křehké.“ Cristoph se nemohl dočkat, až to ohlásí generálu Adolphovi. Jejich práce v kryptě se možná konečně vyplatí, pokud se s tou situací a zařízením naloží opatrně.

	Lodo protáhl měkké ruce do vířících průhledných ne zcela pevných obvodů. Pak přejel prsty po tenounkých systémech a promíchal je jako dítě prstové barvy.

	„Nechte toho!“ vyjekl Cristoph. „Co to děláte?“ Neviditelným náporem telekinemantie Lodo ohnul kovové pláty a roztříštil křišťálové součástky. Natáhl se a vyrval pružné trubice. Vyrazily jiskry a kapky tekutiny. Keana se zapotácela. „Vy jste to zničil!“

	Cristophovi se udělalo zle. „Tohle byla naše nejlepší šance, jak se ubránit! Vy nám nechcete pomoct? Nechcete ochránit tuhle planetu?“

	„Ten přístroj by vytvořil příliš mnoho telekinemantie,“ zahučel Lodo. „Tak obrovský nápor by k nám přitáhl pozornost, a to si nemůžeme dovolit, zvlášť ne teď, když ještě nejsme blízko ala’ru.“

	„Jak můžete říct, že by to přitáhlo pozornost?“ chtěl vědět Cristoph. „Chtěli jsme, aby to flotila Konstelace věděla – a zastrašilo ji to.“

	„Nejde o flotilu Konstelace,“ řekl Lodo. „Jsou i další nepřátelé. A jsou ve střehu.“

	„O čem to sakra mluvíte? Jací další?“

	Lodo se na ně díval svou cizí tváří. Podle Keanina šokovaného výrazu bylo vidět, že ani ona nechápe, o čem to Xayan mluví, ale Uroa jí v mysli nic nevysvětlil.

	Cristophovi přejel po zádech mráz, když Lodo řekl: „Dopad toho asteroidu nebyl nehoda.“
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	ia Frankovová byla Tanjina kamarádka a cenný obchodní spojenec – teď vyhlazený spolu s ostatními obyvateli Theseru, stovkami tisíc lidí.

	Bebe Naxová byla jedna z jejích nejbližších, nejoddanějších druhů, její vrba, důvěrnice a pravá přítelkyně. A Maria Undineová ji zavraždila přímo před očima jejího syna!

	Ano, Konstelace – a zvlášť Undineová – draze zaplatí za to, co provedly. Uvolnily krev a oheň.

	Tanja nemohla dýchat, potácela se v šoku a bolesti. Emoce jí zmítaly jako masa bahna, která srovnala se zemí Puhau a zabila strýce Quinna a celé jeho městečko. To všechno kvůli Diadému Michelle.

	Jako by přišla o každý jasný bod štěstí, každého blízkého společníka, který kdy Tanju zlidšťoval navzdory její nenávisti vůči Konstelaci. Pořád ještě měla Iana Walfora, ale ten už odspěchal na Pekelnou díru informovat generála Adolpha o katastrofě na Theseru, a ona neměla dost síly hledat u něj posilu. Zbyl jí jenom vztek, a jak v ní rostl, chtěla si ho uchovat. Potřebovala si ho uchovat a pak ho rozpoutat.

	Generál se pomstí za Theser ve vhodnou dobu, ale ona tady na Candele pomstí Bebe Naxovou. To je osobní záležitost. A cosi temného v ní chtělo jednat dřív, než jí někdo poradí, aby se ovládla.

	Jacquea po tom hrozném zážitku drželi pod sedativy ve zdravotnickém zařízení v Saporu, pořád plakal po matce. Tanja ho zašla navštívit, i když skrz závoj vzteku skoro neviděla. Pochybovala, že ji otřesený chlapec vůbec slyší a rozumí jí, ale přísahala mu, že Undineová zaplatí za krev krví. „Jsem správkyně planety a postarám se o to,“ slíbila mu.

	Vlastní aerokoptérou sama odletěla do vězení v bahnitém Puhau. Mrazilo ji, příšerný smutek jí visel v myšlenkách jako stín, který se nikdy nerozptýlí. Cítila vztek za Jacquea, ale i za sebe, protože měla Bebe ráda. Nikdy nedovede udělat nic, čím by jeho hluboké rány zahojila, rozehnala noční můry, které ho budou pronásledovat navěky. Matku mu nic nevrátí a žádné utrpení Marly Undineové tu ztrátu nevyrovná.

	Ale některé věci je třeba vykonat.

	Myšlenky jí v hlavě vířily, sílila v nich jedovatá nenávist. Jako v transu procházela vlhkými vězeňskými chodbami k přísně hlídané cele. Stráž otevřela dveře a Tanja zjistila, že hledí do vzdorné šklebící se tváře guvernérky.

	„Už jste si najala novou pomocnici?“ zasmála se Undineová, připoutaná ke stěně. „Slyšela jsem, že ta poslední byla nenahraditelná.“

	Tanjin vztek překypěl a ani se ho nepokoušela skrýt. Prsty nahmataly v kapse pistoli, vytáhla ji. „Je to tak, ale vy takovou cenu nemáte.“ Maria Undineová neměla čas si ani odfrknout, než ji Tanja zastřelila.

	Stráž vykřikla, ale bylo pozdě. Tanja vypálila ještě šestkrát, vyprázdnila zásobník a pak jen stála a hleděla na to, co udělala. Hlídač jí velice opatrně vyprostil zbraň z třesoucí se ruky, ale v hlase mu neznělo žádné odsouzení. „Ušetřila jste trampoty se soudem.“

	Když si Bebe přišla do vězení pro smrt, chtěla nahrát vzkaz od zajaté guvernérky, který by Tanja mohla poslat Diadému Michelle. Teď jí dodá úplně jinou zprávu.

	„Jsme ve válce,“ řekla napjatým hlasem. „To, co Konstelace provedla Theseru, dokazuje, že nás chtějí všechny vyhladit. Jednala jsem oprávněně.“

	„Já proti tomu ani neceknu, správkyně.“

	Tanja hleděla na ochablé tělo ve špinavé krvavé vodě a necítila lítost. Mrtvá guvernérka byla loutkou Diadému, která má na rukou krev nevinných. Nedávno se odhalil Michellin masakr na Ridgetopu a to, co se stalo na Theseru, bylo ještě horší.

	Ano, Tanja potřebovala té zrůdě poslat výmluvný vzkaz.

	Jak plynuly dlouhé minuty a ona dál hleděla na nehybné, zbytečné tělo Undineové, uvědomila si, že generál Adolphus možná chtěl tu politickou zajatkyni využít k vyjednávání. Ale bylo pozdě. Tanja do té doby nikdy nikoho nezabila, ale coby vládkyně Candely si bude za svým činem stát – a postará se, aby něco znamenal.

	Tím vzkazem se stará Michella zadusí. Tanja zírala na krvácející tělo Undineové a v hlavě se jí tvořil plán.

	Chladným, ovládaným hlasem poznamenala ke strážnému: „Diadém si stejně myslí, že jsme tady všichni primitivové. Tak jí ukážu, čeho jsou ti primitivové schopní.“
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	šop přecházel po své soukromé kanceláři vládního okrsku Radního Města a čekal, až dorazí Laderna. Jeho asistentka se ponořila do výzkumu a pátrání a tvrdila, že dosáhla důležitého nového objevu. Išop nikdy nepodceňoval význam jejích odhalení. Bohužel s oblibou protahovala napětí a neprozradila mu žádné podrobnosti.

	Podíval se na zdobený chronometr, dar od Diadému Michelly, a zaznamenal, že má zpoždění. To se jí vůbec nepodobalo.

	Možná objevila nějaký způsob, jak zabít sestru Diadému Haveedu, nebo má potvrzenou smrt Keany, takže budou moci zakončit svůj seznam. Mohl si dělat velké naděje. Cítil, že je důležité dotáhnout úkol až do konce. Ale má-li se stát šlechticem, musí se se svými zabijáckými dobami rozloučit. Bude lepší udržovat si čisté ruce. Už jen měsíc a pak se přihlásí ke svému dědictví.

	Do té doby bude dál sloužit speciálním potřebám Diadému Michelly. Radil staré panovnici celé roky, chránil ji, prováděl mnoho nutných a nepříjemných úkolů, které udržovaly její vládu při síle. Michella ho na oplátku odměňovala nesmírnými šancemi, mnohem většími, než si zasloužil pouhý neurozený občan. Až konečně odhalí svůj pravý odkaz, stane se Diadém jeho největší zastánkyní.

	Byl rád, že ji nemusí zabít, aby dotáhl seznam do konce. To by ho dostalo do obtížné situace a zašmodrchalo jeho priority…

	Ozvalo se dvojí rychlé zaklepání na dveře, pauza a další dvojí zaklepání, jejich soukromý signál. Vpustil Ladernu do kanceláře, rychle se rozhlédl po chodbě a pak dveře pečlivě zavřel. Její informace měly zůstat důvěrné. Nesla kožený kufřík a zrudlá vzrušením ho položila na stůl. „Omlouvám se, že jdu pozdě, šéfe.“

	Roztáhla monitor, obrátila ho k němu a přehrála mu podrobné hlášení. „Je to svodka od zvláštního týmu strážců Diadému, označuje všechny identifikované bezpečnostní hrozby. Nic zvlášť vážného, všechno se zvládá běžnými postupy.“ Usmála se. „Ale jedno jim ušlo.“

	Išop věděl, co řekne. „Barum Elakis, ten muž, který komunikoval s guvernérem Golerem ve vězení.“

	„Musíme vzít v úvahu veškeré informace a pozorování. Proti Elakisovi neexistuje žádný žalovatelný důkaz, ale byl zapleten do vysoce podezřelé činnosti. Víš, jak jsem dobrá v hledání souvislostí, šéfe. Je z Orsini, očividně sympatizant Adolpha, a já věřím, že má za lubem něco velkého, spojeného s guvernérem Golerem i s generálem – a podle mě to zahrnuje i Diadém.“ Laderna nerada ztrácela čas, a tak chvatně pokračovala: „Vzpomínáš si, jak byl před pár lety uvězněn jeden palácový sluha kvůli podezření z krádeže šperků Diadému?“

	Išop si na to pamatoval jen matně. V obrovském paláci docházelo věčně k nějakým skandálům. „Drobný incident, pokud si dobře pamatuju.“

	Laderně se zaleskly oči. „Tomu sluhovi údajně pomáhala jedna dvorní dáma Diadému a pak oba utekli do nějakého letoviska na Orsini. Sluha byl pak nalezen ve své cele mrtvý – nejspíš sebevražda. Ale my víme, že to bylo jinak.“

	„Mám jisté… zkušenosti s pravými příčinami sebevražd ve vězení.“ Neubránil se úsměvu.

	„Ten muž se jmenoval Willis Elakis, starší bratr Buruma Elakise.“ Odmlčela se. „A Burum, jak to vypadá, má kvůli tomu pořád vztek. Proto asi žádal převelení během generálovy vzpoury, když se všichni ostatní nemohli dočkat boje.“

	Išop se poškrábal na hlavě a prohlížel si další podrobnosti zprávy. „Ve smrti jeho bratra měla zřejmě prsty Michella. Nikdy nedopustí, aby někomu prošlo, že ji okradl.“

	„A to není všechno, šéfe. Burum Elakis je velký vlastenec, co se týče planety Orsini a Tazaarů. Je to komplikovaná situace.“

	Išopa napadlo, jestli Laderna při tom pátrání nezaryla tak hluboko jen proto, že uvažovali o Envě Tazaarové coby vhodné šlechtické manželce.

	„Budeme ho sledovat, zjistíme, co má za lubem, ale prozatím si to necháme pro sebe. Nikdo jiný to vědět nemusí. Jestli tím zachráníme Diadém, proč ředit její vděčnost vůči nám a pouštět do toho ještě někoho jiného?“

	~

	Zatímco Išop pokračoval v pečlivém, i když únavném sledování toho záhadného muže, Laderna pátrala po tajných záběrech a záznamech Elakisovy dřívější činnosti na Orsini, než dorazil na Sonjeeru vykonávat tak podřadnou práci. Velice zvláštní. Mohlo to být nenápadné krytí.

	Zachytili zprávu, kterou Elakis poslal ve zdánlivě nevinném balíčku jednomu starému příteli na Orsini, a Laderna vystopovala, že odtamtud putovala až do sídla Tazaarů. Ještě podivnější. Laderně se povedlo zprávu získat a zkopírovat. Slova byla jen zašifrované nesmysly, ale to byla jen další vrstva složitého problému. Odkrýt ji si vyžádalo spojené schopnosti Išopa i Laderny, a když pak konečně hleděli na její překlad, oba se usmívali.

	„Dobře, že jsme o svém podezření nikomu neřekli,“ pochvaloval si Išop. „Počkejme si na příležitost a uvidíme, co se z toho složitého pokusu o atentát vyklube.“ Laderna, zrůžovělá ve tváři, se zeptala: „Nevaruješ Diadém před tou bombou, kterou se chystá nastražit?“

	„Ne, nejprve vymyslím, jak Michellu ve vhodnou chvíli zachránit a připsat si plné zásluhy – samozřejmě spolu s tebou, Elakise můžeme uvěznit, kdy se nám zlíbí.“

	Byla tak nadšená, že ho políbila, a on jí to s radostí dovolil. A co víc, dokonce sám navrhl oslavu jako za starých časů.
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	ohle je pro mě obnošená vesta,“ zamumlal komodor a cítil se spíš unavený než rozradostněný. Pak ze slušnosti dodal: „Rychlý úder, tvrdý úder.“

	Percival Hallholme stál vzpřímený a vysoký ve své staré uniformě ve strunovém uzlu. Sešli se na neformální rozloučení před titanovou kostrou plnou oken s výhledem na hvězdy a letecký provoz z Korunovačních klenotů.

	Diadém Michella vedle něj hleděla na shromážděná plavidla, která komodor Hallholme povede do tajného útoku proti generálu Adolphovi. Třicet válečných lodí naplnily posádky, které Percival osobně vybral podle jejich schopností, nikoli původu. Nepotřeboval dav šlechtických budižkničemu, lačných medailí.

	„Ty lodě čekají na můj rozkaz k odplutí,“ řekla Michella. „Ale tentokrát bez fanfár a bez ohlášení. Nikdo kromě vaší vlastní posádky nebude vědět, kam pluje, aby generál nedostal varování od svých zvědů.“

	Percival přikývl. „Děkuji vám, eminence. Provedu tuto operaci v naprostém utajení.“ Už samotná jeho přítomnost však přilákala pozornost a někdo si možná všiml tajného přesunu vyřazených značkovacích lodí naložených větším množstvím iperionu, než by si Korunovační klenoty mohly dovolit. Ale nikdo netušil, že se vydá na nebezpečnou a dávno zrušenou dráhu na Buktu.

	Michella se usmála. „Pořádáme celoplanetární oslavy velkého vítězství lorda Riominiho na Theseru s velmi působivou smyčkou záběrů pro celou veřejnost. Rozesíláme dokonce balíčky do škol jako výukový materiál. Škoda že se na tu slávu nemůžete zdržet.“

	Percival udržoval neutrální výraz. „Škoda, eminence, ale je to dokonalé odvedení pozornosti pro odplutí. Mé lodě zmizí, než si kdokoli dá dvě a dvě dohromady. Až bude generál Adolphus poražen, zúčastním se ještě větší oslavy.“

	Usmála se a láskyplně ho pohladila po límci. „Beru to jako slib, můj starý příteli. Váš syn se pokusil tu šlamastyku vyřešit, ale zdá se, že jsme o něj i o bojovou flotilu přišli. Lord Riomini ukázal svou krvežíznivost na Theseru, ale má zájem spíš o Hvězdný trůn než o to, aby se stal pravým válečným hrdinou. Jste jediný velitel, kterému mohu tuto misi svěřit. V sázce je osud Konstelace.“

	Pokusil se nedat najevo netrpělivost. Percival sloužil Diadému, ale netroufal si Michelle ukázat, jak moc ji osobně nesnáší. Splní povinnost, udělá, co po něm chce – a udělá to sakra dobře ale nic víc.

	Zasalutoval jí a pak, nadlehčuje bolavou nohu, odkulhal do nástupního tunelu ke své vlajkové lodi, která už visela na palubě tahače. Strunový tahač byl připraven prodírat se po přerušované iperionové dráze na Buktu. Než začnou Riominiho dryáčnické oslavy, měl v úmyslu být daleko od Korunovačních klenotů.

	~

	Diadém Michella nešetřila výdaji na oslavu Riominiho přesvědčivého vítězství nad „dobře ozbrojenými a nebezpečnými“ rebely na Theseru. Dopřeje Temnému lordovi všechnu slávu, kterou chce a kterou si tentokrát i zasloužil.

	Riomini naštěstí spustil svůj úder předtím, než do Korunovačních klenotů dorazil guvernér Goler se svým naivním ultimátem od Adolpha. Úder na Theser všem ukázal, jak bezbranná je každá planeta Vzdálené zóny – rebelové nemohli vybudovat velké obranné síly kolem tolika odlehlých světů! Diadém neskočí na generálův trik a klidně by zničila další kolonii, nevěřila, že by ten šílenec lačný po moci odřízl všechna záchranná lana.

	Ale riskovat to nebude – nemusí. Počká si, až tu záležitost vyřídí komodor Hallholme. Blížící se Adolphova smrt – třeba vykucháním a rozčtvrcením, nebo pomalým odpařením – přispěje k nastolení míru a harmonie v Konstelaci.

	Obyvatelstva v hlavním městě se zmocnila slavnostní nálada. Michella mu zajistila zdarma jídlo a pití, objednala kapely, naplánovala dech beroucí ohňostroje. Milovaný Diadém a chrabrý Temný lord budou zosobněním síly a prosperity.

	Při vyvrcholení oslav měla Riominimu předat medaili, navrženou zvlášť pro tuto příležitost. Její bezpečnostní služba ji odvezla panovnickým kočárem na Centrální náměstí. Dav se rozburácel, sotva se blížila k pódiu. Tohle bude významný proslov.

	Kvůli problémům ve Vzdálené zóně se po Korunovačních klenotech šířila šeptanda. Bez dávek ze Vzdálené zóny přišla řada panstva o luxusní předměty, které si tak oblíbila, i o zisky z jistých obchodních operací. Čím dál víc obviňovali ji, že situaci neřeší, a tak byla nucena některé šlechtice a obchodníky uvěznit za pobuřování.

	Po náměstí se táhly stíny vysílané zapadajícím sluncem, byly zapáleny oslňující louče, aby zvýraznily představení. Michella přešla pódium a zvedla ruce do výšky.

	Za ní a na obrazovkách po celé Sonjeeře se střídaly příšerné a vítězné obrazy Theseru, doprovázené vlasteneckou hudbou. „Rychlý úder, tvrdý úder!“ vykřikla několikrát a dav začal skandovat.

	Diadém pevným hlasem přednesla jeden ze svých obvyklých proslovů o tom, jak krutí jsou rebelové, jak berou politické vězně, vyhýbají se finančním závazkům vůči Konstelaci a tak dále. Prakticky tím Diadém přinutili, aby na ně zaútočila.

	„Nic jiného si zrádci nezaslouží,“ oznámila. „S takovými lidmi nevyjednáváme. Po tom, co lord Riomini dokázal na Theseru, se poběží schovat. Naše síly se střetnou s nepatrným odporem, až budeme nastolovat pořádek ve Vzdálené zóně.“ Musela mluvit neurčitě, navzdory poznámkám guvernéra Golera v Radě dosud nepřiznala naprostý debakl původní flotily.

	Ukázala na Riominiho, který čekal po straně pódia. Dmul se pýchou, když stoupal nahoru. S úsměvem stanul vedle ní a Diadém mu s uznalými slovy a za halasného jásání diváků připjala na hruď další zlatou medaili. Pak nechala dav pokračovat v oslavách.

	Když s lordem Riominim sešla z pódia a zamířila zpátky do budovy, ulevilo se jí. Vešli do zajištěné chodby, zavřely se za nimi dveře a odřízly rámus davu venku. Uviděla Išopa Heera, obklopeného bezpečnostním týmem, shromážděným na rozlehlé chodbě. Čekali na konec jejího proslovu a Michella si všimla, že stojí kolem diplomatické zásilky.

	„Eminence, tohle právě dorazilo z Candely – přímo od správkyně planety.“ Išop zvedl balíček, krychli o straně necelého půl metru. Vypadala, že je těžká. „Neotevřeli jsme to, ale ověřili jsme, že to neskrývá výbušniny, jedy ani nebezpečný biologický materiál.“

	„Z Candely? To je planeta Vzdálené zóny, ne? Přineste mi to.“ Michella naznačila strážím, ať odstoupí. Jméno správce Candely si nepamatovala, nevybavovala se jí ani žádná tvář. „Najdeme si nějaké klidnější místo.“ Podívala se na Riominiho, rozhodla se a vyzvala ho: „Pojďte s námi, Seliku. Možná je to vyhlášení kapitulace po vašem útoku na Theser. Vědí, že jim nic jiného nezbývá.“

	Temný lord se zamračil. „Pak by správkyně Huová rovnou poslala i dávky.“

	„Ta nádoba není tak těžká,“ poznamenal Išop.

	Když se ocitli v malé prázdné kanceláři, nařídila Michella Išopovi, aby balíček otevřel a vytáhl, co v něm je zabaleno. Riomini ho netrpělivě a přezíravě odstrčil. „Dovolte, předám to Diadému sám.“ Odstranil poslední vrstvu, naklonil balíček na bok a zhrozil se.

	Na stůl se vykutálela lidská hlava – hlava guvernérky Marly Undineové.
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	anja stála na balkoně před kancelářskou budovou v saporském přístavu a hleděla na vojenský výcvik na vodě, na ozbrojené hlídkové čluny připravené bránit vládní komplex. Jejích šest bitevních lodí na oběžné dráze bylo ve střehu před reakcí Konstelace.

	Nepochybovala o tom, že pomsta přijde, a nezmění to žádná lítost ani rozmýšlení. V záchvatu nerozvážného vzteku poslala na Sonjeeru hlavu guvernérky Undineové. Stará Diadém nebude mít na vybranou. Útok byl nevyhnutelný, ale Candela bude připravená.

	Tanju zas přepadla migréna jako vojenský útok v lebce. S bolestným bodnutím si vzpomněla, že Bebe tu bolest vždycky dokázala utišit…

	Cítila se otupělá a zároveň v ohni, vyčerpaná a odtržená od reality. Po ztrátě Bebe, Sii Frankovové a před tím strýce Quinna – nemluvě o celé vesničce Puhau a všeho obyvatelstva Theseru – Tanja nestála o nějaké omezování. Nežádala o povolení, schválně si nerozmyslela, co provede. Teď už bylo pozdě. Všechny duše jejích mrtvých přátel a milovaných žádaly, aby něco udělala, a Tanja nehledala rady ani instrukce, než se rozhodla. Není vhodná doba na klid ani na uvážené činy.

	A přece věděla, že situaci mnohem zhoršila.

	Tanja stála o samotě a pozorovala dění v přístavu. Nebyla vojenský vůdce, a kdyby se mohla vzdát vlastního života a tím konflikt vyřešit, byla by to udělala. Ale už překročila čáru… vrhla se ze srázu.

	Tichý hlásek v hlavě jí napovídal, že i Bebe by jí vyčinila za tak brutální, nerozvážný akt. A generál Adolphus by zuřil nad morálními a taktickými hledisky, ale Tanja nemohla odčinit, co jednou udělala. Přijala za to odpovědnost.

	Poslala naléhavou, ale profesionálně formulovanou zprávu generálu Adolphovi, vysvětlila v ní, co udělala a proč, a požádala o další plavidla, aby mohla čelit očekávanému útoku Konstelace.

	Zavřela oči a pokoušela se soustředit, snažila se najít vnitřní sílu, kterou teď potřebovala. Srdce jí bušilo. Možná na svou milovanou planetu snesla plnou sílu Michellina hněvu.

	~

	Šokující zpráva od Tanji Huové dostihla Adolpha, když studoval záznamy o připravenosti v Elbě. Den předtím dorazilo hlášení Iana Walfora o Theseru a generál už dával dohromady zprávy ze všech ostatních planet Vzdálené zóny, uváděl je do stavu nejvyšší pohotovosti, připravoval je na odpálení jejich strunových drah. Guvernér Goler tedy zjevně nebyl dost přesvědčivý… nebo možná přišel pozdě.

	Se zmatkem a nejistotou způsobenými zmizelou flotilou se Adolphovy plány rozpadly. A zbrklá Tanjina provokace mu teď hodila pod nohy obří klacek.

	Vzhlédl od zprávy a viděl vážný výraz Sophie, která stála vedle něj u stolu. I ona ji četla. Přispěchala za ním se skvělým zjištěním, že záhadné lodě oživují staré xayanské rasy zvířat – což ho mělo fascinovat a přimět k bližšímu zkoumání. Ale masakr na Theseru a krize s Tanjou Huovou ho přivedly do pěkné šlamastyky.

	„Bohužel jsem si byl asi moc jistý,“ posteskl si. „Staří Řekové kdysi dávno na Zemi varovali před přílišným sebevědomím a já na tu lekci pozapomněl. Možná jsem zašel moc daleko.“

	Podívala se na něj šedýma očima, které ho posilovaly. Položila mu ruku na rameno. „Tak prostě musíš udělat další zázrak – už jsi to dokázal. Možná Goler přece jen najde nějakou cestu, jak to vyřešit diplomatickou cestou.“

	Zavrtěl hlavou. „Zničením Theseru přilil lord Riomini olej do ohně a Tanja Huová teď rozdělala ještě větší požár. Žádná mírová ujednání nebudou.“ Chvilku o tom uvažoval a dodal: „Musím na Candelu.“

	Za jiných okolností by ho představa výletu z Pekelné díry potěšila. Bude to teprve podruhé, co se od svého vyhoštění dostane na jiný svět.

	Adolphus si sestavil plán a zabezpečenou linkou kontaktoval Craiga Jordana na palubě šesti hlídkových lodí na oběžné dráze. „Pane Jordane, mám důvod si myslet, že se Candela může stát cílem hlavního odvetného úderu Konstelace. Připravte patnáct našich nejvyzbrojenějších bitevních lodí a naložte je na tahač k okamžitému vyplutí. Hodlám ty lodě odevzdat osobně.“

	Jordan se zděsil. „Patnáct lodí, pane? To pak budeme sami ohrožení!“

	„Zrovna teď je ohroženější Candela a já jsem přesvědčen, že je to oprávněná hrozba. Na Hallholme si budete muset vystačit s pětačtyřiceti plavidly.“

	I bez konfliktu s Konstelací měl tady na Pekelné díře spoustu nevyřešených krizí. Rendo Theris poslal nové informace, že se inženýři připravují odpálit a odvést zásoby spodních kluzkých vod pod kosmodromem v Ankoru. Seismická hlášení z druhé strany kontinentu uváděla sílící otřesy. Četné otřesy spustily erupce ve vulkanické oblasti kráteru – a zhoršovalo se to.

	„Letím s tebou,“ oznámila mu.

	Na pár vteřin se zarazil, protože by ji chtěl mít s sebou, ale pak zavrtěl hlavou. „Potřebuju tě tady. Zrovna teď je třeba zajistit, aby naše operace probíhaly hladce, a na tebe se můžu spolehnout.“

	Sophie mu stiskla rameno. „Tak tě aspoň pojedu vyprovodit do Ankoru.“

	Proti tomu nic nenamítal.
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	enerálův rychlý letoun dorazil do Ankoru pozdě odpoledne. Nebe nad komplexem kosmodromu mělo nezdravý odstín zelené smíchaný se sírovou sopečnou žlutí. Už nějakou dobu sílící erupce v četných aktivních zónách chrlily lávu. Kouř zbarvoval vzduch po celém kontinentu, ztýraná planeta byla neklidná.

	Když se Sophií vystoupili, pocítil Adolphus ve tváři teplý suchý vánek, ucítil štiplavý sirný pach sopečné aktivity nedaleko od kotliny kosmodromu. Z dlážděných drah vyrážely k nebi raketoplány a n-boxy a dolů se snášely cestovní moduly ze strunových plavidel. Rušný komerční den, naznačující, jak by mohla Vzdálená zóna vzkvétat… za normálních časů.

	Nový kosmodrom se rozšiřoval, aby stačil tomu provozu, a pomalu se měnil v bludiště přistávacích zón a jednopatrových budov. Přispěchal k nim Rendo Theris, zaměstnaný svými neustálými úkoly, za ním se valila mohutná bledá postava Encix. Adolpha překvapilo, že tu Xayanku vidí.

	Theris byl zrudlý jako vždycky. „Promiňte, generále, vypadá to, že tu máme jeden malér za druhým. Připravujeme váš strunový tahač k okamžitému odplutí na Candelu, včetně patnácti válečných lodí, které jste si vyžádal. Je to ale den! Tým inženýrů stavebního projektu kosmodromu se chystá odpálit uvolňovací kanály a odvést zásoby spodní kluzké vody. Pak to tu bude stabilní a bude se to moct rozrůstat – aspoň to říkají –, ale ta cizí látka pořád prosakuje. Naši geologové seismickými sondami lokalizovali vodní vrstvy a provedli vrty, aby uvolnili kluzkou vodu do podzemních dutin, pryč od kosmodromu. Bezpečné a správné řešení.“ Zavrtěl hlavou. „Ale tady Encix má starosti…“

	Domorodá Xayanka se na svých housenkovitých nohách přisunula blíž a v hlase jí zazněl varovný tón. „Nebylo moudré postavit kosmodrom právě tady, generále Tibere Adolphe. Měl by se přestěhovat.“

	Neústupně zavrtěl hlavou. „Nemáme čas přesouvat celou operaci a začínat znova od začátku. Jsme ve válce.“

	Projekt Ankoru už byl skoro hotový, když se v podzemní kryptě našli čtyři původní Xayané. Druhý, skrytý komplex kosmodromu, spojený s novým hlavním strunovým uzlem, byl jádrem generálova plánu nezávislosti. Encix teď Adolpha nabádala, aby celé zařízení opustili a začali znovu někde jinde, ale takovou věc si dovolit nemohl.

	„Už dřív jsem varovala. Teď ale máte v plánu něco dalšího. Pokud na ty nádrže vody použijete výbušniny, možná vybudíte kluzkou vodu a xayanské životy v ní.“

	„Vybudíme kluzkou vodu?“ Stáhl nechápavě obočí. „Pokoušíme se ji odvést pryč.“

	Theris si dlouze vzdychl a zavrtěl hlavou. „Vidíte, co myslím, generále? Kluzká voda přece přežila dopad asteroidu, který zničil celou planetu, tak jak jí může vadit pár důlních náloží? Snížíme tak tlak a odvedeme problematické rezervoáry někam, kde nemůžou škodit.“

	Encix zahučela. „Kluzká voda má způsoby, jak se chránit… ale to nezmírňuje mé starosti.“

	„Vaši geologové potvrdili, že jsou připraveni, a my jsme nachystáni do toho jít.“ Therisův hlas zněl vyčerpaně. „Rozhodněte to sám, generále.“

	„Mou hlavní prioritou je chránit tuto planetu a Vzdálenou zónu,“ řekl Adolphus s pohledem na Encix. „A právě teď představuje největší hrozbu armáda Konstelace. Pro obranu Vzdálené zóny potřebujeme nové přistávací zóny a rampy, abychom udrželi v provozu strunovou síť. Je to klíčová doba.“

	„I pro nás je to klíčová doba, generále Tibere Adolphe,“ opáčila Encix. „Mou prioritou je postarat se, aby naše rasa konečně dosáhla ala’ru, a jsme velice blízko. Abychom uspěli, potřebujeme kluzkou vodu.“

	Adolphus věděl, že je umíněný, ale neměl čas zahodit tolik příprav. I když se už celkový plán zkomplikoval a rozložil, musí udržet aspoň zbytek, aby se nerozpadl. „Kluzká voda může vytrysknout, kdekoli jinde bude chtít – jen ne tady,“

	Po dlouhém mlčení Encix sklonila ohebný krk a už nic nenamítala. Theris vypadal, že se mu ulevilo, a vedl je k bílému pozemnímu vozu, který je měl dopravit po přistávacích zónách. „Váš cestovní modul má odplout do hodiny, pane. Při čekání můžeme sledovat odpal – je to tady kousek.“

	Encix je překvapila, když s nimi nastoupila do otevřeného vozu. Jeli k okrajové přistávací zóně, ke skupině pracovníků v uniformách, kteří sledovali monitory na mobilních jednotkách. Xayanka vystoupila se svými společníky, postavila se, kývala měkkým tělem a něco si pro sebe mumlala. Vypadala celá nesvá a Adolphovi to dělalo starosti.

	Theris se dotkl vysílačky v límci a oznámil generálovi: „Jsou připraveni na váš rozkaz, pane.“

	Podíval se na Xayanku, pokusil se rozluštit výraz v její hladké cizí tváři, „Nechceme kluzké vodě nijak uškodit,“ řekl jí.

	Encix se zakývala a vtáhla měkká tykadla do čela. „Chápu to. A pokusím se to kluzké vodě sdělit, když bude třeba.“

	Adolphus pohlédl na Sophii, která se taky ustaraně mračila. „My ten kosmodrom potřebujeme, Tibere.“ Adolphus pokývl Therisovi a správce vyslal stručné instrukce týmům geologů. O chvíli později uslyšeli tlumené dunění série detonací a cítili, jak se země pod nimi chvěje. Jedna mobilní monitorovací jednotka spadla.

	Theris oznámil: „To by mělo vytvořit otvor hluboko dole. Kluzká voda může odtéct do nové podzemní dutiny, kde nebude překážet naším operacím.“

	Když chvění pominulo, škubla najednou Encix horní částí těla a podivně zasténala. „Ne… kluzká voda se vrací.“ Po dláždění rampy se začaly šířit trhliny, praskliny se rozbíhaly klikatě jako blesky do všech stran. Kus dláždění vedlejší prázdné přistávací zóny zmizel. Někteří pracovníci se pokoušeli přečíst údaje ze svých monitorů, jiní prostě utekli. Praskání zesílilo.

	Z otvorů se vyřinula stříbřitá kluzká voda jako rozlitá krev. Prýštily z nich pramínky jako améby, zaplavily přistávací dráhu jezírkem se zrcadlově hladkou hladinou. Jakmile se vystavila vzduchu, objevily se přízračné obrazy, mihotajíd se elektrické obrysy a spirály, které vířily jako statické bouře.

	Adolphus na to hleděl a Sophie se zamračila. „V Pramenech kluzké vody jsme nic takového nikdy neviděli.“ Pak vytryskla uvolněná energie, přízračné siluety tvrdě zasáhly dva pracovníky kosmodromu a srazily je. Zem zasáhl zářivý provazec blesku jako těžký bič. Vybublala další kluzká voda, zpěněná a rozlícená.

	„Držte se dál od toho proudu! Zpátky k autu!“ vykřikl generál. Theris nepotřeboval víc ponoukat.

	Ale Encix zůstala, kde byla. „Všechna tahle telekinemantie se nese jako výkřik ve vzduchu. Nechci vynakládat tolik síly, ale udělám, co budu moci. Kluzká voda musí pochopit… musí se uklidnit.“ Xayanka se pohnula kupředu k postupujícímu proudu, který probublával ze země. Bez zaváhání vstoupila do kluzké vody. „Cítím proud uskladněných vzpomínek a historie. Abych se napojila na rezervoár telekinemantie a potlačila tuto reakci, potřebuji co největší kontakt.“

	Vnořila slimáčí břicho do rtuťového proudu, naklonila se a ponořila i horní část těla – trup, paže, dokonce i tvář.

	Tekutina tvořila kolem Encix jezírka a generál cítil, jak ve vzduchu stoupá energie a tlak, všude praská statická elektřina. Spojená telekinemantie, naváděná Xayankou, se hromadila a narůstala, Encix se spojila se ztracenými Xayany uloženými ve vodě. Uklidňovala ten rezervoár a nabádala kluzkou vodu, aby se stáhla, jako by to byl jediný živý organismus. Tekutina konečně zareagovala, výboje elektřiny a blýskání ve vzduchu se rozplynuly.

	Encix ji postrkovala a ovládala a vzteklá jezírka ustupovala, vracela se do puklin v dláždění, odtékala zpátky do země.

	Theris dostal zprávu do sluchátek. „Monitory ukazují, že kluzká voda odtéká do podzemní dutiny.“

	Encix obrátila svou zvláštní tvář k Adolphovi a Sophii. „Stínoví Xayané mohou na obranu této planety nasadit telekinemantii, ale některé věci pořád dovedu lépe než oni. Nerada vynakládám tolik síly, ale byla to jediná cesta, jak využít tato obranná opatření.“

	Dláždění bylo po tom náporu silně poškozeno, ale teď, když se kluzká voda stáhla, zůstalo úplně suché. Mihotající se světélkující projevy zmizely, sotva se cizí tekutina upokojila.

	Encix stála sama na místě, které předtím zaplavila kluzká voda, a pozvedla humanoidní ruce k obloze. Obličejová membrána jí zavibrovala nesrozumitelnými slovy, znělo to, jako by se radovala.

	Sophii se ulevilo. „Dobře. Kluzká voda už nás tu neohrožuje.“

	„Ne,“ potvrdila Encix. „To, co hrozí, není kluzká voda.“

	Adolphus se obrátil k Therisovi. „Ať geologové provedou hlubinné vrty a ověří to, ale kosmodrom by teď měl být stabilní pro další rozšiřování.“

	Sophii se neulevilo. „Encix, k čemu vlastně potřebujete takový obranný mechanismus? Říkala jste, že Xayané byli mírumilovná rasa, proti čemu se museli bránit?“

	„Máme dávné nepřátele – nebezpečné nepřátele,“ odpověděla Xayanka. „Vaše Konstelace není jediné, co hrozí této planetě.“

	Theris si sáhl na přijímač v uchu. „Generále, váš cestovní modul je připraven k odletu. Pan Jordan má v dokovacích svorkách tahače naloženo patnáct bitevních lodí.“

	Generál měl plnou hlavu starostí, ale chtěl se dostat na Candelu. Znal Michellinu výbušnost, mohla už poslat útočné lodě. Vydal se k odpalovacímu zařízení s modulem, ale ještě se ohlédl na Xayanku. „Teď mi dělá starosti především Konstelace.“
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	va muži si na palubě Chlouby Diadému oblékli skafandry, vzali řezáky, soupravy nářadí a zbraně a připravovali se vydat se ven po kostře tahače k izolované kabině pilota.

	Bolton se na ty dva obrátil, když se oblékali, zatímco Escobar mlčel a jen je pozoroval. „Jestli tam nahoře najdete nějaké zásoby jídla, dostanete oba dvojité dávky. Musíme zjistit, co se stalo s pilotkou.“ Okénkem ve stropě plavidla vzhlédl k zaoblené kabině vysoko na obří kostře.

	Pilotka Suri Darová se tam nahoře zavřela a nereagovala na jejich podněty. Bolton moc nevěřil, že se vrátí s dobrými zprávami, a děsil se další pohromy.

	Předchozího dne je všechny zaskočila velká tragédie. Pilot druhého válečného tahače, nesoucího dvacet plavidel flotily, se psychicky zhroutil. Pištivým, hysterickým hlasem oznámil, že si sám najde cestu k planetě Hallholme, tvrdil, že jedině tak se může zachránit. Jeho tahač se odloučil od zbylé čtveřice, zapojil strunové motory a vrhl se do neprobádaného širého vesmíru bez iperionové dráhy a bez možnosti dostat se do cíle.

	Boltona to omráčilo. Dvacet válečných lodí je pryč! Všichni ti lidé… a všechny jejich zásoby. Pětina flotily Konstelace je navěky ztracena. Šílenství!

	Byl v šoku nad tou obrovskou a hloupou ztrátou (a nad tím, že jí nedokázali předejít). Pár členů zbývající posádky ovšem naivně tvrdilo, že ten bláznivý pilot aspoň něco udělal, než aby jen tak seděl a čekal na smrt. Někteří si dokonce mysleli, že kdyby všechny uvězněné tahače i bez iperionové dráhy zkusily najít cestu na Hallholme, snad by se to aspoň jednomu podařilo.

	Bolton za pomoci svých tabulek a čísel klidným hlasem vysvětlil, že šance na úspěch jsou minimální. Trval na tom, aby počkali, až se vrátí Zabriskie a Caron. Logicky to byla jejich nejlepší šance.

	Ale posádky tu nečinnost nesnášely.

	Rudý komodor nařídil, aby piloti ostatních tahačů sestoupili ze svých kabin a připojili se k posádkám. Neodpověděla jen Suri Darová.

	„Zjistíme, co se s ní stalo, pane,“ slíbil první výsadkář. Neprodyšně si uzavřeli skafandry a vešli do přetlakové komory.

	Piloti strunových tahačů byli od přírody samotáři, až ztracené existence. Poté co se izolovala Suri Darová, šířily se mezi okleštěnou posádkou řeči, že má nashromážděnou zásobu nepodchyceného jídla a měla by se o ně podělit s ostatními. Dokonce i Escobar začínal uvažovat, jestli tomu tak náhodou není. Ale i kdyby měla velké osobní zásoby, po rozdělení mezi dva a půl tisíce lidí, kteří zůstali vzhůru, by vyšlo na každého jenom pár soust.

	Při rostoucím zoufalství uvězněné flotily byl každý den jako chůze bosou nohou po břitvách. Propukaly neustálé tahanice, lidé se navzájem zabíjeli, páchali sebevraždy. Členové posádky, kteří zůstávali na svých stanovištích, byli tak hubení a utrápení, že připomínali kostry.

	Zásoby jídla se blížily kritickému minimu. Bolton nemohl spát, a když byl vzhůru, nedokázal myslet skoro na nic jiného, než jak se mu hlad ostrými zuby zakusuje do žaludku. Víc než osmdesát procent zbývající posádky teď bylo pod sedativy, přežívalo s minimální životní podporou, udržováno při nejnižším možném metabolismu. Něco v něm závidělo těm v kómatu, zdánlivě klidným, ale naprosto bezmocným. Nevěděl, co je horší.

	Po celou dobu čekali, že dostanou zprávu od značkovací lodi – čekali, čekali a sledovali kalendář.

	Aby jim Bolton dal nějakou naději, vypočítal absolutně nejoptimálnější scénář. Jakmile značkovač dorazí na Hallholme a založí terminál, přiženou se piloti zpátky strunovou rychlostí za pouhý den. To znamená, že mají před sebou minimálně dva týdny, než se dá něco čekat. Ale Bolton věděl, že i ten odhad je nesmírně optimistický.

	Jejich obavy zvyšovala i nuda. Akci ke zjištění osudu pilotky Suri Darové by zbývající posádka sledovala s velkým zájmem, ale na Boltonovu radu ji utajili. Výsadkáři asi stejně nenajdou nic dobrého. Poslední dobou museli s Escobarem udržovat v tajnosti spoustu špatných zpráv.

	Protože obří tahač byl jen kostrou, která nesla dvacet bitevních lodí Konstelace, zavěšených v dokovacích svorkách, nebyl z plavidel snadný přístup k pilotní buňce. Dva výsadkáři ve skafandrech postupovali zvenku po trupu vlajkové lodi, lezli k dokovací svorce a překonávali nosník. „Dostaneme se tam za deset minut, pane,“ ohlásil první výsadkář kódovanou vysílačkou.

	Kolem Chlouby Diadému nehybně visely válečné lodě, mnoho z nich vypnutých a tmavých, dokonce i v těch osídlených se svítilo jen minimálně. Vzduch byl zatuchlý, lodi studené, na můstku vlajkové lodi vládlo ticho a pochmurná nálada.

	„Dostali jsme se k průlezu do pilotní buňky,“ oznámil druhý výsadkář. „Pořád žádná reakce na naše signály.“

	„Použijte nástroje a dostaňte se dovnitř,“ nařídil Escobar. „Musíme v každém případě zjistit, co s ní je.“ O něco tišeji promluvil k Boltonovi: „Nemůžu riskovat, že spustí motory a odvleče nás na projížďku.“ Ta poznámka zůstala viset ve vzduchu jako ostří gilotiny.

	„Jsme za prvními dveřmi přetlakové komory, pane,“ ozvalo se z vysílačky.

	„Vidíte něco průhledem?“ zeptal se Escobar.

	„Jenom vnitřek kabiny, vypadá prázdný.“

	„Dobrá, vstupte do pilotní buňky. Mějte zbraně po ruce, kdyby byla pilotka agresivní.“

	Strunový tahač byl vojenské plavidlo, díky tomu měli výsadkáři náležité přístupové kódy. Pronikli druhými dveřmi přetlakové komory do malých, ale pohodlných soukromých prostor Suri Darové.

	„V kokpitu nikdo není, pane. Postupujeme k její kabině. Dveře jsou uzavřené, elektronicky i nějakým manuálním zámkem.“

	„Vnikněte tam násilím, bude-li třeba.“

	Bolton nervózně čekal na zprávu. „Nač by se kapitánka strunového tahače potřebovala zamykat? Je tam nahoře pořád sama. Proč do těch dveří vůbec dali zámek?“

	„Někteří piloti jsou paranoidní,“ mínil Escobar.

	„Jdeme dovnitř,“ oznámil druhý výsadkář. „Dveře jsou otevřené. To je ale smrad!“ Následoval proud kleteb. Bolton znal vysvětlení, ještě než ho muži nahlásili. „Kapitánka Darová je mrtvá, pane. Vzala si život, bude to už pár dní.“

	„Čekal jsem to,“ řekl Escobar tiše Boltonovi a pak oznámil výsadkářům: „Prohlédněte, jestli tam nejsou nějaké zásoby, které byste mohli zabavit.“

	„Nezůstalo tu nic, pane. Jenom obaly a prázdné nádoby. A obaly od léků – myslím, že se předávkovala.“

	Bolton pohlédl na utrápený výraz rudého komodora, viděl, jak se mu napínají svaly na čelisti, jak zatíná zuby. Escobar nařídil výsadkářům, aby se vrátili na Chloubu Diadému. Boltonovi bylo, jako by dostal ránu do břicha.

	„Projděte záznamy členů posádky, kteří zůstali vzhůru, majore,“ obrátil se k němu Escobar. „Najděte někoho, z koho bychom mohli vycvičit náhradního pilota.“
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	šop a Laderna pozorné dohlíželi na Buruma Elakise. Byl to bystrý agent a nedával své plány najevo, ale oproti Išopu Heerovi neměl šanci.

	Ten vystoupil z bazénu v exkluzivní soukromé tělocvičně a viděl, jak se k němu svým obvyklým rázným, výkonným krokem blíží Laderna. Išop si nejraději chodil zaplavat dopoledne, když kolem nebylo moc lidí. Nesnášel pach potu a pomyšlení na to, že zařízení využívají i jiní, a tak každý předmět před použitím sterilizoval, kontroloval úroveň dezinfekce vody v bazénu, než se do něj ponořil. Michella ho poslední dobou ponoukala, aby si zvýšil fyzickou kondici. Stará Diadém trvala na tom, aby její nejbližší pomocníci byli stejně fit jako ona, a Išop s ní musel souhlasit. Brzy se stane šlechticem a musí na to vypadat.

	Laderna se na něj usmála, když si bral ručník zprostředka hraničky, aby si byl jistý, že na něj nikdo nesahal. „Mám to potvrzeno, pane. Elakis sestavil bombu a nastražil ji, aby zabil Diadém. Musíme okamžitě jednat a zachránit ji.“

	Takové zprávy ho samozřejmě potěšily, necítil ale žádný spěch. „Diadém svolala na dnes odpoledne naléhavé zasedání Rady. Myslím, že doručení useknuté hlavy je dost naléhavá okolnost, ale troufám si tvrdit, že guvernérka Undineová by spíš uvítala nějakou preventivní akci. Nastražil Elakis tu bombu v zasedací síni? Když jsem teď šlechtic, měl bych své druhy zachránit.“

	„Je zacílená přesněji. Dal ji do kočáru Diadému – na plných ulicích uvidí explozi více lidí a v provozu na Centrálním náměstí to nadělá peklo.“

	„Tak to bych neměl jezdit s ní,“ pousmál se Išop zlomyslně a šel se obléknout.

	Laderna zářila pýchou. „Mám jména spoluspiklenců z paláce, zahradníka a řidiče motorového parku. Všichni jsou tajní stoupenci generála Adolpha.“

	„Výtečná práce, jako obvykle,“ pochválil ji. „Teď bych se měl osprchovat, obléknout a jít zachránit Diadém.“ Sáhla mu na paži a zadržela ho. „Nebo…“ Nechala to chvilku viset ve vzduchu. „Můžeme vymazat jméno Duchenetů z našeho seznamu a dokončit práci, kterou jsme začali.“

	Uvědomil si, že by to bylo dokonalé zakončení, ale zavrtěl hlavou. „Diadém nám ještě pořád může pomoci. Je moc cenný spojenec. Ale snad později…“

	Zatímco Laderna čekala venku, Išop se rychle oblékl do neformálního úboru a vetřel si do holé lebky mast. Nebylo to žádné vybrané ustrojení, ale za daných okolností to bude stačit. Je čas stát se hrdinou.

	V paláci se pomocí svých výlučných přístupových kódů dostal do zahrad, kde Michella právě podnikala ráznou procházku. Išop věděl, že si přeříkává svou řeč před Radou. Měla na sobě tmavý cvičební úbor s oválným hvězdnatým znakem Duchenetů na rameni. Když ho uviděla, nezpomalila, musel se dát do klusu, aby jí stačil. „Chcete se ke mně přidat?“

	„Já už mám dnes cvičení za sebou, eminence.“ Usmál se a vychutnával si nastávající překvapení. „Myslel jsem, že byste ráda věděla, že jsem odhalil vražedné spiknutí. Doporučuji, abyste na odpolední zasedání Rady jela jiným vozem.“

	To stačilo, aby se zastavila. Vypověděl jí podrobnosti o nastražené bombě a síti Adolphových stoupenců, kterou objevil.

	Zbledla. „Jak to, že to neodhalil můj bezpečnostní tým?“

	„Protože jsem lepší než oni.“

	Michella si odfrkla a snažila se z té šokující zprávy vzpamatovat. „Svolám všechny své stráže, bude se zatýkat –“

	„Nebo, eminence, můžeme počkat a uspořádat dramatičtější událost. Ať se to vražedné spiknutí dohraje do konce. Posaďte do kočáru nějakého úředníka nebo dva a vy sama jeďte jinudy. Ať to vypadá jako drobná změna vašich plánů… třeba že je vám špatně od žaludku? Například po zkažené paštice? Zázračně přežijete pokus o atentát, ale bomba stejně vybuchne.“

	„A jaký by to mělo smysl? Přišla bych o pár dobrých vládních zaměstnanců –“

	„Neřekl jsem, že máte vybrat dobré úředníky, eminence. Máte spoustu zbytečných. Pokud spiknutí překazíte předem, lidé na to za den zapomenou. Ale když dojde ke smrtící explozi, zaplane veřejná nenávist vůči generálovi. Připíšeme rebelům tu useknutou hlavu Undineové, ale tohle bude událost z první ruky.“

	Stařena pomalu přikývla. „Jste můj nejbystřejší poradce, drahý Išope. Dobře, pošlu svůj obvyklý kočár předem a pojedu jiným vozem.“ Pohled jí ztvrdl. „A vy mě doprovodíte druhým kočárem. Jenom abych se pojistila, že nemáte žádné vlastní plány.“

	Vždycky mám vlastní plány, pomyslel si, ale její poznámka ho upřímně překvapila. „Nikdy jsem vás nezklamal, eminence. Kdo vám ze všech lidí Konstelace sloužil líp?“

	Tvář jí zjihla. „Málokdo, Išope. Málokdo.“ Přejela pohledem jeho prostý šat, „Mí sluhové vám připraví elegantnější úbor. Chci, abyste seděl vedle mě v mé soukromé lóži.“

	Išop nedokázal potlačit široký úsměv. Přesně tam patřím.

	~

	Hodinu před plánovanou schůzí Rady vyjel zdobený kočár Diadému běžnou trasou, tažený šesti staršími horpy z jejích stájí. To vše kvůli představení.

	V kočáře za zatemněnými okénky jeli dva dvorní květináři, kterým namluvili, že budou poctěni zvláštní medailí za výjimečné botanické služby. Išop uvažoval, co si asi musí myslet, když vidí, jak chodci provolávají míjejícímu kočáru slávu.

	Sám s potěšením jel s Diadémem Michellou v méně zdobeném kočáře oklikou k zadnímu vchodu síně Rady.

	Dorazili tam bez fanfár, což se Michelle moc nezamlouvalo, ale chápala, že jsou důležitější věci. Když s Išopem vystoupili a bezpečnostní služba je rychle přesunula dovnitř, uslyšel o blok domů dále explozi – tak silný výbuch, že ho cítil pod nohama. Nad střechy se vznesl sloup černého kouře a hluk vzdáleného davu se proměnil v ustrašený jekot.

	Zachytil Michellin pohled, uviděl záblesk vzteku v jejích očích a s ním hlubokou vděčnost. Teď mu bude věřit ještě víc. Už se nemohl dočkat, až předloží listiny a získá zpátky šlechtický titul. Možná mu svěří nějaký významný vládní post.

	„Zachránil jste mi život, Išope,“ hlesla a hleděla na doutnající kouř. „Máte důkaz, že to provedli Adolphovi věrní?“

	„Kolik důkazů potřebujete, eminence?“

	Bezpečnostní jednotky a záchranáři pospíchali na místo exploze. Na ulicích se rozječely sirény a stráže zaháněly ostatní členy Rady do bezpečí. Išop ale věděl, že už nic nehrozí.

	Michelle zrudly tváře vztekem. „Chci spiklence okamžitě uvěznit. Mí vyšetřovatelé z něj vymáčknou všechno!“ To nemohl Išop dopustit. „Mohu něco navrhnout, eminence? Váš osobní bezpečnostní personál už ukázal, jak je neschopný. Dovolte mi provést to osobně.“

	Michella se zastavila na místě. „Ale musím reagovat okamžitě, jinak budu vypadat slabá. Ta bomba mě mohla zabít a ta šílená ženská na Candele připravila o hlavu mou teritoriální guvernérku! Nemůžeme jen tak sedět a zuřit!“

	„Komodor Hallholme už se přece vydal na cestu?“

	„Ano, ale může trvat týdny, než něco veřejně oznámíme – musím něco udělat hned.“

	Išop pokrčil rameny. „Je to jednoduché, eminence. Jako pomstu za vraždu guvernérky Undineové nechte lorda Riominiho zaútočit na Candelu, stejně jako to udělal proti Theseru. Jakou další provokaci ještě potřebujete? Vlastně ho pošlete na víc planet Vzdálené zóny – to se mu určitě bude zamlouvat.“

	Stařena se zamračila. „Ale Adolphus vyhrožoval, že odpálí všechny strunové dráhy, jestli vytáhneme proti Vzdálené zóně. Nejprve jsem si myslela, že blufuje, ale…“

	„Pokud neoznámíme, které planety lord Riomini napadne, jak Adolphus pozná, že se blížíme? Nemůže jen tak poslat zprávu na všech čtyřiapadesát světů, než naše flotila odstartuje.“

	Michella si odfrkla. „Na tom něco bude. Nechám Selika hned vyrazit. Pokud je tohle válka, můžeme ji klidně přiostřit.“

	Išop byl čím dál nadšenější, napadaly ho další věci. „Ale pokud chcete udělat něco okamžitě, eminence, rád bych vám připomněl, že máte tady na Sonjeeře uvězněného guvernéra Golera.“ Usmál se.

	„Ano… to vlastně máme.“
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	ekelná díra dělala čest svému jménu.

	Každý den se otřesy půdy snažily uvolnit vnitřní tlak planety jako nepokojné vzpomínky na dávný dopad asteroidu. V kolonii stínových Xayanů, kde Devon a Antonia dál vedli tréninky telekinemantie, vzbudily silné otřesy v paměti Jhery a Birzha obrazy posledních dnů jejich prokletého světa, když se na ně v kolizním kurzu řítil gigantický asteroid.

	Zatímco sebou země škubala a chvěla se nejhoršími křečemi, jaké kdy zažili, choulili se Devon s Antonií k sobě u domorodých staveb, které se kývaly, ale nehroutily. Blízký les rudé trávy se zmítal a otřásal, odrážel neklid planety.

	Spojili vědomí a pokoušeli se telekinemantií uklidnit to rostoucí chvění, potlačit to pozdvižení. Přivolali si další stínové Xayany, aby přispěli svou duševní silou.

	Když zemětřesení konečně pominulo, podíval se Devon na Antonii a usmál se. Vlastním hlasem řekl: „Slíbil jsem ti, že tě ochráním.“

	Antonia se zábleskem vlastní, staré osobnosti odpověděla: „Takový galantní hrdina!“

	Ostatní stínoví Xayané se vynořili ze svých obydlí, celí neklidní. Prohlíželi škody, pak spojenou telekinemantií podepřeli pokřivené zdi. Ale země pod nimi pořád nepokojně hučela jako ladička.

	Encix klouzala mezi obyvateli sídliště, studovala jejich reakce a duševní sílu. Všichni převrácení si už na původní Xayanku zvykli. Po záležitosti s kluzkou vodou na kosmodromu v Ankoru a nynějším velkém zemětřesení vypadala Encix tuze znepokojená. Obrátila velké tmavé oči k Devonovi a Antonii, pak se rozhlédla po osadě. Její hlas zavibroval obličejovou membránou. „Tahle malá náprava nic nezmůže se zraněním planety. Pod námi, ve vzduchu a ve vodě její bolest roste… a tlak sílí. Musíme ji stabilizovat. Xaya se probouzí, ale bolestně. Je neklidná.“

	Ze seismických hlášení, která Devonovi ukázala matka, věděl, že rostoucí tlak se soustřeďuje kolem velkého kráteru po dopadu meteoritu. I když dříve studoval tektonickou geologii, nechápal, proč k těm otřesům dochází. Birzh v něm to vycítil a předložil mu jiný koncept, předvídající nárůst energie ve středu planety.

	Birzh řekl nahlas Encix: „Hrozí velké nebezpečí. Musíme to utišit, než bude pozdě.“

	I v Antonii převzala vládu Jhera. „Máme na to telekinemantii. Jsme dost silní, Encix – jistě to cítíš. Seženeme stínové Xayany, jsou nás tisíce, nasadíme mentální síly a uvolníme přetlak planety. Zahojíme tu ránu, než se provalí.“

	Devona ovládlo odhodlání a nadšení. „Přesuneme se ke kráteru, tam soustředíme síly, sáhneme skrz zemskou kůru a zachráníme planetu, než erupce zesílí.“

	„Tolik spolupracujících telekinemantiků je nebezpečná věc,“ varovala je Encix. „Bude to jako výkřik telekinemantie.“

	„Mnohem nebezpečnější je nedělat nic,“ namítla Antonia-Jhera. „Před staletími jsme náš svět nedovedli zachránit před dopadem asteroidu, ale díky síle, kterou čerpáme ze svých lidských společníků, jsme nyní blíž ala’ru, než jsme byli tehdy. Dokážeme té pohromě zabránit, Encix. A ty budeš katalyzátorem, který nás sjednotí.“

	Devon byl naprosto přesvědčený, že uspějí. Budou-li se dobrovolníci dál nořit do kluzké vody, probudí se další a další Xayané. A s neustálým zkoušením a nacvičováním posílí přeměnění své spojené schopnosti.

	Ano, šanci rozhodně mají.
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	iadém Michella mohla na svou strategickou schůzi pozvat desítky poradců a vojenských expertů, ale už sama věděla, co chce udělat. Potřebovala jenom Temného lorda, který pochopí celkový obraz a okamžitou nutnost jednat. A Išopa Heera pro jeho speciální rady.

	Trojice seděla za stolem na jednom z palácových venkovních nádvoří s výhledem na okrasné zeleninové zahrady. Bylo to klidné zátiší, jenže Konstelace měla ke klidu daleko. Riomini jedl omeletu chvatně a nepřítomně, Išop se jídla ještě ani nedotkl. Michella sledovala kuchaře v zahradě, jak určuje pomocné kuchyňské síle, které bylinky a zeleninu má sklidit na večeři.

	Odložila čajový šálek, až horká tekutina vyšplíchla. „Nesmí nám trvat týdny, než zareagujeme, jak tomu bylo s první flotilou Konstelace. Candelu je třeba potrestat okamžitě. Kdy budete mít lodě připraveny Seliku?“

	„Za pár dní, eminence. Síly, které jsem přivezl z Theseru, jsou pořád mobilizovány, provádíme poslední kontrolu všech operačních systémů a výzbroje. Teď, když jsme ochutnali krev nepřítele, jsou mí vojáci nadšení. Rozdrtíme Candelu, zlikvidujeme správkyni Huovou a pomstíme barbarskou vraždu guvernérky Undineové –“

	Išop ho přerušil. „Neznáme odpověď na otázku, proč byla Undineová na Candele. Byla uvězněna na Theseru – proto si lord Riomini vlastně vybral tu planetu za cíl. Vlastně, můj pane, nepředpokládal jste, že ji už zabil váš útok? Pak ovšem působí trochu falešně, vztekat se, že ji rebelové zabili. A proč generál Adolphus stěhoval politickou vězeňkyni na Candelu?“

	Riomini se nafoukl, ta poznámka ho rozčilila a Michella věděla, že mezi těmi dvěma nezbyly žádné sympatie. Přesto se na Išopa zamračila. Dělá si snad legraci? „Na Candele musí být něco významného. Další důvod udeřit na ni co nejdříve.“

	Riomini se rozhořčil hlavně proto, aby zapůsobil na Diadém, ale pokračoval s rostoucím upřímným vztekem: „Generál Adolphus se nespokojí jen s tím, že zajistil nezávislost Vzdálené zóny. Podle guvernéra Golera zajal stovku našich válečných lodí a jeho agenti se vás pokusili zabít, eminence. Dejte na má slova, jestli ho nezastavíme, pokusí se dobýt Korunovační klenoty.“

	Z Išopova chraptivého hlasu přejel Michelle po zádech mráz. „A má i spojence s telepatickými silami a těmi… těmi nádržemi slizu! Možná je shromažďuje na totální invazi. Ta nákaza už zasáhla jeho obyvatelstvo včetně Keany Duchenetové. Cizí rasa se mohla rozšířit po celé Vzdálené zóně – kdo ví, snad až na Candelu.“

	Riomini odsunul talíř stranou a naklonil se dopředu. Vypadalo to, že se mu najednou nikam nechce. „Eminence, ztratili jsme už hlavní flotilu a komodor Hallholme odvezl další útočné síly. Obávám se, že pokud vezmu další velkou skupinu na Candelu, nebudou Korunovační klenoty dostatečně chráněny.“

	Michella se zvolna napila svého oblíbeného černého čaje. Byla to drahá dovozová odrůda se zvýšeným obsahem kofeinu, který jí zrána dodával energii. „Dělám si větší starosti z rebelů než z vlastních šlechticů.“

	Riomini zavrtěl hlavou. „Nebyl bych takový optimista, eminence. Zatímco budu na bitevním poli, mohl by na vás zaútočit nějaký jiný šlechtic. Snad bych tu měl zůstat a organizovat ochranu?“

	Tuhle váhavou Riominiho stránku Michella dosud neznala. Možná jeho hladina agrese a „odvahy“ závisí na pravděpodobnosti úspěchu. „Seliku, ztratil jste snad kuráž do boje? Toto je válka a žádný vůdce nesmí odpočívat na vavřínech. Myslela jsem, že uvítáte příležitost k další bojové slávě, abyste získal navrch nad Envou Tazaarovou a dalšími soupeři.“

	Zatvářil se uraženě. „Co všechno mám ještě udělat, abych se osvědčil? Co dělá Enva Tazaarová pro válečné úsilí ve srovnání se mnou?“

	Michella ho přerušila. „Já nepotřebuji srovnávat. Záleží na tom, jak to vidím já, ne vy,“ Narovnal se na židli, jako by mu dala políček. Už se neusmívala. „Seliku, jste zkušený bojový velitel, ale budete se muset víc než vyrovnat generálu Adolphovi.“

	Temný lord se uklidnil. „My nevíme, co se doopravdy stalo s původní flotilou, eminence. A guvernér Goler nám toho moc neřekl.“

	Išop si odfrkl. „Pochybuji, že mu můžeme věřit, i kdyby byl sdílnější.“

	„Můžeme doufat, že rudý komodor Hallholme napáchal vážné škody jeho vzbouřeneckým silám, než byl zajat – pokud byl vůbec zajat,“ řekl Riomini. „Měl jsem na palubě flotily vlastní agentku, měla dohlédnout na to, aby se nedělaly chyby. Nevěřím, že by mě zklamala. Je možné, že se nám flotila prostě jen nemůže ohlásit.“

	Diadém Michella se zamračila. „Pak nám ty lodě stejně nejsou k ničemu. Podnikneme vlastní kroky. Vyhladíme kolonii na Candele, ale to nebude konec. Pošlete souběžné útočné týmy na pět dalších planet Vzdálené zóny a spalte je na troud, než rebelové stačí odříznout strunové dráhy. Pak se sem vraťte pro další úkoly. Tak rozhodná ukázka síly by měla vyřídit rebelii a umlčet veškeré nepokoje tady v Korunovačních klenotech.“

	„Bude mi potěšením, eminence. Odtržené planety popadají jako dominové kostky.“

	„Nechci hrát generálovu hru,“ naježila se. „Chci rozdrtit celou jeho hrací desku.“

	„Po zásahu na Candele a pěti dalších planetách Vzdálené zóny,“ ozval se Išop Heer, „by se naše síly možná měly pokusit zamířit na Hallholme, nevracet se na Sonjeeru. Každý strunový terminál je údajně podminován, ale jedna skupina možná pronikne.“

	„To se mi nelíbí,“ vrátil se Riomini k váhavému tónu. „Až rozdrtíme šest planet, nebudou mít moje lodě dost palebné síly postupovat dál na Adolpha.“

	Diadém si odfrkla. „Pak žádnou z nich neztraťte, Seliku. Na Adolpha vyrazil komodor Hallholme a vaše plavidla mu pomohou zajistit vítězství.“

	Riomini viděl, že v té diskusi nezvítězí. „Dobře, eminence. Udělám, co budu moci.“

	Michella se usmála a napila se čaje. „Já zatím uspořádám milé rozloučení se Selikovými bojovými skupinami. Rebelové popravili mou věrnou teritoriální guvernérku, a tak se bude jenom hodit, když tady provedeme totéž.“

	
61

	G


	enerál Adolphus byl nesvůj a vzteklý, když dorazil na Candelu s patnácti válečnými plavidly z Pekelné díry. Nechtěl Tanju Huovou odměňovat za problémy, které způsobila – její neomalená akce zničila jakoukoli šanci na rozumné vyjednávání a nejspíš nesmírně ohrozila guvernéra Golera na Sonjeeře. Říkal si, že všechny šance na mír zlikvidoval už lord Riomini zničením Theseru, ale to neomlouvalo barbarství, jehož se dopustila Tanja.

	Vybudováním nové strunové sítě a sjednocením planet proti Sonjeeře dovedl Adolphus Vzdálenou zónu k nezávislosti, ale nebyl žádný diktátor. Naopak pevně odmítal stát se nejvyšším vládcem, za odstrašující příklad mu sloužila zkorumpovaná Diadém. Za tu krátkou dobu, co se hraniční planety odřízly od Korunovačních klenotů, si nestačily ustavit formální vládu s ústavou a jasně stanovenými procedurami, i když od něj správcové ostatních planet očekávali vedení, jeho vládu by nepřijali. A on si ji nemínil vynutit. V dané situaci si nemohl dovolit konstituční boje ani odpadlíky mezi planetami Vzdálené zóny. A Tanja mu jeho úkol nezjednodušila.

	Když dorazil strunový tahač z Hallholme, uvolnilo se z dokovacích svorek patnáct válečných lodí a vydalo se na svá stanoviště na oběžné dráze Candely vedle šesti dalších bitevních plavidel. Uvažoval, že pošle výzvědnou loď po dráze na Sonjeeru, aby přece jen odpálila podminované stanice a izolovala Candelu před možným útokem.

	Ale rozhodl se, že si nejprve promluví se správkyní Huovou, vyslechne si její vysvětlení a pokárá ji, bude-li třeba. Především ale musí omezit škody. Tohle se nesmí stát katalyzátorem, který přivede alianci Vzdálené zóny k rozpadu.

	Zatímco cestovní modul sestupoval k přistávací zóně u saporského přístavu, žádal Adolphus okamžité setkání se správkyní planety. Tanju Huovou vůbec nepřekvapilo, že přiletěl. Na monitoru se mu ohlásila: „Jsem u iperionových dolů, generále. Sejdeme se tady.“

	~

	V bezpečné zóně poblíž vchodu do dolu přecházel Adolphus sem a tam a čekal na správkyni. Jeho příjezd se vůbec nepodobal radosti a svobodě, jaké cítil při návštěvě Ridgetopu, jeho jediném předchozím výletě z Pekelné díry.

	Když se vynořila z chodby, zbavila se už ochranného obleku s kapucí a dočista se vydrhla od ultrajemného toxického iperionového prachu. Kráčela k němu, uhlazovala si tmavé vlasy a vypadala prudká a nezávislá, ustaraná, ale beze stopy lítosti.

	Nenávist k excesům vlády Konstelace v ní narůstala celé roky, ze strádání své planety obviňovala lačnost Diadému, a oprávněně. Ale od počátku nezávislosti Vzdálené zóny byla její osobnost čím dál tvrdší.

	Obrátil se k ní a hned se do ní obul: „Ztratila jste rozvahu. Candela závisí na vás a na vašem uvážlivém, rozumném vedení. Zradila jste své lidi a ohrozila jste je.“

	Tanja působila silná, ale otřesená. „Generále, vyslechněte si mě. Možná jsem se dopustila krutého symbolického gesta, ale Undineová spáchala vraždu. Jsem správkyně Candely a je v mé pravomoci uvalit rozsudek smrti.“ Zvedla bradu. „Popravila jsem jednu osobu. Lord Riomini zavraždil všechny na Theseru. Pokud je Diadém Michella ochotna vyhladit celou planetu, jak s ní můžeme dosáhnout smysluplného mírového ujednání?“

	Zavrtěl hlavou. „Předtím jsme měli aspoň jiskru možnosti, ale teď je to pryč. Změnila jste celou povahu války.“

	Upřela na něj tvrdý pohled. „Ve vší úctě, generále, povahu války změnil Theser. Vzdálená zóna už nemá jiné řešení, za žádných podmínek nesmíme zapomenout na to zvěrstvo. Díky vašim posíleným opatřením mám teď na ochranu Candely jednadvacet lodí. Plánuji boj.“

	Potlačil vztek a pečlivě volil slova. „Ano, jste správkyně této planety, ale váš čin ohrozil celou Vzdálenou zónu. Právníci a filosofové se o tom mohou zdlouhavě přít, ale naší hlavní starostí je teď připravit se na útok. Stejně jako vy soudím, že je Candela pravděpodobným terčem msty Diadému. Otázka je, chcete odříznout strunovou dráhu na Sonjeeru? Je to jediné spolehlivé řešení.“

	„Tak jednoduché to není, generále.“ Odvedla ho do důlní správní boudy před vchodem do šachty. „Zrovna jsem dostala kapsli s naléhavou zprávou od tajného spojence, pracuje ve vojsku Konstelace. Ten člověk se jmenuje Dak Telom. Nejsou to vůbec dobré zprávy. Vážně se plánuje útok proti Candele – a proti pěti dalším planetám Vzdálené zóny. Chtějí způsobit totální masakr. Spálená země, vyhlazení života… stejně jako to provedli na Theseru.“

	Předala mu zprávu od Daka Teloma. Přečetl si ji s rostoucím znepokojením – nešlo jen o příšernou zásilku s hlavou Marly Undineové, ale i o uvěznění guvernéra Golera a pokus o atentát na Diadém. Události Michellu dotlačily k šílené reakci.

	„Kterých pět planet?“ zeptal se a znovu přejížděl zprávu pohledem.

	„To se neví, generále. Zřejmě si je zvolí na poslední chvíli.“ Zachmuřeně pokývla. „Takže i když odřízneme strunovou dráhu na Candelu, ostatním to nepomůže.“

	Generál horečně uvažoval. I přes zběsilou stavbu lodí jich nemají obranné síly Vzdálené zóny dost na to, aby ochránily všechny planety. „I kdybychom chtěli odříznout všechny strunové dráhy, není čas dát zprávu všem planetám Vzdálené zóny a nařídit jim, aby odpálily stanice. Jestli se lord Riomini chystá vyrazit, nestačíme to udělat.“

	Tanja si to už očividně promýšlela. „A jestli některý z těch napadených světů ztratí kontrolu nad svým terminálem, dostane se Riominiho úderná síla do naší strunové sítě a najde cestu na Hallholme. Pokud ty lodě nezastavíme, může Vzdálená zóna padnout.“

	Adolphus chvíli uvažoval nad tím závažným problémem, nad rozpadem sítě Vzdálené zóny a selháním jeho plánů. Podíval se na Tanju. Vážně jim nezbývá jiná šance. „Odvezte mě do kolonie stínových Xayanů.“

	~

	Zárodečná kolonie stínových Xayanů na Candele čítala jenom stovku lidí. Prefabrikované budovy doplňovaly exotické organické struktury vybudované díky spojeným mentálním silám probuzené cizí rasy. Lesklé plochy staveb kolonie se leskly v kalném slunečním světle.

	Dobrovolníci, kteří předpokládali, že se cílem ničivého represivního útoku stane Pekelná díra, se sem uchýlili do bezpečí. Teď se ocitli přímo v zaměřovači.

	Xayanka Tryn připlula na dlouhém housenčím těle, doprovázená štíhlým zamlklým Telem Clovisem. Adolphus jim popsal stávající krizi a požádal, zda by mohli pomoci se svou telekinemantií. V Trynině vibrujícím hlase zazněla hrdost. „Doufala jsem, že nás povoláte, generále Tibere Adolphe.“

	Clovis se přidal: „Všichni jsme viděli záběry z Theseru. Založili jsme tuhle satelitní kolonii, abychom byli v bezpečí před flotilou Konstelace. Slíbili jsme, že planetu pomůžeme bránit – a vás všechny.“

	Generál pokračoval: „Můžeme odříznout strunovou dráhu ze Sonjeery a Candelu izolovat, ale to by před hrozbou neochránilo ostatní planety. Nestačíme včas varovat zbytek Vzdálené zóny – ani nevíme, které planety jsou cílem útoku. Konvenční řešení mi došla. Pane Clovisi, doufám, že máte nějaké nápady.“

	Tryn o tom uvažovala a kolébala se sem tam. Clovis vypadal, že s původní Xayankou sdílí myšlenky. Z budov se vynořili další obyvatelé kolonie, jiní vycházeli z hustých okolních džunglí.

	Tryn promluvila a její hlas zněl ještě divněji než obyčejně. „Vaše strunová síť je podobná našemu předivu telekinemantie. Principy jsou… jistým způsobem obdobné.“ Obrátila se ke generálovi a v lesklých černých očích se jí objevily spirály. „Chápeme, že přerušení strunové dráhy k této planetě by ponechalo všechny ostatní planety Vzdálené zóny vystavené útoku.“ Odmlčela se. „Proč prostě nezlikvidujete ústřední strunový uzel na Sonjeeře? Když ho zničíte, budou všechny útočné cesty Diadému vyřazeny z provozu.“

	Tanja se tvrdě, dychtivě zašklebila. „Zničení uzlu na Sonjeeře by vyvolalo v síti Korunovačních klenotů chaos a nám dalo potřebný čas.“

	Generál si začal představovat způsoby, jak poslat mohutné síly na Sonjeeru, aby zaútočily na uzel. Ale síť měla značnou vojenskou obranu, mohly tam být soustředěny i Riominiho útočné lodě. Zavrtěl hlavou. „Na něco takového nemám vojenské prostředky. Nemáme dost lodí.“ Oči mu zahořely. „Á, už vím, kam tím míříte.“

	„Správně,“ potvrdila Tryn. „Mohli bychom to dokázat telekinemantií. Odsud.“

	„Spustit útok, generále,“ vykládal Clovis. „Pošleme výbuch po iperionové dráze jako nápor energie. Žádné bitevní lodě ho nedokážou zastavit.“

	Tryn se na své červovité spodní půlce těla zavrtěla. „Vyžadovalo by si to víc telekinemantie než všechno, o co jsme se dosud pokusili. Proto budeme muset využít i naše druhy na Xayi. Kontaktujeme je pomocí telekinemantie i na tu dálku.“

	Adolphus si vzpomněl, jak stínoví Xayané na Hallholme okamžitě poznali, že Diadém Michella popravila Fernanda-Zairika a Cippiqa. Trynin nápad dával smysl. Snad by to mohlo vyjít.

	„Možné to je, generále Tibere Adolphe, i když jsme se dosud o nic takového nepokusili. Možná nás ta výzva naučí zvýšit síly a přivede nás blíž k ala’ru.“

	Clovis se ozval vesele jako kdysi: „Pane, rádi bychom to zkusili. Tohle je nouzová situace a nemáme čas na nacvičování. A může to zachránit šest planet.“

	„Nebo víc,“ dodala Tanja.

	Generál přikývl, dovolil si dokonce záblesk naděje. „Musíme to zkusit – a musíme to provést okamžitě, než lord Riomini stačí odletět se svými loděmi.“
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	ěhem tří dnů se na uzel na Sonjeeře vrátila většina zbylých válečných lodí Konstelace ze standardních pozic po celých Korunovačních klenotech. V mírových dobách ta plavidla posilovala vliv Diadému na ústředních planetách. Michella dobře věděla, že to vzpurní šlechtici potřebují občas připomenout.

	Lord Riomini teď všechna ta plavidla shromáždil ke své dramatické odvetě vůči „odporným vézákům“ – konkrétně Candele a pěti dalším planetám vzbouřenců jako třešničkám na dortu. Diadém Michella věděla, že Temný lord bude nemilosrdný. V tom směru ho nemusela nijak ponoukat.

	Po horečných přípravách bude šestinásobný útok připraven ke spuštění za necelý den. Riomini povede vyhlazení Candely a po konzultaci s Lorou Hestonovou, šéfkou své bezpečnosti, vybral pět dalších světů Vzdálené zóny. Hestonová si svého času poškodila plíce a hlasivky, když ho zachránila před nešikovným pokusem o atentát zápalnou bombou s kyselinovým kouřem. Nikdy jí to nezapomněl a bezmezně té ženě důvěřoval.

	Uplynul už víc než týden, co odletěl komodor Percival Hallholme na svůj podloudný úder na Hallholme, ale za nejistých podmínek na dráze na Buktu nikdo nedokázal přesně odhadnout, kdy dorazí k cíli. Riomini musel provést vlastní operaci bez ohledu na načasování starého komodora.

	Zatímco se na strunovém uzlu soustřeďovala plavidla, Riomini při každé příležitosti horoval proti rebelům, tloukl pěstmi a zvyšoval hlas. Tvář mu rudla vztekem, když kritizoval barbarskou popravu uznávané, nadané a nevinné teritoriální guvernérky Marly Undineové. Ve skutečnosti si jí on ani Diadém dřív nevšímali – Riomini si ani nevzpomínal, jestli se s ní někdy setkali –, ale to veřejnost nevěděla a reagovala žhavě, jak se čekalo.

	Když ohlásil, že lodě jsou téměř připraveny k vyplutí, cítila Diadém opojné nadšení. „Skvěle! Teď ohlásím popravu guvernéra Golera coby zrádce Hvězdného trůnu. Připravím –“ Uvažovala a zabubnovala přitom do lesklé desky stolu před sebou. „Myslím, že nejdramatičtější bude popravčí četa. Nejradši bych stiskla spoušť sama, ale to by se nehodilo.“

	~

	Golera přepadla hrůza, když mu vězeňský dozorce doručil to chmurné prohlášení. „Kdy?“ zeptal se.

	„Někdy během dne.“ Strážce nemluvil moc nadšeně, uhnul před guvernérovým pohledem.

	„Odvolám se.“ Ta slova z něj vyšla automaticky, jakkoli absurdně zněla.

	„Ke komu? Váš rozsudek vyhlásila sama Diadém a to je nejvyšší autorita v celé Konstelaci. Flotila lorda Riominiho se chystá vyrazit na mohutnou ofenzívu do Vzdálené zóny a vaše poprava je naplánovaná při té příležitosti.“

	Úzkost v Golerově hrudi vystřídal vztek. „Ona neposlechla generálovo varování? Odřízne všechny strunové dráhy!“

	„Vy už si nemusíte dělat starosti se strategií ani s taktikou, pane. Být vámi, myslím spíš na smíření s bohem a sám se sebou.“

	Goler zaťal ruce v pěsti. „Měl jsem skoro čtyři týdny, abych se smířil s tím vším. Věděl jsem, co riskuji, když jsem přijel se vzkazem, a přesto jsem do toho šel dobrovolně.“ Vzhlédl ke strážnému. „Protože to byla správná věc.“

	Ale přitom si pomyslel: jen kdyby to nebylo tak brzo.

	Až do chvíle, než si pro něj za soumraku přišla ozbrojená eskorta, čekal na milost nebo aspoň na odklad. Ne, nevěřil, že Diadém blufuje – na to byla moc pyšná a zatvrzelá, nikdy by neustoupila od toho, co už ohlásila.

	Goler se přimkl ke svému jedinému záchrannému lanu, chatrné naději, že Enva Tazaarová podnikne rychlou a tajnou akci. Měl podezření, že to ona stála za nedávným pokusem o atentát na Diadém – generál Adolphus by nikdy neřešil problém skrytou bombou. Lady Tazaarová sama naznačila, že by dovedla Michellu odstranit a zaujmout její místo. Ale i když by mu možná chtěla pomoci, pochyboval, že má styky nebo čas naplánovat jeho záchranu.

	Když ho stráže vyvedly z cely, kráčel Goler vzpřímeně, s hlavou zvednutou. Měl jenom svou hrdost a přesvědčení o spravedlnosti své věci. To je to poslední, co může udělat pro generála Adolpha.

	Ve chvíli, kdy na Ridgetop dorazil umírající kapitán značkovače Ernst Packer, Goler pochopil, že si musí zvolit stranu… a taky věděl, že mu Diadém nikdy neodpustí, jak si vybral. Nezbývalo mu už nic než udělat dobrý dojem, vystoupit jako člověk ochotný zemřít za nezávislost Vzdálené zóny a pád zkorumpované vlády Konstelace. Jeho důstojnost a odkaz, to je to jediné, co mu doopravdy zbylo.

	Přivedli ho na Centrální náměstí před pečlivě vybraný dav, tribuny byly obsazeny nejmocnějšími šlechtici. Projekční plátna předváděla Riominiho obří válečné lodě shromážděné u sonjeerského uzlu, připravené udeřit jako kladiva na půltucet planet Vzdálené zóny. Goler cítil hlubokou lítost za všechny ty nevinné kolonisty. Diadém očividně chtěla, aby to viděl.

	Když vyšel do ubývajícího slunečního světla, dav se rozhučel a rozsyčel, jak byl poučen. Šlechtici na tribunách zvedali pěsti a křičeli jako vlci cítící krev. Některé z nich poznal, aristokraty a jejich dámy, kteří se k němu kdysi chovali přátelsky…

	Goler sebou ani neškubl, nesklopil hlavu, naopak přejel pohledem po lidech, kteří na něj chrlili zášť a hanobili to, co zastával. Ke svému úleku mezi nimi spatřil i Envu Tazaarovou, se zarudlou tváří se přidala ke křiku „Zabte zrádce!“

	Věděl o její tajné nabídce generálu Adolphovi, mohl odhalit její plán, snad si tím i vysloužit odklad. Měla by taková informace pro Diadém nějakou cenu? Ale když viděl nenávist lady Tazaarové, poznal, že má sloužit k odvrácení podezření. Odpustil jí to – a doufal, že šlechtična vážně najde cestu, jak odstranit Diadém Michellu a otevřít dveře míru se Vzdálenou zónou.

	Uprostřed Centrálního náměstí byla vztyčena prázdná stěna. Stráže ho k ní dovedly a Goler uviděl pět mužů v uniformách osobní stráže Diadému. Všichni měli na ramenou pušky a měřili si ho bezvýraznými pohledy.

	Vedle Diadému, která seděla na přenosné kopii Hvězdného trůnu, stál Riomini. Goler se zdola obrátil k Michelle, ale ta se nezvedla, nevěnovala mu ani nejmenší projev úcty. Místo toho promluvila do zesilovače. „Carlsone Golere, bývalý teritoriální guvernére, zradil jste a pomáhal jste našemu úhlavnímu nepříteli, generálu Tiberovi Maximilianu Adolphovi. Posledně jsem byla vůči generálovi shovívavá a to benevolentní gesto stálo nesčetné životy. Vzala jsem si z toho ponaučení a teď už shovívavá nebudu.“

	Goler stál a tiskl rty k sobě. Přesně taková slova od ní čekal.

	„Coby usvědčený zrádce jste tímto odsouzen k smrti. Poprava bude vykonána bezodkladně, abychom nezdržovali vyplutí naší flotily.“ Rozhlédla se po obecenstvu. „Lord Riomini se nemůže dočkat, až dobude odbojné planety Vzdálené zóny.“

	I když ho nevyzvala, aby pronesl poslední slova, Goler spustil hlasitě, žádný zesilovač nepotřeboval: „Jsem oficiálně jmenovaný vyslanec nezávislé Vzdálené zóny! Jen doufám, že až sami vyšlete vyslance ke generálovi, přijme ho Vzdálená zóna slušněji a s větší úctou, než jste projevili vy mně.“

	Diadém vypadala rozzlobeně a netrpělivě. „Ale jděte, nevyprávějte mi tu nic o cti! Pověřila jsem vás, abyste dohlížel na jedenáct planet Vzdálené zóny, a vy jste se obrátil proti nám. Nikdy jste nebyl důležitý. Myslíte si, že někdo, koho pošlu do toho zapadákova, je důležitý?“

	Stráže ho postavili ke zdi a vzdálily se. Goler na ni dál upíral zrak a křikl: „Vy jste ze mě důležitého člověka neudělala – generál Adolphus ano!“

	Diadém vydala rozkaz, její osobní stráže zvedly pušky a namířily je na něj. Goler nezavřel oči. Uviděl, jak se zablesklo v hlavních, a kulky jím pronikly ještě dřív, než stačil zaslechnout výstřely.
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	olton Crais odjakživa uměl řešit problémy, ale jeho definice „problému“ se v posledních týdnech dramaticky změnila.

	Hlavní krize nastala, když Keana utekla na Hallholme na tu neuváženou výpravu, aby našla Cristopha de Carrea, a pak se přidala k divnému cizímu kultu. Bolton byl připraven udělat cokoli, aby manželku zachránil před její vlastní naivitou.

	Teď nevěděl, kolik dní bude ještě sám naživu a jestli je ještě vůbec možné ženu zachránit.

	Keana byla jejich manželstvím dlouho zklamaná. S Boltonem se od sebe drželi dál a on se nepletl do toho, co dělala, ani do jejích románků. Keana se mu s nimi nechlubila a vládlo mezi nimi „porozumění“, jak často říkala, i když spíše z její než z jeho strany. Smířil se s tím, aby ji neztratil nadobro.

	Kdysi si umínila, že v soukromém domku u jezera uspořádá zahradní slavnost, pozvala syny a dcery mnoha šlechtických rodin. Ale ve své sebestředností se neobtěžovala prostudovat rozvrh a její akce kolidovala s velkou výroční přehlídkou lorda Selika Riominiho. A protože to vypadalo, že Selik je pravděpodobný nástupce na Hvězdném trůnu, většina hostů se rozhodla navštívit raději přehlídku Temného lorda než její slavnost.

	Na přípravy utratila celé jmění – Bolton pochyboval, že si vůbec uvědomovala, kolik to stojí –, nakoupila čtyři nové akvarely od Envy Tazaarové, jejíž umělecké ambice byly zřejmé každému v Radě (na rozdíl od jejího uměleckého talentu). Envin otec, mocný Ažio Tazaar, jeden z největších rivalů lorda Riominiho, odtáhl svou dceru na výroční přehlídku, jen aby se tam nechali vidět.

	Keana obrazy hrdě vystavila venku na otevřené zahradní terase, jenže její slavnost skončila trapnou ostudou. Když se hosté nedostavili, rozčileně se rozběhla dovnitř a byla k neutišení.

	Bolton zjistil, kolik peněz manželka vynaložila na bídně naplánovanou událost a na obrazy, a strachoval se, jestli to vůbec budou schopni zaplatit. Ani dcera Diadému a nejstarší syn rodiny Craisů neměli neomezené bohatství. Situace se ještě zhoršila, když se přehnal lehký deštík, zatímco Keana v domku plakala, a nové obrazy zničil…

	Keana měla vztek na vlastní naivitu a na šlechtice, kteří ji ignorovali, nechápala ale, jak velký malér způsobila, ani netušila, proč by měla platit za zničené a bezcenné obrazy. Boltonovi došlo, že kdyby Enva Tazaarová zjistila, s jakou lehkomyslností došla umělecká díla k úhoně, její šlechtická rodina by to vzala jako velkou urážku. Ta by mohla zahájit prudkou roztržku mezi Craisy a Tazaary – nepřátelství, které si Boltonova rodina nemohla dovolit.

	A tak vzal zničené obrazy (a fotografie toho, jak původně vypadaly) k nejlepšímu restaurátorovi umění na Sonjeeře a slíbil mu dvojitý honorář, pokud všechno udrží v tajnosti. Pak zašel za otcem Ilvarem a žádal o půjčku. Ilvar Crais se na syna podíval a pevně stiskl rty. „A jaký zisk bude mít z té investice naše rodina, Boltone? Ty a tvá žena zřejmě vůbec nerozumíte financím, natož abyste je dokázali vydělat. Dosáhl jsi už nejvyšší vojenské hodnosti, jakou jsi schopen zastávat.“ Tón starého pána prozrazoval zklamání.

	Bolton se napřímil. „Ušetří nám to veliké nesnáze, otče – a moje nesnáze se odrazí na mých bratrech a na tobě. Ostatní šlechtici budou uvažovat, jestli je každý Crais tak neúspěšný jako já.“

	Ilvar na něj hleděl celých deset vteřin a pak se pousmál a přikývl. „Rozumný argument. Půjčím ti polovinu. Zbytek si opatři od Diadému Michelly. Musí být dcerou stejně zklamaná jako já tebou.“

	„To je. Diadém se s tím vůbec netají.“

	Na palubě uvězněné flotily teď Bolton dokončil výpočty a vyšel ze svých tlumeně osvětlených, nepřívětivých prostor. Tato krize byla mnohem horší než všechny starosti s obrazy, financemi nebo spory mezi šlechtickými rody. Otřásl se. Kousavý mráz se do něj opíral s každým nádechem.

	Snižující se zásoby jídla a energie přinutily rudého komodora zavést další způsob loterie. Z tisíců uspaných vojáků a posádky, připojených na životní podporu a výživu, se náhodně vybere dvě stě jmen. Ta skupina bude odpojena od přístrojů, energie převedena do důležitějších systémů, výživa udrží ještě pár dní naživu ostatní. Bylo to nutné. Teď už je značkovač jistě blízko cíli. Musí být.

	Bolton předložil Escobarovi seznam se slovy: „To jsou náhodně vybraná jména, která jste žádal, rudý komodore. Kdybyste chtěl seznam podle zásluh, provedu jiný výběr.“

	Rudý komodor vypadal, jako by přímo za ním zahřmělo. „Já to neudělám, majore. Neklesnu na úroveň Gail Carringtonové.“

	„Všichni jsme se dostali na velice primitivní úroveň, pane.“ Bolton těžce polkl. Cítil, jak se mu do žaludku zase zakusují čelisti hladu. „Zásoby sedativ už máme nízké na to, abychom mohli uspat tolik lidí, kolik bych chtěl. A vím, zní to hrůzně, ale musíme zvážit ještě další plán, když jsme se teď dostali do bodu, že se chystáme likvidovat posádku. Máme mrtvá těla – a k nim přibudou dvě stovky z tohoto seznamu. Máme techniku, jak všechno to maso zpracovat na… využitelné proteiny. Zbytku posádky ani nemusíme říkat, co děláme – vlastně přímo navrhuji, abychom to nedělali. Prostě jim zajistíme jejich dávky, dostanou, co potřebují k přežití.“

	Escobar vypadal, že bude zvracet. „Takovou věc neutajíme. Přijdou na to a zabijí nás!“

	„Většina z nich ale aspoň bude naživu za deset dní, až se vrátí Zabriskie a Caron. Pokud se vrátí. Nebo raději zemřete, protože odmítáte překročit morální hranici?“

	Rudý komodor se zhluboka nadechl. „Před šesti týdny bych vám dal jinou odpověď.“ Projížděl si seznam jmen a ztuhl. Vykulil krví podlité oči. „Poručík Cristaineová?“ Bolton si už jejího jména na seznamu všiml. „Byl to náhodný výběr, pane. Mohu tam dát někoho jiného. Vyčleníme ji jako klíčový personál.“

	Escobar se napřímil. „To by znamenalo zabít někoho dalšího. Pokud ten seznam schválím, pak celý, do puntíku. Jestli přežijeme, majore Craisi, budeme souzeni za to, co jsme udělali.“

	„Souzeni budeme dozajista,“ přisvědčil Bolton. Escobar mu vrátil seznam. „Udělejte, co je třeba udělat. Přesměrujte výživu a vyrobte protein. Odeberte těm lidem podpůrné systémy a zaneste je mezi válečné oběti. Už jsme tu úmrtí měli, a tahle budou další. Udělejte, co budete moci, aby se o tom posádka nic nedozvěděla.“ Sklopil hlavu. „Kdy budete muset vybrat další dvě stovky jmen?“

	Bolton se zastavil u dveří. Ještě neprovedl výpočty, kolik proteinu se získá z mrtvých těl. „Velice brzy, pane. Je mi to líto.“
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	kupina stínových Xayanů letěla en masse, hnala se díky telekinemantii po ztýrané krajině Pekelné díry. Tisíce lidských postav spolu s Encix se vznesly k obloze a směřovaly ke gigantickému kráteru, kde před pěti sty let na Xayu dopadl asteroid a zanechal slabé místo v zemské kůře planety. Devon doufal, že pomocí xayanských sil provedou potřebnou operaci a zahojí hnisající ránu tohoto světa.

	Z výšky se Devon a Antonia mohli dívat dolů, sledovat zakřivení severní stěny kráteru, vysokou linii přerušovaných vypouklin, tak rozlehlých, že působily jako pásmo hor, vidět hluboko dole rozbité dno, místy chrlící lávu. Kráter po dopadu, stovky kilometrů široký, překračoval veškerá představitelná měřítka. Protější okraj se nacházel až za obzorem a celý kráter byl viditelný jen z oběžné dráhy.

	Birzh cítil hluboko pod povrchem země podebírající se změť, jako když se dělá puchýř, čím dál nebezpečnější.

	Masovým přesunem se tisíce stínových Xayanů shromáždily na severním okraji, odkud měli nejlepší výhled na dění uprostřed kráteru. Encix přistála vedle Devona a Antonie a celá skupina – spojené mysli – věděla, co má dělat. Proměnění vedení symfonií duševních sil se soustředili a Devon cítil, jak se jejich síla a stabilita spojuje s tou jeho.

	Hluboko pod nimi v rozlehlém údolí chrlil vulkán jasně rudý proud lávy a temný kouř do vzduchu. Vítr roznášel sirný pach, který ho pálil v nose a v očích. Mraky na obloze se zastavily, jakoby přitahovány tím nepokojem, a statická elektřina narůstala a sbírala se v mohutnou prašnou bouři.

	Zatímco se telekinemantikové soustředili, země se zachvěla na pokraji dalšího velkého zemětřesení, bránila se jim. Kráter připomínal zaseknutou ladičku, zemská kůra Pekelné díry pulzovala a vibrovala. Na dně v zóně dopadu asteroidu praskaly skály, pukaly a zvedaly se. Devon cítil, jak ho bolestně bodlo v hlavě, stínoví Xayané nervózně zahučeli. Birzh mu dodával sílu.

	Encix se vedle něj zavrtěla bolestí, ale bojovala dál.

	„Je to působivé,“ řekl s pohledem na žhnoucí řeky lávy, „Ale měli bychom dělat víc než se jenom dívat. A to rychle.“ Země, jako by chtěla zdůraznit jeho slova, se otřásla, půl kilometru od nich se odloupl kus strmé stěny kráteru a kámen se sesunul dolů.

	Před mnoha měsíci nasadila skupina proměněných vedená Fernandem-Zairikem psychické schopnosti, odvrátila silnou elektrickou bouři a zachránila Prameny kluzké vody, ale tohle bylo mnohonásobně větší nebezpečí. „Musíme soustředit telekinemantii a uvolnit tlak v té ráně!“ křikl Devon do rostoucího chaosu.

	Dokud na vlastní oči neviděl rozsah seismické činnosti, nechápal, jak obrovskému úkolu jejich skupina čelí. Bude to větší než všechna cvičení, která proměnění do té doby absolvovali. Stál tam s tisíci stínových Xayanů a cítil se spojený se svými druhy a s Antonií víc než dřív. Jejich spojená síla rostla, jak se skupina soustředila, ale Devon věděl, že to nebude stačit. Potřebovali své schopnosti posílit. „Encix, musíte nám pomoci!“

	„Nejste sami,“ ozval se mu Birzh v hlavě. „Shromáždění jsme silní – dost silní na to, abychom zachránili planetu, která se snaží probudit.“

	S intenzivním nasazením telekinemantie se ve vzduchu objevily svítící paobrazy, projevy jejich úsilí. Siluety se kroutily a praskaly kolem nich, vysílaly jasné barevné záblesky. Devonovi se skoro nedostávalo dechu.

	Zóna dopadu asteroidu měla pro Xayany niterný význam. Z cizích myšlenek, které Devonovi pluly vědomím, čerpal jasné vzpomínky na moře slimáčích tvorů s měkkou kůží, stojících s tvářemi obrácenými k obloze jen chvilku předtím, než asteroid dopadl. Neměli žádnou naději na záchranu, věděli, že jsou odsouzení ke zkáze, ale modlili se, aby aspoň část jejich rasy přežila. Tady, na tomto místě.

	Dál v údolí kráteru se krajina zvedala a ústí dalších sopek vyvrhovala gejzíry planoucí oranžové lávy a kouř. Obloha ztemněla bouří, vítr sílil, trhal a hučel. Země pod nimi vyhazovala a vzdouvala se.

	Ale oni se dál soustředili. Jejich telekinemantická energie také rostla. Devon a Antonia, posílení a soustředění Encix, se chopili vedení a nasměrovali spojený fyzický nápor do srdce kráteru.

	K obloze vyrazil obrovský proud roztaveného magmatu a na dně kráteru se objevily řady rozeklaných prasklin, ale telekinemantie jako přikrývka tlumila prudkost a uvolňovala napětí.

	Devon v duchu viděl Jak se spojená telekinemantie zařízla do vybuchlého kráteru, udusila bouři nad ním a rozehnala vzteklou energii. Gejzíry lávy zaprskaly, zčernaly a svezly se zpátky na spálenou krajinu, uzavřely trhliny a praskliny. Bouře každou chvílí slábla, vytratila se s posledními záchvěvy větru a výboji blesku. Chvění se utišilo, nebe se vyčistilo a planetě jako by se najednou dýchalo snáz.

	Vyčerpaný, ale vzpružený Devon uvolnil otěže telekinemantie stejně jako Antonia, dovolili stínovým Xayanům vtáhnout své síly zpátky do sebe.

	Encix, i když unavená, vypadala užasle a ulehčeně. „S vaším smíšeným elánem jste nás přivedli k silnější a účinnější telekinemantii, než by byli Xayané dosáhli sami.“ Ale neznělo to vůbec vesele. „Možná nás to dokonce přivedlo blíž k ala’ru… pokud se toho dožijeme.“

	Devonovi zvonilo v uších a prudce ho rozbolela hlava. Bylo to mnohem náročnější cvičení než kterýkoli z jejich spojených vojenských manévrů. „Když jsme uspěli tady, obrana před flotilou Konstelace nebude žádný problém.“

	Hluboko ve svém vědomí cítil, jak se Birzh hýbe, jako by se něco dralo z Pekelné díry, čte mu myšlenky, ale zdálo se, že mu cizí společník nechce – nebo nemůže – dát další vysvětlení.

	Encix slíbila, že všichni stínoví Xayané nasadí své schopnosti na ochranu před Konstelací, než nechají proměněné dosáhnout povýšení jejich rasy. Spokojeny budou obě strany. Podíval se na krásnou Antonii a napadlo ho, že možná myslí na totéž.

	Encix byla divně zamlklá. „Zastavili jsme tlak, narůstající v této planetě, ale touto přehlídkou jsme vykřičeli svou existenci do celého vesmíru, oznámili, že jsme blízko dosažení ala’ru.“ Zaváhala a obličejová membrána jí zahučela. „A naposled, když se naše rasa ocitla na dosah svému osudu, byla Xaya skoro zničena.“
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	dyž se Adolphus sešel v přístavu Saporo se stínovými Xayany z kolonie, cítil optimismus, ale i stísněnost. Pokud se Tryn neplete, mohou nasadit spojené duševní síly a vyslat mocný nápor po iperionové dráze, dost na to, aby zničili Riominiho útočnou flotilu. Na Hallholme viděl, jak Devon a Antonia předvádějí telekinemantické manévry, takže věděl, jak účinné mohou být.

	Coby vojenský stratég se ale raději spoléhal na vlastní dovednosti, na konvenční plavidla a výzbroj, na to, čemu rozuměl. V tomto případě ale neměl dostatečnou odpověď na to, co na ně pravděpodobně spustí Konstelace. Musel se spolehnout na tajemné síly stínových Xayanů – a vychutnával si to překvapení. Tohle víc než co jiného ukáže Diadému Michelle, že neví, čemu čelí.

	Tryn svým vlnivým pohybem vedla skupinu přeměněných, dělala katalyzátor jejich telekinemantii. Humanoidní tělo držela vzpřímené, zatažitelná tykadla sebou škubala a měkké prsty bez kloubů se roztahovaly, když se spolu se stínovými Xayany sešli na břehu. Někteří si mezi sebou šeptali, někteří mlčeli. Uprostřed přístavu pluly budovy hlavního města, obklopené strmými svahy porostlými džunglí. Monzunová sezóna ještě nenastala, ale nebe nad Candelou bylo zamračené, těhotné deštěm.

	Vysoko nad nimi se nacházely terminály sítí Vzdálené zóny a Sonjeery a nový uzel Tanji Huové, Zranitelným místem byl konec dráhy ze Sonjeery. Generál věděl, že tudy se armáda Konstelace dostane ke Candele. Tanjiných šest válečných lodí plus patnáct dalších, které přivezl z Hallholme, by se mohlo postavit na obranu proti čemukoli, co sem Konstelace pošle, ale dalších pět neznámých cílů ve Vzdálené zóně nedostane ani varování.

	Pokud telekinemantie nezastaví nepřítele na jeho vlastním prahu.

	Tanja Huová stála vedle něj, pozorovala stínové Xayany a vypadala vztekle a ztrhaně. „Já svou planetu miluju, generále. Nechci se dívat, jak ji ti grázlové vyhladí.“

	Tryn se vzpřímila na svém housenkovitém těle. „To nedopustíme. Když jsme sem přijeli, slíbili jsme, že vám pomůžeme. Dovedeme vytáhnout sílu z ostatních na vzdálené Xayi a zastavit lodě nepřátelské frakce, ještě než vyletí.“

	„Tak to musíte jednat rychle,“ pobídla je Tanja. „Možná už jsou na cestě.“

	„Uděláme to hned,“ řekl Clovis.

	„Jestli zachráníte Vzdálenou zónu, všemi silami pomůžu dosáhnout povýšení,“ slíbil Adolphus. „Nejprve ale ukažme Konstelaci, že máme obranu, jakou by si ani ve snu nepředstavila.“

	Na daný signál se všichni převrácení shromáždili blíž k Tryn, jeden vedle druhého na břehu, zatímco generál s Tanjou se odsunuli do bezpečné vzdálenosti. Tryn se ustálila a zvedla ruce do vzduchu. Skupina zmlkla, propojila vědomí a začala vydávat tiché hučení.

	Voda přístavu se zčeřila svěžím vánkem, spustily se kapky deště. Vysoké plovoucí budovy se houpaly a kývaly v přístavu.

	„Nejsme všichni telekinemantikové, ale máme xayanské mysli a vzpomínky,“ zavibrovala Tryn obličejovou membránou. „Každý z nás je spojený jako rasa.“

	Clovis vedle ní zvedl tvář a zavřel oči. Z hrdla mu vyšlo hlasitější hučení a ostatní stínoví Xayané se v děsivé jednotě přidali. Hučení sílilo.

	Adolphus cítil, jak mu na kůži praská statická elektřina. Na předloktích mu vyskočila husí kůže. Vítr se šířil, rozhýbal vody přístavu, míchal s nimi tak, že se budovy Sapora kývaly ještě víc.

	Mraky nad hlavou se rozdělily a stoupající výron telekinemantie bouři rozehnal. Generálovi se ježily vlasy. Vegetace na břehu se kroutila a zmítala, jako by ji cuchala neviditelná ruka.

	„Jsme spojeni s našimi druhy na Xaye!“ zařízla se slova Tryn do ztichlé bouře. „Takto se spojíme do jediné silné mysli a vytvoříme psychickou zbraň. Počkat…“ Hlas jí selhal. „Oni už telekinemantii nasadili, uvolnili bolest Xayi, provedli punkci její rány. Jsou slabí, vyčerpaní –“

	„My tu sílu tady potřebujeme!“ stál na svém Clovis. „Musíme ji poslat po strunové dráze.“

	„Blíží se to!“ oznámila Tryn. „Odpovídají nám, budují spojenou psychickou energii. Bude to těžší, než jsem čekala.“

	Jak sílila statická energie, rozmazával se generálovi zrak. Objekty kolem něj obklopovala mihotající se svatozář, jako by najednou rozeznával aury. Viděl průhledné čeření ve vzduchu, jak stínoví Xayané sebrali veškerou energii, kterou mohli, a vyslali duševní nápor do terminálu nahoře. Tam se odrazil a hnal se po iperionové dráze k Sonjeeře.

	~

	Když lord Selik Riomini zhlédl popravu guvernéra Golera – uspokojivý, ale dost nezáživný akt odletěl velitelským raketoplánem na hlavní strunový uzel, kde se jeho šest bojových skupin připravovalo na vyplutí do Vzdálené zóny. I kdyby se generálu Adolphovi povedlo včas odříznout jednu nebo dvě strunové dráhy Vzdálené zóny, všechny stihnout nemohl. Riominiho bitevní skupiny udeří na odbojné planety jako vyhladovělí vlci. Už se na to těšil.

	Riomini se usadil do velitelského křesla na palubě stejné vlajkové lodi jako na výpravě na Theser a zavrtěl se na tom tvrdém posezení. Velitelská křesla neměla být pohodlná, ale Temný lord se bez námahy přizpůsobil. Zatímco jeho velitelka bezpečnosti Lora Hestonová připravovala vlastní údernou sílu, která zaútočí na Komun, a zkušená operační důstojnice Lucinda Ekova bude řídit skupinu mířící na Ridgetop, další tři skupiny se chystaly k vyplutí na planety Vzdálené zóny Atab Abas, Darenthia a Ueter. Pro Riominiho to byla jenom jména na seznamu, ničím zvláštní. On se osobně postará o Candelu.

	Do nedávné akce na Theseru už dlouho nevelel úderné síle, naposledy v jedné z prvních bitev za generálovy vzpoury před nějakými šestnácti lety. Když válka zesílila, předal velení operací Percivalu Hallholmeovi – riskantní krok vzhledem ke kaňkám v jeho prvních vojenských záznamech, ale ze zpětného pohledu nejšťastnější rozhodnutí, jaké kdy Riomini udělal. Vycítil, že Hallholme má správnou odvahu a nezbytný důvtip, aby se prosadil, a dost oddanosti, aby poslouchal rozkazy, když to bude třeba.

	I teď může komodorův nečekaný vojenský úder skrz Buktu ukončit celou stávající vzpouru Vzdálené zóny, pokud se mu ovšem povede proniknout po rozpadající se iperionové dráze. Riomini mezitím provede viditelnější expedici, možná tu záležitost dokonce vyřídí dřív, než dorazí starý komodor.

	Až jeho výprava bez milosti zlikviduje šest hraničních planet, připlazí se i ti nejhloupější a nejvzpurnější vézáci a budou prosit Diadém o odpuštění. A všichni v Konstelaci se dozvědí, že vítězství zajistil lord Selik Riomini. Při tom nárůstu obliby by si pak mohl bez dalších odkladů rovnou přisvojit Hvězdný trůn.

	Jeho útočné lodi visely na uzlu na Sonjeeře, šest seskupení připravených vyrazit po šesti různých strunových drahách. Lora Hestonová se ohlásila ze své bitevní skupiny. Hrubým, poškozeným hlasem oznámila z vysílačky: „Všechny bitevní skupiny jsou připraveny k vyplutí, lorde Riomini.“

	Ta štíhlá výkonná žena mu připomínala Gail Carringtonovou v jejích nejlepších dobách. Ale protože Escobar Hallholme očividně úkol nesplnil a ztratil stovku lodí, Riomini usoudil, že ho zklamala i Carringtonová. Od Hestonové očekával něco víc.

	„Fanfár jsme si užili dost,“ odpověděl Riomini na otevřeném kanále. „Teď se dejme do práce.“ Šest tahačů na sonjeerském uzlu narušovalo normální vesmírný provoz a on chtěl demonstrovat své velitelské schopnosti ukázkou, jak účinně zavede v Konstelaci zase normální stav.

	Riominiho strunový tahač vyrazil z uzlu na Sonjeeře jako první a nabíral rychlost po dráze na Candelu. Dalších pět mohutných plavidel se odpoutalo, rozptýlilo se na své iperionové dráhy. Z interkomu flotily se nesla podnětná vojenská hudba.

	Najednou se k nim silou hurikánu řítilo jakési chvění. Riomini to vycítil zlomek vteřiny předtím, než ten nápor narazil do tahače, vykolejil těžce naloženou loď a prohnal se dál – přímo do sonjeerského uzlu.

	Z řídicích panelů na palubě vlajkové lodě vylétly jiskry, monitory se přetížily a vybouchly. Důstojníci na můstku ječeli a hroutili se z křesel. Riomini se vyštrachal na nohy, ale paluba se naklonila, vlajková loď se ulomila z dokovací svorky v tahači a on padl na kolena. „Co to sakra bylo –“

	Obrazovky blikaly statickou elektřinou, dvě osleply. Na jedné se ukázal špatně viditelný zrnitý obraz vnějšku tahače. Riomini ohromeně zíral na své bitevní lodě, povětšinou uvolněné ze svorek, plující vesmírem jako trosky.

	„Nějaký ohnivý záblesk na iperionové dráze, pane!“ hlásil výkonný důstojník. „Strunová dráha je poškozená, možná zničená.“

	„Ale co to způsobilo? Jak se to mohlo –“ Zarazil se, pochopil, že to musí být generálova práce.

	Komunikační důstojnice urvala vrchní panel své jednotky, propojila okruhy a konečně navázala kontakt s nedalekým sonjeerským uzlem. Rádiové spojení na krátký dosah stačilo.

	Ze všech stran se začínaly ozývat sirény. Z uvolněných lodí se valily desítky hlášení. Riomini se otřepal, nasadil zas důstojný výraz a vyšplhal se do velitelského křesla. „Komunikační, chci hlášení.“

	„Na sonjeerském uzlu vládne zmatek, pane, Ta šoková vlna projela kolem nás a odstřelila polovinu terminálů v hlavním centru. Je to katastrofa!“

	Začali dostávat zprávy od zbylých pěti bojových skupin. Nápor energie, který se prohnal po strunové dráze, nejenže rozerval celou útočnou skupinu a poškodil sonjeerský uzel, ale odrazil se i na ven směřující iperionové dráhy. Všech pět tahačů to vyrvalo ze strunových drah. Pulz se prohnal po celé síti Korunovačních klenotů, šířil se jako praskliny ve skleněné tabuli a poškodil některé z dalších drah.

	„Bože můj, co to ten Adolphus zase provedl?“ hlesl Riomini.
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	ristoph byl znechucený, že jeho práce v podzemní kryptě nevede k výsledkům, přesto s týmem archeologů pokračoval v hledání a dokumentování artefaktů. Encix a proměnění se vydali k hlavnímu kráteru, aby utišili seismický tlak, a Lodo úmyslně zničil jediný xayanský předmět, který mohl pomoci chránit Hallholme. Cristoph teď nevěděl, jestli může původnímu Xayanovi vůbec věřit. Vážně chce Lodo pomoci? O co mu jde především?

	A co tím myslel, že dopad asteroidu nebyl nehoda?

	Lodo mu to nevysvětlil a ani Keana nedokázala ze svého duševního společníka Uroy nic vypáčit. Snad aby odvedl pozornost, zaměřil se Lodo na divný černý artefakt.

	Cristoph se díval, jak Xayan telekinemantií levituje s tím obsidiánovým předmětem, naklání podlouhlé těleso sem tam, otáčí jím, převrací ho, prohlíží ho z různých úhlů. Pokusil se do něj proniknout myslí, jako by to byl složitý rébus. Ve vzduchu kolem něj tancovaly klikyháky a jiskry, odrážely se od vypouklých křivek.

	Cristoph byl celý nesvůj z toho, co Xayané vědí, a přitom odmítají odhalit. Zeptal se Keany: „Pochopil něco?“

	„Lodo neví o nic víc, než když začal,“ řekla, „Ta věc je nepochopitelná.“

	Lodo vzhlédl. „Encix vede stínové Xayany ke kráteru… a rozřízli ránu planety.“ Hlava se mu rozkývala ze strany na stranu. „A Tryn na Candele taky… ach, ona a její společníci vysávají telekinemantii z nás ze všech, používají ji na –“ Zatápal tykadly.

	„Posílají úder po iperionové dráze na Sonjeeru,“ řekla Keana. „Nápor telekinemantie.“

	„Příliš moc telekinemantie,“ zasténal Lodo tiše. „Příliš moc najednou!“

	Stěny krypty kolem nich se zase otřásly, bylo to spíš zachvění než prudký nápor zemětřesení. Keana vzhlédla ke stropu s nepřítomným pohledem lesknoucích se oči. „Přibližuje to ala’ru.“

	„A ještě hůř,“ dodal Lodo, ale Cristoph neměl ponětí, co tím myslel.

	Chvění ve vzduchu zesílilo, už i on sám cítil, jak mu hučí v myšlenkách. Lodo si dál pohrával s levitujícím černým předmětem. Keana se zatvářila znepokojeně. „Ty vibrace pořád sílí… a ještě něco.“

	Lodo hlesl: „Toto je velmi nebezpečné!“ Xayan ze sebe vyrazil děsivé klokotavé zakvílení a po něm pronikavý výkřik. Keaně se podlomila kolena, svezla se na ně, zápasila s Uroou v sobě. Černý předmět se vznesl, zřejmě nadnášen vlastní telekinemantii, a začal hučet.

	„Co se děje?“ houkl Cristoph. Stínoví Xayané pracující v kryptě se chytili za spánky a svezli se na zem jeskyně. Černý předmět vydal vysoký pištivý tón, který dál stoupal mimo rozsah jeho sluchu.

	Cristoph kolem sebe viděl, jak mnohé další předměty v kryptě začínají zářit, vyryté znaky v kamenných zdech, křišťálové figurky, koule uzavřené pestré tekutiny…

	Tak náhle, jak spustil, záhadný černý artefakt zase zmlkl a zhroutil se na kamennou zem, jako by mu došly síly. Lodo se snažil narovnat své housenčí tělo. Zíral, ve velkých černých očích mu kroužily spirály jako vír galaxií, obličejová membrána vydávala jakési nesrozumitelné mumlání.

	„Co to bylo?“ Cristoph chytil Keanu za ruku a vytáhl ji na nohy. „Jste v pořádku? Lodo, je vám něco?“

	Vypadalo to, že mu Keana nerozumí. „Uroa…,“ zamumlala a pak na něj upřela oči. „Jeho duch se ve mně rozvinul, ale teď je jako neprůhledná síť. Mlčí.“

	Cristoph sebral ze země černý předmět. Byl tichý a studený, jako by vyčerpal všechnu energii. Vyslal nějaký signál? Spustil poplach?

	Lodo stál bez hnutí, jakoby v šoku. „Naše spojená telekinemantie je silnější, než jsem doufal… ale ne dost silná. Ještě ne. A máme víc problémů, než si uvědomujete.“
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	oté co nápor telekinemantie strhl strunovou dráhu na Sonjeeru, stáli Tryn a stínoví Xayané otřesení a vyčerpaní na břehu přístavu, jako by je šokovalo, co udělali. Po nebi projel blesk a vzduch čpěl po ozonu.

	Adolphus sledoval přeměněné a pátral po nějaké známce, že jejich úsilí vyšlo.

	Konečně se ozval Tel Clovis. „Uspěli jsme, generále! Náš nápor putoval po iperionové dráze jako telepatické tsunami. Zničili jsme uzel na Sonjeeře, přetížili koncové body, zničili strunové dráhy a poškodili pár dalších drah Korunovačních klenotů.“ Těžce oddechoval. „Pokud můžu soudit, pane, vážně jsme omezili dopravní možnosti Diadému.“

	Tanja Huová zaklonila hlavu a vyrazila ze sebe hrdelní smích. „To znamená, že Candela a zbytek Vzdálené zóny jsou v bezpečí!“ I přitom z ní pořád sálal vztek. „Ta stará děvka dostala, co si zasloužila.“

	Adolphovi se ulevilo, dokonce se rozveselil, že po tolika neúspěších tohle smělé riziko vyšlo. Dvacet hlavních planet leží dost blízko sebe na to, aby zůstaly ve spojení tradičními nadsvětelnými loděmi, ale planety Vzdálené zóny se nacházejí mnohem dál a bez dlouhého putování jsou teď prakticky nedosažitelné. „Měli bychom být v bezpečí celé měsíce, možná i roky. Spousta času dát do pořádku obranu.“

	Nad přístavem se znovu sesbíraly mraky. „Brzo začne lít,“ poznamenala Tanja a obrátila tvář k obloze.

	Adolphus si nedělal starosti. „Na Candele je aspoň bouřka jenom déšť, ne ty strašné elektrické výboje.“ Vrátila se mu naděje, litoval, že tu s ním není Sophie.

	Tryn a shromáždění stínoví Xayané dál stáli vedle sebe na břehu, společně se snažili přerušit psychické spojení s ostatními na Xaye. Hlas původní Xayanky zněl těžce, byla vysílená, vyčerpaná tím úsilím. Přeměnění se kolem ní dál drželi za ruce, komunikovali svým paranormálním poutem… jako by zápasili. Adolphus necítil ze skupiny žádnou radost a začínalo mu docházet, že je něco špatně.

	Tanja mluvila dál, jako by zapomněla na nedávné krvavé hrůzy. „Po tom náporu se nás teď bude celá Konstelace děsit. Je čas pokračovat v útoku, generále. Bojovat tuhle válku, jak se má bojovat, a dovést ji do konce! Dokud jsou slabí a ochromení, můžeme dobýt Sonjeeru.“

	Adolphus se zamračil. „Já nechci dobývat Konstelaci. Chci jenom, aby nás nechali na pokoji.“

	Ve vzduchu se najednou rozeznělo hlasité zadunění a seshora, zřejmě z terminálu, se snesl blesk. Do telekinemantiků sjel paprsek energie. Rozsvítili se a vyrazili ze sebe děsivý výkřik.

	Adolphus couval od stínových Xayanů, zakopl a spadl, vzduchem zapulzovala nárazová vlna. V uších mu zvonilo, skoro neviděl. Vyštrachal se zpátky na nohy, protíral si oči a snažil se zaostřit.

	Tryn a její společníci se svíjeli, vydávali příšerný společný zvuk, až vzduch na okraji přístavu pulzoval. Adolphus se pokusil zaostřit a uviděl, jak se nakupení stínoví Xayané hroutí jako pokosené klasy pšenice, klesají jeden po druhém. Tryn objala pružnými pažemi Tela Clovise, který stál nejblíž. Začala se roztékat, ztrácela tvar, měkla, ochabovala. Zhroutila se i s Clovisem na zem.

	Adolphus se k nim rozběhl, ale nevěděl, jak pomoci. Tanja se svezla na zem vedle jednoho padlého stínového Xayana. „Generále, oni… se rozpouštějí!“

	Kůže stínových Xayanů šedla a rosolovatěla, z pórů, úst, očí a uší se jim řinula hustá rtuťovitá kapalina. Tryn sténala, nebyla schopná držet se zpříma, Clovis se jí držel – nebo ji objímal – ale oba měli namále.

	Ostatní kolem umírali, sraženi neviditelným náporem, rozházení v nešikovných, nemožných pozicích, jako by se jim kosti proměnily v želatinu, těla hrůzně pokroucená, tváře zkřivené. Pár přeživších kňouralo bolestí. Zřejmě byli dál spojení telekinemantií, soustřeďovali myšlenky a zdálo se, že posílají sílu Tryn. Zachraňují ji.

	Xayanka se naklonila nad Clovise a utěšovala ho, i když byla sama vážně zraněná. Kdysi hladká tvář se z půlky roztavila, jedno velké oko zmizelo, ztratilo se v její zvláštní kůži.

	Tryn nasazovala veškeré soustředění, jen to ji s Clovisem zřejmě udržovalo naživu, i když ostatní kolem umírali. Obličejovou membránou hučely slabé zvuky, tvořily slova. „Vyslali jsme víc telekinemantie, než jsme čekali. Synergie… odraz. Ne ala’ru, jen… smrt.“

	Clovis se utišil, čerpal sílu z Tryn jako ze záchranného lana. Xayanka se držela, zatímco ostatní sbírali zbytečky energie a předávali jí zlomky své telekinemantie. Tryn si tiskla Clovise k hrudi jako děcko a dál ho konejšila. Zvládla ještě jeden nápor srozumitelných slov: „Neuvážili jsme následky. Možná jsme přitáhli… nechtěnou pozornost.“

	„Nechtěnou pozornost?“ opakoval Adolphus. „Co tím myslíte?“

	Několik mrtvých stínových Xayanů se rozplynulo do měkkých hustých louží. Tryn veškerým svým soustředěním zachovávala integritu, udržovala sebe a Clovise naživu.

	Zatímco na to generál Adolphus a Tanja Huová v šoku a smutku zírali, umírající stínoví Xayané se dál kroutili a nakonec znehybněli. Jejich těla se válela po zemi, pokrytá silným perleťovým povlakem, a rozpouštěla se.
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	káza na strunovém uzlu na Sonjeeře byla nepředstavitelná. Šest bojových skupin lorda Riominiho to srazilo z iperionové dráhy, mnoho plavidel se uvolnilo z dokovacích svorek. Tisíce lidí přišly v tom zmatku o život.

	Stanicí dál otřásaly výbuchy, elektrické výboje likvidovaly život udržující systémy. Náhlá dekomprese automaticky izolovala celé sektory komplexu. Strunový provoz na všech Korunovačních klenotech se zastavil, lodě na cestě nebyly schopny dorazit na Sonjeeru. Obchodování bylo otřeseno, frekventované trasy zablokovány.

	Riominiho šest bojových skupin naštěstí ještě neopustilo soustavu, lodě se dovlekly domů vlastními motory, velké a prázdné tahače se trmácely zpátky mnohem pomaleji.

	Zavládl totální chaos.

	Lord Riomini strávil skoro celý den návratem na Sonjeeru. Neupravený a rozčilený se pak dostavil do zasedací síně Rady jak dostal nařízeno. Uniformu měl pomačkanou a samou díru, černé kalhoty dokonce po straně roztržené. Obvykle marnivý lord Selik Riomini si toho teď ani nevšiml. Vypadal omráčený, ne jako hrdina vychutnávající si své úspěchy, pravděpodobný kandidát na Hvězdný trůn.

	Diadém Michella hledala, koho by mohla obvinit. Žádala vysvětlení, ale on jí žádné dát nedovedl.

	Riomini nedokázal skrýt vztek a zmatek, když vystoupil na řečnické pódium a čelil palbě otázek šlechticů. „Zatím hodnotíme škody,“ prohlásil ostře. „Jakmile zjistíme, jakou strašlivou zbraň proti nám generál Adolphus nasadil – a nemylte se, tohle musí být otevřený útok ze Vzdálené zóny! –, odpovíme, jak jen budeme moci.“

	„Byla to cizí zbraň!“ houkla pronikavě Michella. „Takovou technologii jsme ještě nikdy neviděli. Generál připravuje své cizí spojence na invazi. O tom nepochybuji.“

	Riomini pokračoval nuceně klidným hlasem, snažil se nesklouznout k paranoi Diadému. „Prozatím se provádějí opravy a rekonstrukce. Zapojil jsem do práce veškerý kvalifikovaný personál na orbitě. Všechny zdroje Korunovačních klenotů se soustředí na obnovení naší obrany.“ Napřímil se v ramenou a snažil se vyzařovat sebejistotu. „Mám všechno pod kontrolou.“

	„Co když nás generál mezitím napadne?“ zavolal starý Ilvar Crais. „Tvrdí, že už zajal naši hlavní flotilu!“

	Mladistvá, ale důstojná Enva Tazaarová vykřikla: „Já myslím, že lord Riomini toho už pokazil dost.“ Tazaarová měla klasicky krásný obličej s velkýma modrýma očima a aristokratickou stavbou kostí, rámovaný dokonale načesanými dlouhými světlými vlasy. Její tvář prozrazovala značné pobouření. „Generál Adolphus proti nám nic nepodnikl až do barbarského útoku lorda Riominiho na Theser. To Riomini vyvolal tuhle odplatu.“ Odfrkla si. „Kdyby se mě a dalších šlechtických členů Rady někdo v té věci ptal na názor, byli bychom tak bláznivou a zbytečnou provokaci zamítli!“ Temný lord se ji pokusil přerušit, ale Tazaarová pokračovala čím dál vehementněji. „Lorde Riomini, jste nešikovný, neschopný vojenský vůdce. Váš ‚zářivý triumf‘ zničil bezbrannou planetu Vzdálené zóny a značný průmyslový a technologický potenciál, který mohl Konstelaci prospět, až by se vyřešily stávající problémy.“

	Riomini protočil panenky a podíval se ke Hvězdnému trůnu, ale Diadém Michella nevypadala, že by mu chtěla přijít na pomoc. Pak se rozkřičeli další šlechtici, začali si na něm vylévat vztek. Riomini se snažil ujmout slova, ale pozornost publika přitáhl Tanik Hirdan. „Vyslal jste stovku našich nejlepších válečných lodí na planetu Hallholme. Mělo to být snadné vítězství, a místo toho jsme o ty lodě přišli. Očividně další hloupé rozhodnutí.“

	Enva Tazaarová ještě neskončila, ale tentokrát napřela ostrý pohled k samotnému Hvězdnému trůnu. „A vy, eminence – vy jste v záchvatu vzteku popravila oficiálního vyslance Vzdálené zóny. Další špatné rozhodnutí! Jak generál zareaguje, až se dozví o tomhle?“

	Michella se zvedla. Připomínala zuřivou harpyji. „Tohle nebudu poslouchat –“

	Lady Tazaarová ukázala na Hvězdný trůn, ale svá slova namířila k čím dál neklidnějšímu publiku. Prohlásila jedovatě sladkým tónem: „Michella Duchenetová sloužila Konstelaci mnoho desetiletí, ale v těchto nelehkých dobách by možná měla odejít na odpočinek a uvolnit trůn nějakému schopnějšímu vůdci. Nemůžeme si dovolit nechat ji nebo lorda Riominiho udělat další hloupou chybu.“ Hlas jí ztvrdl ještě víc. „Kvůli nim se naše kdysi skvělá Konstelace potácí na hranici vyhlazení. Žádám hlasování o ztrátě důvěry.“

	Temný lord slyšel, jak mezi šlechtici sílí vlna souhlasu. Hlasování o ztrátě důvěry? Riomini si nedovedl představit, co to do Envy Tazaarové vjelo. Něco jí muselo dodat odvahu.

	Diadém Michella vyštěkla: „Lady Tazaarová, nacházíme se ve válce a já nepřipustím, abyste využila zmatku k prosazení vlastní politické agendy. Nikdo tady nebude tolerovat vaše špinavé hry – máme práci. Schůze je přerušena!“

	Stará žena odkvačila dřív, než stačily stížnosti zesílit. Riomini tam chvíli šokovaně stál a pak se dal taky na odchod. Nevěděl, co s ním bude dál.
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	utování po rozkládající se iperionové dráze na Buktu bylo opatrné a pomalé, ale komodor Hallholme potlačoval netrpělivost. Vojáci věřili jeho legendárnímu vojenskému umění a on si umínil je nezklamat. A tak musel být opatrný.

	„Už jsou to dva týdny – a měla to být pětidenní cesta!“ postěžoval si Duff Adkins. Přejel si rukou pramen šedých vlasů na spánku. „Tohle zatracené čekání je na tom to nejhorší.“

	„Před bitvou je to tak pokaždé. To přece víš, milý příteli.“

	„Jenom doufám, že neztratíme nadšení. Při odletu ze Sonjeery byla celá posádka plná adrenalinu a krvežíznivosti.“

	„Když jsou vojáci moc hrr, hloupnou.“ Starý komodor o tom nemluvil, ale měl strach, že jeho syn padl za oběť právě této chybě. Na palubě svých lodí Percival raději nevyvolával válečnou hysterii. Všichni bojovníci věděli, kdo je jejich nepřítel, a byli přirozeně nažhavení na další kolo a na nové vítězství.

	Přepadová flotila se belhala po rozplývající se strunové dráze jako tlouštík balancující na tenkém ledě. Linie kvantových částic slábla a rozptylovala se. Tahač se vlekl dál a dál, Percival vysílal dopředu malé výzkumné lodě po dvojicích, aby se vzájemně předstihovaly po dráze. Vyrazily, dodaly další iperion, aby dráhu zpevnily na nejslabších místech, a hlavní bojová skupina následovala za nimi.

	Zmizeli postupně už tři takoví průzkumníci, ztratili tenkou strunovou dráhu. Další loď se pak vrátila po dráze do posledního jistého bodu a postupovala dál opatrněji, podnikala konzervativní skoky vesmírem a opravovala iperionovou dráhu. Působilo to jako věčnost, ale několik týdnů k jistému vítězství přece není tak dlouhá doba, říkal si Percival. Jen doufal, že dorazí včas, aby zachránil Escobara… ať se s ním stalo cokoli.

	Komodor vycházel z předpokladu, že se Adolphus neobtěžoval podminovat opuštěnou dráhu na odlehlou planetu Buktu. Jak dokázal lord Riomini na Theseru, nemají povstalci na hlavních drahách dostatečnou obranu. Percival věděl, že časem generálovi dojde, že je třeba slabé místo na Buktu utěsnit. Ale protože musí chránit čtyřiapadesát planet Vzdálené zóny, nebude pro něj tahle trasa prioritou.

	Kdyby Percival a jeho přepadové oddíly dobyli Buktu a po nové strunové dráze se dostali na Hallholme, možná by zajatou flotilu přece jen zachránili. I když by to nikomu nepřiznal, měl o syna strach. Přes četné Escobarovy chyby v něj vždycky vkládal velké naděje, v dospívání se mu pokoušel vštípit morální kompas.

	Před více než deseti lety nařídila Diadém Michella Percivalovi, aby překročil hranice cti a spáchal něco, co by se dalo považovat za válečný zločin: mučení zajatců a vyhrožování, že je zabije, aby vyvolal u nepřítele osudové zaváhání. Touto taktikou Percival už jednou Adolpha porazil a věděl, že generál stejnou chybu podruhé neudělá.

	A co kdyby byla situace opačná? Jestli Adolphus doopravdy zajal flotilu Konstelace, co když provede totéž? Co když využije Escobara a nevinné vojáky jako lidské štíty, možná dokonce pohrozí, že zavraždí rukojmí – včetně Escobara – v přímém přenosu? Komodor nevěděl, jestli by měl dost sil na správné rozhodnutí…

	Jedna z průzkumných lodí se vrátila po strunové dráze a vyslala zprávu: „Následující segment je prověřen a posílen, komodore. Můžeme postoupit do dalšího systému.“

	Duff Adkins vyvolal schéma a označil další segment na strunové dráze na Buktu. „To je skvělý pokrok, komodore. Možná se tam dostaneme dřív, než jsme čekali.“

	„Jenom nebuďme lehkomyslní,“ varoval ho Percival. „Chci postupovat co nejrychleji, ale co nejopatrněji.“

	Strunový tahač bleskurychle vyrazil po dráze, ale po necelé půlhodině se dostali do dalšího konečného bodu. „Vyšlete zase dopředu průzkumníky,“ nařídil Percival.

	Piloti se seřadili na chabých zbytcích opuštěné dráhy, nasměrovali strunové detektory a vydali se kupředu, opravovali dráhu… vyrazili, zastavili se, couvli, znovu se vydali dál, zastavili se.

	A přesto to byl postup.

	„Nejhorší je na tom to čekání,“ řekl Adkins znovu.

	„To už jsi říkal.“

	Adkins našpulil rty a shlédl na starého přítele. „Ale platí to pořád.“
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	e vším zmatkem způsobeným poškozením strunového uzlu a tím nepříjemným vzdorem, který spustila lady Tazaarová na mimořádném zasedání Rady, se Išop Heer rozhodl, že je načase dodat Michelle i nějaké dobré zprávy. Od té doby, co bomba vyhodila do povětří kočár Diadému, s Ladernou dál pozorovali rádoby atentátníka a jeho spiklence. Teď nastal čas jednat.

	Na sklapnutí pasti si Išop najal soukromou ochranku, nevěřil žádnému týmu, který by vybrala Michella. Chtěl slíznout smetanu za celou operaci a hlavně chtěl mít informace jako první, než je sdělí Diadému. Laderna požádala, aby ho mohla doprovodit, a protože už mu pomohla odstranit mnoho obětí z jeho seznamu, nikomu nedůvěřoval víc.

	Spolu se šesti ozbrojenými strážemi vtrhli do malého zchátralého bytu ve slumech daleko od Centrálního náměstí. Po malém příbytku se povalovaly staré obaly od jídla, na zemi ležela špinavá matrace. Išopovi to připadalo nechutné. Dva muži tam hráli jakousi hru s kartami a lístky, třetí vyskočil z matrace a popadl zbraň, když Išopovi muži zaútočili.

	Soukromý bezpečnostní tým zvládl situaci hladce a výkonně, polámal pár kostí – ne všechny náhodou – a zajal Buruma Elakise. Jeho komplicové byli nepodstatní a Išopovi bylo jedno, co se s nimi stane.

	Soukromé stráže ty dva omráčily a odtáhly, ale daly si pozor, aby Elakis zůstal při vědomí. Dráty a lepicí páskou ho přivázaly na židli, takže se nemohl skoro ani pohnout. Išop si jejich práci prohlédl se spokojeným úsměvem. „Děkuji vám. Ty dva můžete předat bezpečnostnímu týmu Diadému a žádat odměnu. Nepochybuji, že Michella bude štědrá.“

	„Ale už jste nám zaplatil, pane,“ řekl velitel.

	„Neupírám vám bonus. Byla to skvělá práce. A teď nás tu nechte o samotě.“ Obrátil se a zašklebil se na mlčenlivého Buruma Elakise. „Má asistentka a já máme na tohoto pána několik zdvořilých otázek.“ Laderna se usmívala a Išopa napadlo, že jí to dneska zvlášť sluší. Byl rád, že si ji nakonec u sebe nechal.

	Když bezpečnostní tým odešel, natáhl si Išop rukavice, aby se uchránil před spouští, kterou hodlal nadělat. Elakis sledoval každý jeho pohyb, tvářil se vzdorně a statečně, ale ne dlouho. Išop byl profesionál.

	~

	Informace, kterou spiklenec prozradil, byla nečekaná a poučná. Burum Elakis výslech nepřežil, ale to Išop stejně ani neplánoval. Výsledky sloužily jen pro jeho potřebu.

	Kolem mrtvého těla se válely jeho nástroje: břitvový nůž, kleštičky, injekce, dokonce i pár předmětů z domácnosti, které Išop s Ladernou používali k improvizovanému přesvědčování. Než odejdou, Laderna nástroje uklidí a setřídí zas do kufříku. Až se vrátí do jeho soukromých kanceláří, všechny sterilizuje. Prolila se spousta krve a Išopovi se nezamlouvala představa bacilů a nákazy.

	Zrádcova odhalení považoval za úžasná, ale proces výslechu byl tak dráždivý, že se mu ho nechtělo skončit. Přesto nezapomněl na svou profesionalitu. Postupoval s Elakisem důkladně až do konce a při práci zaznamenal, že Laderna stojí těsně za ním, voní potem a vzrušením.

	Na zdech mučírny vznikla primitivní umělecká díla z cákanců krve. Mezi obaly od jídla se povalovaly rozházené nehty, celkem pět – víc by bylo zbytečně moc. Mužovo tělo spočívalo pořád vzpřímené na židli díky drátům a lepicí pásce, i když bylo dočista mrtvé a zohavené k nepoznání.

	„Víc nevím,“ řekl Elakis na konci. Žebral a zapřísahal a prosil.

	„Věříme vám,“ přikývl Išop s náznakem zklamání a lítosti. Podle výrazu úlevy, jaký se zajatci rozhostil ve tváři, to zřejmě považoval za slitování.

	Laderna ho rychle bodla do srdce, nechtěla ztrácet čas. Oba byli už hodně vzrušení a věděli, co bude následovat. Ani jeden nepopíral, že je to příležitost k další oslavě. Objevili v Elakisově malém bytě koupelnu, zbavili se potřísněného oblečení (plánovali dopředu a vzali si další, uzavřené v plastových obalech), dali si povzbuzující sprchu a po ní následovalo milování na sterilní plastové plachtě na zemi.

	Jejich rozkoš posilovaly dozvuky bolesti ve vzduchu a zajímavá informace, kterou právě zjistili. Laderna mu na vrcholu vášně poškrábala záda, dokonce vykřikla – ale protože nikdo nereagoval na Elakisův ryk při mučení, nebáli se, že to přitáhne pozornost. Užíval si to, užíval si být s ní. Ano, s Ladernou byli skvělý tým.

	Věděli, že Bumm Elakis byl stoupenec Adolpha, ale zjištění, že toho muže zverbovala do vražedného spiknutí Enva Tazaarová – tohle byla nečekaná věc!

	Jak tak ležel vedle Laderny na pokrčeném plastu, nyní zvlhlém potem, Išop uvažoval: „Co může mít lady Tazaarova společného s generálem?“ Možná to vysvětlovalo, proč se šlechtična z Orsini tak otevřeně pustila do Diadému při posledním zasedání Rady.

	Laderna ho pohladila po holé hlavě. „Lady Tazaarová zřejmě hraje hru o moc. Moc ráda by odstranila Michellu a udělala ze sebe příští Diadém. Nejspíš jenom využívá generála Adolpha jako prostředek k tomu cíli,“

	„Bude to její konec, a my se o to postaráme.“ Přesto nedokázal skrýt obdiv v hlase. „Jaká fascinující žena a k tomu smělá. Snad by z ní vážně byla vhodná kandidátka na šlechtickou manželku.“

	Co se týkalo Laderny, tu jejich zjištění zklamalo. „Pokud je Enva Tazaarová poskvrněná, komplikuje to náš výběr, nebyla by vhodná manželka pro tebe. Možná to tak bude nejlepší. Na můj vkus je trochu moc atraktivní.“

	„Ale jdi, nežárli.“ Išop byl radostí bez sebe. Tato výbušná informace mu rozhodně pomůže získat šlechtický titul a Diadém ho zasype odměnami. Brzy bude mít vlastní planetu, vlastní pole působnosti.

	Laderna si dlouze povzdechla a zvedla se ze sterilní plachty. Čekal na ně velký úklid. Zastavila se nahá u nezakrytého okna, nedbala o to, jestli se někdo dívá. „Až tu skončíme, začnu ti sestavovat seznam méně krásných kandidátek.“
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	apětí jí drásalo nervy celé týdny, a i když se Tanja Huová pokoušela soustředit na řízení Candely a najít tak zase sama sebe, tragédie jí to nedovolily. Po všem, co už zažila, ještě ta strašlivá ztráta kolonie stínových Xayanů! Statečná skupina vynaložila příliš telekinemantie na úder na sonjeerský uzel a na ochranu Candely… a zahynula kvůli nečekanému odrazu. Přežila jenom Tryn a Tel Clovis, jeden ze stínových Xayanů, oba vážně zranění.

	Zárodečná kolonie, přesunutá sem do bezpečí, byla zničena, a podle těžce zraněné Xayanky pocítily bolestivý nápor i tisíce dalších převrácených na Hallholme.

	Ale díky úderu telekinemantie byla Vzdálená zóna – možná – v bezpečí před dalšími útoky Diadému. Bumerang energie způsobil drobné škody na strunovém terminálu, ale Tanjiny pracovní čety rychle zvládly nutné opravy. Přesto měli k normálu pořád hodně daleko.

	Stísněné čety v ochranných oblecích odklidily želatinové ostatky mrtvých. Nemocniční týmy dělaly, co mohly, aby uzdravily Tryn a Clovise, i když netušily, co s nimi dělat. Muž byl pokroucený, kosti měl zkřivené a zohýbané v divných úhlech a Xayanka skončila zdeformovaná, její bledá průhledná kůže poskvrněná, půlka tváře zdevastovaná. Oba však zůstali naživu, drženi v bezpečném hnízdě telekinemantie vzdáleném od zbytku převrácených na Hallholme.

	Když se Tanja přišla podívat na oběti, pálily ji v očích slzy. Nebýt jejich obětování, z Candely by teď možná byla doutnající ruina jako z Theseru. A z pěti dalších planet Vzdálené zóny.

	Jakmile se pacienti stabilizují, postará se o přesun Tryn a Clovise zpátky na Hallholme, tam se budou moci připojit ke svým lidem. Možná je spojená telekinemantie posílí nebo dokonce uzdraví.

	Generál Adolphus se už vrátil domů a vyslal správcům ostatních planet vážné varování. Výzkumné sondy poslané po několika strunových drahách ke Korunovačním klenotům potvrdily, že sonjeerský uzel je mimo provoz, ale nemohly zjistit, jak velké bylo poškození nebo jak dlouho potrvá, než Konstelace provede opravy.

	Když se u Tanji po cestě z Pekelné díry zastavila malá loď Iana Walfora, potěšilo ji už jen vědomí, že je zas tady. Vydala se na přistávací zónu i s malým Jacquem, kterého si po smrti Bebe vzala pod ochranná křídla. Nečekala, že se Jacqueovi ještě někdy uleví, ale chlapec k ní přilnul, jako by byla jeho kotva. Doufala, že vzájemná společnost ulehčí její i jeho bolesti.

	Na setkání s Walforem se těšila. I když se k němu často chovala odměřeně, ten muž byl stabilním bodem v jejím životě, připomínal jí, že je ještě pořád člověk.

	Tanja a Jacque stáli před přístavním terminálem v Saporu, kryli se před slabým deštěm pod stříškou a čekali, až Walforova loď dosedne. Srdce ji tížilo, když si uvědomila hořkou pravdu, že Ian Walfor je jediný dospělý přítel, který jí ve Vzdálené zóně zůstal, jediný, kdo je ještě naživu. S bolestí si připomněla, jak často se setkávali s ním a s Bebe, jak vůči němu bývala skeptická, považovala ho jen za okouzlujícího podvodníka…

	Při vzpomínce na strašlivou vraždu Bebe se v Tanje zase vzedmul vztek. Shlédla na chlapce a cítila se zničená. Rozuměla jeho bolesti, stiskla mu rameno, chtěla mu nějak ulehčit. Nevěděla si rady, nikdy nečekala, že se stane matkou, ale nemohla ho nechat samotného. Byla obchodnice, správkyně planety a celé roky se izolovala od vlastních nezodpovědných, nespolehlivých příbuzných. Kdežto Bebe Naxová byla žena, která se řídila srdcem…

	Jacque pořád působil otřeseně a trpěl zlými sny, ale nechtěl o nich mluvit. Teď se ho pokoušela vrátit do normálního života. „Uvidíme, co nám pan Walfor přivezl. Vždycky má v nákladním prostoru něco zajímavého.“

	Chlapec přikývl.

	Walfor jako obvykle odpoutal svou loď od strunové dráhy, jakmile se dostal do systému Candely. Se svými zkušenostmi pašeráka a sběrače zdrojů na Buktu rád pátral po okrajích hvězdných soustav a hledal možné zdroje nebo základny.

	Stříbřitá loď sestupovala mezi roztrhanými mraky a sluneční světlo se jí odráželo od trupu. Walfor byl natolik dobrý pilot, že dovedl přistát kdekoli, a teď posadil loď mezi raketoplány na dlážděném úseku na kraji přístavu.

	Tanja se usmívala, když se otevřel průlez. Hodně se jí ulevilo už jen díky tomu, že vidí známou ošlehanou tvář. Znala jeho vřelost, jeho dobromyslný humor, jeho tolerantní povahu. Walfor se k ní zadíval, ale neusmál se, jak to dělával. Vlnité černé vlasy měl delší než obvykle, povlávaly mu ve větru. Uvědomila si, jak moc se těšila, až ho bude mít zpátky.

	Vyšel na rampu, rozhlédl se v zamlženém slunečním světle Candely a tvářil se ustaraně. Přiběhla k němu a překvapila sebe i jeho, když ho objala. „Iane, jsem tak ráda, že jsi tady! Stalo… stalo se toho moc.“ Otřásla se a povzdechla si. Věděl o zničení Theseru, ale o tom ostatním možná ne. „Asi je dobře, že jsi o to přišel.“

	Tiskla se k němu a spustila překotně, přeskakujícím hlasem, nevěděla, co z toho už ví. Cítila se jako v horečce a srdce ji bolelo. Přiznala se ke svým hříchům, zalitovala jich a snažila se zůstat nad věcí, ale nepodařilo se jí to. Skončila s povzdechem, snažila se ovládnout hlas. „Aspoň že Candela je snad prozatím v bezpečí.“ Vzhlédla k němu zarudlýma očima, lesklýma slzami.

	Ale jeho výraz prozrazoval něco jiného. „Ne, není.“

	Konečně skrz vlastní zmatek zaznamenala jeho zachmuřený výraz. Od příjezdu se neusmál, ani náznakem s ní nezaflirtoval, neřekl jedinou lechtivou poznámku. „Celá flotila Konstelace je banální mrzutost oproti tomu, co jsem zjistil.“

	Odtáhla se, nevěděla, jestli snese další ničivé zprávy. „Co? Co je to?“ Instinktivně si přitáhla chlapce blíž.

	„Musím tě vzít k sobě do lodi, ukázat ti projekce.“ Podíval se na Jacquea. „Nezajdeme tam sami?“

	Položila chlapci ochranitelsky ruku na rameno. „Ne. Zůstane se mnou.“

	„Stejně se to brzy dozví.“ Walfor je odvedl do kokpitu, tam se posadil a vyvolal navigační záznamy. „Jak víš, vždycky pátrám po blízkých asteroidech a oblacích komet, ze kterých by se dalo něco získat. Když něco objevím, řeknu Eriku Anderlosovi, aby tam poslal čety z Buktu.“

	Na obrazovce v kokpitu se ukázalo hvězdné pole a jasná planeta v dálce. „Vyslal jsem nahodilou síť senzorů, aby identifikovaly a zaměřily asteroidy v okolí. A našel jsem tohle.“ Ukázal jeden obraz, pak další a další – změť jasně zářících hvězd, některé zvýrazněné vlasovými kříži. „Podívej se na tyhle záběry, pořízené v rozestupech šesti hodin.“ Mnoho bodů se znatelně přesunulo. „A teď, když eliminuju známé asteroidy na stabilních oběžných drahách –“ Máchl rukou a zvolil algoritmus, kdy většina bodů zmizela ve tmě. „Zbývají jenom dva.“

	Jacque na to napjatě zíral, nasával údaje, ale na nic se neptal.

	„Prodloužím stávající oběžné dráhy a dostanu tohle.“ Walfor vybral další projekci, podíval se na Tanju a čekal, až uvidí to co on. „Tohle je přesná věda a mé nástroje jsou precizní.“ Na monitoru se objevily elipsy oběžných drah asteroidů, pak se obraz rozšířil na celou hvězdnou soustavu, na slunce a jeho pět planet včetně samotné Candely.

	„Podívej se na průsečík.“ Zvětšil to. „Oba asteroidy jsou v kolizním kurzu s Candelou. Dopadnou na tuto planetu – Současně.“

	Tanja na to zůstala hledět. „Jak je to možné? To je nepředstavitelná nepravděpodobnost. To je absurdní!“

	„Ano, je to absurdní – a ty asteroidy ještě ke všemu zrychlují. Pohybují se tisíckrát rychleji než ostatní asteroidy v soustavě. Jako by je někdo nasměroval a odpálil na Candelu jako kosmické dělové koule.“

	Tanje došla řeč. Při všech nedávných krizích ji nepřekvapovalo, že její průzkumné sondy na okraji soustavy soustavně nepozorují kosmické trosky. „Ale co to mohlo způsobit? Nejsem žádný astronom, ale podle mě asteroidy nemůžou jenom tak změnit kurz a nabírat rychlost.“

	Zvětšil místo, kde se dráhy obou asteroidů sbíhaly na planetě Candela. „Zní to bláznivě, ale podle mě to není náhoda. Někdo si tvůj svět vzal na mušku. Každé z těch těles by dokázalo planetu vyhladit, a tady mají udeřit obě. Máš štěstí, že jsem je svými přístroji zachytil, když jsem vstupoval do téhle soustavy, jinak o té hrozbě nevíme.“

	„Ale co s tím sakra uděláme? Jak asteroidům zabráníme dopadnout na Candelu?“

	„Nemůžeme s tím dělat vůbec nic. Musíme planetu evakuovat.“

	„Evakuovat?“ Tanja cítila, jak jí myšlenky víří v hlavě. „Ale žijí tu stovky tisíc lidí! Nemůžeme je jen tak všechny přestěhovat!“ Prudce vzhlédla. „Kolik máme času?“

	„To je na tom to nejhorší,“ povzdechl si Walfor. „Asteroidy se ženou ke Candele jako střely. Máme nanejvýš týden.“
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	scobar se sklonil nad lůžkem s podpůrnými systémy a připomínal si, že je velitelem této flotily, nebo aspoň toho, co z ní zbylo. Po zádech mu přejel mráz, který neměl co dělat s mrazivým chladem ve vlajkové lodi.

	Bolton vedle něj pronesl zvláštní poznámku: „Carringtonová vypadá tak klidně a mírumilovně. Člověk by si skoro myslel, že je neškodná.“

	„Není neškodná,“ řekl Escobar, „jenom zneškodněná. Škoda že nepřišla o život, když se bránila mým strážím – to by nám ušetřilo všechno tohle trápení.“

	„Jste rudý komodor,“ prohlásil Bolton pevně. „Rozhodování padá na vaše ramena. Musíte udělat, co je správné a co je nezbytné. Jaký z toho máte pocit, o to nejde.“

	Escobar, překvapený jeho tvrdým tónem, po něm střelil ostrým pohledem. Tenhle velevážený zásobovací důstojník si žil zhýčkaný život, oženil se s dcerou Diadému a nikdy neměl žádné potíže. „Co vy víte o těžkých rozhodnutích, majore?“

	„Vím, že jsem si nezvolil vaši pozici. Nemyslíte si, že jsem mohl hodnostně postupovat dál? Můj otec mi mohl koupit velitelský post – vlastně se to ode mě přímo čekalo. Ale já neměl zájem.“

	„Nemáte kvalifikaci na velitelskou pozici. Vaše osobnost mi nepřipadá… vhodná pro velení.“

	„Možná je to tak, a možná není. V každém případě jsem úmyslně odmítl, k otcovu velkému zklamání. Když skončila první generálova vzpoura, zbyla spousta vojenských lodí a všechny potřebovaly kapitány. Bůh chraň, abychom omezili velikost armády Konstelace jenom kvůli nešikovným mírovým dobám! Hodnosti se prodávaly jako zboží, nezasluhovaly se. Víte, že ve flotile jsou v průměru dva velící důstojníci na každého vojáka? Z ekonomických důvodů a kvůli výkonnosti – nemluvě o vojenské zdatnosti – by měli Diadém a lord Riomini eliminovat značnou část nižších velitelů.“ Přimhouřil oči a shlédl na Gail Carringtonovou v kómatu. „Přesně tak, jako my teď musíme eliminovat další lidi, rudý komodore.“

	Třikrát za uplynulý týden schválil Escobar zastavení výživy a životní podpory skupinám náhodně vybraných spáčů, pokaždé dvěma stovkám. Seznam, který sestavil Bolton, byla jenom jména, většina patřila lidem, s nimiž se nikdy nesetkal, a těla se v tichosti dopravovala do improvizovaných márničních lodí flotily. Vyčerpaná základní posádka si myslela, že jejich druhové ještě spí.

	Těm, kdo zůstali při vědomí, se zvýšily dávky jídla a všichni ty zvýšené porce konzumovali bez poznámek. Někteří si dávali novou proteinovou kaši, předpokládali, že velitel uvolnil všechny zbylé zásoby, když už má značkovač dorazit každým dnem. Ti moudřejší se neptali, odkud výživa pochází. Escobarovi se dělalo zle, když si tu hrůznou kaši dával poprvé, ale nakonec se díky ní cítil posílený… tak, aby přežil další den.

	Escobar se pokoušel zatajit smutek nad smrtí poručíka Cristaineové – jak bystrá a veselá důstojnice na můstku, žena se zářivou budoucností v armádě Konstelace, ne jedna ze „zbytečných“, o kterých mluvil major Crais. Rozumově chápal, že její smrt by neměla znamenat víc ani míň než stovky ostatních obětí, ale bolela ho. Nebyla pro něj jenom jméno.

	A nebyli to ani ostatní. Energie a výživa, které by byly udržely naživu těch šest set lidí, se rozdělily mezi ostatní, stejně jako samotný protein… ale možná to pořád nebude stačit, aby z toho někdo vyvázl živý.

	Některé opuštěné lodě, nyní chladné zásobárny, obsahovaly tisíce lidí v kómatu, včetně první letky stíhačů, kteří se dobrovolně přihlásili ke spánku. V jistou dobu bude třeba zvážit, že odpojí od systémů i je, ale zatím to neudělal. Musel oddělit statečné užitečné dobrovolníky od kverulantů. Dá to jistou práci.

	Prozatím mohl Escobar lhát, přičítat stovky úmrtí nešťastným náhodám, technickým selháním ventilace na některých lodích, ale pochyboval, že tomu mnoho lidí uvěří. Posádka, která zůstala při vědomí, však byla slabá a apatická a na nic se neptala. Zdálo se, že je všem jedno, odkud pochází to jídlo navíc.

	„Jenom prodlužujeme nevyhnutelné,“ řekl Escobar.

	„A právě to musíme dělat,“ odpověděl Bolton. „Prodloužit naše životy, jak to půjde, udržet naživu co nejvíc členů posádky až do poslední možné chvíle – pokud značkovací loď vážně dorazí, získáme šanci.“

	Escobar sklopil hlavu. „Zabriskie a Caron se měli vrátit už přede dvěma dny.“

	„To byl optimistický odhad, ne realistický,“ namítl Bolton. „Ještě je neodepisujme.“

	„Mnozí z nás už to vzdali.“

	Bolton ostře spustil: „Ale vy nesmíte, rudý komodore! Jste syn komodora Hallholmea. Coby vůdce této flotily nesete odpovědnost za to, že nás dostanete na místo určení.“ Snížil hlas. „Ke Keaně.“

	To pokárání Escobara tvrdě zasáhlo. V duchu si připomněl, kdo je, představil si, co by asi řekl otec, kdyby svého syna teď viděl. Nabubřelý starý komodor by mu dal přednášku o všem, co udělal špatně – a měl by naprostou pravdu.

	„Přežijeme, jak dlouho to půjde,“ řekl rudý komodor nakonec. „Další dvě stovky nám získají čas. A Gail Carlingtonová bude mezi nimi.“

	Až dosud se mu nechtělo Carringtonovou odpojit, i když zvláštní agentku lorda Riominiho a její tajnou misi nenáviděl. Bál se vzteku, který by se snesl na něj a na jeho rodinu.

	Čím dál víc mu scházela Elaine a jejich dva synové. Toužil po klidném odpoledni, posezení na prosluněné terase na Qiorfu s výhledem na loděnice na planině Lubis. Vzpomínal, jak si chlapci rádi oblékali dětské vojenské uniformy a hráli si na vojáky, dělali, že bojují se zlými vzbouřenci. Jejich křik ho tehdy bavil. Ale teď, kdyby si s nimi ještě někdy mohl promluvit, poradil by jim, aby si vybrali jinou kariéru, pokusil by se jim vysvětlit, jaké to doopravdy je velet vojenské operaci.

	Gail Carringtonová se kdysi držela přesvědčení, že je pro ně lepší se úplně ztratit, než se vrátit s neúspěchem. Snadno se dělají vysoce morální rozhodnutí v teplé, dobře osvětlené místnosti a s plným břichem – v luxusu, který teď nemají. Civilizace přináší umělou realitu, ale v zoufalých dobách její fasáda opadne.

	„Ztratili jsme dvacet procent posádky, když se jeden z našich tahačů rozletěl do prázdna,“ řekl Escobar nahlas, jako by ho Carringtonová mohla slyšet. „Šest set lidí jsme obětovali pro záchranu dalších životů. Dvě stě třicet čtyři skončilo ve rvačkách, nehodách, sebevraždách nebo vyhladověním. Jak bych si přál, abychom radši všichni zahynuli jako hrdinové v žáru bitvy, v boji za Konstelaci, při palbě do generálových lodí… místo toho pomalého smutného umírání.“

	Shlédl na Carringtonovou. Už se jí nebál, Co by mu teď mohla provést?

	Přiblížil se doktor Hambliss s šedou a utrápenou tváří. „Na této výpravě jsem ztratil více lidí, než jsem za celou svou lékařskou kariéru zachránil. Napadá mě, jestli je to nějaká bilance, zúčtování?“ Rozechvěle si povzdechl a podíval se na nehybnou postavu tmavovlasé ženy na lůžku. „Tahle si ale vážně zaslouží smrt. Je krutá a má na rukou tolik krve, že by ji odsoudil k smrti i soud Konstelace.“

	„Ten soud jsme teď my, doktore,“ řekl Escobar, „A coby rudý komodor jsem soudcem válečných zločinů. Odpojte ji. Přidejte její tělo do proteinových kádí a doufejme, že nás její maso všechny neotráví.“

	Bolton Crais vedle něj hlasitě polkl.

	Lodní interkom najednou zapraskal tak hlasitě, až se lekl, že probudí pacienty z kómatu. Chloubou Diadému se rozezněl udýchaný vyjevený hlas: „Rudý komodore, právě jsme dostali signál od značkovače! Vrací se!“ Escobar se zakymácel a svezl se na přepážku. Před očima se mu zatmělo, pomyslel si, že snad omdlí. Po chodbách vlajkové lodi se rozezněl chabý jásot.

	Doktor Hambliss se zabodl pohledem do Gail Carringtonové, jako by litoval, že signál nepřišel o pět minut později. Jako vězeň odsouzený k smrti dostala milost v poslední minutě.

	Escobar, který si už zas připadal velitelsky, došel k interkomu na zdi. „Už tam jdu. Chci se setkat se seržanty Zabriskiem a Caronem jakmile dorazí.“

	~

	Piloti značkovače byli tak zesláblí, že jim z malého plavidla museli pomoci. Caron, menší z nich, vydechl: „Doufám, že pro nás máte řízek, rudý komodore.“

	„Řízky nám právě došly, seržante, ale myslím, že generál na své planetě něco mít bude. Vítězná hostina pro všechny, jakmile se dostaneme na Hallholme!“

	„A teď se tam dostanete, pane.“ Zabriskie, nic než kost a kůže na mohutné kostře, se zakymácel a svezl se na zem, uvelebil se na chladných kovových plátech, nohy mu prostě vypověděly poslušnost. „Včera jsme se dostali na okraj soustavy a umístili terminál, ale ne moc blízko planety… pak jsme se obrátili a hnali se zpátky po nové iperionové dráze.“

	Doktor Hambliss ožil, měl radost, že má zase opravdového pacienta. „Oba vykazují známky dlouhodobého vystavení účinkům iperionu. Ti muži potřebují lékařskou péči.“

	„Tu potřebujeme všichni, doktore,“ řekl Escobar. „Jakmile se dostaneme do cíle, dostanou veškeré zásoby a léčbu. Teď musíme rozjet všechny čtyři tahače a připravit se na náhlý útok. Možná nebudeme mít moc času.“

	Bolton si odkašlal. „Pane, ještě musíme probudit osmdesát procent posádky. A proberou se dezorientovaní a slabí, nebudou v kondici pro boj.“

	Escobar se k němu prudce otočil. „Chcete, abychom tu čekali? Říkáte, že to máme odložit? Došly nám zásoby!“

	„Musíme je začít probouzet co nejdřív,“ souhlasil doktor. „Stimulantů mám dost.“

	Rudý komodor přikývl. „Tak vzbuďte naši posádku a připravte ji pro službu na jejích stanovištích. I bez toho ztraceného tahače máme obrovskou flotilu válečných lodí. Dobudeme Hallholme a zabavíme jim zásoby.“ Zhluboka se nadechl. „Aspoň mám zase naději. Celá posádka bude mít zase naději.“ Cítil se silnější, mluvil hlasitěji, ramena se mu napřímila. „To je ten rozdíl mezi neúspěchem a úspěchem, majore Craisi. Jsme zpátky! A jakmile skončíme, uvítá nás Konstelace jako hrdiny.“

	„Rodiny těch ztracených asi ne,“ poznamenal Bolton tiše.

	Ale Escobar nechtěl slyšet nic negativního. „Přesvědčivé vítězství jim uleví v jejich smutku.“ Zatleskal, aby si získal pozornost posádky, která se sešla v přistávacím doku. „Připravte se na vyplutí. A dopravte nového strunového pilota nahoru do řídicí kapsle tohoto tahače.“ Obrátil se zas k doktoru Hamblissovi. „A teď, když konečně můžeme udeřit na generála Adolpha, je vhodná chvíle probudit Gail Carringtonovou.“

	Zklamání v doktorově tváři bylo přímo hmatatelné.
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	o katastrofě na sonjeerském uzlu a za rostoucího otevřeného nepokoje mezi šlechtici potřebovala Michella přijímat nenapadnutelná rozhodnutí. Nedokáže-li nyní pořádně vést, stabilita Korunovačních klenotů a samotné lidské civilizace vezme za své kvůli těm barbarům ze Vzdálené zóny.

	Nyní nastal čas vládnout železnou rukou, neochvějně, trvat na pomoci šlechticů, nepřipustit vzpurnost. Musí zvládnout Selika Riominiho – podněcovat jeho ambice přesně tak, aby zůstal silný jako její nástupce, a přece ho usměrňovat, aby nepřekračoval své postavení.

	Je třeba udělat všechno pro dobro Konstelace. A ona je Konstelace.

	Na začátku její vlády, pro posílení moci na Hvězdném trůně, byl uzel nad Sonjeerou vytvořen jako trychtýř. Musela jím projet veškerá rychlá mezihvězdná doprava, jiná možnost nebyla. Michella odmítala povolit jiným planetám vybudování vedlejších uzlů, i když by se tím strunová doprava zefektivnila. Chtěla celou síť ovládat.

	Poplatky za užívání už dávno vyrovnaly náklady na vybudování strunového systému Korunovačních klenotů a i rozšířených drah do Vzdálené zóny – dávky odtamtud snadno zaplatily dodatečnou výstavbu. Nikdo až na Michellu a její nejvyšší účetní netušil, jak velké bohatství plyne z poplatků za všechna plavidla, která projela uzlem na Sonjeeře.

	Ale ten jediný centrální bod veškerého transportu znamenal i kritickou zranitelnost. Díky nějaké obrovské síle – snad mimozemské technologii? – ochromil generál Adolphus celé Korunovační klenoty. Plavidla, které nelátala po strunových drahách, se mohla dál pomalu vláčet mezi ústředními světy, rozvážet nutné zásoby a zprávy, ale veškeré běžné obchodování ustalo. Diadém povolala celé armády dělníků a ti se snažili uzel na orbitě spravit.

	Bitevní skupiny lorda Riominiho uvízly nad Sonjeerou, ale snad je to dobře. Aspoň ji ochrání před tradičnějším vojenským útokem, kdyby ho generál spustil. Jaké jiné cizí síly ještě má? Kolik těch slimáčích kreatur našel na své pekelné planetě?

	Při tom pomyšlení se otřásla. Samotná vzpomínka, jak rosolovití cizinci ovládli lidské mysli, jí byla protivná. Ty tvory je třeba zastavit, než se vymknou kontrole a vpadnou do Korunovačních klenotů.

	V půlce dopoledne se v paláci ohlásil lord Riomini a důležitě se nafukoval. Vyhověla jeho žádosti o okamžité setkání, i když za jiných podmínek by to jen tak pro formu odložila. Už z principu musí na Diadém ostatní čekat. Ale dnes ne.

	Temný lord kráčel chodbou ke konferenční místnosti, kterou Michella vybrala, a vedl si s sebou pět mužů a žen. Jeho společníci zůstali na chodbě, Riomini vešel, zběžně se uklonil Diadému, celý netrpělivý. „Eminence, přivedl jsem skupinu vědců, aby nám poradili v té… záležitosti s cizími tvory. Po útoku na náš strunový uzel je nejdůležitější pochopit, jakou hrozbu pro nás ty kreatury představují.“

	„Nemohu s vámi více souhlasit.“ Obrátila se k holé zdi a dodala normálním konverzačním hlasem: „Išope, pojďte za námi.“ Věděla, že sleduje dění z tajné pozorovací místnosti. Za současné krize si cenila jeho rad víc než kdy jindy. Koneckonců, to on ji přesvědčil, aby zavedla nejpřísnější karanténní opatření na ty cizí vyslance, uvězněné v hangáru na kosmodromu. Nyní vysvětlila Riominimu: „Išop a já jsme jediní z přítomných, kdo se přiblížil k těm… věcem.“

	Když slyšel pozvání, vynořil se mohutný muž ze skrýše a vešel do konferenční místnosti. Krátce se uklonil Diadému, Riominiho ignoroval a vklouzl na sedadlo vedle stařeny. Michella netrpělivě mávla rukou k vědcům postávajícím u dveří. „Chcete přednášet své závěry z chodby? Pojďte dál a řekněte mi, jak to vyřešit!“

	Rozčileně se podívala na umělecké dílo visící ze stropu: podivnou aerogelovou sochu, kterou jí věnovala Enva Tazaarová. Přes svůj vztek na troufalou šlechtičnu musela Michella obdivovat úchvatný propletenec díla, které házelo duhové barvy na zdi.

	Když pět odborníků vešlo, Riomini spustil: „Eminence, důležité je, abychom pochopili, jakou zbraň vlastně generál Adolphus použil, aby na nás zaútočil skrz strunovou síť. Ten nápor energie se nepodobal ničemu, s čím jsme se kdy setkali.“ Založil si ruce před sebou na stole a mluvil, jako by už došel k závěru a pronášel jen projev. „Zřejmá odpověď zní, že v tom mají prsty ti cizí tvorové. Musíme porozumět jejich schopnostem a vyvinout obranu. Proto jsem sestavil tento tým, nejlepší vědce v Korunovačních klenotech. Pod mým vedením dospěli k významnému návrhu.“

	Vědci stáli vedle sebe na jednom konci pokoje, dva vysocí muži na boku, dvě malé tmavovlasé ženy na druhém a mezi nimi zavalitý brunátný muž. Ten se uklonil. „Jsem Tobner Mayak, eminence, mluvčí skupiny. Jsme specialisté na různé vědní obory, které nám mohou pomoci pochopit potenciální schopnosti a nebezpečí těch cizích tvorů, Xayanů, jak si říkají.“

	Michelle se v břiše usadil kámen strachu z návratu noční můry. Když se naposledy ocitla v blízkosti těch tvorů, málem se sama nakazila. I teď může mít mozek a tělo zamořené jejich nelidskou přítomností. „Já s jednou tou věcí mluvila, než jsem pochopila, jaké nebezpečí představují. Kdybych nepodnikla okamžitou akci, mohla se kontaminace rozšířit po Sonjeeře. Musíme být bdělí, aby ze zapečetěného hangáru neunikl ani jediný mikrob.“

	Mayak se zavrtěl. „Ano, eminence. Lord Riomini nás požádal, abychom sebrali všechny údaje o Xayanech, pátrali po vodítcích k tomu, jak se bránit před dalším útokem, jako byl ten, který nám zničil strunový uzel.“

	Zavrtěla hlavou. „Uzel je poškozený, ne zničený. Očekáváme, že bude v provozu za pár dní, alespoň pro dráhy do Korunovačních klenotů.“ Ze skeptického výrazu na Riominiho tváři bylo znát, že ví, že je to přílišný optimismus.

	„Příští útok však může být horší,“ upozornil Išop. Na bledé kůži mu vystoupila olejovitá vrstva potu. „A ti netvoři mohou dorazit osobně.“ Išop byl zřejmě jediný, kdo se Xayanů bál stejně jako ona.

	Michella se snažila zachovat klid, zatímco si Mayak prolétl zprávu. Jeho společníci se na něj dívali a čekali, až bude pokračovat. „Upřímně, eminence, naše informace toho moc neobsahují. Lord Riomini nám umožnil přístup k neveřejným záběrům Xayana a jeho kontaminovaných lidských společníků, kteří se pokusili infiltrovat na Sonjeeru, ale to nám moc nepomohlo.“

	Michella přimhouřila oči a podívala se na Riominiho. „Nařídila jsem, aby se ty záznamy zapečetily. Neměl se k nim dostat nikdo.“

	Temný lord omluvně rozhodil rukama, ale působilo to spíš neuctivě. „Bylo to nutné, eminence. Je životně důležité, abychom pochopili tu cizí hrozbu – nemohl jsem ji vědcům upřít.“

	Mayak pokračoval. „Ty záběry byly poučné, ukázaly mentální síly, jakými Xayané disponují. I když byli v té uzavřené prostoře otráveni, jediný exemplář způsobil vážnou škodu jen za pomoci své mysli. Nedovedeme si ani představit, kolik zkázy by mohli natropit, kdyby jednali společné.“

	Diadém se znovu otřásla. Ta kreatura skoro unikla, ale jedovatý plyn ji naštěstí zabil včas. Nechtěla myslet na celou armádu, na celé stádo takových věcí, které by se dostalo na civilizované planety.

	„Očividně měli dost síly na zničení sonjeerského strunového uzlu,“ řekl Riomini.

	„Uzel je vážně poškozen,“ opravil ho Išop, ale nikdo si ho nevšímal.

	Michelle vyschlo v krku. „Co když generál ovládá celou armádu těch tvorů a k tomu hromadu kontaminovaných lidí? Co když Xayané ovládají i jeho? Byl dost silný i jako pouhý člověk, ale čemu to čelíme teď?“

	Hlavní vědec se usmál. „Vidím, že to chápete, eminence. Musíme přijít na to, jak se připravit. Jak se ochránit před těmi mentálními silami?“ Zavrtěl hlavou. „Ptali jsme se každého, kdo unikl z planety Hallholme, každého, kdo viděl, jak se posedlí lidé vynořili z nádrží kluzké vody. Prošli jsme si děsivé zprávy pana Heera.“ Pokývl na Išopa. „Ale nechápeme nejzákladnější údaje jejich biologie a u toho musíme začít, máme-li zjistit, jestli to vymývání lidských mozků je virus nebo nějaké mentální zotročení. Je životně důležité, abychom získali další údaje. Potřebujeme buněčné vzorky.“

	Išop se zamračil. „Nemyslím si, že se můžeme vypravit na Hallholme pro vzorek!“

	Temný lord na to navázal klidným hlasem: „To vlastně ani není třeba. Máme už dostupné vzorky přímo na prahú, eminence – pokud budete ochotna je použít. Můj vědecký tým chce prozkoumat ostatky mrtvého Xayana zapečetěné v karanténě v hangáru.“

	Diadém chladně prohlásila: „Moc nebezpečné.“

	„Náš jediný vzorek byl pohřben v pryskyřici a buňky mohou být pořád živé… nebo se z nich dá aspoň něco zjistit,“ řekl Mayak. „Za nasazení náležitých dekontaminačních opatření, vybudování většího uzavřeného prostoru kolem hangáru snad dovedeme bezpečně provést testy pozůstatků toho tvora a posedlých lidských jedinců.“

	„Může na tom záviset naše přežití,“ dodal Riomini. „Je to pro nás závod s časem. Generál Adolphus proti nám možná sbírá celou armádu Xayanů. Proto tým žádá o povolení vstoupit do hangáru, otevřít modul a prozkoumat veškeré důkazy, které se mohou skrývat uvnitř.“

	Išop zbledl a vyhrkl: „Tolik riskovat si netroufáme. Dojde k nejmenší chybě, a celá Sonjeera bude zamořena! Všechny nás to nakazí!“

	Riomini ho ignoroval a trpělivě, rozumně se obrátil na Diadém: „Eminence, jiná vodítka nemáme! Ten výbuch způsobil neuvěřitelnou škodu na našem uzlu ze vzdálenosti celých světelných let.“ Začínal mluvit vzrušeně. „Potřebujeme zjistit, co nám mohou Xayané provést, a bez informací se rozhodnout nemůžeme.“

	Diadém hluboce rozrušila její jediná zkušenost se slimáčím tvorem. Dělalo se jí zle při pomyšlení na odpornou nákazu šířenou těmi nechutnými kreaturami – a na všechny pomýlené lidi, jako je její dcera, kteří se jí vydali!

	Išopovi přeskakoval hlas. „Eminence, radím vám nepodstupovat takové riziko! Můžeme být všichni –“

	Nepotřebovala dál přesvědčovat. „Nebudu to poslouchat, Seliku. Odmítám zrušit karanténu a dovolit těm nebezpečným organismům uniknout.“

	Mayak funěl, jako by vynakládal velkou námahu, a dál vysvětloval svůj plán, i když už prohrál. „Eminence, přinesl jsem plány sítě chodeb pod uzavřeným hangárem. Můžeme se tam provrtat zespoda, s několika bezpečnostními vrstvami. Ujišťuji vás, nákaza neunikne.“

	Žaludek se jí zkroutil při pomyšlení na cizí průnik do její mysli. „To nedovolím!“

	Mayak a Riomini si vyměnili stísněné pohledy.

	Michella vztekle poslala vědce pryč, načež se Temný lord zvedl. „Při vší úctě, eminence, tuhle příležitost nesmíme ignorovat – pro dobro Konstelace. Je životně nutné, abychom poznali nepřítele. Jak jinak zjistíme, jak se bránit?“

	„Už jsem se rozhodla, Seliku. A teď jděte.“ Ani se nepohnula, chovala se chladně, ale věděla, že se může každou chvíli zhroutit. Nejspíš ji považoval za nerozumnou, ale on ty věci neviděl, kdežto ona ano, a zblízka. Necítil tu zákeřnou mentální sílu, která se pokoušela dostat k ní a k jejím lidem.

	Riomini se zarazil, jako by se chtěl dál dohadovat, pak ale povýšeně a neuctivě odešel, což ji rozčililo ještě víc.

	~

	Když v konferenční místnosti osaměli, Išop Heer málem supěl, jak se snažil ovládnout paniku. Nalil si ze džbánu uprostřed stolu sklenku vody. „Udělala jste nejmoudřejší možné rozhodnutí, eminence. Nikdo jiný nechápe reálnou hrozbu tak jako my dva.“

	Michella rozčileně přecházela po místnosti, pálila nervózní energii. „Aspoň vy si uvědomujete to nebezpečí, drahý Išope. Vidíte to, co ostatní ne. Co bych si bez vás počala?“

	Zasmušile přikývl. „Mou povinností je vás chránit, eminence – vnímat nebezpečí a bránit jim.“ Věděl, že nastal čas odhalit jí něco dalšího, přinejmenším pochopitelnějšího. „A je tu ještě další, bezprostřednější nebezpečí.“

	Posadila se. Vypadala bledá a stará, očividně se bála, co jí řekne. „O co jde?“

	„Jak jste žádala, našel jsem ty, kdo stáli za pokusem o atentát. Výslechy vynesly velmi znepokojivou informaci.“ Dával si dobrý pozor, aby skryl škodolibou radost, a podal jí hlášení o tom, co vytáhl z Buruma Elakise. Nedal Michelle čas si to přečíst, sám jí řekl, že operaci podnítila a financovala sama Enva Tazaarová. „Lady Tazaarová naplánovala, že vás nechá zavraždit, stane se příštím Diadémem a ve spolupráci s generálem Adolphem vytvoří alianci se Vzdálenou zónou.“

	Michella nasadila nevěřícný výraz. „Jeden z mých šlechticů se paktuje s generálem?“ Byli v konferenční místnosti sami dva a ona byla ještě vyvedená z míry návrhem lorda Riominiho. Vzhlédla k propletené aerogelové soše. „Enva Tazaarová?“

	„Ano, eminence. Důkaz je nezvratný.“

	Michella popadla džbán s vodou a mrštila jím po zavěšené soše, roztříštila to umělecké dílo, až střepy popadaly na stůl a na zem a na drátě zůstalo viset jenom torzo. „Nastal čas potlačit každý náznak nepokoje,“ zasupěla. „Konstelace musí být v těchto krizových dobách absolutně jednotná pod mou vládou. Uvězníme Envu Tazaarovou, předložíme důkaz Radě a připravíme ji o šlechtický titul a o majetek. To by mělo utnout všechna další spiknutí.“

	Išop zatajil uspokojení. „Jsem vaše oči a uši, eminence.“ Potěšilo ho, že byl Riomini zavržen a teď bude z rovnice odstraněna i Enva Tazaarová. Išop měl zpočátku ambice jen znovu získat šlechtický titul – čehož by mohl triumfálně dosáhnout během několika dní –, ale možná by měl pomýšlet na něco většího. „Otázka toho, kdo se stane příštím Diadémem, už zřejmě není tak jasné,“ podotkl.

	Michella zamrkala, jako by uvažovala, odkud se ta poznámka vzala. „Vzhledem k současnému stavu věcí nevidím na obzoru nikoho, kdo by mohl kompetentně převzít mé povinnosti. Budu prostě muset žít věčně.“

	„No, jsem si jistý, že se někdo objeví.“

	Diadém si dlouze povzdechla. „Obvykle nebýváte tak optimistický, Išope. Obvykle jste pragmatik a realista.“ Uklonil se, aby si nepřečetla jeho výraz. „Vždycky jsem byl váš nejspolehlivější stoupenec, váš věrný vykonavatel. Doufám, že na to budete pamatovat… a náležitě mě odměníte.“

	Michella se zasmála. „V posledních dnech jste se vážně osvědčil, Išope. A ve všech těch letech jste pro mě byl nepostradatelný, cennější než kterýchkoli deset šlechticů. Nikdo si nezaslouží mou štědrost více než vy!“

	„Rád slyším, že mám vaši naprostou podporu, kdybych o ni někdy potřeboval požádat.“
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	o více než dvou nekonečných měsících omezování zabere poslední krok putování flotily jenom den. Ironií bylo, že po tom dlouhém čekání nebyly jednotky připraveny. Escobar si to uvědomoval, ale netroufal si čekat dál. Rychlý úder, tvrdý úder!

	Nebyla žádná hračka dostat čtyři zbylé strunové tahače na místo, zatímco se tisíce omámených členů posádky probíraly. Probuzení vojáci byli slabí, polomrtví hladem, vyzáblí a ustrašení, ale dávky stimulantů je udržovaly v chodu a k tomu jejich adrenalin. Konečně míří na Pekelnou díru!

	Kdysi výtečně zorganizovaná vojenská operace se však proměnila ve zmatek a nevěřícnost, jakmile se roznesly zvěsti o tom, co se stalo, zatímco spali v blaženém nevědomí – sebevraždy, rvačky a zabíjení, zmizení celého jednoho strunového tahače s dvaceti bitevními loděmi. Aspoň že se Escobarovi podařilo utajit zdroj zbylých dávek jídla – prozatím.

	Dalších sto padesát sedm členů posádky zahynulo na zdravotní komplikace při probouzení z kómatu. Doktora Hamblisse ta úmrtí rozrušila, ale nepřekvapila. „Byla to v první řadě experimentální procedura, rudý komodore. Neměli jsme náležité monitorovací vybavení, výživné látky, ani postele na udržování tolika umělých spánků. Stázová droga ze Sandusky není určena k užití na tak dlouhou dobu. Takový počet úmrtí z téměř deseti tisíc uspaných lidí je v každém případě přijatelná ztráta.“

	„Už jsme přišli o spoustu lidí, doktore,“ řekl Escobar. „Jen abychom měli ještě dost bojovníků a palebné síly na porážku generála Adolpha.“

	Z interkomu vyhrávala povzbudivá vojenská hudba, aby se udržel zápal a elán ještě další den. Vraceli se na své posty a vypadali jako strašáci, mnozí nemocní, zvracející a omámení. Rudý komodor však dělal, co mohl, aby je dostal do žádoucího stavu. Escobar by raději pár dní všechny cvičil a prošel si stručný bitevní plán, ale na to nezbýval čas. Brzy stanou proti nepříteli a on je potřebuje soustředit na bezprostřední cíl.

	Mnoho bojových pilotů zahynulo při nahodilém likvidačním výběru, pro útok mu jich zbývalo méně, než by se mu líbilo. Dvacet bitevních lodí se ztratilo spolu se strunovým tahačem, čtyři další byly pořád naloženy zmrzlými těly a šest se poškodilo při vzpourách. Zůstalo mu tedy sedmdesát způsobilých válečných plavidel. I přes zmenšenou sílu Escobar doufal, že jeho příjezd bude pro rebely takový šok, že je přemůže a přiměje generála ke kapitulaci.

	Sedm hodin po návratu seržantů Zabriskieho a Carona se strunové tahače seřadily na nové iperionové dráze a vyrazily k planetě Hallholme. Escobar spoléhal na to, že zbytek příprav provedou během posledního dne letu. Víc času jim nezbývalo.

	Zdravotnické týmy za pomoci rostoucího počtu vzkříšených dobrovolníků dál probouzely vojáky ze stáze. Zatímco se čtyři tahače hnaly po strunové dráze k cíli, procházel Escobar po chodbách Chlouby Diadému. Bolton mu předal zprávy o tajně vyslechnutých rozhovorech.

	„Posádka si teprve teď začíná uvědomovat, kolik toho na této výpravě nevyšlo. Začínají mít vztek, pane, a obracejí ho na vás.“

	„Věděl jsem, že to tak bude, majore. Jak už jste mi říkal, rozhodnutí velitele nejsou vždycky snadná, ale pokud dosáhneme vítězství, udržím zbylé naživu. Budeme hodovat na generálových zásobách a všechno bude odpuštěno.“

	„Skutečný velitel nepotřebuje žádat od svých vojáků odpuštění,“ řekl Bolton. „Pokud dělá ospravedlnitelná rozhodnutí.“

	Escobara to rozčililo. „Děkuji vám, že šíříte svou velitelskou moudrost, majore Craisi.“

	„To není moje moudro, rudý komodore. Citoval jsem vašeho otce.“

	Gail Carringtonová se vrátila na můstek, bledá a slabá, ale v očích měla oheň. Zastavila se a zabodla se do Escobara vyčítavým pohledem, pak jemu a Boltonovi pokývla. „I když jsem vyjádřila pochybnosti, komodore Hallholme, zdá se, že váš tvrdý plán vyšel. Uznávám, že bylo nutné, co jste udělal, ale vítězství jsme ještě nedosáhli.“

	„Děkuji vám, slečno Carringtonová. Zahrňte to do svého hlášení lordu Riominimu, až se jako vítězové vrátíme domů.“ I přes zdánlivou sebejistotu měl Escobar starosti. Pokaždé, když se podíval na prázdné stanoviště poručíka Cristaineové, připomněl si všechno, o co přišli.

	Jeho úderná síla nebyla zrovna naolejovaný stroj Jakým bývala, když odlétali ze Sonjeery. Zásoby energie klesly, měli jí sotva tolik, aby aktivovali základní zbraně – nebyli tou působivou trestnou silou, jakou chtěla Diadém Michella vypustit proti generálu Adolphovi a dorazí o dva měsíce později, než se čekalo… ale budou mít na své straně prvek překvapení, ještě silnější než předtím.

	Escobar zaťal zuby. Pokud zvítězí, budou Diadém a Temný lord spokojeni.

	Pronesl improvizovanou řeč rozhlasem po celé flotile, řekl své posádce, že ví, že jsou rozladěni hroznými ztrátami, které utrpěli, ale pravý nepřítel je generál Adolphus, ne jejich velitel – ne on. To Adolphus odřízl strunovou dráhu a nechal je tam všechny trčet, Adolphus způsobil jejich utrpení.

	Věděl, že na své jednotky tuze tlačí, uvědomoval si, že jsou slabé, rozrušené a dezorientované dozvuky dlouhého spánku a šokem z úmrtí kamarádů. Někteří se s námahou snažili soustředit, ale většina byla natolik dobrými vojáky, že hladce vklouzla do staré rutiny.

	Než opustili Korunovační klenoty, nacvičovali, trénovali a osvojovali si prostý a rychlý plán na zdolání nepřítele, udeřit tvrdě a udeřit rychle. Nedovedli si představit, že by prohráli. Neúspěch neměl v jejich plánu co dělat.

	Escobar si na sebe upletl bič a měl jenom jedinou šanci, jak se vykoupit, ale bál se, že tato posádka není připravená. „Je to jako pohroma na spadnutí,“ zašeptal pro sebe, Carringtonová ho zaslechla a ostrým hlasem ho odkázala do patřičných mezí, „Nesouhlasím, rudý komodore. Mně připadá, že na nás čeká vítězství.“

	Od náhradní pilotky strunového tahače dorazil signál. „Blížíme se k soustavě Hallholme, pane. Zanedlouho doplujeme na terminál.“ V jejím hlase se odrážela nevěřícnost.

	Escobar se ve velitelském křesle zhluboka nadechl a připravil se. „Už bylo sakra načase.“

	Odvelel všechny na bojová stanoviště a zbylí piloti se rozběhli k letounům, připraveni utkat se s rebely. Čtyři strunové tahače zpomalily a objevily se jeden za druhým na tajném terminálu, který Zabriskie a Caron založili na okraji soustavy Hallholme. Jakmile tahače přistály, nařídil Escobar všem válečným lodím odpoutat se z dokovacích svorek a připravit se na plný letecký útok. Tahače zůstanou na terminálu.

	„Nebude trvat dlouho, než generálovy senzory zachytí čtyři tahače,“ řekl. „Musíme se dát do pohybu, než něco podnikne.“

	Chlouba Diadému se otřásla, když ji dokovací svorka uvolnila z měsíce trvajícího sevření. Vlastní motory ji navedly dopředu k ostatním lodím. Snesou se na planetu Hallholme, zahájí palbu, zlikvidují veškerou obranu rebelů a zajistí si bleskurychlé vítězství. Musí přemoci generála Adolpha, než si ten chlap všimne, jak slabá je ve skutečnosti flotila Konstelace.

	Rozezněla se známá strhující melodie. Půjde-li všechno dobře, bude mít rudý komodor poutavou historku pro své syny – pokud se dožije návratu domů a setkání s nimi.

	Úderné síly Konstelace nechaly terminál za sebou a zahájily finální přiblížení k pekelnému světu. Přilétalo sedmdesát válečných lodí, působivá síla, ale formace byla na Escobarův vkus příliš volná, posádkám chyběla disciplína. Doufal, že to provedou precizně, jako ukázkovou operaci, ale dokázal jen soustředit útočná plavidla na jediný cíl. Bude to muset stačit.

	Vyslal poslední motivační řeč na zabezpečeném kanálu flotily. „Naší prioritou je odzbrojit generála a zničit jeho obranu. Bezprostředně poté vyšleme týmy dolů do měst, aby zajistily jejich zásoby potravin. Vezmeme si, co mají, a postavíme se zase na nohy. Slibuji vám, že dneska se všichni najíme dosyta!“

	Uslyšel chatrný jásot posádky svého můstku a jeho ozvěnu v celé flotile. Potěšilo ho, jak ochotně uvěřili jeho slibu. Znamená to, že mu pořád věří. Podle propagandy Konstelace byla Pekelná díra špinavé a bídné místo, kde lidé sotva přežívají, ale posádky jeho lodí si ji teď kupodivu malovaly jako ráj plný hromad jídla a záplav zásob.

	Dálkové snímače přinesly podrobné obrazy planety. Každého, kdo se podíval na monitory, ochromila hrůza. Ke svému úžasu uviděli, že Hallholme obklopují desítky válečných lodí rebelů a k tomu menší zbraňové platformy. Modernizované bitevní lodě působily ohromně, a k tomu nadsvětelná útočná plavidla, ježící se zbraněmi, všechno v obranných pozicích u strunového uzlu Vzdálené zóny. Byla to mnohem větší síla, než Escobar – a kdokoli z flotily Konstelace – čekal.

	„Nejsou tak bezbranní, jak jsme si měli myslet!“ zavrčel Escobar.

	Bolton poznamenal: „Generál měl dva měsíce na přípravu navíc.“

	Gail Carringtonová dodala: „Pořád máme převahu. Teď se neotočíme.“

	„To by mě ani nenapadlo.“ Escobar spustil velitelskou kódlinku. „Kupředu! Zaútočte na nepřítele, než si stačí všimnout, že se blížíme.“

	Disciplína ve flotile Konstelace byla laxní a morálka na bodu mrazu. Plavidla se motala jako opilí ptáci v rozháraných postaveních. Podle vyrovnaných řad a pevně sevřených formací viděl, že obrana rebelů je mnohem vycvičenější, mnohem ostražitější.

	„Udržujte kurz. Máme větší palebnou sílu.“

	Sledoval, jak generálovy lodě zažehly motory a daly se do pohybu, obrátily planoucí ústí hlavní k blížící se flotile.

	„Zahlédli nás,“ oznámila taktická důstojnice. Escobara zprvu napadlo, že má hlas přesně jako poručík Cristaineová… ale byl to někdo nový.

	„Navažte spojení, ale bez vizuální stránky. Ať nepřítel nevidí, jak vypadáme, jinak si domyslí, že jsme v zoufalé situaci.“

	Když si ověřil, že spojení je jenom zvukové, promluvil přímo do snímače hlasu. „Tady rudý komodor Escobar Hallholme, zastupující Konstelaci. Jménem Diadému tímto obsazuji vaši planetu a žádám bezpodmínečnou kapitulaci. Vydejte nám zločince Tibera Adolpha k náležitému potrestání – jinak budete zničeni.“
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	prostřed noci se na Elbě rozezněly sirény, soukromý nouzový signál z lodi Jacob hlídkující na nebi nad Pekelnou dírou. Adolphus se okamžitě probral, jako by se mu nad hlavou rozezněla dělostřelba. Věděl, že nejde o žádné bezvýznamné volání, žádný falešný alarm. Sophie se probrala, zakvílela a běžela se obléct.

	Craig Jordan, který velel vlajkové lodi na oběžné dráze, vykřikl na přímé zabezpečené lince: „Generále, v naší soustavě se právě objevily mohutné vojenské síly!“

	„Mohutné síly?“ opakoval Adolphus. „Kolik lodí?“

	„Nejmíň padesát, pane. Dorazí plus minus za hodinu.“ Adolphus zavrtěl hlavou. „Jak se mohly jen tak objevit v soustavě? Sledujete obě strunové sítě?“

	„Nepřipluly ani po jedné, pane – ze Vzdálené zóny ani ze Sonjeery.“ Jordan mluvil nervózně, snažil se udržet si kontrolu nad situací. „Dostaly se sem po nějaké jiné dráze. Zjišťujeme to.“

	Sophie překvapeně zamrkala kalnýma očima. „Nová strunová dráha?“

	„Jdu do štábu, Jordane. Tam chci podrobnou zprávu.“ Po nervy drásající výpravě na Candelu a ala’rmujících událostech na kosmodromu v Ankoru byl Adolphus rád, že je zpátky v Elbě. Těšil se, že se první noc doma vyspí ve vlastní posteli se Sophií po boku. Čerpal z ní sílu a stabilitu, dodávala mu víru, že udrží všechny ty myriády koleček a soukolí na místě a v chodu…

	Teď znovu zafungovali jako dokonale promazaný stroj, Sophie mu chystala vhodné šatstvo a Adolphus se oblékal. Za necelých deset minut se z něj stala působivá postava.

	Vešel do konferenční místnosti Elby, jejíž monitory na zdech byly spojeny s můstkem Jacobu a dalších hlavních lodí střežících Hallholme. Patnáct plavidel poslal na Candelu, ale na obranu strunového uzlu Vzdálené zóny mu pořád zbývalo pětačtyřicet vyzbrojených lodí. Bude je muset využít, jak to jen půjde.

	Sotva generál zapnul monitory, objevil se na nich Craig Jordan na můstku Jacobu. Bez pobízení podal zprávu. „Zatím víme tohle, pane: míří k nám sedmdesát lodí pod standardním pohonem.“

	„Ale odkud se vzaly? A neschovávají se tam nějaké další?“

	„Naše snímače s vysokým rozlišením vysledovaly dráhu přilétajících lodí zpátky a na okraji soustavy jsme objevili čtyři strunové tahače, vojenská transportní plavidla.“

	Sophie, která stála vedle generála, zasáhla: „Tak daleko nemáme žádný strunový terminál – jak se tam dostaly?“

	„Někdo umístil na okraj soustavy další terminál,“ konstatoval Adolphus a myšlenky mu vířily. „To znamená, že nějaký značkovač položil novou iperionovou dráhu, stejně jako jsme to udělali my s naší sítí.“

	„Ale cesta ze Sonjeery by mu zabrala roky!“ Sophie mu podala hrnek s kouřící kiafou z kuchyní Elby.

	„Na podrobnosti se vyptáme, až je porazíme. Bojové postavení, pane Jordane!“ Obrátil se s lítostí k Sophii. „Nemůžu zůstat tady dole. Musím být na můstku Jacobu, v čele útoku.“

	Sophie mu položila ruce na ramena, aby ho udržela v křesle. „Jestli ty lodě dorazí za necelou hodinu, nestihneš to. Zůstaň tady ve velícím středisku a řiď naši odezvu. Nadechni se. To zvládneš.“

	Rozhlédl se, nejradši by byl v centru boje, ale tuto místnost v Elbě vybudoval jako satelitní řídicí středisko, obsahovala veškeré potřebné vybavení. „Máš pravdu.“

	„To mi nemusíš připomínat,“ řekla s úsměvem.

	Jordan hlásil: „Přichází zpráva, pane. Je od –“ zadržel dech. „Říká, že je rudý komodor Escobar Hallholme.“

	Adolphus zůstal sedět bez hnutí, zatímco mu všechna kolečka zapadala do sebe. „Takže ztracená flotila Konstelace se konečně objevila.“ Ty lodě si nějakým způsobem našly vlastní cestu k Hallholme, i když jim to zabralo měsíce. Je to důmyslný přepadový manévr, nebo akt zoufalství? Udrželi skutečnou povahu své mise v tajnosti i před Dakem Telomem? Adolpha zarážela už jen ta představa, smělost tak riskantního plánu.

	Zamumlal pro sebe: „Znovu se Hallholmeovi nevzdám.“

	Sophiin hlas zazněl tvrdě: „To máš sakra pravdu.“

	„Přepojte mi ho, pane Jordane.“

	Ozval se mužský hlas, ale obraz se neobjevil. „Tady rudý komodor Escobar Hallholme. Opakuji, vzdejte se a vydejte nám zločince Tibera Adolpha – nebo budete všichni zničeni.“

	Adolphus přepnul na uzavřenou linku a oslovil svého velitele: „Vypnul obraz, pane Jordane. Chci vědět proč. Dokážete prolomit blokování kódlinky na jeho lodi?“

	„Už se na tom pracuje, pane. Jsme blízko. Až získáme vizuální kontakt, udržíme ho tak deset minut, než zjistí, jak to obejít, a zase to vypnou. A je to tady, pane!“

	Během těch několika vteřin, než se objevil obraz, se generálovi zrychlil pulz. Pak se monitor zaostřil a on hleděl přímo do tváře syna komodora Hallholmea. Jakmile uviděl rudého komodora, pochopil Adolphus mnohem víc: nabubřelou řeč Escobara Hallholmea zrazoval utrápený, zoufalý výraz ve vyhublém obličeji. Ještě zřejmě nevěděl, že je viděn.

	„Máte pět minut, než zahájíme palbu,“ oznámil rudý komodor a zíral před sebe. „Čekáme na vaši odpověď.“

	Adolphus si toho muže pečlivě prohlížel. Měl podobné rysy jako jeho legendární otec, ale světle hnědé vlasy nosil úhledně zastřižené, chyběly typické licousy starého komodora. Escobarovy tvrdé oči hleděly dopředu jako zaměřovací paprsky. Vypadal sebevědomě, arogantně, naprosto velitelsky. Ale pod očima měl tmavé kruhy a ve tváři vyčerpaný a roztřesený výraz. Navzdory silácké řeči se kolem něj vznášela aura zoufalství jako křehké sklo. Všichni na můstku byli hubení a nahrbení, s utrápenýma očima jako oběti mučení.

	Ani Sophii to neušlo. „Podívej se na něj a na ostatní důstojníky na můstku! Jsou vyhladovělí.“

	Generál nezapnul kódlinku, jen hleděl a uvažoval. Tímhle odhalením se všechno měnilo. „Nakrmíme je pár minutami ticha.“

	Začínaly se rýsovat odpovědi a Adolphus si domýšlel, co se asi stalo. Ten překvapivý přepad nebyl žádnou součástí dlouhodobého ďábelského plánu. Po odříznutí iperionové stezky ztracená flotila doopravdy uvízla – přesně jak zjistili Urvancikovi. Ale zatoulala se tak daleko, že ji generálovy pátrací skupiny neobjevily. Pak se síly Konstelace dovlekly sem, nasadily na to poslední zbytky svých zdrojů. Zvládly to jenom čtyři z pěti strunových tahačů.

	Obdivoval mladého Hallholmea za zoufalá rozhodnutí, která musel udělat, aby svou flotilu udržel tak dlouho naživu, ale přitom si uvědomoval, že každý člověk na palubě těch hrozivých bitevních lodí musí být zesláblý z podvýživy, zoufalý a v koncích. Lodě rudého komodora ještě nevypálily jediný výstřel, a už přišly o třicet procent své flotily.

	Toho by se dalo využít.

	Než Adolphus odpověděl na ultimátum, připravil se. Nechal si z kuchyně donést talíř sladkého pečiva, sýra a natvrdo vařených vajec, improvizovanou hostinu. Teprve když měl tu marnotratnou snídani rozloženou před sebou, aktivoval monitor kódlinky. Navíc se postaral, aby ho viděli na palubách všech sedmdesáti útočících lodí, rozeslal signál po všech standardních vojenských frekvencích Konstelace.

	Když se konečně ozval, na úvod se vesele zašklebil. „Zdravím, rudý komodore. Máte za sebou dlouhou cestu ze Sonjeery.“ Vybral si koláč a pomalu se do něj zakousl.

	„Přivedly nás sem vaše činy, generále,“ odpověděl Escobar. „Mám rozkaz od Diadému Michelly přijmout vaši okamžitou kapitulaci. Zabavuje se vám veškerý majetek.“

	„Nevypadáte dobře, pane Hallholme.“

	Rudý komodor sebou škubl a rozhlédl se. Jedna důstojnice mu cosi pošeptala do ucha, zjevně mu říkala, že nepřítel vidí do lodi. Hallholme se zakabonil a zahleděl se přímo na monitor. Důstojníci za ním se snažili přijít na to, jak obraz vypnout.

	„A nejste sám,“ dodal Adolphus, „celá vaše posádka na můstku je jaksi zpustlá a hladová.“ Nenuceně si ukousl koláče. „Pronikl jste na moje území a já se obávám, že se vám nemůžeme vzdát.“ Dal si doušek kiafy a naklonil se dopředu. „Ale přijmu vaši kapitulaci.“

	„Nehloupněte, generále. Máme dvakrát tolik lodí než vy!“

	Adolphus neuhnul pohledem, ani nezpochybnil Escobara vu poznámku. „Vidím ty vaše ubohé lodě a jsem přesvědčený, že vám došly zásoby. Jak je to dlouho, co měla vaše posádka pořádné jídlo? A jak jste na tom se zásobami energie? S rezervami pro životní systémy? S kapacitou zbraní? S palivem budete taky na dně.“

	„Až zabereme tuto planetu jménem Diadému,“ snažil se Escobar mluvit vzdorně, „zkonfiskujeme, co potřebujeme, z vašich zásob.“

	„To si klidně zkuste.“ Adolphus pokrčil rameny. „Ale byl bych radši, kdybyste přišel k rozumu. Možná máte o hrstku víc lodí, ale moje dobře vyzbrojená flotila se vaší rozhodně vyrovná. Máme spoustu zbraní, všechny systémy plně nabité a jsme v domácím teritoriu.“ Znovu se usmál a otáčel pomyslným nožem v ráně. „A mí lidé jsou dobře nakrmení, odpočinutí a dobře vycvičení, na vrcholu svých schopností. Můžete říct totéž o své posádce?“

	Povytáhl obočí. Zatímco se jeho soupeř snažil najít slova, Adolphus pokračoval: „Ujišťuji vás, že budeme bojovat jako diví a udoláme vás. Budeme vás odrážet, ta tahanice potrvá tak týden nebo dva. Vydrží vaše posádka tak dlouho?“

	Adolphus si vzal plátek nakrájeného melounu, kousl si a zbytek odhodil. „Byl jsem vojenský důstojník Konstelace, rudý komodore – stejně jako vy. Absolvoval jsem akademii na Aeroku, výcvik jsem zvládl na výbornou. Proti zkorumpované vládě jsem se obrátil teprve tehdy, když mě podvedla a pokusila se mě a další druhořadé šlechtice zabít, jenom aby někdo mohl ukrást naše državy. Mimochodem, jak je na tom mé rodinné sídlo na Qiorfu, rudý komodore? Doufám, že se mi o ně Hallholmeové dobře starají.“

	„Sídlo Hallholmeů je na tom dobře, generále, a já se těším, až se tam vrátím, jakmile skončíme tuhle záležitost. Jste zrádce Diadému, odsouzený vzbouřenec.“

	„Ve skutečnosti jsem čestný muž,“ pronesl Adolphus klidně. „Bez ohledu na to, jak propaganda Konstelace překroutila události vzpoury, může si i ten nejhloupějši historik nastudovat mé rozhodování a etický základ, podle něhož jsem se řídil. Dal jsem slovo, dodržel jsem ho, a teď mám závazky vůči svým lidem. Dovolte mi dát štědrou nabídku vaší posádce. Všechny vás nakrmíme a poskytneme vám bezpečí. Ti, kdo potřebují lékařskou péči, ji dostanou. Zaručíme vám slušné zacházení jako válečným zajatcům, dokud konflikt nedořešíme s Konstelací.“

	Escobarův vzteklý smích nesl podtón znepokojení. „Pokud se nechcete vzdát, generále, nařídím svým silám, aby vás zničily.“

	„No tak do toho, jestli si myslíte, že to dokážete,“ pobídl ho Adolphus a dal si k tomu další koláček. „Všechny naše lodě mají plné zásobárny, můžeme si počkat. Za týden nebo dva možná svou nabídku na jídlo a útočiště Zopakuji.“

	Vypnul kódlinku.

	~

	Escobara šokovalo, když kolem vlajkové lodě prolétly dvě fregaty, jeho nejzoufalejší bitevní lodi s nejvzpurnějšími posádkami. Bez rozkazu spustily palbu na generálova obranná plavidla na oběžné dráze. Byl to náhlý a neplánovaný, ale o to zuřivější útok.

	„Zastavte palbu! Vraťte se na pozice!“ houkl Escobar. „Nedal jsem rozkaz –“

	Dvě obranné lodě Hallholme byly při tom náporu poškozeny, ale zbytek začal na postupující fregaty pálit. Za pár minut byly zbrklé lodě Konstelace rozpárány a do vesmíru z nich unikal vzduch. Palivové nádrže vybuchly, motory explodovaly řetězovou reakcí a s oběma plavidly byl amen.

	Carringtonová vyštěkla: „Kostky jsou vrženy, rudý komodore. Míníte jen tak civět na ten monitor?“

	Escobar se vyškrábal na nohy. „Kupředu! Plné útočné formace! Potřebujeme ochromit generálovu obranu.“

	Jeho flotila se roztáhla, aby zaútočila na jednotlivé cíle, ale byla to zmatečná snaha, nedržela se žádného z nacvičených plánů. Z hangárů bitevní lodě vyrazily stíhací letouny a horečně jako sršni se hnaly na nepřítele.

	Carringtonová to kysele a znechuceně sledovala. „To je lajdácké, rudý komodore. Hrozně lajdácké.“

	Obranné síly Vzdálené zóny utvořily vyrovnanou řadu a zahájily palbu, nasměrovaly zbraně na jednu blížící se loď za druhou. Na plavidla Konstelace zacílilo i deset dosud nepovšimnutých automatizovaných zbraňových platforem. Jak se přední linie Escobarových plavidel chaoticky valila vpřed, roztrhalo to další dvě lodě.

	Komodorovi vojáci za sebou měli měsíce útrap a většina z nich se právě probudila z umělého spánku, neměli čas zhodnotit situaci. Pět lodí Konstelace se přihnalo kupředu a najednou začalo vysílat zprávy – planetě. „Přijímáme vaši nabídku, generále Adolphe. Nebudeme pálit na vaše lodě, pokud přijmete naši kapitulaci a poskytnete posádkám jídlo.“

	Escobar v šoku spustil na zbylé lodě: „Zastavte je! Poškoďte je, zničte je, když bude třeba! Nesmíme připustit, aby generál zajal cokoli z naší flotily!“

	Jako když se spustí náhlý poryv větru, odvysílaly svou kapitulaci další čtyři lodě Konstelace a s vypnutými zbraňovými systémy vyrazily k obranným plavidlům Vzdálené zóny. Pár věrných začalo na dezertéry střílet a ti palbu opětovali. Generálovi disciplinovaní obránci si dávali pozor, aby si brali na mušku jenom útočníky, kapitulující plavidla chránily vlastními štíty.

	Escobar zařval na otevřeném kanále: „Zůstaňte na pozicích! Každý, kdo se spojí s nepřítelem, půjde před válečný soud a ve jménu Diadému bude popraven.“

	Ozval se generál. „Každý člen invazní flotily, který se mi vzdá, získá amnestii a útočiště tady ve Vzdálené zóně. Pod naší ochranou se ze strany Korunovačních klenotů nemáte čeho bát.“

	„Musí se bát mě,“ zavrčel Escobar.

	Bolton k němu na můstku důvěrně poznamenal: „Naše posádky jsou šílené hladem, rudý komodore. Čekaly už moc dlouho, nesnesou představu dlouhého obléhání, pokud by to bylo třeba k vítězství.“

	Jedna z dezertujících fregat drze zareagovala na Escobarovu hrozbu, vypálila na Chloubu Diadému, prostřelila jí trup a vzduch z jedné paluby unikl do vesmíru. Pak odsvištěla a vyhlásila svou kapitulaci.

	Escobar se díval, jak jeho lodě postupně dezertují. Sám slyšel zoufalství a bídu v hlase svých velitelů. Jeho už zřejmě nikdo neposlouchal. Plavidla vypínala zbraňové systémy a přijímala generálovu nabídku. Flotila se rozpadala!

	Bolton na můstku vlajkové lodi vedle něj řekl nahlas, co bylo zřejmé: „Tento střet nemůžeme v žádném případě vyhrát, rudý komodore. Vaším úkolem je zachránit situaci a co nejvíce lidí. Snad by Keana mohla pomoci s vyjednáváním?“

	Escobar se do něj zabodl zlostným pohledem a vyhrkl: „Já se nikdy nevzdám, majore! Mám rozkazy od –“

	„Prohráli jsme, rudý komodore.“

	Gail Carringtonová posunula Boltonovu poznámku ještě dál. Zahučela chřadnoucím, znechuceným hlasem: „Je to horší než prohra. Zklamal jste.“
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	dyž se vedlejší bojová skupina Konstelace opatrnými přískoky konečně dostala na Buktu, zapůsobilo na starého komodora, co všechno odlehlá kolonie dokázala.

	Strunový tahač zpomalil na konci posledního prověřeného segmentu iperionové dráhy. Průzkumníci už Percivala informovali, že příští skok bude poslední a že se dostanou ke zmrzlému planetoidu.

	Percivalovi průzkumní piloti pořídili záběry průmyslových zařízení na Buktu, povrchové těžby na malém zmrzlém měsíci, čerpacích stanic, továren na zpracování ledu a skladišť na oběžné dráze. Ten průzkum umožnil zkušenému komodorovi vypracovat plán útoku, s nímž pak seznámil všechny nižší velitele. Jeho válečné lodě byly připraveny k akci, stíhací piloti trénovali na simulátorech, nedočkaví vyrazit, jakmile dorazí do terminálu dlouho nepoužívané iperionové dráhy. Bude to ukázková operace.

	Když tahač na konci dráhy zpomalil, odpojily se bitevní lodě z dokovacích svorek, nákladové prostory vychrlily dvě stovky malých stíhaček a ty jako vzteklé vosy vyrazily k zařízením na Buktu.

	Vedle komodora stál Duff Adkins, díval se na obrazovku a vrtěl hlavou. „Kdybych trčel na takovém odporném místě a musel se tu protloukat, uvítal bych invazi z Korunovačních klenotů. Sedl bych do první lodi zpátky domů – ale tihle lidé tu zůstali.“

	„Takhle si člověk ráj nepředstavuje,“ připustil Percival. „Proto Diadém vyřadila strunovou dráhu z provozu. Ale to neznamená, že nás tu budou vítat.“

	Starý válečník zíral na rozsáhlé operace, na opravovaná plavidla v kosmických docích, na obří válce na orbitě plné paliva extrahovaného z ledovcových polí, bohatých na izotopy.

	V posledních rocích se o Buktu nevědělo skoro nic. Diadém čekala, že ledová kolonie bude jen město duchů, zoufalá tragédie kolonistů, kteří na tak nehostinném místě neměli šanci přežít. Ale Percivalovi došlo, že Diadém Michella nepočítala s nekonvenčními a nezákonnými metodami, které osídlovatelé v tvrdých podmínkách nasadí.

	„Člověk musí obdivovat, co dokázali, Duffe. Škoda že musíme zničit všechno, co celé roky budovali.“

	Adkins se zamračil. „Ale máme úkol, pane! Snad si to nerozmýšlíte?“

	„To není rozmýšlení, Duffe, ale lítost. Tohle je jenom odrazový můstek na naší cestě ke generálu Adolphovi a k vítězství, kterého musíme dosáhnout.“ Poškrábal se v licousech a vydal rozkaz spustit operaci.

	Jakmile vojenský tahač dorazil na dávno opuštěný terminál, vypukl na komlinkách chaos překvapených a zděšených hlasů. To už byly Percivalovy lodě na cestě k určeným cílům. Třicet malých útočných plavidel směřovalo k povrchové těžbě na malém měsíci, přelétalo nad obří mašinérií na jeho povrchu. Dalších dvacet stíhaček obsadilo sklady paliva na oběžné dráze a stavební doky plné nedokončených vesmírných lodí.

	Zbytek útočných plavidel přelétal nízko nad povrchem planetoidu a shazoval termální bomby. Explodovaly na ledovci, vyrývaly kruhové krátery, rozpouštěly led na stříbřitá jezírka, která rychle zamrzala. Stoupaly obří sloupy dýmu, žár vyzařoval ve vlnách, jako když se hodí kámen do rybníka. Ty působivé výbuchy měly obyvatelstvo spíš zastrašit než vyhladit.

	Průzkumné lodě křižující prostor nad planetoidem objevily strunovou dráhu vedoucí na planetu Hallholme. Přihnalo se několik zoufalých lodí z Buktu a chtělo terminál zničit, ale komodorovy stíhačky je zastavily. Jeho hlavním úkolem bylo ovládnout nové strunové spojení – zadní vrátka k nepříteli.

	Percivalovy úderné síly utáhly smyčku kolem Buktu a jeho měsíce. Střelci zaujali stanoviště, střeliště byla naložena vysoce výkonnými energetickými náboji. Percival věděl, že se nemohou dočkat akce, ale doufal, že nebudou muset nasadit mnohem ničivější zbraně.

	Připomněl jim kódlinkou: „Miřte pečlivě. Udržujte ztráty na absolutním minimu. Tohle je pro nás jen odpočívadlo – šetřete si palebnou sílu na generálovu pevnost.“

	Adkins se na něj podíval. „Ještě jste neoslovil zařízení na Buktu a nežádal kapitulaci, pane.“

	Percival zavrtěl hlavou. „Dejme jim pár minut, ať pochopí svou situaci. Až se vzdají, bude snadnější vyjednávat.“

	Stíhačky vypustily další termální bomby k lunárním zařízením, zpracovávajícím kámen a led. Percival nařídil nasměrovat detonace co nejblíže průmyslovým operacím, aby je kolonisté cítili, ale nikdo nepřišel o život – aspoň doufal.

	Nakonec zapnul širokopásmovou kódlinku a pronesl formální oznámení. Dříve v kariéře se Percival trápil s přesnými formulacemi žádostí o kapitulaci. Za prvních bojů s Adolphem si ta slova pečlivě sepisoval, věděl, že Diadém bude jeho projevy přehrávat široké veřejnosti. Teď měl za úkol provést misi, ale na kariérním postupu už mu nezáleželo. Chtěl prostě vykonat svou práci, a to dobře.

	„Tady je komodor Percival Hallholme. Varuji vás, nepodnikejte žádné násilné akce. Každý, kdo zahájí střelbu na naše lodě, bude zničen – a vidíte, že máme palebnou sílu na to, abychom tu hrozbu splnili. Prosím, nedělejte to těžší, než to je. Nyní ovládám všechna zařízení na Buktu. Budete-li spolupracovat, nikomu se nic nestane.“

	Z kanálů kódlinky se vyřinuly vzdorné nadávky a urážky. Malé těžní plavidlo lunárních operací vyrazilo k bitevním lodím Konstelace a vypustilo svůj náklad rudy. Kameny se setrvačností nesly k Percivalovým lodím, ale jejich štíty odrazily skoro všechny, až na ty největší.

	Než stačil komodor vydat rozkaz, jedna z lehce poškozených bitevních lodí těžební plavidlo odpálila. Byl to neúměrný zásah, jako vypálit jadernou hlavici na mouchu, ale Percival věděl, že ta reakce byla nutná. Malá exploze ale nepůsobila moc děsivě, a tak vydal stíhačům další instrukce: „Vyhoďte do povětří jedno skladiště paliva. To je možná přivede k rozumu.“

	Vysokoenergetické projektily detonovaly na shluku nádrží na oběžné dráze a prchavé palivo pro kosmické motory vybuchlo jako nova. Od výbuchu se nesly vlny světla.

	Percival se na pár chvil odmlčel a pak řekl: „A teď mě nechte promluvit si se správcem Walterem.“

	Na monitoru se objevil světlovlasý muž s hranatou tváří a ostrými nordickými rysy, „Ian Walfor tu není – je mimo planetu. Jsem Erik Anderlos, jeho zástupce.“ Hrdě se nadmul. „Nemáte po nás co žádat. Jsme nezávislá kolonie. Konstelace s námi odřízla veškeré styky už před lety a opustila tuto kolonii – můžeme vám předložit dokumenty. Diadém Michella si nad námi umyla ruce. A teď posílá invazní síly?“

	„Jste spojenci odbojného generála Adolpha a jako takoví jste obžalováni z velezrady vůči Konstelaci. Tímto zabavujeme vaše zařízení pro válečné úsilí Diadému. Do hodiny nám předáte podrobný soupis personálu, vojenských aktiv a průmyslových operací.“

	Anderlos si založil ruce na prsou a zvedl bradu. „To neudělám!“

	Percival si povzdechl. „Máte štěstí, že jsem člověk, který věří v druhé šance, pane Anderlosi, a tak vám dám možnost si to rozmyslet. Pokud odmítnete, nařídím svým lodím, aby vyhodily do vzduchu něco dalšího. A pak znovu a znovu a pokaždé zdůrazním své požadavky další zkázou – a politováníhodnými ztrátami na životech, které se s tím pojí. Ten proces možná zabere nějakou dobu, ale oba víme, jak dopadne. Všechno závisí na tom, kolik zkázy a úmrtí chcete vidět, než se vzdáte.“

	Na monitor vedle svého křesla obdržel Percival rychlý přehled od svých průzkumníků: v kosmických docích se nachází sedm nadsvětelných lodí v různých stadiích oprav, žádná z nich schopná letu. Pochyboval, že by generál Adolphus nechal všechny své planety takhle nechráněné, ale Buktu bylo odlehlé zařízení bez přímé iperionové dráhy ke Korunovačním klenotům a generálova obrana musela pokrýt celou rozlehlou Vzdálenou zónu. Velitel s omezenými zdroji je musí přesunout na nejzranitelnější místa a Adolphus soustředí obranu na nejpravděpodobnější cíle včetně planety Hallholme. Percival by se v takové situaci rozhodl stejně.

	Svraštil huňatá obočí a v duchu dál uvažoval. Palivo by se mohlo hodit, ale o ty staré slátané lodě nebude mít Diadém zájem. Podíval se na střelce na můstku. „Zaměřte se na jedno plavidlo v opravárenských docích a zničte ho.“

	„Ano, komodore!“ Střelec se dychtivě pustil do svého úkolu.

	Erik Anderlos se v otevřené kódlince rozkřičel, ale Percival rozkaz nezrušil. Výkonné střely roztrhaly jedno z objemných plavidel, zavěšených v konstrukci na orbitě. Výbuchy loď zničily a poškodily dok, vychýlily ho z oběžné dráhy.

	„Sakra! Měl jsem v té lodi posádku opravářů! Deset mužů a žen! Proč jste ne –“

	„Ale já jsem to udělal, pane Anderlosi. To byla vaše třetí šance. Pokud mě k tomu donutíte, vyberu si další cíl. Možná některou z osad pod ledovým příkrovem vašeho planetoidu? Máme výbušniny, které proniknou hluboko.“

	Z mapové sítě na monitoru Percival věděl, že právě odtamtud Anderlos vysílá. Po patnácti napjatých vteřinách správce Buktu kapituloval.

	~

	Ve vyřízené formaci přistály osobní dopravní lodě na Buktu, aby nabraly zajatce. Na to, kolik operací tu probíhalo, měla kolonie překvapivě málo obyvatel. Všechna ta zařízení obsluhovalo jen pár stovek lidí!

	Mezitím se vojenský tahač, který přivezl útočné síly po poškozené dráze ze Sonjeery, přesunul na terminál Vzdálené zóny a připravil se na vyplutí k planetě Hallholme.

	Ian Walfor byl údajně na výpravě, vezl zásoby a zařízení na Candelu. Ostatní zajatci informovali Percivalovy vyšetřovatele, že přímá cesta z Buktu na Hallholme zabere tři dny. Percival očekával kratší putování, ale i tak to byla přijatelná doba. Aspoň už budou na cestě k cíli.

	Percival neodešel z můstku, aby přijal formální kapitulaci Erika Anderlose, nepovažoval to za nutné. O organizaci se postaral Duff Adkins, nahnal vězně do prázdných jídelen a sálů. Když byli naloženi poslední zajatci, přepadl Percivala tísnivý pocit déjà vu.

	Adkins si toho všiml. „Vážně si myslíte, že budete všechny ty zajatce potřebovat, komodore?“

	„Možná ano, i když pochybuji, že generál udělá dvakrát tutéž chybu.“

	Jakmile se válečné lodě Konstelace vrátily do dokovacích svorek, připravil se strunový tahač k vyplutí. Vyrazili ze soustavy Buktu, nabírali rychlost a komodor hleděl dopředu do hvězdného prostoru.

	„Jsme na cestě do jámy pekelné,“ pokusil se chabě zavtipkovat Adkins.

	„To jsme, Duffe.“
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	ebylo času nazbyt.

	Do hodiny poté, kdy Ian Walfor ukázal Tanje Huové záběry blížících se asteroidů, vyslala modul s naléhavou zprávou na hlavní uzel na Hallholme, popsala krizi a žádala pomoc. „Rychle pošlete evakuační lodě, generále – kolik jen můžete. Musíme z planety odstěhovat celou populaci.“

	Ale i tomu modulu bude trvat dva dny, než se dostane na Hallholme, a generál bude potřebovat nějaký čas – snad den? – než dá dohromady plavidla, dva další dny jim zabere návrat. Záchranné lodě stačí sotva dorazit, než asteroidy narazí do Candely, a fyzický proces přepravy tisíců lidí na oběžnou dráhu a naloďování na záchranné lodě sám o sobě potrvá celé dny.

	Nedovedla si představit, jak to zvládne.

	Jako zálohu vyslala další modul na Cles, se kterým se právě spojila novou strunovou dráhou, ale Cles neměl skoro žádné lodě. Na žádnou jinou planetu Vzdálené zóny nemohla poslat přímou zprávu, všechno šlo přes Pekelnou díru. Scházel jim čas!

	Musela si poradit, jak se dá, s plavidly, která měla k dispozici na planetě. Na své planetě. Kvůli obavám z odvety Konstelace přenechal generál Candele patnáct hlídkových lodí a sama měla šest plavidel, které teprve nedávno dostala z Theseru. Dost velké lodě na to, aby unesly desítky tisíc lidí. Základ to byl,

	„Nemáme čas pořádat porady a rozmýšlet rozhodnutí,“ řekla Ianu Walforovi ve své kanceláři. „Pokud nám vážně zbývá necelý týden, není čas všechny shromáždit a evakuovat, ani při dokonalé organizaci. Podle posledního sčítání lidu má Candela kolem tří set tisíc kolonistů, ale to je minimální údaj.“

	Walfora to překvapilo. Na Buktu znal každého – všech tři sta obyvatel. Tanja zdrceně zavrtěla hlavou. „Neobtěžovali jsme se najít a započítat všechny, protože by nám Diadém jen napařila vyšší daně,“

	Jako další bod vyslala krizové oznámení po celé Candele a žádala ode všech pomoc. Přistoupila k velkému vyhlídkovému oknu své kanceláře a dívala se na modré vody přístavu a plovoucí vysoké budovy. Zatím se všichni věnovali běžným denním pracem, přecházeli po spojených lávkách, pluli přívozy na břeh. To všechno se brzy změní.

	Walfor obdivoval její praktický přístup, ale nad všeobecným oznámením se podivil. „To vyvolá paniku.“

	„Kdybych to před nimi utajila, vyvolá to paniku taky. Já svým lidem věřím,“ Věděla, že tak by jí poradila Bebe. „Potřebujeme jejich pomoc.“

	Pokynula mu a vydala se po spirálovém schodišti, které vedlo na střechu správní budovy. Posadili se tam za stůl v kalném slunečním svitu a jemném teplém vánku. Velice příjemné a velice klamné.

	„Do mnoha odlehlých horských vesnic se ta zpráva ani nedostane. Lidé se nedozví, že jim hrozí nebezpečí, dokud neuvidí, jak se na ně řítí asteroidy. A i kdyby to zjistili předem, nedostanou se na kosmodrom včas. A i kdyby tam dorazili všichni, nemáme dost lodí na odvoz.“

	Walfor se vedle ní stísněně zavrtěl. Na bradě mu rašilo temné strniště. „Prozatím se soustřeďme na ty, které zachránit můžeme. Postarejme se o ně a pak uvidíme, kolik dalších shromáždíme.“

	Tanje bylo pod zamlženým slunečním světlem ve střešních zahradách horko. Zvedl se vánek a přinesl teplou spršku, ale rychle se přehnala. Kupodivu se cítila zase plná energie, nabírala sílu, kterou potřebovala, aby mohla čelit dalšímu problému. Setřásla za sebe tu zlou hořkost, jež vyvolala tolik bolestných následků, ale pořád se jí nechtělo věřit, jak se všechno zhoršuje a zhoršuje. Pokaždé, když vyřídila nějakou krizi, objevila se ještě horší, jako by stály ve frontě a čekaly, až na ně přijde řada a budou moci udeřit. Teď musí najít způsob, jak zachránit své lidi.

	Walfor na židli na střeše ochabl, bylo vidět, jak je vyčerpaný. „Víc než tři sta tisíc! Kam je dáme?“

	„Vyžebráme si co nejvíc lodí,“ řekla Tanja. „Uděláme všechno možné, abychom je dostali z Candely, i kdybychom je měli držet na oběžné dráze. Nárazovou vlnu po dopadu nepřežije nikdo.“

	Prohlédla si už simulace prvního řádu. Dvojitý dopad bude jako úder kladivem na pevninu, dokáže srovnat se zemí lesy, rozbít hory a zlikvidovat všechno živé. Po něm budou následovat požáry, které se přeženou po krajině, na povrch planety budou pršet oblaka vyvřelin. Pak nastoupí bouře, výbuchy sopek, zemětřesení – roky nepředstavitelných katastrof. Na planetě nepřežije nikdo.

	„Když opustíme Candelu, opustíme ji nadobro,“ povzdechla si.

	Společně se vydali do oddělení administrativních záznamů, prohlédli soupis plavidel Candely, veškerého loďstva všeho druhu, které by mohlo odletět z Candely, i kdyby jen na spodní oběžnou dráhu. „Kolik lidí uveze tvá loď, Iane?“ Stáli u stolu pokrytého papíry.

	„Maximálně pětadvacet lidí, ale nepohodlně.“

	„A co tak padesát, kdyby stáli natěsnaní vedle sebe? Vznesla by se?“

	Přikývl. „Tisíce lidí můžeme umístit na strunový uzel. Budou tam muset po dopadu asteroidů nějakou dobu vydržet – a doufat, že dorazí záchrana.“

	Tanja zvažovala ta skličující čísla a vroucně litovala, že nemá po boku Bebe Naxovou. Zarazila se, projel jí smutek. Podívala se ven na klidné vody přístavu, strmé zalesněné kopce a ruiny lanovky, vybudované předchozím správcem.

	Připadalo jí, že pod ní někdo otevřel propadlo. „Jsme v tom sami, že, Iane?“ zeptala se tiše.

	„Žijeme ve Vzdálené zóně, má milá.“ Promnul jí ramena. „Vždycky jsme museli přežít jen s tím, co máme. Ale souhlasím, tohle je horší než obyčejně.“

	Napřímila se, soustředila se a potlačila všechno, co ji rozptylovalo. „Chci plynulý proud evakuace, loď za lodí plné lidí následujících sedm dní.“

	„Spíš šest dní a patnáct hodin,“ opravil ji Walfor. „Nejprve evakuujeme Saporo, protože ti lidé jsou už na místě. Nařídíme všem, aby se dostavili do kosmického přístavu – chci, aby první lodě s uprchlíky odpluly k vojenským plavidlům do hodiny.“

	Na její naléhavou výzvu se začali v centrále scházet správci jednotlivých oblastí, jeden za druhým. Tanja nečekala na opozdilce, každému vydávala instrukce, jak přicházeli. Díky včasnému nouzovému hlášení se o nadcházející krizi dozvěděly tisíce lidí, i když jim ještě nedocházela vážnost situace.

	„Potřebujeme organizátory,“ uvažovala Tanja, „A bezpečnostní personál, aby zvládal vzpurné davy a výtržnosti. Každý, kdo bude zdržovat, poškodí nějaká zařízení nebo zpomalí operace, může způsobit ztráty na životech. Dělám to nerada, ale dávám strážím právo střílet, bude-li třeba.“ Uvedla výpočty vycházející z toho, kolik plavidel země-orbita mají k dispozici, a z těžko odhadnutelných zásob paliva potřebných na tu operaci.

	Do místnosti vešel očividně vyplašený malý Jacque, hledal ji. „Máme tady nouzovou situaci,“ vysvětlila mu a stáhla si ho do náruče. „Pošleme tě na oběžnou dráhu, tam budeš mimo nebezpečí.“ Snížila hlas a přitáhla si ho blíž. „Musíme se postarat, aby se ti nic nestalo.“

	„Můžu se odtamtud dívat, jak přiletí asteroidy?“

	„Jistě – spousta z nás se bude dívat.“

	„Postarám se, aby se dostal z planety,“ slíbil Walfor. „Ty toho máš na starosti dost.“

	„Děkuju ti.“ Pohladila chlapce po rameni. Zoufale ho chtěla mít u sebe, vědět, že je v pořádku, ale potřebovala ho dostat co nejdál od té pohromy, a co nejrychleji. „Honem si sbal zavazadlo, jenom malé. Vezmi si to nejdůležitější, protože nahoře bude plno. Najdeme si nový domov.“

	„Bude stejně hezký jako Candela?“ chtěl vědět Jacque.

	„To ti slíbit nemůžu, ale doufejme, že ano.“ Políbila ho na čelo a sama sebe tím projevem lásky překvapila. „A teď se připrav. Příštích pár dní tu bude blázinec.“

	„Máme taky nákladní n-boxy, jsou vakuově utěsněny, mohou přepravovat lidi,“ napadlo Walfora. „Můžeme k nim dodat kyslíkové nádrže, topení, aby lidé na oběžné dráze nakrátko vydrželi. A velké lodě na rudu z iperionových dolů. Dodávaly náklad na náš nový strunový uzel.“

	„Ty jsou kontaminované iperionem! Nedají se použít pro lidi.“

	Ve tváři se mu objevil tvrdý výraz. „V tom případě bychom do nich asi měli naložit co nejvíc iperionu, co dokážeme vytěžit.“

	„Nemůžeme se zatěžovat iperionem – musíme evakuovat lidi! Ani tak nemáme dost času a lodí –“

	Walfor zvedl ruku. „Já vím, a taky s nimi cítím. Ale Candela je jediná známá planeta Vzdálené zóny se zásobami iperionu. Bez něj se nedají udržovat strunové dráhy. Celá naše dopravní síť by se rozpadla a tím by mohla padnout naše vláda.“

	Zamyslela se nad tím. „Dobře. Příštích několik dní doly zvýší produkci a my zatím propracujeme podrobnosti evakuačního plánu.“ Zavrtěla hlavou. „Poslední den nebo ke konci ale naplníme lidmi i kontaminované boxy, pokud v nich bude místo. Když se z nich brzy dostanou ven, většina se z ozáření zotaví. Zachráníme tím dalších pár tisíc lidí.“

	Walfor souhlasil. „Pokud to bude jediná možnost, jak se vyhnout smrti, tak to podnikneme.“

	~

	I s očekávanými chybami a zádrheli při rozbíhání tak mohutné operace se za první půlden vypravilo padesát letů a na vojenská plavidla na oběžné dráze se přemístilo pět tisíc lidí. Na hlídkových lodích byly do té doby jen základní posádky, takže měly spoustu volných kajut, společenských místností a dokonce i nákladních prostor. Tanja chtěla ta plavidla nacpat jako dávné krabičky sardinek, bude-li třeba. Další lidé se shromáždí ve strunovém uzlu, tím získají den nebo dva navíc.

	Tanja a její poradci stanovili, že by se snad mohla stihnout jedna cestu na Pekelnou díru a zpátky, pokud lodě odplují okamžitě, vyloží tisíce evakuovaných osob v několika hodinách a plnou rychlostí se vrátí pro další. Jakmile byla dvě plavidla naplněna, poslala je po strunové dráze na Hallholme.

	Pak už ale nezbýval čas, aby další lodě zvládly cestu tam a zpět a zachránily další lidi, proto oznámila, že žádné vojenské plavidlo neopustí uzel na Candele až do poslední možné chvíle. I když lodě působily plné, dál bude cpát na jejich paluby další lidi, dokud je budou raketoplány přivážet z povrchu. Pro účely operace zabavila všechny zásoby paliva, zkonfiskovala všechno, co létalo, a žádala, aby to pendlovalo v co nejkratších intervalech. Jedna kapitánka si jen postěžovala na drakonická opatření a Tanja jí nechala plavidlo zabavit a její jméno posunout na seznamu evakuovaných níž. Ostatní si z toho vzali ponaučení.

	Když Tanja zabila guvernérku Undineovou, byla krutá a nesmiřitelná. Její neochvějná tvrdost teď dá lidem z Candely šanci na přežití.

	Doufala, že generál Adolphus dostane její naléhavou zprávu včas. Při nejoptimističtějším scénáři by jeho záchranné lodě mohly dorazit jen den před katastrofou. Pokud dorazí vůbec…
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	enerál Tiber Adolphus počkal jen hodinu poté, co se většina flotily Konstelace vzdala, a vyslal ultimátum Chloubě Diadému. Escobar se na můstku vlajkové lodi zděsil, když uslyšel ty tvrdé instrukce.

	„Rudý komodore Hallholme, nasměrujete svá zbylá plavidla na spodní oběžnou dráhu, tam budou čekat na obsazení. Všechny vojáky Konstelace přepravíme na povrch planety a ošetříme. Kdo bude spolupracovat, dostane plné dávky jídla a lékařskou péči.“

	Na monitoru kódlinky se objevil Adolphus s hranatou tváří v typické tmavě modré uniformě. Escobar ji znal z historických záznamů, když generál kapituloval před komodorem Percivalem Hallholmem. Vůdce rebelů teď vypadal čerstvě oholený, energický, nesmiřitelný a hrozivý.

	Pokračoval: „Kvůli formalitám a kvůli historii musím trvat na vaší bezpodmínečné kapitulaci, rudý komodore. Přestoupíte na mou vlajkovou loď a odevzdáte ceremoniální meč. Tu proceduru jistě znáte.“

	Escobara to rozzuřilo. Připadal si teď menší a zranitelnější než v těch bezútěšných dnech, kdy jeho flotila trčela v prázdnu. Přímo slyšel otcův hlas, jak mu spílá ze stránek svých vojenských deníků: „Jakmile se protivník cítí tak jistý, že vyžaduje tvou kapitulaci, jsi poražen.“ Nemyslel si, že by starý komodor i se svou legendární vojenskou genialitou našel nějaké východisko z této svízelné situace. Na druhou stranu, stařec by se na počátku mise nikdy nedopustil takových chyb.

	Escobar nechal vysílač vypnutý a obrátil se na posádku na můstku: „Chci slyšet možnosti! Co s tím můžeme udělat?“

	„Podle mě nic, rudý komodore,“ řekl Bolton. „Čísla mluví jasně. Zachovalo nám věrnost devatenáct lodí, ale čtyřicet šest se jich už vzdalo Adolphovi, pět bylo zničeno během srážek. Generál Adolphus má pořád pětačtyřicet vlastních lodí, všechny plně vyzbrojené, plné paliva a posádek a rychle převádí naše zajaté lodě proti nám. Celkem devadesát plavidel proti našim devatenácti. To je prostě bezvýchodná situace, pane.“

	Zatímco Escobar blokoval svůj konec linky, vysílal generál Adolphus všem záběry toho, jak jedna loď za druhou přilétá s vojáky Konstelace na kosmodrom Michellina Města. Váleční zajatci byli eskortováni do provizorních jídelen a dostávali dávky proviantu. Nic zvláštního, jen konzervovanou vojenskou stravu – a přece to ve srovnání s hladověním ve vesmíru působilo jako hostina.

	Než stačili technikové rebelů prolomit zablokovanou kódlinku na palubě Chlouby Diadému, spustil ji Escobar sám a ukázal se na monitoru. Zíral z něj, zatímco Adolphus mluvil.

	„Postarám se o každého z vašich vojáků, rudý komodore, ale než pomůžeme posádkám na palubách vašich lodí, které se nevzdaly, vyžaduji formální kapitulační ceremonii. Byl jste vážený protivník a osobně vůči vám nechovám žádné nepřátelství, ale radím vám, abyste přijal mou nabídku, než se vzbouří posádka vaší vlastní vlajkové lodi.“

	„Odmítám,“ vyhrkl Escobar automaticky a s falešnou odvahou dodal: „Mé zbylé válečné lodě mají zásob dostatek.“

	„Dobrá.“ Adolphus pokrčil rameny. „Pokud jste přesvědčen, že disciplína přemůže hlad, můžete si tam trčet, jak dlouho chcete. My jsme trpěliví. Nespěchejte.“

	Escobar si uvědomil, že nemůže dýchat, nedovedl se soustředit a tmělo se mu před očima. Věděl, že se bude muset dřív nebo později vzdát. Adolphova strunová zařízení byla příliš dobře střežena na to, aby Escobarova hrstka věrných lodí některé z nich dobyla. A nová strunová dráha by jako úniková cesta neposloužila, vedla jen do pustiny hlubokého vesmíru.

	Myšlenky mu vířily hlavou jako palba. Kolik smrtí si chce ještě vzít na svědomí? Věděl, že generál nepřehání: hrozba vzpoury, neustálé přehrávání záběrů krmení zajatců, hojnost jídla, nabízeného v kolonii všem, kdo složí zbraně, byly pro hladovějící posádky, neschopné přežít další den, natož týdny, neodolatené. Generál Adolphus mohl vážně čekat, jak dlouho se mu zlíbí.

	Escobar se obrátil k protivníkově tváři na monitoru. „Dobrá, čert aby vás vzal! Dostavíme se na vaši vlajkovou loď.“

	Adolphus přikývl a mile se usmál. „Jsem rád, že jste přišel k rozumu. Mám pro vás poslat raketoplán?“

	„Dostaneme se tam sami,“ vyštěkl Escobar. Pokusil se ukončit spojení, ale protivníkovo rušení tomu ještě několik chvil bránilo, než linka konečně oslepla.

	~

	Poté co byla Gail Carringtonová násilím uspána, přečetl si Escobar její soukromé rozkazy od lorda Riominiho. Věděl, že dostala nařízeno, aby ho zabila, pokud selže – a on jednoznačně selhal. Teď, když se ve svých ztemnělých kajutách připravoval na kapitulaci a ostudu, napůl čekal, že ho před očima všech zavraždí. Možná to tak bude nakonec nejlepší.

	Ta porážka byla jedině jeho vina, kvůli němu padla celá flotila do rukou nepřítele. Kvůli němu Konstelace nejspíš prohraje válku, kvůli všem těm bitevním lodím, které nedobrovolně dodal obranným silám Vzdálené zóny. Generál bude mít takovou sílu, že může svrhnout Diadém a její vládu. A jakmile se na Sonjeeru dostanou zprávy o ponižující kapitulační ceremonii, zastíní to i otcova legendární vítězství. Escobarovi synové budou vyrůstat v hanbě – pokud vůbec přežijí tuto revoluci.

	Do jeho prostor vešli Carringtonová a major Crais. Escobar se ztuhle zvedl z křesla u stolu a podíval se na ceremoniální meč visící na stěně. Vzpomněl si, jak mu ho starý komodor předal, než se vypravil na tuto misi. Obrazovka, na níž zhlédl spoustu otcových hrdinských činů, byla slepá.

	Obrátil se ke Carringtonové s rukama u boků a uvolněnými prsty jako by chtěl dát najevo, že nemá zbraň. Zvedl bradu gestem, které by se dalo vyložit jako hrdost, ale Carringtonová to bude jistě považovat za odhalení hrdla. Vzpomněl si, jak podřízla krk naivnímu mladému komunikačnímu důstojníkovi, než stačil odeslat nouzový signál.

	Možná chce tak zabít i jeho.

	Než se však stačila pohnout, překvapil ji tvrzením: „Vím, že ty lodě musíme vytrhnout ze chřtánu nepřítele za každou cenu. Coby rudý komodor mám přístup k jistým velitelským kódům flotily, které nejsou ve standardním manuálu. Ještě… ještě to můžu zvrátit.“

	Carringtonová se zatvářila překvapeně. „Poslouchám, rudý komodore.“

	Odvrátil zrak od mlčenlivého Boltona Craise. „Většina našich lodí už dezertovala a generál žádá naši kapitulaci. Ale odmítám připustit, aby se zbytek naší flotily stal součástí jeho obranných sil. To ty lodě dřív zničím.“

	Bolton řekl: „On už většinu naší flotily získal, pane. Ty lodě jsou na spodní orbitě, obsazovány. Co s tím teď naděláme?“

	„Můžu je znehodnotit,“ usmál se tvrdě Escobar. Cítil, jak mu po zádech běhá mráz.

	„Pokračujte,“ pobídla ho Carlingtonová, jako by byla jeho nadřízená.

	„Kvůli velitelské kontrole jsou všechny řídicí počítače v této bojové skupině spojené s Chloubou Diadému a přístupné z ní. Ty systémy byly instalovány a přenastavený na Aeroku, než flotila odletěla z uzlu na Sonjeeře.“

	„Já vím – spoustu z toho jsem zařizoval,“ kývl hlavou Bolton.

	Escobar se nadechl. „Mohu spustit stupňovité vypnutí všech našich lodí. Hluboko v operačních počítačích je vložen virus, který vyřadí z provozu motory. Plavidla se zhroutí z oběžné dráhy a shoří. Vojáci, kteří se nedostanou do evakuačních modulů, zahynou, ale historie si aspoň zapamatuje, že jsme udělali správnou věc.“

	„Přijatelné, rudý komodore.“ Carringtonová přikývla. „Překvapil jste mě.“

	Escobarovi se ale dělalo zle. Tolik se snažil udržet vojáky naživu, a teď by měl způsobit jejich smrt! Byl by to ostudný způsob ukončení kariéry a života…

	Bolton zbledl a ošíval se, zápasil s vlastními myšlenkami. „Ale pokud nám jde o to zabránit generálu Adolphovi zmocnit se našich válečných lodí, možná není nutné zahubit i personál. Dezertéři odcházejí a na palubách našich věrných lodí zůstali nejoddanější bojovníci, ti, kteří se odmítli vzdát. Tohle si nezaslouží.“

	„Je jejich povinností zemřít,“ pokrčila rameny Carringtonová, jako by odpověď byla zřejmá.

	„Ale není to nutné!“ namítl Bolton. „Dovolte mi pozměnit plán: mohu spuštění toho viru pozdržet. Dát generálovi čas, aby evakuoval náš personál, dostal na paluby vlastní lidi – a pak ať virus aktivuje autopilota. Mohu to přeprogramovat. Výsledek bude stejný: naše lodi shoří v atmosféře.“

	Escobar se té naděje chopil. „Už tak mám na rukou dost krve. Připadá mi to jako dobré řešení.“

	Carringtonová vypadala, že chce něco namítnout, ale pak se její úzké rty roztáhly jako řez břitvou na odhaleném hrdle. „A tou dobou už budou naše zajaté lodě zaplněny jeho lidmi. Ano, majore Boltone, chápu výhody tohoto řešení.“

	Escobar cítil, jak se mu trochu ulehčilo. „A generál tomu nedokáže zabránit.“ Sám sice pořád bude zajatec, ale jeho plán, to závěrečné statečné gesto, vyškubne rebelům kořist z rukou. „Nastavíme spuštění viru, než odejdeme na kapitulační ceremoniál. Není to vítězství, v jaké jsem doufal, ale připraví to soupeře o výhodu.“

	Carringtonová se pořád tvářila nespokojeně. „Musíme udělat víc, pánové. Musíme zničit i samotného generála Adolpha, jinak budou všechny naše snahy k ničemu.“
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	o té spoustě překážek v poslední době začínali podřízení Diadému Michelly reptat čím dál hlasitěji. Přerušení strunového provozu v uzlu na Sonjeeře znamenalo pohromu a její inženýři se do úmoru – a s nesmírnými náklady – snažili obnovit iperionová spojení mezi Korunovačními klenoty. A přes vágní výmluvy vlády v médiích lidé věděli, že válka s generálem Adolphem neprobíhá dobře a že se původní flotila ztratila. Množily se ne zcela diskrétní stížnosti stoupenců rebelů.

	Išop Michelle zajistil výtečné odvrácení pozornosti a věděl, že se za to dočká odměny.

	S velikou publicitou a pobouřením se odhalí zapojení lady Tazaarové do pokusu o atentát a její tajná dohoda s generálem Adolphem. Bude dokonalý obětní beránek.

	Šťastnou náhodou byla lady Tazaarová právě na Sonjeeře, když ten cizí psychický nápor vážně poškodil uzel a přerušil strunovou dopravu. Domů na Orsini se vrátit nemohla a stráže Diadému ji zatkly – veřejně, před objektivy médií. Načasovaly tu operaci dobře, vtrhly do dveří při okázalé hostině spojené s koncertem na evichord. Překvapená šlechtična byla odvlečena do vězení – pro efekt Išop navrhl, aby ji umístili do stejné cely, kde drželi guvernéra Golera. Hosté slavnosti byli vyslechnuti a nakonec propuštěni, i když v ovzduší nedůvěry. Pomohli šířit zvěsti.

	Média se té historce vytrvale věnovala a Išop se postaral, aby důkazy o spiknutí Envy Tazaarové vycházely najevo postupně, každý průkaznější než ten předchozí, což udržovalo skandál ve středu pozornosti. To rozptýlení dalo Diadému čas, aby její posádky obnovily komerční provoz mezi ústředními planetami.

	Išop věděl, že je Enva Tazaarová vinna, přesto cítil jisté výčitky svědomí, připomínalo mu to pohromu, která postihla Osheery před sedmi sty lety. Škoda že Enva je tak nápadně krásná a inteligentní; věřil, že by z nich dvou byl dobrý tým, jejich aristokratické rody by se společně pozvedly výš. Envin plán spojit se s odbojným generálem, zavraždit starou Michellu a uzavřít dohodu s odtrženou Vzdálenou zónou měl vlastně spoustu předností. Išop s Ladernou její velkolepý projekt tajně obdivovali.

	Ale rozhodl se brát to z té lepší stránky. Přijdou-li Tazaarové o rodinný majetek, budou jejich državy na planetě Orsini k mání. A jakmile šlechtici přijmou Išopa mezi sebe, bude potřebovat planetu, které by vládl. Ano, bylo by to dokonalé načasování…

	Odsouzení Envy Tazaarové bylo tak významnou událostí, že se Diadém Michella rozhodla vzít si to na starost osobně. Išop si na tu příležitost vybral svůj nejlepší oblek se zlatými knoflíky, část nové nákladné garderoby. Laderna se nechala slyšet, že v něm vypadá jako šlechtic, kterým skutečně je. Coby součást odměny za jeho služby mu Diadém poskytla čestné místo v přední řadě při procesu. Nyní tam seděl, usměvavý a hrdý a vzhlížel ke staré ženě. Ale byl nevysvětlitelně nervózní a na hladké, čerstvě oholené hlavě mu vyrazil pot, jako by byl obžalován on, ne lady Tazaarová. V publiku, o několik řad za ním, seděla i Laderna.

	Mohutná vstupní vrata se rozletěla a rozlehlá síň zmlkla, když čtyři vojáci ve slavnostních uniformách přivedli dovnitř vězeňkyni. Enva Tazaarová se snažila jít s hlavou hrdě vztyčenou, ale tížily ji těžké symbolické řetězy. Kdysi elegantní šlechtičnu už nezdobilo roucho poseté drahokamy, jen bezvýrazná hnědá vězeňská kombinéza. Dlouhé světlé vlasy měla rozcuchané a vypadala vyzáble. Išop zachytil záblesk jejího pohledu, utrápenou auru strachu.

	Důkazy proti ní zaplavily veřejné kanály, všichni šlechtici v sále znali celou tajnou zprávu (i ta prosákla do médií). Obhájci Envy Tazaarové podávali protesty a žádosti, ale byla to jenom gesta pro formu, nečekalo se, že něco zmůžou.

	Zatímco se vězeňkyně, už teď zlomená, vlekla dál, hluk v síni sílil. Někteří šlechtici křičeli urážky a Išopovi neušlo, že mnozí z nich byli hosty její slavnosti.

	„Zrádkyně!“

	„Svléknete ji donaha a žeňte ulicemi!“

	„Zabte ji!“

	„Ať trpí!“

	Enva se zastavila pod Hvězdným trůnem a Išop se neubránil pomyšlení na záběry z procesu s generálem Adolphem, obviněným z velezrady, před deseti lety. Hleděla vzpurně na Diadém a neprosila o milost. Měla dost politického důvtipu, aby věděla, že byla přistižena a z té pasti se nedostane. Držela hlavu vysoko a Išop se neubránil obdivu.

	Její otec, Ažio Tazaar, se stal jednou z prvních obětí z Išopova seznamu. Tím, že toho starého nevrlého chvástala zavraždil, zařídil její přístup k moci. Vedla si skvěle… ale on zároveň zosnoval její pád.

	Pohled na zkrocenou šlechtičnu ho přiměl k úvahám, jak asi reagoval jeho předek Osheer, když ho přivlekli před vládní radu, diskreditovaného a připraveného o šlechtické tituly a majetek, když slyšel rozsudek, že jeho potomci budou vypuzeni ze šlechtických kruhů na sedm set let. Zaťal ruce do pěstí.

	Diadém na ni dlouze a nenávistně hleděla a pak řekla odměřeně: „Lady Tazaarová, pokusila jste se mě nechat zabít a já vám teď tu laskavost oplatím. Chtěla jste uchvátit Hvězdný trůn pro sebe, a co je nejhorší, spikla jste se s úhlavním nepřítelem Konstelace.“

	Hněv, který se zmocnil šlechticů, zněl jako hrozivá bouře, jakou musel Išop přetrpět při své první návštěvě na planetě Hallholme.

	„Každý člen Rady měl možnost prostudovat si spisy i směšné námitky, které podali vaši obhájci. Jsem připravena coby Diadém vynést své prohlášení.“ Opřela se na Hvězdném trůně a pak Išopa překvapila, protože se podívala přímo na něj. „Musím vyjádřit vděčnost svému spolehlivému pomocníkovi Išopu Heerovi za to, že mi navrhl elegantní řešení. Jeho kancelář objevila užitečnou a zajímavou klauzuli starého práva Konstelace. Všichni jsme už na ni zapomněli, ale nyní mi připadá nanejvýš vhodná.“

	Išop udržoval zdrženlivý uctivý úsměv, když se na něj všichni podívali, ale netušil, o čem Diadém mluví. Srdce mu divoce bušilo.

	Michella pokračovala: „V chartě Konstelace je stará zásada, kterou je možno použít za výjimečných okolností, poruší-li nějaký šlechtic přijatelné normy chování natolik, že zavržení prostě nestačí.“ Napřímila kostnatá ramena a zesílila hlas. „Envo Tazaarová, jste připravena o rodinný majetek, včetně planety Orsini, ale protože vaše zločiny vůči Konstelaci jsou tak nesmírné, musí za to pykat i vaše rodina. Proto budou všichni členové rodu Tazaarů a jejich potomci vyhoštěni z řad šlechty na dobu sedmi set let.“

	Išop měl co dělat, aby nezalapal po dechu. Ten návrh Michelle nedal, ale najednou mu bylo jasné, že to udělala Laderna. Obrátil se a rozhlížel se po tvářích shromážděných v audienční síni, až ji objevil. Usmála se na něj.

	Laderna byla převelice obětavá partnerka, věnovala všechny síly pro prosazení jeho věci. Teď chápal, proč to Diadému odhalila: tím, že upozornila na zapomenutou klauzuli charty, která vynášela trest na sedm set let, připravila platformu pro Išopa v jeho vlastní záležitosti. Když Diadém tu klauzuli nyní použila k potrestání Envy Tazaarové, přímo potvrdila její platnost. Až Išop přednese vlastní případ, nebudou mít šlechtici důvod klauzuli neuznat.

	Ale i tak měl v žaludku kámen, když sledoval, jak ten těžký úder nemilosti dopadá na Envu Tazaarovou, a viděl její zachmuřený, nenávistný výraz, který nedokázala skrýt. Věděl, že přesně to se stalo jeho šlechtické rodině. Sepíše snad někdy za sedm set let od nynějška nějaký důvtipný potomek Tazaarů vlastní seznam, který bude zahrnovat i někoho z Išopovy rodiny? Tak daleko do budoucnosti se nedalo uvažovat. Sedm set let je dlouhá doba.

	Když utichly posměšky a hvízdání, pokračovala Diadém Michella, teď už s úsměvem: „Vězeňkyně Tazaarová, kriminální rozsudek za vaše zločiny bude vynesen do týdne, až se poradím se svými věrnými šlechtici.“ Stařena máchla opovržlivě rukou a naznačila, aby vojáci odvedli Envu ze sálu. „Poskvrnila jste historii Konstelace a na celá staletí otrávila vlastní rod. Alespoň posloužíte jako varování pro každého, kdo by se chtěl dopustit zrady.“

	Zvedl se všeobecný jásot a tleskání a Išop věděl, že Michellina porada se šlechtici bude jenom symbolická. Vlastně si byl jistý, že všichni podpoří návrh Diadému na trest smrti. Osud lady Tazaarové byl dávno rozhodnutý.

	Ale zarazil ho ten divný posun ve vlastních citech a dovedl ho k dalším úvahám. Možná by měl přehodnotit svůj postoj, když věděl, co jeho vlastní rodina snášela sedm set let. Hryzalo ho snad svědomí? Išop si nebyl jistý, protože nic jako svědomí dosud nepoznal.

	~

	Následujícího dne celou Sonjeeru šokovalo, když se „Adolphovým věrným“ povedlo dostat Envu Tazaarovou z její cely a propašovat ji z nejstřeženější zóny. Byl to smělý noční útěk, svědčil o velké znalosti vězeňského systému Radního Města a tajných uliček v nitru prastaré budovy. Pozdvižení a skandál ovládaly veřejné mínění natolik, že lidé ani pořádně nezaznamenali oznámení Diadému o několika obnovených strunových drahách do Korunovačních klenotů.

	Išop najal svůj nezávislý tým s velikou péčí a poskytl agentům všechny údaje, které potřebovali. Sám proklouzl do cel šlechtického vězení a zase ven už mnohokrát předtím, naposledy když zavraždil Louise de Carrea. Tentokrát ale o svých plánech Laderně neřekl, bál se, že na Envu Tazaarovou žárlí. Místo toho se o všechno postaral sám.

	Neoddechl si, dokud nedostal zprávu, že Enva Tazaarová byla propašována na palubu malé pašerácké lodi a odvezena na planetu Tehila ve Vzdálené zóně. Diskreditovaná šlechtična se nedozvěděla, kdo byl jejím překvapivým dobrodincem, a ani to nezjistí, pokud Išop nenajde nějaký způsob, jak se přihlásit o vděčnost. S jistými úpravami historie a úplatky na pravých místech by mohl dokonce najít „důkaz“ o tom, že Enva Tazaarová byla přece jen nevinná, a vrátit jí její místo v Konstelaci – až nastane správný čas. Pokud se to někdy bude hodit.

	Jakmile byl úkol splněn, rychle a účinně se zbavil svých dobře placených agentů a svázal všechny volně konce.

	Planeta Orsini a majetek Tazaarů je nyní k mání a Diadém Michella je pevně přesvědčena o užitečnosti svého pomocníka. Išop Heer vstoupí velice brzy do řad šlechty a zaujme místo, které mu dávno patří.

	Je to lepší než pohádka.
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	ět hodin po tom, co se Escobar Hallholme vzdal, se generál Adolphus chystal odletět nahoru na palubu Jacobu, setkat se s nepřítelem a přijmout jeho porážku, i když si uvědomoval význam toho, co se má stát, nijak se z potupy syna komodora Hallholmea neradoval.

	Generál nebyl mstivý člověk. Chtěl prostě vyřešit problém a udržet planety Vzdálené zóny v bezpečí.

	Escobarova úderná síla si byla příliš jista sama sebou a tak naivní ve svých předpokladech, že se náležitě nepřipravila na boj. Kdyby tomu bylo naopak a rudý komodor zajal jeho, bezpochyby by ho nechal popravit, nebo ho snad odvezl na Sonjeeru v řetězech, aby s ním Diadém mohla uspořádat ještě větší představení.

	Strojil se v Elbě do slavnostní uniformy a vypadalo to, že Sophie je nadcházejícím ceremoniálem kapitulace nadšenější než on. Ani ona ale nijak nejásala. Planety Vzdálené zóny už utrpěly příliš mnoho bolesti a oba soucítili se ztrhanými a podvyživenými vojáky na palubách flotily Konstelace. Když Adolphus odřízl strunovou dráhu, nezamýšlel nepřátele vystavit bídným měsícům hladovění. Věděl, jak ho ti vojáci musí nenávidět. Nicméně je porazil a oni jsou teď jeho zajatci.

	Sophiini pracovníci už ohradili velký pozemek v údolí Pramenů kluzké vody, kde budou zajatci drženi. Rychle tam budovali stany, zásobovací stanice, prefabrikované přístřešky – vše pod dohledem kontingentu ozbrojených stráží.

	„Tihle rozmazlení vojáci Konstelace netuší, jak krutá umí být Pekelná díra,“ poznamenala, když mu pomáhala do uniformy. „Možná se pokusí utéct do divočiny, budou si myslet, že se tam uživí. Cha! Ty ploty a stráže jsou tam hlavně proto, aby je chránily před jejich vlastní hloupostí.“ Uhladila mu sako, ustoupila a zhodnotila ho. „Vypadáš elegantně a hezky. Jsem ráda, že jsem to sako vykoupila zpátky – vyplatilo se to.“

	Z vlajkové lodě na oběžné dráze ohlásil Craig Jordan, že schůzovní místnost na palubě číslo tři je připravena. Ceremoniál kapitulace se mohl odehrát v mnohem prostornějším sále za účasti generálových věrných vojáků, kteří by sledovali pokoření velitele Konstelace. Taková událost by byla jako otáčení nože v ráně a Adolphus se rozhodl, že není nutné, aby Escobar Hallholme utrpěl takovou pohanu. Místo toho se ceremonie bude vysílat, obyvatelé Michellina Města ji mohou sledovat a oslavovat generálovo vítězství.

	Hodinu před odletem raketoplánu na schůzku na vlajkové lodi dorazili do Elby Devon a Antonia v doprovodu Keany Duchenetové. Stejně jako všechny místní stínové Xayany je zasáhl psychický nápor z hrůzné smrti kolonistů na Candele, k níž došlo jen pár chvil po mohutném výboji telekinemantie pro stabilizaci seismické aktivity planety. Devon se vyjádřil, že to bylo jako objetí plné břitev. Stínoví Xayané na Pekelné díře vyčerpali svou energii a nyní se snažili zase nabrat sílu.

	Když dorazili, poznal generál z Keanina vzrušeného a ustaraného výrazu, že svou mysl zase ovládá sama, ne ten cizí přízrak. „V té zajaté flotile je i můj manžel?“ Vypadala zmatená. „Proč sem Bolton jezdil?“

	„Ptal se po vás,“ oznámil jí Adolphus, „chtěl vědět, jestli jste v pořádku.“

	Keana se kousla do spodního rtu. „Myslela jsem, že si ani nevšiml, že jsem zmizela. Dlouho už jsme vedli oddělené životy.“

	„Pořád je to váš manžel, Keano,“ řekla Sophie.

	Dcera Diadému zavrtěla hlavou a tvářila se zmateně. „Musela jsem ho hrozně zklamat. Bolton není špatný člověk a já mu nechtěla ublížit. Oba jsme byli uvězněni v manželství naoko, bylo to jen symbolické spojení mocných rodin. Choval se ke mně hezky, ale myslela jsem, že o mě nestojí.“

	„No, vypadá to, že stojí, když přiletěl až sem,“ poznamenala Sophie.

	„To nám dává zajímavou možnost,“ upozornil Adolphus. „Jestli má Bolton Crais zájem o vás osobně, Keano, pak byste snad spolu mohli dojednat zmírnění napětí mezi Vzdálenou zónou a Korunovačními klenoty. Třeba by přesvědčil Diadém.“

	„Má matka se nenechá přesvědčit nikým, ale stejně bych se toho ceremoniálu ráda zúčastnila. Chtěla bych si s ním promluvit.“

	Devon a Antonia se nabídli, že při té příležitosti budou zastupovat stínové Xayany. Adolphus zvažoval, že pozve i Encix, ale nechtěl domorodce tak brzy odhalit. Keana Duchenetová, známý převrácený, bude jako překvapení stačit.

	Sophie zněla vesele, když je poháněla na kosmodrom do Michellina Města. „Nebudeme mít ten ceremoniál z krku, dokud nezačne. Pusťme se do toho. Jsem si jistá, že rudý komodor Hallholme má dnes na práci i něco jiného.“

	~

	Jen chvíli poté, co generál dorazil na palubu Jacobu, přihnal se po strunové dráze z Candely dron s naléhavou zprávou. Nahraný vzkaz od správkyně Tanji Huové se odvysílal na všech frekvencích, jakmile dorazil na uzel Hallholme. „Tady Candela, hlásíme stav nouze!“

	Generála okamžitě zamrazilo, dostal strach, že se Temnému lordovi přece jen povedlo vypustit útočnou flotilu, i přes nápor telekinemantie na sonjeerský uzel.

	Na obrazovce se objevila Tanja s napjatou a naléhavou tváří. „Na naši planetu se řítí dva mohutné asteroidy, v kolizním kurzu, mají dopadnout do týdne. Jsme v plném proudu masové evakuace, ale nemáme dost kapacit. Rychle nám pošlete evakuační lodě, generále – kolik jen můžete. Musíme z planety dostat všechno obyvatelstvo.“ Zaváhala a pak jí přeskočil hlas: „Prosím, pomozte nám, generále.“

	Napřímil se. Asteroidy v kolizním kurzu? „To není možné. Dva najednou, s dopadem za několik dní?“ Věděl však, že Tanja Huová nemá sklony k divokému fantazírování. „Není ani čas její zprávu ověřit.“

	Craig Jordan se tvářil užasle a skepticky. „Může to být trik, jak odlákat naše obranné lodě, pane.“

	Sophie se na něj podívala. „Musíme tam poslat, co můžeme, Tibere. Porazili jsme flotilu Konstelace. Jak by to mohl být trik?“

	Generál rozhodil rukama. „Všechny naše posádky tu mají napilno. Většina mého personálu míří k zajatým lodím, aby je převzala.“

	Jordan vrtěl hlavou. „Mně se to nelíbí, pane. Ta historka je neuvěřitelná.“

	Sophie si založila ruce na prsou. Ten umíněný výraz už znal. „Neocitneme se bez lodí. Zajali jsme nepřátelskou flotilu a můžeme ji využít pro vlastní obranu. Máš nejmíň dvacet velkých plavidel, která můžeš poslat hned – a stejně to vyjde taktak. Žádná jiná planeta Vzdálené zóny nemůže poslat pomoc včas.“

	Modul s Tanjinou zprávou obsahoval obrazy dvou blížících se asteroidů, každý byl tak obrovský, že by dokázal vyhladit většinu života na Candele. Adolphus si znovu prošel údaje a věděl, že nemá na vybranou. „Musím jí pomoct. Jestli je to nějaký trik, pak nasadím důvtip a zdroje a nějak se z toho dostanu. Pokud se ty asteroidy na ně vážně valí… nemůžu riskovat, že se spletu. Musíme zachránit co nejvíc lidí.“

	Bez dalších odkladů povolal dva zajaté strunové tahače, které jeho vojáci právě dopravili z nového terminálu na okraji soustavy. „Naložte do nich tolik lodí, co se jen vejde do dokovacích svorek, a vyrazte na cestu – maximálně do dvou hodin.“ Potřásl nad tím hlavou. Připadal si bezbranný, když pošle pryč tolik lodí, ale nemohl nevyslyšet tak zoufalou prosbu jedné z vlastních planet.

	Soustředil se zase na nadcházející ceremoniál. „A teď vyřiďme tu kapitulaci.“

	~

	Před odplutím na generálovu vlajkovou loď se na palubě Chlouby Diadému Bolton naposledy sešel s rudým komodorem a Carringtonovou. Bolton neměl pro svého velitele moc rad, mozek měl vysátý po týdnech horečného hledání řešení kritických situací.

	Za tu řadu týdnů zoufalé izolace zavedl Escobar Hallholme tvrdá, ale nutná opatření v zájmu přežití. Uznání i vinu za to všechno shrábne rudý komodor – s Boltonovým požehnáním. I kdyby to byla bezchybná operace, korunovaná naprostým vítězstvím nad vzbouřenci, nestál by Bolton o žádnou slávu, až se vrátí na Sonjeeru.

	A tohle bezchybná operace rozhodně nebyla.

	Mohli se utěšovat aspoň tím, že byl spuštěn poslední zoufalý pokus, počítačový virus, a Bolton získal vojákům Konstelace čas dostat se na povrch planety. Až se zajaté lodě začnou vymykat kontrole, bude to dramatický a uspokojivý úder.

	Po formální kapitulaci se rudý komodor Hallholme, Carringtonová a všichni přeživší členové posádky ocitnou mimo konflikt, budou drženi jako zajatci, dokud generála neporazí někdo jiný nebo dokud nebude vyjednána mírová dohoda. Bolton se děsil života na té ďábelské planetě, ale utěšoval se tím, že se aspoň zase setká s Keanou, pokud ji najde. Podívá se jí do očí, promluví s ní a pokusí se zjistit, jestli je s tím divným cizím kultem vážně šťastná. Nedovedl své manželce dát, co potřebovala, ale neupíral jí šanci na spokojený život.

	Escobar vypadal v místnosti pilotní přípravy zlomený a utrápený. „Není způsob, jak naši situaci vyložit pozitivně. Byli jsme na hlavu poraženi a odpovědnost nesu já jako velitel flotily. Ale teď musím čelit faktům a myslet na své vojáky. Mojí přední povinností velitele je udržet zbylé vojáky naživu. Mám už na rukou příliš mnoho krve. Možná že si jejich záchranou vysloužím zpátky kousíček cti.“ Těžce si vzdychl a svěsil ramena. „Budu spokojen aspoň s malým vítězstvím, když zabráním generálovi využít naši flotilu. Děkuji vám, majore Craisi, za úpravu viru.“

	„Oba jste hlupáci, smíření se snadným řešením.“ Gail Carringtonová přejela nenávistným pohledem z Escobara na Boltona. „Vaše první povinnost je vůči Konstelaci a Diadému, ne rozmazlování vojáků. Všichni věděli, co riskují, když se zúčastní expedice, a všichni byli ochotni položit život za to, aby vyšla. Máme příležitost uříznout hlavu netvorovi, který chce spolknout náš způsob života.“ Zvýšila hlas. „A musíme to udělat!“

	„Plán už jsem stanovil,“ řekl Escobar. „Virus se aktivuje desítky hodin po kapitulační ceremonii, naše lodě se vymknou kontrole a shoří v atmosféře. Generál naši flotilu nedostane.“

	Carringtonová na něj spustila: „Nepřítel nebude moci využít naše lodě, ale flotila Konstelace taky ne! Naše síly budou v každém případě poškozeny a ztratíme víc než nepřítel. Máme příležitost tvrdě zasáhnout, nemůžeme si ji nechat ujít. Máme i jiné možnosti.“

	Bolton a Escobar na ni bezvýrazně hleděli.

	Zachovala kamennou tvář. „Jestli se zúčastníte formální ceremoniální kapitulace, rudý komodore, rebelové to zneužijí jako propagandu po celých Korunovačních klenotech. To nesmíme dopustit. Generál bude jistě vysílat záběry z toho setkání všem svým stoupencům. S tím, co hodlám udělat, naprosto rozdrtíme jejich ducha.“

	„A co chcete provést?“ zeptal se Escobar. „Jsme ochromeni.“

	V jejím hlase nezněla žádná lítost, žádné odpuštění. „Vy dva jste sice slabí a zbabělí, ale já nejsem nikdy bezbranná, nikdy poražená. Mám výcvik strážkyně lorda Riominiho, znám víc než sto způsobů, jak zlikvidovat člověka, s jakoukoli zbraní.“ Střelila po Escobarovi ničivým pohledem. „Nebo jste zapomněl, jak jsem zabila tři z vašich nejlepších stráží a tři další zmrzačila, když se mě pokusily uspat?“

	Escobar se zasmál: „Pokud chcete holýma rukama zavraždit generála, budu první, kdo vám popřeje hodně štěstí.“

	„Využiji svých dostupných možností,“ odsekla. „A vy mi pomůžete.“

	Bolton pohlédl na chronometr na stěně. „Zanedlouho musíme jít, Na složité plánování není čas.“

	„Žádný čas nepotřebujeme,“ řekla Carringtonová. „Byla jsem připravena v okamžiku, kdy jsme se nalodili na Aeroku.“

	Zvedla ruku k tváři. Bolton sebou cukl a s nevolností zíral na to, jak si sáhla štíhlými prsty do levého oka, zalovila, vydloubla si bulvu z jamky a podržela ji na dlani.

	„Tohle je umělá biologická náhrada, připojená k mému nervovému systému. Vidím pomocí syntetických gelových čoček, a není to jenom oko.“ Zvedla ho a krutě se usmála. „Je to koncentrovaná organická výbušnina, nezjistitelná žádnými detektory. Když oko stisknu, aktivuji ji a nechám vybuchnout v generálově přítomnosti. Mělo by to stačit na odpálení nejméně dvou palub vlajkové lodi – spolu s našimi úhlavními nepřáteli.“

	„My všichni zemřeme?“ zeptal se Bolton, omráčený tím plánem.

	Carringtonová prohlásila praktickým tónem: „Ano, všichni zemřeme, ale s vědomím, že jsme odstranili největší hrozbu v dějinách Konstelace.“

	K Boltonově hrůze Escobar přikývl a schválil, co řekla. „Zemřeme se ctí.“
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	ložnici Edwondova domu se Išop s Ladernou zase pomiloval – ač tomu zvláštnímu obnovení jejich vztahu tak docela nerozuměl. Laderna pochopila a přijala, že se z politických důvodů bude muset oženit s nějakou šlechtičnou, ale zdálo se, že se jí ulevilo, když byla Enva Tazaarová diskreditována, odsouzena a na útěku.

	Věděl, že Laderna zasvětila všechny síly tomu, aby dosáhl svého cíle a vrátil se do šlechtických kruhů. Ani jeden z nich ale netušil, co s ní bude, až Išop opravdu dosáhne svého právoplatného postavení. Prozatím byl rád, že se jejich vztah vrátil k normálu. Tak se může soustředit na své skutečné priority.

	Za čtyři dny vystoupí před Radou, přednese svou smělou žádost a bude požadovat zpátky rodinné dědictví.

	Teď spolu leželi mlčky v časném večeru, odpočívali před nezvyklým úkolem, který je čeká za pár hodin. Studoval Laderninu bledou tvář, pohlédl jí do hnědých očí a oba se usmáli, plni očekávání. Měli toho hodně společného. I když skončili se seznamem (až na oběť rodu Duchenetů), tohle bude zase jako za starých časů. Tyhle záležitosti společně uměli, a uměli je dobře.

	Išop byl rád, že poté, co byla Enva Tazaarová tajně přesunuta do útočiště ve Vzdálené zóně, nepřestal se slíděním kolem lorda Selika Riominiho. Diadém Michella myslela, že se zbavila jediného náznaku nesouhlasu mezi šlechtici, ale velkých vnitřních problémů měla víc, než si myslela. Išopovi by vůbec nevadilo zlikvidovat i Temného lorda…

	V příslušnou dobu se spolu s Ladernou oblékli do černého, vzájemně si zkontrolovali výstroj a zamířili do chladné noci. Dorazili k řídce užívané bráně na kraji hlavního sonjeerského kosmodromu, použili kódy, které Laderna ukradla z domněle zabezpečené vládní databáze, aby po sobě nezanechali stopu. Zastavili se ve stínu karanténního skladiště, pohřbeného v pryskyřici.

	Lord Riomini chystá něco hodně nemoudrého.

	„Tohle je nejlepší místo, kde proniknout do chodeb,“ řekla Laderna. „Musíme jít pět pater pod zem, abychom se dostali pod hangár. Tam pracovali kopáči.“

	„Takhle dopadla obrana Diadému,“ rozhořčil se Išop. „Nařídila natrvalo uzavřít všechny přístupy.“

	„Michella si myslí, že stačí něco rozkázat, a hned se to automaticky stane. Riominiho elitní strážné pracovaly celé dny, aby se do chodeb dostaly. Těžkou práci už udělaly za nás. Nám stačí je při tom přistihnout.“

	Ambiciózní Temný lord se vzepřel Diadému a dospěl k nebezpečnému rozhodnutí. Ba ještě hůř, nebyl dost opatrný, aby utajil, co má za lubem. Takové lajdáctví! Tohle si Išop vychutná. Pokud ten člověk upadne v dost velkou nemilost – odhalen kým jiným než svědomitým, pozorným pomocníkem Diadému! –, možná Michella věnuje Išopovi vedle držav Tazaarů i majetek Riominiů. Bylo by to naprosto přiměřené. Diadém si uvědomuje jeho cenu a jistě se štědře odvděčí. Ale nechtěl by vypadat lačně, kdyby žádal příliš.

	Išop prolomil pečeť malé přístupové desky v dláždění kosmodromu, vypáčil poklop a vsoukal se s Ladernou do tunelu. Jakmile byli několik metrů pod zemí, dostali se k tenkému kovovému žebříku a podél zelených nouzových světel postupovali do rozlehlejší podzemní chodby.

	„Podle toho, jak pracovaly předtím, by se Riominiho síly měly shromáždit přímo pod karanténním hangárem, šéfe,“ vysvětlovala Laderna. „A vrtat vzhůru. Propátrala jsem to tam, takže znám nejlepší místo na pozorování.“

	Išopovi vyschlo v krku. „Už jsem skoro zralý přivolat stráž Diadému. Musíme to udělat dřív, než Riominiho lidé prorazí karanténní uzávěr – nemůžeme nic riskovat. Ale čím blíž proniknou k nebezpečné zóně, tím větší hrdina se ze mě stane.“

	Objevili dobrý úkryt, usadili se ve stínu a pozorovali obrovskou, dávno prázdnou skladištní prostoru několik pater pod hangárem zalitým pryskyřicí. Přes všechny ochranné vrstvy ho děsila představa, že se ocitl tak blízko kontaminovaným tělům rozpuštěného cizáka a posedlých lidí.

	Když uslyšeli blížící se ženské hlasy, stáhli se ještě víc do tmy, přitiskli se k sobě blíž. Laderna ho chytila za paži, na krku ucítil její horký dech. Upřel oči, už přivyklé tmě, dopředu.

	Zvuky sílily, rozeznal postavy kradoucí se vpřed. Ve světle jejich čelovek zahlédl díru, kterou vyhloubily do stropu předcházející noci. Dolovaly přístupovou chodbu do uzavřeného hangáru nahoře. Jeden z hlasů poznal, nezaměnitelné chraptění Lory Hestonové, Riominiho nejspolehlivější strážkyně.

	Temný lord se chce zoufale dostat ke vzorkům té rasy! Išop logicky chápal jeho argumenty, že by vědci mohli získat cenné informace z ostatků uzavřených v cestovním modulu. Ale Riomini neviděl to, co Išop a Michella. Vzepřel se přímému rozkazu Diadému a Išop nepochyboval, že se Michella rozzuří, až se to dozví.

	Hrdelní chrčení Lory Hestonové se neslo nad hlasy jejích společnic, když dávala skupině instrukce. Ženy se pohybovaly v tlumeném světle, zdatně sestavily součásti mašinérie. Zanedlouho se rozpředl motor a pak se konstrukce vysunula nahoru a zakousla se do stropu.

	Před několika měsíci stál vedle Diadému v hangáru nahoře a oba se děsili těch divných tvorů. Udělali dobře, že nestvůry zapečetili v cestovním modulu. Nasadila kompletní izolační procedury, nařídila modul neprodyšně uzavřít a napustit do něj jedovatý plyn, který zahubil všechno živé uvnitř. To odporné slimáčí monstrum umřelo spolu se svými druhy a rozpustilo se na kaluž slizu, který vypadal, že je stále živý…

	Teď, když se Riominiho mašinérie prokousávala nahoru, vnímal Išop znovu ten pověrčivý strach, hlubokou hrůzu, že možná nebude dost rychlý, aby se uchránil. Jestli se tahle četa prolomí do uzavřeného hangáru, mohla by Diadém chtít sterilizovat i jeho – jen pro jistotu. A Ladernu. A celou zónu kosmodromu.

	„Nebudeme už dál čekat,“ zašeptal a sám v tom slyšel paniku. „Stáhneme se – a zavoláme jednotky Diadému.“

	Laderna nic nenamítala. Proklouzli zpátky chodbami a pospíchali k výstupu na povrch. Išop byl celý zpocený, když se vynořili do nočního vzduchu. Chtěl se od toho zamořeného místa dostat co nejdál.

	Jednou z výhod spolehlivého pomocníka bylo, že měl přímou kódlinku k Diadému, kterou směl použít jen za nejvážnějších okolností. Jako teď.

	Otřel si pot z čela, chytil dech a aktivoval spojení. „Eminence, máme tu naléhavý případ u karanténního hangáru. Někdo se pokouší prolomit se do katakomb zespodu – navrhuji, abyste sem okamžitě poslala stráže, než se mu to povede.“ Ani nemusel jmenovat lorda Riominiho jako viníka, vina Temného lorda vyjde brzy najevo.

	Dlouze a pomalu vydechl úlevou a naklonil se k Laderně. „A teď budeme čekat.“

	~

	Diadém tu hrozbu samozřejmě nepodcenila. Na okraji bezpečnostní zóny se s Išopem a Ladernou setkalo víc než sto členů její osobní stráže a hned se nahrnuli do chodeb. Išop prohlásil, že se jim nechce plést do operace, a odmítl se k nim přidat. Milerád je nechal, aby se do katakomb pustili sami.

	Uslyšel zespodu tlumenou střelbu a se svou asistentkou se na sebe usmáli. Z kódlinky slyšel příval hlášení a alarm přepadové jednotky a brzy se z přístupu do chodeb začali vynořovat lidé. Bylo vyneseno šest těl – čtyři patřila lidem Diadému, dvě agentům Temného lorda – a pak se objevili zajatci, každý spoutaný a hlídaný třemi muži z jednotky Diadému. Oběti a zajatci neměli žádnou identifikaci, žádné znaky na oděvu, ale stejně brzy dostanou jméno.

	Poznal zbitou Loru Hestonovou, poháněnou k čekajícímu letounu. Chraplavě se bránila strážím. „Mám vyšší hodnost než vy. Sloužím nejvyššímu veliteli armády Konstelace. Mé pověření sahá –“ Zaznamenala Išopa, který stál a pozoroval to, a snažila se k němu dostat. „Išope Heere! Vysvětlete jim, že dělají chybu.“

	Držel se od ní dál a jen se usmál. „Ano, chyby se tu staly. Diadém Michella dala přímý rozkaz, že tato oblast zůstane neprodyšně uzavřena. Tyto stráže to jistě vyřeší.“ Obrátil se ke kapitánovi. „Umístěte všechny zajatce do nejpřísnější karantény. Nevíme, jak blízko se dostali k nebezpečné zóně, ale opatrnosti není nikdy dost,“ Vlastně by doporučoval, aby do cel biologické izolace putovaly i všechny stráže Diadému.

	Obrátil se k Laderně a zašeptal: „Zmizme odsud pryč. Jenom pro jistotu.“
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	en den rezonoval vzpomínkami. Adolphus na můstku Jacobu zamrkal v časném slunečním světle, zatímco vlajková loď obíhala kolem planety z noční strany. Ve staré tmavě modré uniformě mu bylo příjemně a správně. I po těch letech mu padla jako druhá kůže. Vždycky byla jasným symbolem toho, kým je.

	Před více než šestnácti lety byl přinucen ke vzpouře, když ho spolu s dalšími „druhořadými“ šlechtici určili k likvidaci. Adolphus zradu odhalil a pospíchal zpátky na Qiorfu. Tam však zjistil, že otec příhodně umřel a vojáci Riominiů už okupují loděnice na planině Lubis.

	Odepření poslušnosti přerostlo v přímou vzpouru, pět let krvavých bitev proti zkorumpované Konstelaci. Ten statečný boj měl kulminovat dobytím Sonjeery a porážkou sil Diadému, nebýt okamžiku soucitu, jeho slabé chvilky. Tehdy generál Adolphus přišel o všechno.

	Když teď stál na palubě vlajkové lodi, kterou pojmenoval po otci, uvědomoval si, že dostal druhou šanci. Umínil si ji tentokrát nezahodit.

	Mlčky rozmýšlel, vzpomněl si, jak komodor Percival Hallholme využil v té bitvě rodinné příslušníky povstalců jako rukojmí, nasadil je jako lidské štíty na paluby bitevnídi lodí Konstelace. Zemřeli by tam, kdyby Adolphus spustil palbu. Následující vteřiny byly klíčové…

	Sophie ho probrala ze zamyšlení: „Na tohle vítězství jsi čekal dlouho, Tibere.“

	Pokusil se to odbýt: „Tahle ceremonie je jenom symbolické gesto,“

	Nevěřícně se zasmála. „Nechtěj po mně, abych tomu věřila. Vím, co to pro tebe znamená.“

	Keana Duchenetová se držela u Devona a Antonie, ta trojice byla spojená svou cizostí. Dcera Diadému si oblékla šaty z látky z rudého býlí a vypadala nervózně a velice lidsky. „Je to pro mě osobní záležitost, proto se bude Uroa držet v pozadí. Ale já… Pořád nechápu, proč se Bolton rozhodl sem dorazit.“

	Devon s Antonií se drželi za ruce. Když je generál viděl tak šťastné, pochyboval, že by Sophie něco namítala proti tomu, jak se syn změnil.

	„Raketoplán Konstelace vplouvá do našeho doku, generále,“ hlásil komunikační důstojník.

	Přikývl. „Je tam pan Jordan s čestnou uvítací gardou?“

	„Má s sebou tucet ozbrojených vojáků, pane. Na palubě té lodi jsou jenom tři osoby – všechny byly prověřeny.“

	„Pan Jordan své práci rozumí. Ujistí se, jestli ti tři nemají nějaké skryté zbraně.“ Adolphus se usmál na Sophii. I ona si vzala hnědočervené šaty z látky, kterou stínoví Xayané vyráběli z rudého býlí. Střih byl dokonalý, zdůrazňoval její postavu, ale barva mu až moc připomínala zaschlou krev. Nebyla typ ženy, který by se krášlil šperky, ale pro tuto příležitost zvolila elegantní náhrdelník a vlnité tmavě hnědé vlasy si pečlivě vykartáčovala a upravila. Uznale se na ni usmál. „Tohle je sice moje chvíle, Sophie, ale veškerou pozornost přitáhneš ty.“

	„O tom pochybuji, Tibere.“ Rozesmála se a chytila ho za paži. „Nepůjdeme se připravit?“

	Dovedl ji ke dveřím výtahu. Cítil se silný a vítězný, ale neliboval si v tom triumfu. Pravda, byla to historická událost, přijmout Hallholmeovu kapitulaci, a s flotilou Konstelace nyní pod jeho vedením bude nezávislost Vzdálené zóny mnohem pevnější. Ale stejně ho čekaly velké problémy, například péče o jedenáct tisíc zajatců z ukořistěných lodí, nebo evakuace Candely, než do ní narazí dva asteroidy. Všechny lodě, které mohl obětovat, poslal po strunové dráze na Candelu, měly by tam dorazit brzy, ale přesunout celou planetu není maličkost…

	V konferenční místnosti na palubě číslo tři visel na stěně prapor v modrých a zlatých barvách federace Vzdálené zóny a vedle něj další se zlatostříbrným znakem jejích obranných sil. Adolphus si vyžádal, aby tam nebylo nic víc, žádné ozdoby, žádné pódium, stupínek ani židle. Ceremoniál bude krátký a k věci, obejde se bez společenských tretek. Neměla to být žádná oslava.

	Ve sluchátkách se mu ozval Craig Jordan. „Přicházíme chodbou, pane.“ Adolphus to potvrdil a zaujal místo v čele místnosti. Snímače na zdech zachytí tu událost z různých úhlů. Historikové budou studovat každičký okamžik ceremoniálu, ale on se tím nenechá rozptylovat.

	Devon-Birzh a Antonia-Jhera neměli při této akci žádnou oficiální roli, ale stáli vedle Keany, a Sophie se držela stranou, aby se veškerá pozornost soustředila na generála Adolpha. Obrátil se ke dveřím místnosti, kterými vešli tři strážní a rozmístili se kolem dveří. Za tou sevřenou formací vkráčel dovnitř rudý komodor Escobar Hallholme s Craigem Jordanem v patách.

	Syn komodora Hallholmea připomínal sochu vyřezanou ze skla. Šel jako výtečně ovládaná loutka, pohyboval se mechanicky, jako by byl duchem jinde. Adolphus si vzpomněl na své rozpoložení, když se vzdával komodorovi Percivalu Hallholmeovi. Doufal, že nevypadal tak poraženecky jako teď Escobar. Rudý komodor byl vyhublý na kost, zasmušilý, jako by byl vržen do hurikánu a zbitý vichrem, který nemohl ovládat.

	Nakonec vešel muž, v němž Adolphus poznal Boltona Craise, a štíhlá žena s ostře řezanou tváří, kterou neznal. Následoval je další tucet stráží a ty zaujaly určená místa podél stěn konferenční místnosti. Každý muž měl pistoli a byl připraven ji okamžitě tasit a pálit. Craig Jordan měl dokonce dvě.

	„Generále Adolphe, pane,“ oznámil Jordan. „Rudý komodor Escobar Hallholme se dostavil odevzdat meč a formálně kapitulovat.“

	Adolphus upíral pohled na rudého komodora, viděl, jak má oči podlité krví, jak těžce polkl.

	Bolton Crais vešel do místnosti a ztuhl. Zdálo se, že se vyděsil, když uviděl manželku. „Keano! Neměla bys –“

	I Keana vypadala rozrušená. „Nemusel jsi pro mě jezdit. Rozhodla jsem se, že zůstanu na Hallholme. Bylo by ti líp na Sonjeeře.“

	Adolphus si odkašlal, aby se vrátil k formalitám. „Kdo je ta žena?“

	Jordan odpověděl: „Tvrdí, že je zástupkyní lorda Riominiho z Aeroku. Jmenuje se Gail Carringtonová. Všichni tři byli prohledáni a prověřeni, pane. Kromě ceremoniálního meče nemají zbraně.“

	Při generálově kapitulaci trval Percival Hallholme na větší pompě a podívané, věděl, že to Diadém žádá. Adolphus dával přednost prostému ceremoniálu, ale v jedné věci se držel tradice. Soustředil se na Escobara Hallholmea, viděl v mladém muži hodně z jeho otce. Jenže starý komodor by se v podobné situaci nikdy neocitl.

	„Takže,“ pobídl ho Adolphus, „pusťme se do toho.“

	~

	Bolton hleděl na Keanu a cítil, jak pod ním slábnou kolena – ona tu neměla být! Myšlenky mu divoce vířily v hlavě, pokoušel se vymyslet, jak ji zachránit.

	I když žili nějakou dobu daleko od sebe, Bolton znal její nápady a zvyky, její četné chyby. Bezpochyby i ona by toho o něm dala dohromady spoustu. Zaznamenal změny v jejím výraze způsobené tím cizákem, kterého nosila v sobě. Neměla už ten netrpělivý a pohrdavý pohled, kterým ho vždycky častovala. Jak moc se změnila?

	Keana Duchenetová odjakživa považovala své manželství s Boltonem za překážku, přestože věděla, že jí dal veškerou možnou svobodu, aby si mohla dělat, co chce, a nic od ní za to nechtěl. Možná ale konečně pochopila, že ji Bolton svým způsobem miloval, i když spíš jako bratr než jako manžel.

	Na čele a pod oblečením se mu perlil pot, nedokázal potlačit úzkost. Gail Carringtonová stála vedle něho a tajila, že je sama o sobě nabitá zbraň. Věděl, jak je nebezpečná, jak odhodlaná. Nemůžu nechat Keanu umřít!

	Escobar netečně předstoupil, prkenný jako panák. Oblékl si slavnostní uniformu s řadou vyznamenání, podobnou té, kterou měl na sobě starý komodor v dávných nahrávkách kapitulace. U boku mu visel ceremoniální meč. Escobar položil ruku na třpytivý jílec a protáhl prsty záštitou.

	Generál spustil: „Rudý komodore Escobare Hallholme, vaše plavidla Konstelace přiletěla k mé planetě – mé nezávislé planetě – napáchat velké škody mému obyvatelstvu. Ale byli jste poraženi. Všechna vaše plavidla nyní přešla do obranných sil Vzdálené zóny, aby chránila můj lid proti další vojenské agresi. Výměnou za vaši kapitulaci zaručuji bezpečí vám a všem členům vaší posádky. Všichni dostanete jídlo a přístřeší, proti nikomu z vás nepovedu žádné trestné opatření.“

	Bolton cítil rostoucí zoufalství, ještě silnější, než když flotila uvízla ve vesmíru. Bylo snadné svést vinu za jejich tíživou situaci na vzbouřence, ale věděl, že Diadém Michella tu situaci v mnohém vyvolala sama, dotlačila Vzdálenou zónu do neudržitelných podmínek, provokovala ji, brala si od ní příliš a skoro nic za to nevracela… až si odlehlé světy našly vlastní řešení. Vážně je tím zloduchem Adolphus?

	Generál se obrátil k EscobarovL „Nyní převezmu váš meč, rudý komodore.“

	Bolton tam stál, emoce se v něm mísily, zmatek přecházel v paniku, a Keana ho pozorovala. Oči měla pořád tmavě modré a krásné, ale začínaly v nich vířit lesklé spirály. Tvář jí zvláčněla a objevily se v ní rozpaky, jako by uvažovala, proč je tak rozrušený. Pokrčila rameny, jako by se ho na to ptala.

	Bolton dospěl v nesmírně praktického muže, i když otce ve všem zklamal. Sňatek s dcerou Diadému byl pro rod Craisů politický triumf, ale Bolton s tím neměl nic společného. Keana byla odjakživa snílek a její představy pohádkového manželství měly k těm jeho daleko. Litoval, že nedovedl být manželem, jakého potřebovala, a teď od ní smutně odvrátil oči. Připadalo mu kruté, že to má všechno takhle skončit.

	Escobar vytáhl z pochvy ceremoniální meč, podržel ho vodorovně, ostrým hrotem v dlani druhé ruky. „Generále Tibere Adolphe,“ začal, ale hlas mu selhal. Zkusil to znovu. „Generále Tibere Adolphe. Vy… já –“

	Napětí ve vzduchu připomínalo kotel kyseliny blížící se k varu. Bolton myslel na Konstelaci, na budoucnost, na Diadém, na lásku ke Korunovačním klenotům… a především na Keanu.

	Věděl, co má Gail Carringtonová v úmyslu.

	Zatímco se všechny pohledy upínaly na rudého komodora, který natáhl meč ke generálovi, zvedla Carringtonová ruku, natáhla prsty k oku –

	Boltonovi poskočil pulz. Zákeřný virus už sabotoval lodě Konstelace a brzy se vymknou kontrole. Generál je nebude moci využít a natropit další škody. Nestačí to jako porážka? Bolton se dostal až sem, přetrpěl měsíce odříkání, spáchal strašlivé, ale nezbytné věci, jen aby přežil, našel Keanu a postaral se, aby byla v pořádku. Nemůže připustit to, co se tu má stát.

	Carringtonová nemusí zabít generála, Escobara, jeho a všechny ty diváky. A především ne Keanu.

	Veškerý Boltonův pud sebezáchovy se roztříštil na kousíčky jako skleněná tabule. Vrhl se na šlachovitou ženu vedle sebe, křikl: „Její oko – je to bomba!“ Chtěl ji srazit na zem, aby nestačila aktivovat skrytou výbušninu, ale Carringtonová mu volnou rukou zasadila tvrdý omračující úder do čela, až upadl pozpátku na jednoho ze strážných.

	Craig Jordan, už předtím napjatý, a nejbližší strážce zareagovali jako natažené pružiny a vrhli se na ni. Carringtonová vyrazila jako divoká kočka a pokusila se uskočit zpátky, ale stráže ji popadly za ruce a odtáhly jí je od obličeje. Bránila se a Bolton viděl, jak jí uvolněná bulva visí z důlku. Carringtonová se ji pokoušela zmáčknout v ruce a odpálit, ale Jordan ji popadl za zápěstí a škubl jím. Želatinové umělé oko spadlo na zem, přistálo tam a zíralo na ně.

	Ale nevybuchlo.

	V tom návalu zmatku zaútočil Escobar Hallholme mečem na generála, ale Adolphus se vyhnul, popadl jílec a snažil se zbraň rudému komodorovi sebrat. Escobar tahal a kroutil, pokoušel se zarazit čepel Adolphovi do břicha.

	Mladý muž a žena, kteří stáli vedle Keany, zavřeli oči a Bolton uslyšel, jak z nich vychází tiché hučení. Vlasy se jim zvedly statickou elektřinou a místností zavál vítr.

	Carringtonová se vytrhla Jordanovi ze sevření, tvrdě vykopla do strany a zlomila druhému strážnému koleno. Pak se bleskurychle obrátila, vrazila loket Jordanovi pod bradu, rozdrtila mu hrtan a zlomila vaz.

	Ještě než se Jordanovo tělo svezlo na zem, vytrhla mu Carringtonová obě pistole z pouzder u boků, obemkla prsty spouště a zastřelila dva další vojáky, kteří se k ní hnali. Otočila pružné tělo a s pohledem predátora namířila pistoli na princeznu Keanu Duchenetovou.

	Když Bolton uviděl svou manželku v ohrožení, praštil Carringtonovou do ruky a na poslední chvíli hlaveň odklonil.

	Žhavé projektily zasáhly Antonii přímo doprostřed hrudi, srazily ji na kovovou zeď, po níž se svezla do praporu planety Hallholme.

	Soustředěný Devonův výraz se rozplynul, vítr a statická elektřina ustaly. Zatímco Antonia, krvácející z ran na prsou, klesala k zemi, vykřikl žalem a hrůzou.

	Carringtonová máchla druhou pistolí směrem ke generálu Adolphovi, ale zbývající vojáci ji přemohli a vyrvali jí zbraně z rukou. Bolton uslyšel, jak jí křuplo zápěstí, přesto od sebe nadlidským úsilím dva muže odrazila a osvobodila se.

	~

	Devon na zemi vedle Antonie nevěřícně hleděl na krev, která se jí řinula z hrudi. Zasáhly ji dvě kulky. Nehýbala se ani nereagovala, ale byla živá. Jhera v ní jí dodávala sílu, ale ta krev, rozervaná látka blůzy, ty zející rány…

	Devon pocítil vztek silnější než všechno, co zažil od té doby, kdy Antonii bránil před jejím pronásledovatelem Jakem Rullinsem. Vztek ze zoufalství, pomstychtivosti a ztráty se v něm proměnil ve smršť, spojil se s pocity Birzha a vytvořil vír telekinemantie. Devon se vztyčil, zaťal pěsti a zuby.

	Beze slova zakvílel a uvolnil veškerou psychickou sílu, která se v něm nashromáždila.

	Gail Carringtonová byla naprosto nepřipravená na neviditelné kladivo, které ji odmrštilo dozadu a přišpendlilo na zeď. Devonova telekinemantie dál narůstala a její tvář rudla. Mlátila sebou, bránila se té neviditelné síle, zbylé oko se vykulilo, ústa se otevřela a prudce dýchala.

	Pak se do ní telekinemantie opřela, rozdrtila jí hrudní koš a polámala jí kosti, rozmačkala jí tělo. Ale Devon ještě neskončil. Dál se do vražedkyně opíral tou psychickou silou, až z ní nezbylo nic než kaše z masa, tkání a úlomků kostí tvaru lidského těla, kanoucí ze stěny.

	Pak si Devon klekl vedle Antonie a kolébal ji v náručí.
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	scobar Hallholme jel na vlně adrenalinu a zoufalství, bojoval však proti svalnatému a dobře živenému muži. Adolphus pomalu jeho meč odvrátil a pak mu ho vytrhl ze sevření.

	Hladkým, potenciálně vražedným pohybem přitiskl hrot rudému komodorovi k hrdlu. Objevila se krev, ale Adolphus v sobě objevil dost sebeovládání, aby ho nezabil. Zaťatými zuby procedil: „Teď přijmu vaši kapitulaci.“

	Aniž povolil sevření, nespouštěl pohled ze vzdorných očí rudého komodora. Kdyby byl horší člověk, byl by ho probodl, ale ovládl se, připomněl si, že je vůdce. Pokračoval: „Kdysi dávno jsem udělal chybu a uvěřil, že váš otec je čestný člověk. Jak vidím, vy jste dokonce ještě horší. Jste lhář, nehodný jakékoli uniformy. Dal jste své slovo!“

	Escobar odsekl roztřeseným hlasem: „Ale předtím jsem přísahal Diadému a Konstelaci. Zabijte mě hned a skončete to. Vyhrál jste – jakou další kapitulaci ještě chcete? Kolik ponížení ještě musím utrpět?“

	„Já vás nezabiju,“ řekl Adolphus. „Svoje slovo neporuším, ale znovu jsem udělal chybu. Dal jsem slib, kterého budu litovat.“

	Keana se přiblížila k Boltonovi: „Proč jsi tady? Bylo to celé past?“

	„Chtěl jsem tě zachránit,“ odpověděl. „Nemohl jsem dopustit, abys ty a všichni tady zahynuli kvůli zbytečné…“

	Na zemi vedle těla Craiga Jordana leželo pět mrtvých stráží. Dva muži chytili Escobara hrubě za paže. Adolphus konečně svěsil meč. „Dejte rudému komodoru Hallholmeovi a Boltonu Craisovi pouta a vsaďte je do cely na lodi.“ Když stráže vyvlékaly Boltona a Escobara z konferenční místnosti, šla Keana za nimi, rozrušená a rozzlobená.

	Ze země na druhé straně místnosti se ozvalo strašlivé, srdceryvné Devonovo zavzlykání.

	~

	Sophie si klekla k synovi, svírajícímu krvácející tělo mladé ženy. „Umírá,“ řekl Devon. „Cítím, jak odchází… Antonia i Jhera.“

	Sophie křikla na přeživší stráže: „Odneste ji na marodku! Zavolejte doktory!“

	„To je k ničemu, mami.“ Devon měl ruce celé od krve, jak je tiskl na rány. „Telekinemantií jí pomáhám vydržet ještě pár chvil. Zpomalil jsem jí metabolismus, ale nepřežije to. Mít tu tak kluzkou vodu!“

	Adolphus už byl u nich. „Tak jeďte – honem! Odvezte ji raketoplánem přímo do Pramenů kluzké vody, jestli je to třeba.“

	„Je to moc daleko.“ V Devonovi jako by se otevřela zoufalá propast. „Jsme na oběžné dráze.“

	Sophie mu sáhla na rameno. „Víš, že se nikdy nemáš vzdávat, Devone. Copak jsme to někdy udělali?“

	Smutek v něm jako by vycházel z Birzhovy osobnosti, Devon se snažil dostat do popředí. „Máš pravdu, mami.

	Srdce jí pořád bije – musíme to zkusit. Jestli jí xayanská telekinemantie pomůže vydržet ještě pár minut, musíme se pokusit!“

	Adolphus promluvil do interkomu. „Hlášení nejvyšší priority. Připravte k okamžitému odplutí raketoplán s pilotem, který dokáže co nejrychleji zaletět do Pramenů kluzké vody. Honem! Chci ho mít připravený okamžitě!“

	Devon nenechal nikoho nést Antoniino tělo, zvedl ji ze země telekinemantií, rozběhl se a nadnášel ji před sebou. Na zemi zůstávala přerušovaná stopa kapiček krve jako rudých drobečků. Sophie běžela za nimi a těžce dýchala.

	Výtah je přenesl přímo do hangáru lodi, kde už na ně čekala mladá pilotka. Nahnala Devona se Sophii otevřeným průlezem do raketoplánu a nijak se nepodivila nad krvácející mladou ženou, která vplula do oddílu pro cestující.

	Motory se už zahřívaly, a jakmile byli pasažéři uvnitř, spustila pilotka pomocné rakety a zvedla stroj z paluby, ještě než se stačil průlez pořádně uzavřít.

	Těžce zraněné Antonii, ležící na sedadle, se zachvěla víčka. Devon si vzal její hlavu na klín a držel ji. „Zpomalil jsem jí srdce, jak to jen jde. Pořád je s námi, ale už jen taktak.“ Tvář měl napjatou, oči veliké a šílené. Vypadal zase jako dítě a Sophie by ho nejradši utěšovala, ale netroufala si narušit jeho soustředění.

	Antonia se pokusila něco zašeptat, ale Devon jí položil prsty na rty. „Šetři síly.“ Zavřel oči, dotýkal se špičkami její tváře, mlčky komunikoval s Jherou. Nereagoval, ani když raketoplán vyrazil otevřenými vraty nákladního prostoru a namířil si to k rozpraskanému povrchu Pekelné díry.

	Pilotka věděla, jak je naspěch, a tak se nezdržovala běžnými bezpečnostními opatřeními, let nebyl hladký. Zvolila nejrychlejší možný sestup, řítila se atmosférou v tak ostrém úhlu, že se trup rozehřál až na hranice výdrže. Se Sophii to vzadu házelo ze strany na stranu, ztrácela rovnováhu, jak jimi zmítal vítr, když loď sestupovala vrstvami mraků.

	Devon se ustálil, obrnil sebe i Antonii obalem telekinemantie. Naklonil se k ní a zašeptal: „Jen vydrž.“

	„Mezi námi a Prameny kluzké vody je bouře,“ ozvala se pilotka v interkomu. „Musím se jí vyhnout.“

	Sophie křikla: „Musíme přistát co nejdřív – záleží na každé vteřině!“

	„Tak se držte. Pokusím se najít cestu skrz, ale bude to drsné.“

	Posílená kostra letounu sténala a napínala se, když raketoplán vlétl do silné elektrické bouře. Sophie slyšela, jak bok plavidla bičuje prach a kameny.

	Devon objal Antonii, zavřel oči a soustředil se tak intenzivně, až Sophie nevěděla, jestli vůbec dýchá. Víčka se mu ani nezachvěla a Antonii taky ne. Jejich tváře vypadaly jako vytesané z mramoru.

	Když raketoplán proletěl bouří a dostal se pod ni, náhlý klid působil jako šok. „Teď už to půjde jako po skle. Za pět minut jsme dole!“ Pilotka v klidném povětří zrychlila a Sophii to zarazilo do sedadla.

	Oblétli kotlinu a jezírka, lesknoucí se v poledním světle, obklopená prefabrikovanými stany, přístavky, hlavní budovou a přístřešky, které Sophie nechala vybudovat pro ty, kdo se přicházeli ponořit do kluzké vody. Nedaleko vznikal velký oplocený tábor a dělníci spěchali s budováním prostoru pro zajatce.

	Pilotka tvrdě přistála, až se přihlížející na kraji dráhy rozprchli. Sophie vyskočila, otevřela průlez, zatímco kolem ještě vířil prach po přistání. „Pojď, Devone! Pomůžu ti – honem!“

	Ale Devon seděl bez hnutí na sedadle a svíral Antonii. Šaty měla nasáklé krví a on jí měl potřísněny ruce až po lokty. Svěsil hlavu a pak vzhlédl k matce. Neviděla v něm žádnou odtažitou cizí přítomnost, jen strašlivou prázdnotu. „Zemřela, ještě než jsme prolétli bouří.“

	„Ach, Devone… ach, Devone, to je mi moc líto!“ Sophie se zakymácela a zachytila se okraje průlezu.

	Devon vypadal, že se utápí ve smutku, ale vzal Antoniino tělo do náruče a nadnášel ho před sebou. Na olověných nohách se s ní vlekl kupředu.

	Kolem přistávací zóny se shromáždili stínoví Xayané a pozorovali je. Devon s ní kráčel oparem prachu, jako by mířil na vlastní popravu.

	Sophii se valily po tvářích slzy, „S tou kluzkou vodou a telekinemantií – copak se nedá něco udělat?“

	„Vezmu ji k jezírkům,“ řekl.

	Bylo tam už skoro padesát stínových Xayanů, nedávno proměněných dobrovolníků. Utvořili mlčenlivý zástup a dívali se, jak Devon míří k nejbližší nádrži. Sophie se držela u něj, doprovázela ho krok za krokem. Proudy slz, které se valily Devonovi po tvářích, byly jeho, ne xayanské.

	Došli k jezírku. Zastavil se na můstku a zadíval se na klidnou, ale rtuťovitou vodu, která uchovávala vzpomínky významné staré rasy. Ohlédl se přes rameno na Sophii: „Děkuju ti, mami. Mám tě rád.“

	A pak vešel do vody, v náruči nesl Antoniino ochablé tělo. V Sophii se zadrhl dech. Její syn a mladá žena, kterou miloval, se spojili s dalším zamilovaným párem z jiné doby a civilizace. Sophie nikdy nedokáže pochopit hloubku ztráty, jakou teď Devon prožíval.

	Brodil se dál a dál, až mu jiskřivá cizí voda sahala do pasu, pak po prsa a nadlehčovala Antonii. Podpíral ji a šel, až se dostali doprostřed toho divného jezírka.

	Ostatní stínovi Xayané se shromáždili na můstku, upírali pohledy na něj a na jeho žal. Nikdo neřekl ani slovo.

	Devon se ponořil a stáhl Antonii pod zrcadlovou hladinu.

	Sophie těžce polkla, vzlykla, nevěděla, co se děje. Za okamžik Antoniino tělo vyplavalo na hladinu, volně se vznášelo… a vedle něj se vynořil i Devon, obličejem dolů. Ani jeden z nich se nehýbal.

	„Devone!“ vyjekla Sophie, užuž se chtěla vrhnout do vody, ale zarazila se. Jestli se ponoří do kluzké vody, dostane se jí do těla život stínového Xayana. Neodvažovala se dotknout té cizí tekutiny. Horečně se rozhlédla a prosila stínové Xayany: „Někdo z vás, prosím! Běžte pro mého syna! Vytáhněte ho! A tu dívku taky!“

	Do jezírka se ponořilo deset stínových Xayanů, doplavalo na místo, kde se bok po boku vznášeli Devon s Antonií. Společně vylovili obě těla a vytáhli je na břeh. Když je zvedli na můstek, voda z nich sklouzla, živé kapky se daly na ústup zpátky do jezírka a můstek zůstal suchý.

	Ale Devon a Antonia byli mrtví a prázdní, ve tvářích klidný, pokojný výraz. Sophie zasténala. Obrátila se k jezírku a vzdáleným odrazům na jeho hladině a proklela ho.
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	steroidy se blížily a Tanja nespala tři noci za sebou, ale nakonec už vyčerpáním nebyla schopná fungovat. Vyhradila si pár hodin na odpočinek, i když byla tak sklíčená osudem Candely, že spát nemohla.

	Před několika generacemi se členové její rodiny všeho vzdali, odcestovali sem z Korunovačních klenotů a začali znova. Žili na této odlehlé planetě s jejími krásnými výhledy a zelenající se krajinou, i když sužovanou prudkými lijáky a strašlivými skluzy bahna.

	Pak je lačná Diadém všechny překvapila, když nečekaně dorazil značkovač a vybudoval nechtěné strunové spojení se starými centrálními planetami – a to byl konec jejich izolace a nezávislosti. Začali se hrnout noví a nezvaní kolonisté, oddaní Konstelaci. Michella Duchenetová „uvítala“ nezávislé kolonisty z Candely zpátky ve svém zdaněném stádečku jako ztracené syny a přinutila je platit za tu výsadu horentní dávky.

	Nová strunová síť generála Adolpha jim dala znovu nezávislost, nové sny, jasnou budoucnost. Ano, Tanja čekala boj s Korunovačními klenoty… jistou bolest a strach, snad i krveprolití. Bránila se plenění Diadému všemi možnými způsoby – až moc drsně, jak si teď uvědomovala – ale dělala to proto, aby svým lidem a své planetě dala šanci.

	A teď jí to všechno ukradnou dva nevypočitatelné asteroidy – a Tanja z toho ani nemůže vinit Diadém a její zkorumpovanou vládu. Ale jak si mohly dva asteroidy najednou vzít za cíl její planetu? Nemožné! Průzkumné lodě a teleskopy sledovaly ty blížící se kusy kamene, každý o průměru skoro sto kilometrů. Řítily se kupředu, jak bylo předpovězeno, a do dopadu scházely už jen tři dny.

	Nikdo na Candele je nemohl zastavit a nikdo po dopadu nemohl na planetě přežít. Šlo o dvojnásobnou katastrofu, jaká se přihodila Pekelné díře před pěti sty let.

	Její kolonisté, stínoví Xayané ovládali telekinemantii, ale byli skoro do jednoho vyhlazeni zpětnou reakcí svého mentálního útoku na strunovou dráhu. Přežil jenom Tel Clovis a původní Xayanka Tryn, i když za cenu nesmírných zranění, a ti neměli dost síly, aby asteroidy odchýlili do bezpečnějšího kurzu. Tušila, že ani kdyby ta stovka stínových Xayanů zůstala naživu, jejich telekinemantie by stejně nestačila. O pár staletí dřív ani celá populace Xayi nedokázala odrazit jeden obří asteroid.

	Tanja bude muset své lidi zachránit jinak.

	~

	Z Pekelné díry dorazily dva strunové tahače naložené třiatřiceti záchrannými plavidly, která generál Adolphus vyslal ze své válečné flotily. Pilot prvního tahače rozčileně hlásil: „Právě jsme byli napadeni armádou Konstelace!“ Ukázal Tanje Huové a Ianu Walforovi záběry chatrné flotily rudého komodora Hallholmea. „Ale generál je porazil! Vzdali se – byli vyhladovělí!“

	„Vážně to není nějaký trik?“ zeptal se Walfor. „Ty lodě zmizely před pár měsíci.“

	„Viděl jsem jejich oči, pane,“ vykládal pilot. „Sotva uslyšeli o teplém jídle, nemohli se dočkat kapitulace. Generál teď včleňuje zajaté lodi do vlastních obranných sil, ale co mohl, to vám poslal na pomoc s evakuací. Doufám, že těch třiatřicet lodí stačí.“

	„Využijeme je úplně všechny,“ řekla Tanja.

	Nepřetržitá evakuace probíhala už čtyři dny. Z jednadvaceti lodí, které měla nad Candelou, jich bylo jedenáct plně naložených, chodby nacpané uprchlíky, systémy životní podpory jely naplno. Potřebovala ta plavidla okamžitě odeslat na uzel na Hallholme. Nebyla určena pro tolik lidí a rozhodně ne nadlouho.

	Teď, když jim Adolphus dodal další prostředky, neztrácela Tanja čas. Vyslala kódovanou zprávu: „Všechny plně naložené lodě s uprchlíky – okamžitě vyrazte k Pekelné díře. Tam všichni vystoupí a budou v bezpečí. My tady budeme nakládat až do poslední vteřiny.“

	Čas byl teď zásadní. Nebudou mít dost hodin, aby raketoplány přepravily všechny na paluby lodí na oběžné dráze.

	Pilot se rychle vrátil do tahače, aby do uvolněných dokovacích svorek naložil plavidla nacpaná uprchlíky. Raketoplány u strunového uzlu dál překládaly evakuované obyvatele do čekajících lodí.

	Walfor už měl výpočty hotové. Raketoplány létaly neustále a hlavním problémem teď bylo sehnat dost paliva pro n-boxy a cestovní moduly. V uplynulých několika dnech vypravila Candela více letů než za normální situace za celý rok.

	„Teď aspoň nemusíme cpát lidi do iperionových nákladních lodí,“ řekl a přimhouřil oči. „A omlouvám se, že jsem tak přímý a praktický, má milá, ale musíme taky až do poslední vteřinky těžit a převážet iperion. Candela je jediný známý zdroj ve Vzdálené zóně a naše síť se bez něj rozpadne.“

	„Iane, musím dostat lidi z téhle planety, než dopadnou asteroidy! Nemůžu říct horníkům, aby zůstali v práci.“

	„Není to buď-anebo,“ namítl. „Musíme dělat obojí.“

	Zhluboka se nadechla a dlouze vypustila vzduch. „Dobře, uděláme obojí. Uděláme všechno, co dokážeme.“
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	ládnout Konstelaci znamenalo pro Diadém Michellu především hasit ohně a dusit výbuchy, než by mohly způsobit nějakou škodu. Díky Išopu Heerovi zvládla spoustu drobných požárů, než se mohly rozhořet – jako například otřesný plán Selika Riominiho na vniknutí do karanténního hangáru a odebrání vzorků těla toho cizího tvora. Mohl tím kontaminovat celou Sonjeeru. A ještě horší bylo, že otevřeně neuposlechl její přímý rozkaz! Byla nesmírně vděčná Išopovi a jeho píli.

	Mohla Temného lorda obvinit a zničit. Navíc ještě nepochopil vojenské důsledky, když se dozvěděl o odříznutí strunové dráhy k Hallholme a ztrátě jejich velké flotily. Ve svých prvotních analýzách si neuvědomil, že generál Adolphus nastrojil léčku. Předpokládal jen, že se lodě nebudou moci vrátit zpět tradiční cestou. Zásadním způsobem se spletl, a pokud se dalo věřit zprávě guvernéra Golera, všechny ty lodě zajal jejich úhlavní nepřítel.

	Navzdory vzteku na Temného lorda však Michella chápala, že ho nemůže popravit, dokonce ani připravit o všechno, jako to udělala s lady Envou Tazaarovou. Zlé jazyky by to obrátily proti ní a ona sama by pak vypadala neschopná, že si Riominiho vůbec vybrala, že na něj tolik spoléhala. Pozdvižení mezi šlechtici by způsobilo rozkol Korunovačních klenotů.

	Nebo by se jeho stoupenci začali bránit a zahájili by vzpouru, aby ji sesadili z trůnu. Riomini ovládal armádu Konstelace (nebo aspoň to, co z ní zbylo). Michella musela postupovat opatrně, jinak by se ještě mohla dočkat puče a Temný lord by možná s ironií poslal její useknutou hlavu jako svéráznou mírovou nabídku generálu Adolphovi.

	A především, navzdory svým přestupkům byl Selik Riomini její jediný vhodný nástupce. Michella byla realista a věděla, že nemůže vládnout navždy.

	Ale ještě nebyla připravena vzdát se trůnu, a aby si udržela autoritu, musí Temného lorda za jeho činy potrestat. S dokonalým řešením znovu přišel Išop Heer.

	Riomini se dostavil na břitké a vzteklé povolání Diadému, stál ztuhle před jejím stolem ve strategické místnosti bez oken v paláci. Byl oblečen typicky v černém, ale tentokrát se neokrášlil medailemi a prýmky. Očividně tušil, že má malér.

	Jako obvykle se postarala, aby to Išop pozoroval z úkrytu. Zvláštní monitory pak ukazovaly Riominiho tělesnou teplotu, pulz a pocení. Ale Michelle stačilo podívat se na Temného lorda, nepotřebovala žádné zvláštní přístroje. Takhle nervózního ho ještě neviděla.

	„Eminence, dovolte mi, abych se omluvil a vysvětlil –“

	„Nemyslím, že potřebuji nějaká vysvětlení.“ Mluvila chladně a zlostně. „Chci, aby vás tato lekce bolela, Seliku, abyste si ji zapamatoval propříště, kdyby se vám zase chtělo překročit meze.“

	„Jednal jsem jedině v zájmu Konstelace.“ Teď se dokonce ani netváří zahanbeně! „Musíme Korunovační klenoty chránit před dalšími útoky těch cizáků, a to se dá udělat jedině tak, že pochopíme, co dovedou. Mí vědečtí experti v tom mají jasno,“

	„A neprohlásila jsem i já jasně své zamítnutí? Vzepřel jste se mi. Nechápete to? Generál Adolphus chce, abychom se do těch vzorků pustili a nakazili se. Může to patřit k jeho celkovému projektu, zákeřný způsob, jak rozšířit cizí infekci. Otevřít ten hangár by bylo jako odpálit biologickou bombu, a jakmile se nákaza rozšíří po Korunovačních klenotech, nebudou muset rebelové ani bojovat. Porazí nás už v první chvíli kontaminace.“

	„Já… tuto možnost jsem neuvážil, eminence.“ Sklopil pohled a měl aspoň dost rozumu, aby se zatvářil zděšeně. „Ve válce je vždycky nutné podstupovat rizika. Nemůžeme vyhrát, pokud nebudeme riskovat, a to i značně.“

	„Vy nechápete sílu, kterou ti tvorové disponují. Nebyl jste tam v hangáru, když jsem s Išopem viděla, jak ta kreatura duševně ovládá lidské pasažéry. Tohle už jistě provedli veškeré populaci na planetě Hallholme, včetně mé vlastní dcery!“

	„Ale copak tam váš pomocník Išop Heer nebyl a nejednal s obyvateli? Nešel osobně k těm divným jezírkům, která prý obsahují cizí vědomí? Není nakažený on, eminence?“

	Michella o tom chvíli uvažovala a pak se na něj obořila: „Tohle na mě nezkoušejte, Seliku! Išop není nakažený a my jsme tu proto, abychom probrali vaše činy, ne jeho.“

	Mluvila čím dál pisklavěji a uvědomila si, že to možná přehání, možná k té věci přistupuje nerozumně. Ale jakmile jednou vyjádřila svůj názor, couvnout nemohla.

	Viděla mu ve tváři, jak se stáhl a znovu nasadil kajícný výraz. „Připravíte mě o vojenskou hodnost a o velení?“

	Opřela se v křesle a chvilku se uklidňovala. „Ne. Nejsem slepá vůči vaší síle a vlivu a nebudu k Adolphově vzpouře riskovat ještě občanskou válku.“

	Riominimu se očividně ulevilo. „Nepopírám, že mám svou ctižádost, eminence, ale sloužím v první řadě vám.

	Nikdy bych své stoupence nehnal do občanské války. Vážně doufám, že se stanu vaším nástupcem na Hvězdném trůnu, tak proč bych ničil Konstelaci, které chci jednoho dne vládnout?“

	Pomalu přikývla. „To je odpověď, které můžu věřit.“ Diadém se zhluboka nadechla, aby se zklidnila. „Kvůli vašim dlouhým létům služby, Seliku, budu shovívavá – do jisté míry. Proto vás pokárám jen mezi námi, bez veřejného skandálu. Mí lidé ve vás musí vidět baštu síly. Veřejně vás budu podporovat jako vždycky, ale vaše chyby vám nezapomenu – a chci, abyste na ně nezapomněl ani vy sám.“

	Spustila monitor na zdi, ukázal se obraz jeho strážkyň, zajatých při zátahu v hangáru. Byly neupravené, vzteklé a vzpurné, ale ani trochu vylekané. Drželi je v neproniknutelné kobce, veliké cele s bílými zdmi bez oken a bez nábytku. Michellini uniformovaní strážci, kteří Riominiho tým pod karanténním hangárem zajali, teď byli přiděleni k hlídání žen v té uzavřené komoře.

	Viděla, jak polkl, pak to zamaskoval falešným vzdorem. Naplnilo ji to uspokojením. Vážně začíná být drzý? Poznamenal: „Musíte mít z mého týmu strach, eminence, když stavíte tolik svých lidí do zamčené cely.“

	Usmála se. I to byl Išopův nápad. „Ale Seliku, oni si možná myslí, že hlídají vězně, ale vězni jsou tam všichni. Řekla jsem vám, že si člověk nikdy nemůže být jistý kontaminací. To riziko je prostě moc velké.“

	Riomini nakrčil čelo, ale ukázala na obrazovku a vyslala signál. „Pamatujete si, co jste mi říkal, když jste mi navrhl trestný úder na Theser? Že rebelové musí dostat nezapomenutelnou lekci, aby nikdy nezapomněli na následky neuposlechnutí mých rozkazů. Zdá se mi, že i vy to potřebujete připomenout.“

	V bílých zdech cely se objevily trysky a z těch vyšlehly plameny. Peklo přišlo ze všech stran, vězni i jejich stráže neměli čas ani křičet, lezli jeden přes druhého, zoufale se snažili ukrýt. Za pár chvil všichni vzpláli.

	Diadém se nedívala na obrazovku, upírala pohled na Temného lorda a přitom poslouchala zajímavé zvuky smrti. Zatímco Riomini zíral s očima vykulenýma hrůzou, zachvátily celou místnost na obrazovce plameny – Loru Hestonovou, ostatní zajaté ženy i pracovníky ostrahy Diadému. Plameny burácely a tančily ještě dlouho potom, co ustaly výkřiky. Těla zčernala, kosti se rozsypaly na popel, zatímco v cele dál hořelo.

	„Bylo to vážně nutné?“ zeptal se chraplavě.

	Michella mu odpověděla trpělivě, jako by vyprávěla pohádku. „V té cele byl spálen a sterilizován každý kousíček, každá špetka života. Z bezpečnostních důvodů.“ Prohlížela si jeho aristokratickou tvář a viděla v ní zlost a hrůzu. Ano, zasáhla ho hluboce, nezapomene na to. „Potřeboval jste pochopit, jak vážná je situace, Seliku. Protože za každé špatné rozhodnutí se musí zaplatit, a vy jste právě zaplatil. Prozatím.“

	Obrazovka na stěně ztemněla. Riomini na ni hleděl jako by dál viděl očistné plameny a slyšel ječící oběti. Nakonec shořel i jeho vzdor. Maličko se uklonil. „Jak nařizujete, eminence.“

	Hlas jí zjihl, jako by peskovala dítě, které miluje: „Nikdy nezapomínejte, že ještě nejste Diadém. Nenuťte mě uvažovat o tom, že bych vybrala někoho jiného.“
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	o několika dnech vyloďování dorazili dolů na planetu pod dohledem poslední opozdilci zajaté flotily Konstelace. Vojenské raketoplány je dopravily do velikého prozatímního tábora u Pramenů kluzké vody. Ještě před formálním kapitulačním ceremoniálem uložila Sophie svým padesáti nejlepším pomocníkům, aby vybudovali tábor z materiálů kolonie, a přes noc vyrostlo celé městečko. Plné zajatců.

	Zatímco Sophii drtila ztráta a ještě pořád nemohla uvěřit, že přišla o syna a o Antonii, její dobře vycvičené čety rychle stavěly přístřešky, které ochrání zajatce před nejhoršími výstřelky vrtošivého počasí. Pracovní party chystaly energii, vodu a hygienická zařízení. Časem budou zajatci rozděleni na různá pracoviště a do vesnic, ale prozatím bylo nutno držet je pod přísnou kontrolou.

	Navzdory smutku Sophie trvala na tom, že zůstane v táboře, a Adolphus se cítil povinen zůstat s ní. V duchu se trápil tím debaklem při kapitulačním ceremoniálu, byl znechucený rudým komodorem Hallholmem. Tolik mrtvých, včetně Craiga Jordana, Devona, Antonie a stráží! Pomalu v něm hořel vztek, ovládaný jenom tím, že slíbil nepříteli bezpečí. Zaručil se svou ctí.

	Svaly ve tváři mu zkroutila napjatá bolest, cítil tupé pulzování v zátylku. Kdyby byl horší, vznětlivější člověk, byl by Escobara Hallholmea popravil – stejně jako Tanja Huová popravila guvernérku Undineovou –, a nikdo by mu to nevyčítal. Teď už správkyni Candely chápal líp.

	Ale na vojenské akademii na Aeroku Adolphovi vtloukli do hlavy zásady vojenské cti a náležité civilizované chování. Tiber Adolphus žil podle té zásady celý život, i když se postavil proti zkorumpované vládě. Komodor Percival Hallholme nad ním zvítězil jedině proto, že mu pohrozil masakrem nevinných civilistů. Jeho syn Escobar byl ještě horší, jako vzteklý pes. Adolphovi bylo jasné, že Hallholmeové své zásady nepochytili výchovou v mládí, ale spíš na bitevním poli, za zoufalých pokusů zvítězit za každou cenu.

	Ano, kdyby byl Adolphus horší člověk, byl by osobně zakroutil Escobarovi krkem. Ale nebyl zvíře a takového morálního poklesku by se nikdy nedopustil.

	U zajateckého tábora nesl vítr štěrk a rachotil tenkými stěnami prefabrikovaných přístřešků. Adolphus původně určil na hlídání tábora tři stovky dobře ozbrojených stráží – částečně k ochraně vězňů před hloupými nápady uniknout do nebezpečné divočiny Pekelné díry – ale Sophie žádala dvojnásobek. Z hlasu jí odkapávala hořkost jako kyselina. „Jenom pro jistotu, Tibere. A povolím jim střílet, pokud nějaký grázl bude dělat neplechu.“

	Viděl jí ve tváři hlubokou bolest a věděl, jak moc se snaží zvládnout každý den. A tak jí bez dohadování dal k dispozici šest set vojáků, převelel je od jiných úkolů. Stejně poslal skoro všechny lodě obranných sil Vzdálené zóny na pomoc s evakuací Candely, a tak měl na zemi spoustu mužů k dispozici.

	~

	Když dorazil do tábora, bylo mnoho zajatců venku, apaticky posedávali v odpoledním vzduchu. Jiní spali v přístřešcích, zotavovali se z utrpení dvouměsíčního strádání na pokraji hladovění. Teprve nyní se dozvídali, kolik jejich druhů bylo obětováno, jen aby zbylí přečkali dalších pár dní. Teď, když byli dobře nakrmeni a ošetřeni a ocitli se aspoň dočasně v bezpečí, spolupracovali.

	Většina z nich se vzdala rychle a dobrovolně, jen tuze málo jich k tomu donutili. Každý z vězňů složil přísahu, že se zdrží násilí, a přijal podmínky porážky. Adolphus po nich nechtěl, aby mu přísahali věrnost, protože by to ve většině případů byla jistě lež.

	Zoufalí lidé slíbí všechno, když jsou vyhladovělí k smrti. Adolphus věděl, že po týdnu klidu a s plnými břichy by si svůj slib rozmysleli, a tak podnikl opatření.

	Před ohradou se s ním sešla Sophie. Vítr jí foukal vlasy do tváře, v očích ji štípala zrnka prachu, ale tváře měla suché. Sophie Venceová nebyla žádná plačka. Prolila slzy pro syna a zbytek jich uzavřela v sobě, zakryla city vztekem vůči vetřelcům z Konstelace. Adolphus věděl, že se s žalem ještě nevypořádala, ale před ním předstírala, že je silná.

	„Každou hodinu, Tibere, se mám co držet, abych nenapochodovala do tábora a neroztrhala Escobara Hallholmea na kusy.“

	„Myslíš, že by to něčemu prospělo?“

	Sophie byla stále krásná, ale všechna jemnost a humor se jí z tváře vytratily. „Pochybuju. Po té zradě by měl mít aspoň tolik slušnosti, aby se styděl nebo litoval.“ Zavrtěla hlavou a zadívala se do dáli. „Tolik jsem toho chtěla pro Devona udělat. Přivedla jsem ho na tuhle planetu, když byl ještě chlapec, měla to být jeho zářná šance, celá jeho budoucnost. A pak zbloudil k té kluzké vodě a teď je –“

	Adolphus se ji pokoušel utěšit. „Slyšela jsi, co říkal znova a znova. Díky Xayanům měl s Birzhem bohatší život, než za sto životů bez něj.“

	Konečně si dovolila vlažně se usmát. „Ano, to mi řekl několikrát. Nevyměnil by tu zkušenost za nic.“

	Z nedaleké osady stínových Xayanů dorazila k oplocenému táboru Encix. Původní Xayanka se přiblížila tiše, její krátké housenčí nožky se natahovaly a nesly ji plavným, vlnitým pohybem. Když ji uviděli zajatci z Konstelace, oněměli úžasem. Někteří se přiblížili k plotu, jiní v hrůze couvali.

	Adolphus věděl, že v Korunovačních klenotech se moc nevěřilo, že ti oživení tvorové existují. Stínoví Xayané byli považováni jen za divný náboženský kult, který svedl princeznu Keanu. Ale teď ta bizarní housenko-kentauří bytost stála přímo před nimi a člověk to očividně nebyl.

	Encix, Lodo a skupina proměněných byli šokováni zkázou kolonie na Candele. Bolest, kterou pocítili odrazem telekinemantie, je kolektivně poškodila, zdržela jejich postup k ala’ru. Všechna duševní síla, kterou vynaložili na uklidnění otřesů v kráteru, a psychický nápor energie na strunový uzel na Sonjeeře je vyčerpaly.

	Encix nasměrovala tykadla k táboru a pak se obrátila ke generálovi. „To jsou ti vaši zajatci? Můžete si s nimi dělat, co chcete?“ Znal její hlas natolik dobře, že v něm rozeznal dychtivost.

	„Slíbil jsem jim bezpečí a útočiště.“

	Encix zaváhala. „To je divný slib nepřátelské frakci, která vás chce zničit.“

	Ze Sophiina hlasu odkapávalo pohrdání. „A všichni se takovými pravidly očividně neřídí.“

	Encix dál hleděla před sebe, prohlížela si tisíce zajatců. „Jste si vědom, jak silní se stali stínoví Xayané, jak blízko jsme se dostali povýšení. To je nejdůležitější – teď víc než dřív! Protože čas se krátí a nedávným nasazením telekinemantie jsme byli oslabeni. Hrozí nám nebezpečí… ale kdyby všichni tito lidé vstoupili do kluzké vody, jistě bychom získali dost telekinemantiků pro ala’ru.“

	„Já bych je moc ráda do té vody házela třeba po fůrách,“ ulevila si Sophie. „Ale slíbila jsem, že to musí být dobrovolné. Tak zní dohoda, dokonce i s takovými šmejdy.“

	Encix tiše hučela a hleděla na tisíce zajatých vojáků. „Mohu si promluvit s člověkem, který je vede? Možná je přesvědčím, aby šli dobrovolně.“

	Adolphus o tom uvažoval. „Jak myslíte, ale pochybuju, že na ně zapůsobíte. Odvedu vás tam.“ Pomyslel si, že by zajatci mohli být aspoň nějak užiteční.

	Pod ochranou stráží odvedli se Sophii velkou Xayanku k hlavní bráně tábora, kde stály další stráže s puškami na rameni. Místní si už na ni zvykli, přesto mnohé z nich děsila.

	„Musíme si promluvit s rudým komodorem Hallholmem,“ oznámil Adolphus. „Chci s sebou mít dvacet vojáků.“

	Když se brány otevřely, odvedly je stráže k ústřednímu stanu, který si zabral Escobar Hallholme. Blížili se k té látkové konstrukci a rudý komodor už na ně čekal venku. Pořád na sobě měl uniformu Konstelace, nyní zaprášenou, pomačkanou a od krve. Zíral na velkého mimozemšťana a oči mu lezly z důlků.

	Encix se obrátila na generála. „To je ten člověk, který vás zradil? Který je odpovědný za ztrátu Jhery a Birzha?“

	Sophie zareagovala dřív, než to stačil udělat generál. „Ano, to je on.“

	Adolphus odpověděl jinak. „To je ten muž, kterého jsem porazil.“ Měřili se s vyzáblým velitelem Konstelace tvrdými pohledy. „Rudý komodore Escobare Hallholme, představuji vám Encix, jednoho z původních Xayanů, kteří obývali tuto planetu před dopadem asteroidů.“

	Nepřátelský velitel vypadal zaraženě a nevěděl, jak reagovat. Encix spustila hlasitě skrz pulzující membránu. „Rudý komodore Escobare Hallholme, xayanská rasa potřebuje vaše lidi. V jezírcích s kluzkou vodou jsou uskladněny tisíce našich životů a potřebují lidské nositele, aby je oživili, aby se podělili o svá těla a mysli. Vaši lidé budou s námi spokojeni a navíc poslouží dobré věci.“

	Escobar zbledl a podíval se na generála. „O čem to ta… kreatura… mluví?“

	Sophie to vysvětlila: „Chce, abyste se vy a zajatci ponořili do kluzké vody a přijali xayanskou osobnost, aby jejich rasa mohla postoupit na vyšší vývojový stupeň. Je to jejich svatý grál.“

	„Nikdo z mých lidí nepodstoupí takové nelidské… vymývání mozků!“

	Encix byla zmatená. „Ale dalo by nám to dostatečný počet lidí pro ala’ru. Tak jsme se dohodli, generále Adolphe. My si nebudeme dělat žádné nároky na vaši kolonii, pokud nám pomůžete dosáhnout našeho osudu. Tito zajatci jsou poraženi. Jejich frakce je slabá. Jste jejich vládce.“

	„Mohu vydat rozkaz, ale jsem vázán vlastní ctí,“ namítl Adolphus, „A já svému slovu dostojím.“ Obrátil se k rudému komodorovi a zařízl se do něj pohledem ostrým jako břitva.

	„Snažil jsem se jenom dělat, co bylo nutné,“ bránil se rudý komodor.

	„A neuspěl jste. Teď se vaše flotila stala součástí obranných sil Vzdálené zóny a bude chránit mé planety.“

	„Možná,“ odtušil Escobar, „Ale nepustím ty cizí tvory ke svým statečným vojákům. Můžete je k tomu nutit, ale bylo by to ostudné zneužívání poraženého soupeře.“

	Adolphus se zamračil. „Možná máte pravdu, rudý komodore. Ještě si to promyslím.“

	Sophiin hlas zněl trpce. „Měli bychom přejmenovat Chloubu Diadému. Budeme jí říkat Hallholmeova tupost.“

	Srdce ho bolelo, když viděl její bolest. Za normálních okolností by se tak urážlivému návrhu vyhnul, ale tohle přání jí splní. „Pokud to myslíš vážně, Sophie, takto udělám – pro tebe. Ještě si o tom promluvíme.“

	„Rozmyslela jsem si to,“ povzdechla si, „nechci žádné jméno, které by připomínalo vládu Konstelace – Diadém ani Hallholme. Měli bychom vymyslet něco vhodnějšího, co by se hodilo pro Vzdálenou zónu.“

	„Dobře, Sophie.“ Obrátil se a naposled se podíval na Escobara Hallholmea. „Poletím dohlédnout na poslední úpravy vaší flotily. Půjdu osobně na palubu vaší vlajkové lodi.“

	V Hallholmeových očích to vztekle a vzdorně blýsklo. „Do toho, generále. Moje vlajková loď je vaše. V tom vám rozhodně bránit nebudu.“
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	ůstek zajaté lodě Chlouba Diadému hodně připomínal jeho vlastní vlajkovou loď, ale něco bylo jiné… byla studená a jaksi utrápená. Adolphus nikdy neplánoval nechat ty tisíce vojáků trpět měsíce hladovění, ale to byla chyba zbrklých rozhodnutí rudého komodora.

	Zajatá vlajková loď byla mnohem novější než jeho Jacob, systémy vypadaly zbytečně vyšperkované. Nepřekvapovalo ho to, od jeho vzpoury se armáda Konstelace soustředila spíš na okrasy a zbytečnou propagaci. Naposledy byl na palubě podobné lodi, když skládal kapitulaci Percivalu Hallholmeovi…

	Cítil se klidný, když teď měl spoustu plavidel navíc a mohl je rozdělit na ohrožené planety Vzdálené zóny jako hlídací psy k ochraně před dalším pleněním. A tím, že armádu Konstelace připravil o tolik lodí, bylo mnohem nepravděpodobnější, že proti němu Diadém vyšle další útok. Než Sonjeera opraví svou poškozenou strunovou síť, možná Michella přijde k rozumu. Ale spoléhat na to nebude. Její válečné podniky jistě pracují nepřetržitě.

	Nebo ji možná někdo svrhne. To by bylo nejlepší.

	Adolphus přecházel po můstku vlajkové lodě Escobara Hallholmea, ale do velitelského křesla si nesedl. Necítil by se v něm dobře.

	Mnoho zabavených plavidel zůstalo prázdných na spodních odstavných oběžných drahách, čekalo na úklidové čety a odborníky na kosmická plavidla, aby provedli inspekci. Na můstku Chlouby Diadému se shromáždil tucet programátorů a inženýrů, pracovali na řídicích stanicích a kopírovali údaje flotily. Adolphus si už prohlédl něco z deníku rudého komodora a získal celkový přehled o jejich martyriu. Uvažoval, kolik toho Escobar Hallholme v záznamech vynechal.

	Posádky Konstelace byly ze zajatých lodí odvedeny, a tak většina plavidel fungovala jen v pohotovostním režimu, systémy jely na nejnižší výkon. Na některých pracovaly Adolphovy inventární posádky, připravovaly úpravy a přestavby lodí. Přesunul i většinu personálu z deseti původních plavidel Vzdálené zóny, nechal na palubách jen základní službu a hrstku pilotů stíhaček.

	Na můstku Chlouby Diadému zablikala světla a hučení v pozadí nabralo hlubší skřípavější tón. Uslyšel vzdálené vibrace, motory vlajkové lodi se nečekaně rozburácely a paluba se naklonila.

	„Co se to děje? Hlášení!“

	Technici se na svých stanovištích vrhli do zjišťování. Zrudlý mladý programátor u navigačního postu vyhrkl: „Zrovna se spustily motory a já se nemůžu dostat do systému.“

	I ostatní programátoři hlásili, že nemají přístup.

	Z komlinky se rozezněly nouzové signály. Další inženýr projížděl záplavu hlášení. „To samé se děje po celé zajaté flotile, pane. Ty lodě se vymkly kontrole, nastavily samy kurz a daly se do pohybu.“

	„Jak se to mohlo stát?“ chtěl vědět Adolphus. „Většina jich je prázdná – ještě jsme ani na všechny neposlali techniky!“

	„Zapnuly se autopiloty, pane.“ Navigační technik praštil do panelů. „Ta kraksna nereaguje.“

	Adolphus tápal mezi možnými vysvětleními. „Flotila uniká? Pod vedením autopilotů?“

	„Ne, generále. Všechny lodě začaly klesat z oběžných drah. Shoří v atmosféře!“

	Omezené posádky by toho s aktivovanými autopiloty, navádějícími lodě Konstelace na spodní orbitu, moc nezmohly.

	Z komlinek se ozývala panika. „Nemůžeme převzít řízení, generále!“

	„Nemáme přístup. Řídicí systémy nereagují – lodě si dělají, co chtějí!“

	„Nefunguje to, nemůžeme motory vypnout! Je to jako podělaná časovaná bomba.“

	„Navigační systémy jsou vypnuté. Je nastavený kolizní kurz!“

	„Všechno je mrtvé, ta loď klesá!“

	Adolphus zuřil, když poslouchal kakofonii poplašených a naléhavých hlášení. Na obrazovce viděl zelené linie předchozích oběžných drah válečných lodí a rudé klesající křivky nových sebevražedných kurzů mířících do atmosféry Hallholme. „Rudý komodor musel zapnout nějaký samodestrukční protokol, než flotilu odevzdal.“ Obrátil se ke komunikačnímu důstojníkovi. „Vyšlete signál. Na můj rozkaz přivezte posádky z našich bitevních lodí a odborníky z planety, bude-íi třeba. Chci celé týmy na palubě každé z těch zajatých lodí. Kolik máme času?“

	„Moc ne, generále. Záleží na tom, kde se lodě na orbitě právě nacházejí, ale všechny postupně klesají.“

	„Najděte nějaký způsob, jak odpojit autopiloty! Odřízněte je manuálně, vyřaďte z provozu motory, když bude třeba.“ Hleděl na body na obrazovce.

	Nedovolí, aby mu všechny ty získané lodě proklouzly mezi prsty. Musí na jejich paluby dostat víc lidí a vykroutit ovládání vzbouřeným počítačům, než všechno shoří v atmosféře.

	„Další týmy programátorů a techniků míří do služby, generále – nejlepší lidé naší flotily. Budou na palubách našich raketoplánů do dvaceti minut, ale musí dohnat každou sestupující loď.“

	Chlouba Diadému plula na vyšší oběžné dráze obklopená četnými menšími plavidly jako žralok doprovázený štítovci. Plula s ní v sevřeném útvaru, vedena bez doteku lidské ruky, a směřovala dolů.

	„Neztrácejte ani vteřinu,“ nařídil Adolphus. „Nedopustím, aby mi celá flotila shořela před očima.“

	Od obranných lodí Pekelné díry vyrazily raketoplány a hnaly se ke splašeným plavidlům. Chtělo to náročnou a dobrou organizaci už jen vyslat vhodné týmy k vhodným lodím. Díval se, jak dvě malé liduprázdné fregaty Konstelace vstoupily do atmosféry a začaly se zahřívat. Klesaly a ve vzduchu se měnily v komety.

	Malou posádku vlajkové lodi vedl technik strojař. „Máme jistou operační kontrolu, generále. Nereagují jen motory, navigace a řídicí počítač.“

	„Jenom?“

	Jedna programátorka si otřela pot z čela. „Podle odhadu, pane, se musíme do půlhodiny evakuovat.“

	„Tak to máme třicet minut na záchranu lodě,“ Adolphus pospíchal k hrubému diagramu na monitoru, kde bylo vidět alarmující rozložení neovladatelných lodí.

	Planeta se pod nimi otáčela a Chlouba Diadému dál sestupovala. Obří kráter po dopadu asteroidu vypadal jako chřtán, chystající se spolknout lodě, které se k němu řítí.

	Další tým na palubě fregaty Konstelace vyslal rozechvělé hlášení a opustil loď v evakuačních modulech, než stačilo plavidlo shořet.

	„Dvě další lodě vstupují do atmosféry!“ křikl jeden z techniků. „A tři hned za nimi. Mají deset minut, než se jim přehřejí systémy.“

	Adolphus začal vidět rudě. „Jsou na palubě lidé?“

	„Malé posádky, pane, ale vůbec nic nezmůžou. Nejsou schopny lodě ovládnout.“

	Z reproduktorů se ozvalo hlášení přerušované praskáním statické elektřiny. „Přehřívá se nám spodek trupu, systémy vypadávají.“

	Adolphus se vrhl ke kódlince. „Použijte evakuační moduly. Vypadněte odtamtud – nic tam nenaděláte.“

	Z umírajících plavidel se jako spory z houby vyhrnuly drobné záchranné čluny a hned potom se jejich trupy zabarvily doruda. Jedna palivová nádrž explodovala a trosky se rozletěly všemi směry. Ve třech minutách se další tři lodi vypařily v atmosféře.

	To už Adolphus pocítil otřesy, jak se Chlouba diadému dostala do horních vrstev atmosféry. Došel k hlavnímu řídicímu panelu vlajkové lodi. „Nechte mě něco zkusit. Vím něco o tom, jak ty systémy fungují.“

	Programátoři ustoupili, ale vrtěli hlavami. „Nedá se k tomu dostat, pane. Nedovedeme proniknout do nastavení.“

	Adolphus reagoval nicneříkajícím pokývnutím. Při výcviku na akademii dosáhl důstojnické hodnosti s výhledem na zářnou budoucnost. Naučil se létat s bitevními loděmi a získal přístup k ovládacím kódům. Byl kapitánem průzkumného letounu armády Konstelace, vyslaného na sabotovanou misi, která měla skončit smrtí jeho i posádky. Nepochyboval o tom, že nejvyšší velitel Riomini v následujících letech přístupové kódy změnil, ale možná ne všechny. Byl to aspoň nějaký výchozí bod z možností, které mu zbývaly. „Spousta věcí se změnila, ale třeba bych mohl zrušit –“

	První velitelský řetězec čísel nefungoval, ale to ani nečekal. Zkusil přístupový kód vyšší úrovně, ale obrazovka zůstávala temná. Vzpurný autopilot zareagoval jen spuštěním pomocných raket a loď teď sestupovala ještě strměji. Technici se rozkřičeli, rozběhli se na svá stanoviště a pokoušeli se nějak reagovat, ale ani pomocné směrové rakety nezastavily sebevražednou dráhu lodi, a tak to také vzdali.

	Adolphus najednou dostal další nápad. „Ať odstartují naše letky, dostaňte sem co nejvíc letadel, i ta malá, všechno, co má motory. Možná se nám povede odstrkat některá plavidla Konstelace zpátky na orbitu hrubou silou.“

	„To by mohlo naše lodě poškodit, generále!“

	„Tak to musíme provést jemně. Udělejte to – třeba nám to dá trochu času.“

	Do pěti minut se ze zbývajících obranných sil Vzdálené zóny vynořily stíhačky a dopravní letouny a snažily se sjednotit kurz s klesajícími plavidly Konstelace. Byla to ošemetná práce, vyžadující nejlepší pilotní dovednosti, přizpůsobit kurz a rychlost a pak vyrazit a odšťouchnout neovladatelná plavidla výš. K velkému jásotu na komunikačních kanálech se podařilo odklonit pět lodí Konstelace. Jeden pilot se přiblížil příliš tvrdě, prorazil trup klesající lodě a poškodil i vlastní. Taktak se mu povedlo vyprostit ji včas a couvnout na bezpečnou oběžnou dráhu, zatímco se poškozená loď zřítila do atmosféry.

	Chlouba Diadému se otřásala a houpala. Tmavá hvězdnatá obloha se slabě zamlžila, jak se otírali o vnější vrstvu stratosféry. Vlajkovou loď, deroucí se níž a níž, obalila šoková vlna záchvěvů žáru. Ze dvou stanovišť na můstku se vychrlil nával jisker a zranil jednoho pachtícího se programátora.

	„Zbývá nám deset minut,“ oznámil vedoucí inženýr. „Sotva na to, abychom se dostali k evakuačním modulům. Musíme toho nechat, pane!“

	„Ještě ne.“ Adolphus vyťukal třetí kód, na který si stěží vzpomínal – a když se nedělo nic, zkoušel to znovu a znovu, prohazoval číslice, snažil se vybavit si přesné pořadí. A najednou se povedlo – pronikl do programu, ale virus překonat nedokázal.

	Vlajková loď se kolébala ze strany na stranu, trup sténal námahou. Rozezněly se další sirény.

	„Tepelné zatížení dosahuje maxima. Štíty selžou za čtyři minuty.“

	Na obrazovce viděli, jak v atmosféře nedaleko pod nimi vybuchla další loď Konstelace.

	„Aspoň teď máme přístup do počítače,“ řekl Adolphus. „Dostal jsem se tam. Zbývá jediné – úplně vypojit všechny systémy včetně hlavního počítače. To by mělo zrušit periferní navigační ovládání a zastavit motory. Jakmile je vypneme a pak reselujeme počítač, obnovíme řízení.“

	„Už teď jsme mrtví, generále,“ řekl hlavní inženýr.

	„Takže horší to být nemůže. Když nás motory nebudou tlačit níž, může loď skákat po atmosféře jako oblázek po hladině.“ Mluvil tiše, ale pevně a nesmiřitelně. „Nemáme čas se o tom dohadovat.“

	Jedna programátorka se vrhla k panelu pod hlavním řídicím stanovištěm. Zalovila hluboko v obvodech, objevila dráty a konečně manuálně vyřadila z provozu motory vlajkové lodě.

	Můstek se na vteřinu ponořil do tmy a všechna stanoviště ztemněla, osvětlovala je jenom děsivá zář plazmy, jisker a slunečního světla v horních vrstvách atmosféry Pekelné díry.

	„Resetujte počítač!“ houkl Adolphus. „Začněte od začátku. Stačí nám jenom obrátit kormidla a navigační klapky, namířit nás zase nahoru.“

	Mohutný výbuch – jedna z vnějších nádrží praskla žárem – je naklonil na bok.

	Další programátor restartovat elektrické systémy. „Nemáme počítačové řízení, generále… ale díky vám jsme se aspoň zbavili autopilota, už s námi nebojuje.“

	Když elektřina zase naskočila, explodovalo v náporu jisker další stanoviště. „To byl zbraňový systém, pane.“

	„Spíš mě zajímají ty navigační klapky.“

	Jeden z pilotních techniků si otřel pot z čela. „Upravili jsme výšku – aspoň už nekontrolovaně neklesáme.“

	„Dejte zprávu všem ostatním lodím! Dejte jim ten kód a řekněte jim, ať vypojí motory a resetují počítače. Ať dělají, co se dá, a zachrání co nejvíc lodí.“

	„Z téhle vlajkové lodi už toho moc nezbývá, pane.“ Programátorka se vyštrachala zpod řídicího panelu.

	„Je to aspoň malé vítězství,“ řekl generál. „Já to beru.“
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	o třídenním putování po dobyté strunové dráze z Buktu dorazila bojová skupina komodora Pecivála Hallholmea k planetě nesoucí jeho jméno.

	Během relativně klidné cesty Percival vyslýchal neochotného Erika Anderlose i dělníky z Buktu, těžaře ledu a opraváře lodí. Než se znovu setká se svou nemesis, chtěl si udělat jasný obrázek o tom, kolik vojenských plavidel mohou mít rebelové v předních liniích obrany – jestli generál Adolphus vážně zajal jeho syna.

	Obyvatelé zmrzlého planetoidu neměli možnost si předem naplánovat nebo sladit své výpovědi, ale lhali mu všichni. Někteří udali absurdně nafouknutá čísla, jiní zas tvrdili, že nikdy nepracovali na ničem jiném než na těch pěti rozpracovaných plavidlech v kosmických docích.

	„Nepoužitelné informace,“ postěžoval si Adkinsovi hodinu před příletem do cíle. „Nemáme o nic lepší představu o generálově obraně, než jsme měli předtím.“

	Starý pomocník se opíral o přepážku v komodorové pilotní místnosti. „Nečekali jsme přece, že nám vysypou každý detail, ne? Jsou to vzbouřenci, ale člověk doufal, že aspoň někdo bude spolupracovat, aby si vysloužil lepší podmínky pro sebe nebo pro svou rodinu.“

	„Jistě by to tak bylo, kdyby nešlo o generála Tibera Adolpha. Od minula víme, že když se k němu lidé přidají, jsou mu neochvějně věrní.“ Ani jeho vlastní posádku k němu nepoutala taková loajalita.

	Percival dopil sladkou kiafu, uhladil si uniformu a podíval se do zrcadla, aby se ujistil, že má hladce učesané vlasy i licousy. Vzal si slavnostní čepici. „Nepůjdeme na můstek? Každou chvíli už tam budeme.“

	Adkins si vykračoval zvesela, když vcházeli do výtahu. „Připraven na odvetu, pane?“

	Percival se zamračil. Jako hru to nikdy nebral. „Posledně jsem Adolpha porazil. Udělám to znovu.“

	Nejvíc ho trápilo, že Adolphus možná drží Escobara jako rukojmí a mohl by pohrozit, že ho zabije. Za první vzpoury by se čestný Tiber Adolphus k takové taktice nikdy nesnížil, ale teď… teď už si Percival nebyl jistý. Sám přece přepsal pravidla přijatelného chování při bitvě o Sonjeeru. Jak daleko teď zajde generál Adolphus?

	Když se komodor s Adkinsem objevili na můstku, všichni důstojníci a mužstvo vyskočili do přísného pozoru a dívali se na starého velitele s velikou úctou. Měl pocit, že mu snad začnou tleskat, ale o to nestál. „Na místa,“ řekl chraplavě a vklouzl do velitelského křesla.

	„Za deset minut začneme zpomalovat, pane,“ oznámil hlavní pilot a usadil se vedle něj.

	„Výborně.“ Propletl si prsty a podíval se do průhledu, kde zatím nebylo nic vidět. „Pane Adkinsi, oddělte Erika Anderlose od ostatních vězňů, pro případ, že bychom ho potřebovali nasadit jako prostředníka.“

	Oba muži věděli, že „prostředník“ ve skutečnosti znamená rukojmí. Zástupce správce Buktu měl po celou cestu pusu na zámek a nespolupracoval. „Ano, pane.“

	„Zaujmout bojová stanoviště.“

	Na všech třiceti plavidlech zavěšených ve strunovém tahači se rozezněl poplach. „Piloti do svých bitevních letounů, připravte se vyrazit, jakmile se dostaneme na uzel. Bude záležet na každé vteřině.“ Tohle měli nacvičeno, odpočítávali hodiny, zatímco se hnali ze vzdáleného Buktu. Poslední den dokonce dovolil, aby z rozhlasu vyhrávaly hlasité a optimistické fanfáry „Rychlý úder, tvrdý úder!“, i když ho rozčilovaly. Pokud byl někdy správný čas podpořit vlastenectví, bylo to teď.

	Percival uvažoval, že si po cestě přehraje historické záznamy posledního střetu nad Sonjeerou, aby lépe pochopil generálovu tehdejší taktiku, ale byla by to ztráta času. Věděl, jak ho Adolphus přechytračil, než nakonec prohrál.

	Ale v následujících letech se sám Percival změnil. Za legendární závěrečné bitvy, když ho Diadém donutila nasadit nečestné prostředky a vyhrát za každou cenu, Percival poznal, jak shnilé je jádro Konstelace. Stáhl se na odpočinek, nestál o slávu, kterou mohl mít díky svému proslulému vítězství. Všechno to holedbání mu teď připadalo bezcenné – ale oslabilo by ho, kdyby pochyboval o vlastní víře, a to teď nemohl dopustit.

	Percival byl přesvědčený, že generál Adolphus za léta exilu posílil. Tohle nebude snadné vítězství.

	Pronesl povinnou řeč před zahájením bitvy. „Musíme využít prvku překvapení na maximum. Rebelové nevědí, že se blížíme, ale Tiber Adolphus není člověk, který by polevil v ostražitosti. Je třeba udeřit rychle a šokovat je. Naše bojová skupina dobude tuto planetu a její strunovou síť ve jménu Diadému!“

	Jeho slova přerušilo hlášení pilota tahače. „Vstupujeme do soustavy, komodore.“

	„Výborně,“ řekl Percival. „Nastává naše historická chvíle.“

	Když se před nimi objevila asteroidem pochroumaná planeta a každou chvilkou se zvětšovala, nařídil komodor Hallholme třiceti bitevním lodím odpojit se od tahače. Koordinovaně, jako když se otevírají pěsti, uvolnily dokovací svorky plavidla a ta klesla, v prázdném vakuu se zažehly motory. Plavidla se roztáhla jako vražedný roj a nasměrovala se k planetě Hallholme.

	Duff Adkins vyjekl, jakmile se na obrazovce objevily obrazy a data. „Kolem planety je spousta lodí, komodore! Minimálně padesát.“

	„Přibližte to, vysoké rozlišení.“

	Objevily se lodi, mnoho z nich se hnalo po orbitě, další byly dole v atmosféře. „To jsou naše lodě – flotila Konstelace!“ Posádka hlasitě zalapala po dechu, když viděla, jak jedna loď shořela v atmosféře. „Je to naprostý chaos, vypadá to jako bitva.“

	Escobarovy lodě. Takže sem syn nakonec přece jen dorazil!

	Pak si Percival uvědomil, že plavidla Konstelace jsou ve zmatku, mnohá jako by podnikala sebevražedné výpady dolů. Napočítal deset generálových lodí, ale ty jen visely, jako by byly prázdné, nezapojovaly se.

	„Co to sakra je?“ Naklonil se ve velitelském křesle kupředu. „Co se to tam může dít?“

	„Ani nezareagovali na náš přílet,“ podivil se Adkins. „Nechce se mi věřit, že by byl generál tak laxní.“

	„Vypadá to, že má co dělat. To je šikovné načasování.“ Percival přelétl pohledem ze strany na stranu, pokoušel se rozeznat letové formace nebo strategické modely v chaotickém pohybu lodí Konstelace nebo mezi generálovými starými zmodernizovanými plavidly. „Všechno je ve zmatku. Adolphus by nikdy nepřipustil tak chabou disciplínu.“

	„Už nás zahlédli, komodore! Blíží se!“

	Pět zdánlivě nečinných lodí obranných sil Vzdálené zóny změnilo kurz, vystoupalo na oběžné dráze výš a aktivovalo zbraně. Zbylých pět dál viselo bez hnutí.

	„Vyšlete bojové letouny a řekněte jim, ať volně pálí. Přistihli jsme rebely, jak dřímou. Využijme toho.“

	Útočná letadla vyrazila, zbraně začaly střílet na nejbližší plavidla Vzdálené zóny.

	Jeden z pilotů hlásil: „Identifikovali jsme vlajkovou loď Konstelace, pane. Chlouba Diadému je těsně nad vrstvou atmosféry, vážně poškozená.“

	„Kontaktujte jejího velitele,“ nařídil Percival. „Oznamte mu, že pomoc je na cestě.“ Modlil se, aby byl Escobar ještě na palubě, ještě ve velení. Pokud jsou tohle dozvuky bitvy, pak jeho síly mohou zachránit zbytky flotily Konstelace. Když syn odlétal z uzlu na Sonjeeře, měl pět strunových tahačů naložených stovkou plně vybavených lodí. Teď jich Percival viděl jen pár tuctů.

	„Volám Chloubu Diadému. Tady komodor Hallholme – přivezl jsem celou bojovou skupinu ze Sonjeery. Mám pocit, že by se vám hodila pomoc.“ Podíval se na obrazovku, povytáhl obočí a čekal. „Odpovězte, prosím. Má plavidla a zbraně jsou vám k dispozici.“

	Ale když se monitor rozsvítil, objevil se na něm ten poslední člověk, kterého by tam Percival čekal. Generál Adolphus osobně.
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	eana pospíchala po prašných stezkách mezi přístřešky a stany zajateckého tábora a sledovala nebe, na němž se neřízená plavidla Konstelace vrhala do atmosféry.

	Bolton Crais ji uviděl ze svého stanu, zvedl se a vyšel za ní ven. Měl svůj obvyklý okouzlující rozpačitý výraz.

	„Boltone, co se to tam nahoře děje? Proč jsou ty lodě neovladatelné?“ Jak tak před ní stál, zaznamenala jeho špinavou roztrhanou uniformu a neholenou vyzáblou tvář. Neměla příležitost s ním mluvit od toho krvavého debaklu na palubě Jacobu. Měřil si ji ostražitě, ale ona chtěla, aby viděl, že s ním mluví sama Keana, žádná cizákem posedlá loutka. „Ano, opravdu jsem to já. Provedl jsi něco s řídicími systémy flotily? Řekni mi to!“

	S trochou pýchy odpověděl: „Ano, pomohl jsem lodě naprogramovat tak, aby se zřítily z orbity a shořely v atmosféře. Nastavili jsme odložený start, aby se to stalo, až budou naše posádky pryč, ale teď… hlavní bylo nedovolit nepříteli, aby zabral naši flotilu.“

	To udělal Bolton? Takhle ho nikdy dřív nevnímala. Celé roky byla vdaná za neslaného nemastného, nezajímavého šlechtice, ale teď viděla jiného muže, silnějšího.

	Překvapilo ji to a udělalo na ni dojem, že dokázal vyždímat kousek vítězství z takového debaklu.

	Stál před ní vzpřímený, díval se jí do očí. „A teď se mě zeptej, proč jsem tady.“

	Ramena jí klesla, tušila, co řekne. „Poslala tě matka, abys mě zachránil?“

	„Tvá matka? Ne,“ řekl překvapeně. „Byla to má povinnost coby tvého manžela. Přijel jsem… se přesvědčit, že jsi v pořádku.“

	„Proč jsi mě prostě nenechal být? Jsem tady, protože tu chci být. Nikdy nepochopíš ty úžasné změny ve mně, ten život a vzpomínky, které jsem získala…“

	Chabě se usmál. „Přijel jsem, protože mi na tobě záleží a měl jsem o tebe starost.“

	I při tom chaosu kolem, hlídkách po obvodu tábora a neklidných zajatcích, při té krizi s válečnými loděmi hořícími v atmosféře Keaně připadalo, jako by se spolu ocitli v bublině ticha. Myšlenky se jí nechtěly zformovat do slov.

	Uroa jí v duchu připomínal, že tento muž spolu s rudým komodorem Escobarem Hallholmem přijel zničit planetu, ale zatlačila rozzlobený přízrak zpátky do hloubi mysli. Tohle je mezi jím a mnou, tvrdila mlčky. A i když tam Uroa zůstal, připraven nasadit své síly, držela ho na uzdě. Soustředila se na Boltona, přehodnocovala ho, odkládala předsudky nashromážděné během let.

	„Tys utekla, Keano,“ pokračoval. „Zmizela jsi – a pak jsme se dozvěděli, že ses přidala k nějakému cizímu kultu. Bývaly doby, kdy ses o sebe v reálném světě nedokázala postarat. Jistěže jsem si o tebe dělal starost.“

	Tvář jí zjihla. „To bylo dřív. Teď už… jsem jiná.“

	Zajatí vojáci Konstelace kolektivně zalapali po dechu a vzhlíželi k nebi. Velká černá skvrna prozrazovala, že se další loď zhroutila do atmosféry a hoří.

	Bolton těžce polkl. „Vložil jsem do všech řídicích a autopilotních systémů ničivý virus s odkladem. Nechtěl jsem zabít nevinné posádky – ani ty rebely ne. Po tom, co jsem dělal, abych nás uchránil před smrti hladem, mám už na rukou dost krve.“

	Keana poznala z jeho napjatého obličeje, z propadlých tváři, že prodělal strašlivé martyrium. „Generál taky neplánoval, že vás nechá vyhladovět. Chtěl vaši flotilu zajmout bez krveprolití… ale vy jste se ztratili. Průzkumnici po vás pátrali a pátrali, ale nemohli vás najít.“

	„Rudý komodor tam odmítl trčet a nechat se zajmout.“

	Keana si ho prohlížela a viděla, že vypadá ztrhaný a zklamaný, ale ne poražený. „Víš vůbec, za co bojuješ?“ zeptala se. „Za Diadém? Víš přece, jaká je má matka.“

	„Ano, znám ji dobře.“ Bolton svěsil hlavu. „Ale je to legitimní vládkyně a já bojuji za Konstelaci, za naši šlechtickou tradici a způsob života.“

	S pokračující pohromou na nebi začínali být zajatci vzpurni, křičeli na stráže u plotu, vysmívali se jim. Keana sebou škubla, když zaslechla pronikavou palbu, ale Adolphovi vojáci stříleli jen varovně do vzduchu.

	Bolton vypadal, že ho víc zajímá jejich rozhovor než pozdvižení v táboře. „Keano, jsi moje žena, ale znám poměry našeho manželství. Nepředstavuju si, že z toho bude nějaká velká romantika se šťastným koncem. V tom si nedělám žádné iluze a nedělal jsem si je už dlouho. Ale stejně se o tebe chci postarat, jak jen mi to dovolíš. Je to víc než povinnost.“

	Zvedla bradu. „A já jsem slíbila, že budu chránit tuto planetu před útokem Konstelace. Nejsem už ta stará Keana. Jsem jiná, jsem… jsem tu důležitější, než jsem bývala jako dcera Diadému.“ Uroa se v její mysli konečně prosadil a díky němu její hlas ztvrdl a zesílil. „Můžu nasadit své xayanské znalosti, s nimi jsem mnohem silnější než jako obyčejná lidská bytost.“

	Boltonovy oříškové oči se zaleskly. „To vidím.“

	Přistoupil k nim rudý komodor Hallholme, vypadalo to, že si Keaninu rozhodnost vyložil jako hrozbu. Tvářil se rozčileně a vztekle, když slyšel palbu. „Váš generál Adolphus nám slíbil bezpečí.“

	Potlačila Uroův vztek v hlavě, „Generál vždycky plní slovo.“

	Táborem projela vlna neklidu, vrátila se Encix, tentokrát v doprovodu Loda, který dorazil z muzejní krypty s Cristophem de Carre. Počty stínových Xayanů hodně vzrostly, ale Encix, Lodo a ošklivě pochroumaná Tryn byli jediní přeživší původní obyvatelé této planety. Bizarní housenkovití tvorové klouzali táborem a zajatci před nimi couvali.

	Ale Escobara Hallholmea víc překvapilo, že vidí Cristopha.

	Z mladého diskreditovaného lorda sálala sebejistota, když se k nim připojil. Pohlédl rudému komodorovi přímo do očí. „Escobare Hallholme… když jsem vás viděl naposled, vaši vojáci vyklízeli mé panské sídlo na Vieligeru a plundrovali majetek mé rodiny. Nedali mi jinou šanci než utéct do Vzdálené zóny.“

	Escobar se k němu obrátil. „Udělal jsem, co mi nařídil lord Riomini. Váš otec přivedl vaši rodinu ke zkáze.“

	Cristoph pokrčil rameny. „Já vím, a pomalu se s tím obratem smiřuju. Ztráta bohatství a nešťastná otcova smrt mi otevřely oči, ukázaly mi přebujelou korupci v Konstelaci. Otázka je, rudý komodore, jestli ji vidíte teď vy.“

	„Rod de Carre dostal, co si zasloužil. Váš otec byl hanbou.“ Escobar se obrátil ke Keaně, jako by tam Bolton nebyl. „Vy a Louis de Carre jste se chovali jako blázni, ztrapnili jste se – a podívejte se, jak jste oba dopadli!“ Cristoph se nevesele usmál. „Ale podívejte se, jak jste dopadl vy, Escobare Hallholme.“

	Dva původní Xayané to společně pozorovali. Lodo pronesl nahlas k Encix: „Ty lidské frakce jsou fascinující a navzájem zcela destruktivní.“

	„Mě jejich frakce nezajímají,“ řekla Encix. „Musíme zajatce přesvědčit, aby přijali kluzkou vodu. Víš, proč musíme pospíchat. Víš, co se děje na Candele. Ale s těmito tisíci převrácených bychom mohli dosáhnout ala’ru – než bude pozdě.“ Obrátila se ke Keaně: „Řekni jim to, Uroo.“ V Keaně se zvedl jeho hlas, ale potlačila ho. Ukázala k nebi. „Ne, teď máme vlastní krizi.“

	Do tábora vtrhla Sophie Venceová a vypadala jako zosobněná bouře. Namířila si to přímo ke Keaně a dvěma Xayanům.

	„Potřebujeme vás a všechny stínové Xayany – okamžitě! Nastal čas nasadit telekinemantii pro záchranu této planety, jak jste nacvičovali. Devon a Antonia vám ukázali, jak na to.“ Pohledem ostrým jako břitva se zabodla do Escobara. „Byli jsme napadeni a xayanské síly to mohou odrazit.“

	Bolton řekl spíš odevzdaně než samolibě: „Můj rozkladný virus se zastavit nedá. Nezabráníte lodím zhroutit se dolů.“

	„O virus nejde,“ odbyla ho Sophie. „Zrovna dorazil komodor Hallholme s vlastní bojovou skupinou.“

	Keana věděla, že za normálních okolností by si generál Adolphus s flotilou poradil, ale většinu obranných lodí poslal na evakuaci Candely a zabavené lodě Konstelace zešílely. Tohle nebyly optimální podmínky.

	Sotva to Escobar Hallholme uslyšel, narostl mu hřebínek. „Nikdy jsem nechtěl, aby mě otec zachraňoval, ale… vítězství je vítězství.“ Obrátil se k Sophii. „Kdybyste se mnou chtěla projednat vaši kapitulaci, můžeme se dohodnout na podmínkách.“

	Hleděla na něj, jako by se zbláznil. „Nehloupněte, rudý komodore. S vámi se tu nikdo nebaví.“ Všechny stopy jemnosti z ní vyprchaly. „Co teď potřebujeme, je xayanská telekinemantie. Stínoví Xayané cvičili své schopnosti přesně pro tuto příležitost a slíbili, že pomůžou. Nastal čas.“

	Lodo a Encix se stísněně zakývali. „Nikdy nehrozilo větší riziko. Netroufáme si nasadit tolik telekinemantie, zvlášť ne teď.“

	Sophie si založila ruce na prsou. „Nevím, o čem mluvíte, ale pokud to neuděláte okamžitě a komodor Hallholme se zmocní této planety, můžete na svou šanci na ala’ru zapomenout.“ Věnovala ostrý úsměv Boltonovi a Escobarovi, aniž je pořádně vnímala. „A pokud nás zachráníte – svrhla bych všechny tyhle vojáky do kluzké vody jako ‚dobrovolníky‘… kdyby to záleželo na mně.“

	Encix a Lodo k sobě obrátili nelidské tváře. „Ano, záchrana planety je nezbytná,“ pronesli v děsivé jednotě a obličejové membrány jim zavibrovaly. „Povoláme stínové Xayany – okamžitě.“
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	šop už absolvoval v zasedací síni Rady mnoho vládních procedur, během nichž poskytoval rady nebo dodával důvěrné zprávy Diadému Michelle. Coby její zvláštní zástupce pronášel projevy ke šlechticům, dodával zprávy o Hallholme a dokonce spustil poplach ohledně generálových záludných aktivit, i když šlechtici jeho varování tehdy nebrali vážné. Vlastně Išopa nebrali vážně nikdy – protože nebyl jeden z nich.

	Teď se to všechno konečně změní. Dlouho očekávaný termín vypršel a potomci rodu Osheerů už dál nemusí zůstávat ve stínu. Sedm staletí je dlouhá doba, ale posledních několik měsíců čekání mu připadalo ještě delších.

	Než se Išop dozvěděl o svém pravém osudu, byl spokojen se svou významnou, i když skoro neviditelnou rolí ve vládě Diadému. Michella Duchenetová věděla, že se na něj může spolehnout, že vykoná i ty nejtemnější úkoly. Uvědomovala si jeho cenu.

	Dneska se však cítil jinak, povzneseně. Odjakživa byl schopný a ctižádostivý, větší než každý prostý člověk; věděl to, protože vyrostl mezi spoustou bezvýrazných, nedbalých figurek. Kdysi byl přesvědčen, že naplnil svůj osud, když se stal nejspolehlivějším pomocníkem Diadému. Teď věděl, že toho má před sebou mnohem víc.

	V den svého velkého odhalení vyběhl po mramorových schodech do síně Rady, vzpružený vlastním pocitem vznešenosti. Diadém Michella svolila, že mu poskytne deset minut času na pódiu. „Mohu vám věnovat deset minut na začátku sezení, Išope. Jen neplýtvejte časem Rady ani mým.“

	„Je to záležitost nejvyššího významu, eminence,“ ujistil ji, i když se zdálo, že je jí to jedno.

	Dorazil dlouho předtím, než měla schůze Rady začít, prošel mezi šlechtici a dámami – sobě rovnými! – na své vyhrazené místo vedle trůnu Diadému. Michella už tam seděla v elegantním pleteném kostýmku, šedé vlasy měla čerstvě zastřižené a ozdobené drobnými drahokamy. Dnešní zasedání bylo bohužel jen běžná schůze, žádná velká sešlost, ale Išop už nechtěl déle čekat.

	Vzhlédl k pódiu. Tolikrát si představoval, co by řekl, kdyby mu bylo dovoleno přednést tam svůj případ. V posledních dnech si svůj projev několikrát vyzkoušel před Ladernou, ale jak se čas blížil, srdce se mu chvělo. Takhle nervózní nebyl, ani když se chystal spáchat vraždu, ale na tomhle koneckonců záleželo víc.

	Předseda Rady zanedlouho povolal shromáždění k pořádku a na úvod předal pódium Diadému. Michella ukázala na Išopa. „Mého věrného pomocníka Išopa Heera mnozí znáte.“ Její slova zazněla moc hlasitě, a tak technici rychle ztlumili zvuk, načež pokračovala: „Požádal o možnost vystoupit před Radou. Z úcty k letům jeho výtečných služeb jsem mu věnovala deset minut vlastního času.“

	V publiku se rozeznělo netrpělivé a nezdvořilé mumlání, někteří nedávali pozor vůbec. Šlechtici s Išopem vždycky jednali jako s bezvýznamným podřízeným, ale to se změní, jakmile se dozvědí o jeho pravém odkazu. Vzal to jako osobní ponaučení a umínil si, že až získá titul, bude k prostým lidem milejší.

	„Na jaké téma chcete mluvit?“ zavolal jeden mladý šlechtic ze svého místa v zadní řadě. „Máme nabitý program.“

	„Ano, jaké je to téma?“ křikla nějaká žena pronikavým hlasem.

	„Svěřil se mi, že je to něco důležitého,“ oznámila Michella a věnovala Išopovi shovívavý úsměv. Připadalo mu, jako by ho laskavě poplácala po hlavě, jako to dělá páníček věrnému psovi.

	O několik sedadel níž ve stejné řadě si postarší lord Tanik Hirdan neslušně odfrkl. „Ať už ten člověk spustí a máme to za sebou!“

	Znervóznělý Išop kráčel do středu naleštěné kamenné podlahy a přitom si zapisoval do paměti šlechtice, kteří si stěžovali nejhlasitěji. Připadal si tam sám, ale sebral veškerou rozhodnost. Na pódiu se uklonil Diadému.

	„Eminence, sloužil jsem Konstelaci celé roky, poskytoval vám zdatnou pomoc a má práce podporovala význam a integritu postavení, které zastáváte. Nyní jsem dospěl k významnému objevu v historických archivech – a mám úžasnou zprávu!“

	Čekal, že to upoutá jejich pozornost, ale spousta šlechticů se bavila, neobtěžovala se ani šeptat, neprojevovala mu zdvořilost ani respekt. Zamračil se, ale pokračoval pevným hlasem. „Mnoho staletí znělo jméno mé rodiny Osheer, ne Heer. Byli jsme vážená šlechtická rodina, která třímala značnou moc. Dva mí předkové byli dokonce kdysi Diadémy.“

	Konečně s uspokojením zaznamenal překvapení na Michellině tváři.

	Srdce mu přetékalo nadšením, že dosáhl své chvíle triumfu, a pokračoval: „Před sedmi sty lety, za dávno zapomenutého politického skandálu, byli Osheerové připraveni o své državy na bázi stejné klauzule, jaká byla nedávno použita k zapuzení Envy Tazaarové. Mí předkové žili jako prostí občané tolik generací, že nakonec zapomněli, kdo jsou. Ale já jsem nezapomněl.“

	Čekal na vzrušenou reakci, ale nedostavovala se. Možná že mu ještě nevěří.

	Zvýšil hlas, aby zakryl nervozitu. „Mám kopie starých listin z archivů Konstelace. Mohu dodat rozsáhlé důkazy, včetně rodokmenu a genetických znaků. Pro pořádek doručím dokumentaci do všech vašich kanceláří. Údaje jsou zaznamenány, podrobnosti jsou jasné. Přede dvěma dny ta dlouhá doba nemilosti uplynula.“ Usmál se do publika, přejížděl pohledem z jedné tváře na druhou. „Podle charty Konstelace se nyní hlásím o svůj odkaz. Dnes se formálně přidám do šlechtických kruhů!“

	Než se stačili roztleskat, rychle pokračoval. „Spolu s titulem proto žádám o državy přiměřené mému postavení. Nejlepším řešením, které se nabízí, je předat mi planetu Orsini a bývalý majetek Envy Tazaarové.“ Podíval se na Michellu a dodal: „Samozřejmě zatížený povinností platit náležité daně Diadému.“

	Stál tam rozjařeně a čekal hromový souhlasný jásot. Místo toho na něj členové Rady jen hleděli, buď ohromení, nebo s povýšenými úsměvy. Po chvíli ticha zaslechl smích a ten postupně přerostl v otevřený chechot.

	Nevěřícně se podíval na Diadém Michellu, zda mu pomůže, ale věnovala mu jen shovívaný úsměv s netrpělivou přezíravostí. „Probereme si to později, až na to bude čas, Išope.“ Pohlédla na svůj osobní zdobený chronometr. „Vašich deset minut uplynulo.“

	Išop stál jako přikovaný na pódiu.

	„Dalším bodem programu,“ oslovila Michella shromáždění, „je vyšetření útěku Envy Tazaarové. Je nesmírně důležité rozhodnout, jak nejlépe vymýtit všechny další Adolphovy stoupence, kteří by se mezi námi mohli skrývat…“

	Išop se odpotácel na své místo. Nemohl uvěřit tomu, co se zrovna stalo.
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	iber Maximilian Adolphus si celé roky představoval, jak se znovu setká s Percivalem Hallholmem. Ale ne teď a ne takhle.

	I když zachránil Chloubu Diadému před shořením v atmosféře, visel ve vesmíru ochromený, většina jeho flotily byla pryč, zajaté válečné lodě se vymykaly kontrole. Sevřel područky velitelského křesla, jako by je chtěl ulomit. „Co zbraňové systémy?“

	Rozrušené týmy techniků k němu vzhlédly. Jedna žena zavrtěla hlavou. „Nic, pane.“

	„Co pohon?“

	„Jen taktak,“ oznámil další technik. „Dost na to, aby nás to udrželo nad atmosférou, ale jinak se nikam nedostaneme. Lodím komodora Hallholmea neunikneme.“

	„Nechtěl jsem utíkat,“ řekl Adolphus. „Zajímá mě jenom manévrovatelnost.“

	Hlavní inženýr svěsil hlavu. „Žádná sláva, pane.“

	Divoce uvažoval. Podle předběžných analýz dorazily lodě komodora Hallholmea po strunové dráze z Buktu! Ale jak? Zrušená iperionová dráha ze Sonjeery by neunesla žádnou dopravu, ale starý komodor byl vynalézavý, o tom Adolphus nepochyboval. Uvažoval, jestli byla zařízení na Buktu obsazena nebo zničena. Agresivní velitel by za sebou nechal spálenou zemi, zničil všechny zdroje a výhody nepřítele. Nebo by je zabral pro Diadém?

	„Máme ještě zbraňové platformy?“ zeptal se. „Můžou začít pálit?“

	Jeden inženýr to prověřil a řekl: „Jedenáct z dvanácti platforem je pořád funkčních, ale střeliva po prvnim boji ubylo. Neměli jsme je od té doby možnost dobít a přenastavil. Máme taky stíhače, ale ti se snaží udržet zajatou flotilu nad atmosférou, aby neshořela.“

	Adolphus věděl, že deset původních bitevních lodí Vzdálené zóny má plně vybavené zbraňové systémy, ale měly minimální posádky a on netušil, jak by obstály v boji proti tak zkušenému protivníkovi. Sepnul ruce před sebou a v duchu horečně probíral nepříjemné detaily. Ale zbylo mu aspoň něco. „Využiju na maximum aspoň těch pár střel, které máme v arzenálu. Spojte mě s obsluhou zbraňových platforem.“

	Komodorova bitevní skupina se blížila a žádala jeho kapitulaci. Nečekané Escobarovy posily nemohly dorazit víc nevhod, ale jeho nejhorší nemesis možná netuší, jak špatně na tom Adolphus je. Komodor vidí zmatek, rozptýlená plavidla, lodě hořící v atmosféře. Hallholme si z toho mohl vyvodit vlastní závěry…

	A Adolphus udělá, co bude v jeho moci, aby ho ošidil. V tom byl dobrý. „Ať není vidět, jak se snažíte o opravy na můstku. Nasměrujte snímače na mě a pak zareagujte na komodorovo volání.“ Ovládl city v tváři, nasadil dobře nacvičenou rutinu.

	Jeden technik to rychle zařídil. „Můžete mluvit, generále.“

	Adolphus spustil: „Komodore Hallholme, zdravím vás z vlajkové lodi vašeho syna. Překvapuje mě, že vás vidím tady u své planety. Nepamatuji si, že bych vás zval.“

	Díval se na starého muže a nedovedl potlačit silné vzpomínky z minula, kdy čelil jeho ohavným trikům u Sonjeery. Adolphus byl tehdy v mnohem lepší pozici, jeho lodě zdaleka přečíslovaly flotilu protivníka. Síly Diadému byly zahnány do kouta a ta bitva měla být jejich poslední.

	Teď na něj starý komodor znovu hleděl. Vlasy měl už stříbrné, licousy huňatější a oči vypadaly unaveněji, než si je Adolphus pamatoval. „Diadém Michella mi dala rozkazy dokončit práci, generále. Už jste dost napínal její trpělivost, a tak mě zmocnila, abych tento konflikt ukončil všemi nezbytnými prostředky.“

	Generál se mu vysmál: „Všemi nezbytnými prostředky – jako to udělal lord Riomini na Theseru? Jak jste to udělal vy mně na Sonjeeře?“ Znechuceně si odfrkl. „Jaká bezmocná rukojmí máte v zásobě tentokrát?“

	Hallholme se na obrazovce zatvářil stísněně, jako by kousl do zvlášť palčivého ostřechu. „Opravdu tady něco mám… lidské páky, generále – jako předtím –, pokud mě donutíte je nasadit. Prvořadý je úspěch mé mise.“ Zatvářil se pochmurně. „Omlouvám se za tu taktiku, ale tohle je válka.“

	Na obrazovce ukázal skupinu zajatých kolonistů z Buktu, dvě stě dělníků z loděnic, ledovcových polí a zařízení na výrobu paliva. Adolphus poznal Erika Anderlose. Správce se tvářil zarputile a chladně.

	„Ovládli jsme Buktu,“ pokračoval starý komodor. „Zařízení zůstala většinou nedotčená a těmto rukojmím se nic nestalo. Ale víte, k čemu jsem ochoten sáhnout.“

	„Ano, to vím, komodore. A hluboce mě trápí váš nedostatek cti. Jste stejný jako váš syn.“

	Hallholmeova tvář zrudla vztekem, ale než stačil odpovědět, z komunikační sítě na palubě Chlouby Diadému vyrazily jiskry. Komodorův obraz se proměnil v zrnění a pak zmizel. Adolphus houkl přes rameno: „Potřebuju ho zpátky!“ Nechtěl, aby soupeř viděl poškození vlajkové lodi Konstelace, ale tato část triku bohužel už nevyjde.

	Když na něj stařec znovu hleděl z obrazovky, Adolphus pokračoval: „Omlouvám se za přerušení, komodore – měli jsme drobný technický problém. Vlajková loď vašeho syna trpí… nedostatečnou údržbou.“

	„Měl byste se o lodě Diadému lépe starat,“ řekl Hallholme. „Až mi je odevzdáte, nařídím plnou diagnostiku a renovaci.“

	Adolphus se ve svém velitelském křesle naklonil dopředu, s tváří jako maska, která neprozrazovala napjatou situaci. „Naučil jste mě úplně nové taktice, komodore Hallholme, takže jistě oceníte obrat, který pro vás mám.“ Podíval se na mladého, ztrápeného softwarového technika, který provizorně spravil komunikační systém. „Pusťte záběry z našeho zajateckého tábora. Ukažte komodorovi přesně, koho máme v zajetí my.“

	Novému komunikačnímu důstojníkovi to trvalo déle, než se čekalo, a Adolphus dál upíral pohled na Percivala Hallholmea. Konečně se na monitoru objevily záběry chvatně vztyčených stanů a montovaných přístřešků, zástupy posádek bitevních lodí, které zajal. „Vzdaly se nám tisíce vojáků Konstelace, komodore, včetně majora Boltona Craise. Suma sumárum jedenáct tisíc zajatců. A abych nezapomněl, máme vašeho syna Escobara.“

	Záběry předváděly vyzáblé a vážně podvyživené zajatce, postávající v bídném prašném táboře. Na jednom z nich se dokonce objevil Escobar Hallholme, stál venku před stany a vypadal bídně. I když byli vojáci vyhladovělí už při zajetí, komodor si bude myslet, že je Adolphus drží v tak odporných podmínkách celé měsíce. Jen ať si staroch vyvodí vlastní děsivé a nesprávné závěry, to jim dá lepší vyjednávací pozici.

	Adolphus nehnul ani brvou, když softwarový technik, potící se u napůl rozmontovaného zbraňového řídicího panelu, zvedl tabulku s nápisem: MÁME DVĚ RÁNY – NIC VÍC.

	Jedenáct automatických zbraňových platforem čekalo na svých pozicích, připraveno na překvapivý úder spolu s deseti původními loděmi Vzdálené zóny, řízenými základními posádkami. Adolphus by zbraně vlajkové lodi použil jenom jako poslední možnost, kdyby na něj komodor Hallholme vypálil. Zoufale poničená Chlouba Diadému by nepřečkala ani minutu palby.

	~

	Když Percival viděl ty záběry, cítil v uších tepat vlastní pulz. Poté co se Escobarova flotila před několika měsíci ztratila, bál se komodor, že Adolphus provedl něco strašného. Teď věděl, že odbojný generál je ochoten ignorovat hranici, kterou dřív odmítl překročit – a nemohl mu to mít za zlé.

	„Promiňte, pane,“ omluvil se Adkins a vypnul spojení. Mohli mluvit.

	Percival se cítil neuvěřitelně unaven. „Chcete mi poradit, abych zahájil palbu, Duffe?“

	„Ani ve snu bych si nedovolil radit nejnadanějšímu veliteli, jakého jsem měl to potěšení poznat.“

	Percival zíral na obrazovku. „Tak mi raďte, prosím.“

	„Upřímně, pane, nenapadá mě, co dělat. Něčemu takovému jsme ještě nikdy nečelili. Mají vašeho syna, takže se podřídím tomu, co vy sám považujete za nejlepší.“

	„Jinými slovy, jsem na to sám.“

	„Podpořím vaše rozhodnutí, ať bude jakékoliv, pane,“ řekl jeho starý přítel. „My všichni.“

	Vyčerpaní vojáci Konstelace měli v drsném zajateckém táboře očividně špatnou péči. Starého komodora překvapilo, že by se Adolphus snížil k něčemu takovému… ale on sám generálovi předváděl, že trýzní civilní rodinné příslušníky, takže se nemohl dovolávat morálního hlediska. Měl si vzít ponaučení z generálova předchozího neúspěchu. Jeho rozhodnutí by mělo být jasné.

	Ale drží jako rukojmí mého syna!

	Percival by se nikdy nemohl podívat do tváře Diadému, kdyby odmítl udělat, co je třeba, kdyby v té klíčové zkoušce selhal. Potřeboval vyhrát za každou cenu. Ale jak by se mohl podívat do tváře Elaine a svým vnukům, kdyby jen tak odhodil Escobarův život v zájmu vítězství?

	„Připravte se pálit,“ řekl. „Vezměte si na mušku vlajkovou loď – vypadá poškozená. Ale připravte se spustit palbu i na ostatní plavidla. Je nás víc a nevypadají na to, že by vydržela těžkou palbu.“

	„Generál nás možná jenom klame,“ zamumlal Adkins.

	„Pokud ano, pak je to sakra důmyslný trik.“ Adkins znovu pustil kódlinku a komodor se obrátil na soupeře: „Měl byste vědět jedno, generále. Považujte to za jisté doznání.“ Usmíval se, vyzařoval klidnou sebejistotu. „Během bitvy u Sonjeery mě Diadém Michella pověřila, abych nasadil barbarskou taktiku, a já na to nejsem hrdý. Ale poté co vás vyhostila – když vám sabotovala dodávky potravin a zařízení a snažila se vás zničit –, to mé pošramocené svědomí neuneslo. A tak jsem zařídil tajné dodávky, abych vám pomohl ten první rok přečkat. Vaše kolonie by beze mě možná nepřežila.“ Dlouho seděl mlčky a nechával tu zarážející zprávu doznívat. „Generále, to já jsem ten váš dobrodinec.“

	~

	Adolpha to odhalení vyvedlo z míry. Nikdy nezjistil, kdo tajně vysílal dodávky, životně důležité zařízení a zásoby jídla, které je první měsíce udržely při životě. Ten akt laskavosti umožnil vyhoštěným uprchlíkům přežít do té doby, než se postavila obydlí a než začaly fungovat skleníky, než se jim urodilo tolik, aby se uživili sami. Pomoc komodora Hallholmea jim zachránila životy.

	Pak ucítil, jak ho posílilo přísné odhodlání. „A vy si myslíte, že mě to zastaví? Jakmile jste jednou ztratil čest, komodore, nemůžete si ji z výčitek svědomí koupit zpátky.“ Ztlumil audio a vyštěkl na zabezpečném kanálu: „Pozemní posádky, vypusťte první salvu ze zbraňových platforem! Třicet vteřin poté všechny posádky válečných lodí Vzdálené zóny spustí palbu.“

	Uviděl záblesky z malých automatických obranných stanovišť na oběžné dráze, chopil se příležitosti a obrátil se k technikovi, ze kterého se stal de facto zbraňový důstojník. „Teď vypalte naše dvě rány – a ať to stojí za to.“

	Mladý muž nezaváhal a zaútočil přímo na Hallholmeovu vlajkovou loď.

	Ale ještě než střely dopadly, než generál poznal, jestli nepříteli zasadil ochromující úder, projela můstkem Chlouby Diadému vlna zpětných explozí. Zbraňové stanoviště, komunikační stanoviště a navigační panely vychrlily déšť jisker, jako by byly hluboko v systémech nastraženy malé výbušniny. Obrazovka na můstku oslepla, ztmavla a pak se vlajková loď zakymácela a zamířila zase do atmosféry.

	„Co se to stalo?“ chtěl vědět Adolphus. „Zasáhli jsme? Opětoval komodor palbu?“

	Jeho důstojníci horečně zápasili s kontrolkami, ale všechny systémy byly vypojeny. „To nebyla odvetná palba, pane – aspoň zatím ne.“

	Softwarový inženýr pronesl těžkým hlasem: „Byl to další počítačový virus – skrytý ve zbraňových systémech. Jakmile jsme vypálili, s lodí je konec, všechny systémy se usmažily.“

	Vlajková loď fungovala jen taktak, držely ji pohromadě jen provizorní, nouzové opravy. Paluba se houpala a třásla, jak atmosféra házela plavidlem, a to se zase řítilo k Pekelné díře.

	„Klesáme, generále! Musíme to nějak zastavit.“
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	tráže kolem zajateckého tábora byly napjaté, zatímco nahoře pokračovala bitva. Měly strach, že se vězňové vzbouří. Ze země byly vidět jenom náznaky dramatu, které se odehrávalo v atmosféře, ale všichni věděli, co je v sázce, lidé z Hallholme i zajatci z armády Konstelace. Vězňové dali slovo, že se nebudou vzpírat, když si mysleli, že nemají na vybranou, ale teď věděli, že je komodor Hallholme přišel zachránit, a mnozí si to rozmýšleli.

	Sophii bylo hořko, jak se tak dívala na neklidné zajatce a slyšela rozmáhající se mumlání. Copak už nezpůsobili dost bolesti? Je načase tenhle konflikt ukončit.

	Když Lodo a Encix vyslali telepatickou výzvu, v několika minutách dorazily davy stínových Xayanů, vznesly se a rychle přiletěly ze svého rozrůstajícího se sídliště. Váleční zajatci užasle hleděli, jak z okolních kopců přilétají skupiny lidí. Stínoví Xayané propluli vzduchem, v tichu přistávali a jejich počet rostl.

	Sophie sledovala Escobara Hallholmea, bylo jí z něj nanic. Tak namyšlený, zatvrzelý člověk! A teď, když věděl, že ho otec přijel zachránit, nabral zpátky svou povýšenost a aroganci. Ohrnul nos, odvrátil se od děsivých stínových Xayanů a opakoval: „Váš generál by se měl prostě vzdát.“

	Sophie se tomu jen zasmála. „To neznáte Tibera Adolpha.“

	„Znám situaci, ve které se ocitl.“ Escobar střelil pohledem po Boltonovi. „Řekněte jim to, majore Craisi.“

	Bolton se s omluvným výrazem podíval na Keanu. „Virus, který vyřadí motory, je jenom začátek. Jakmile se někdo pokusí vypálit z našich zajatých lodí, automatická zpětná vazba zničí zbraňové systémy a roztaví motory. Nevratně. Nedá se to opravit. Pokud generál Adolphus začne pálit, bude jeho vlajková loď zničena.“

	Než Sophie stačila Adolpha varovat, zaslechla ve sluchátkách hlášení z kódlinky a veškerá sebejistota ji opustila. Mužský hlas oznámil: „Pozdě. Generálova loď nemá pohon – motory jsou zničeny. I předtím se taktak drželi nahoře, a teď vlajková loď klesá se všemi lidmi na palubě.“

	Bolton se zachmuřil, řekl tiše: „Nechtěl jsem dopustit, aby naše lodě střílely na cíle Konstelace. Normálně by ten výpadek vlajkovou loď jen ochromil, jenže oni už se nacházeli na spodní oběžné dráze.“

	Sophie zavřela oči a zkoušela si představit, že je na můstku spolu s ním. Zašeptala do kódlinky: „Ty se z toho dostaneš, Tibere. Nemůžu se dočkat, až si poslechnu, jaké brilantní řešení jsi vymyslel, až se v pořádku vrátíš domů.“ Po tváři jí stekla slza.

	Keana se vedle ní napřímila. „Nastal čas na naši telekinemantii.“

	~

	Keana cítila, jak se jí v mysli zase probudil Uroa, a spojili síly. Všichni stínoví Xayané se na tuto možnost cvičili a věděli, jak svou sílu napřít.

	Lodo a Encix propojili svou základní telekinemantii a nasadili ji jako katalyzátor, který vedl tisíce převrácených. Společně vysílali mocný hučivý výboj, který zněl jako brnkání na napjatou strunu. Stínoví Xayané, stojící seřazení před zajateckým táborem, se jako jeden napřímili. Už prokázali své schopnosti, když uvolnili seismický tlak zpod zemské kůry.

	Keana nedovolila žádným obavám narušit její a Uroovo přispění. Bude to úchvatná ukázka jejich duševních schopností a velký krok k dosažení ala’ru. Jsou silnější a silnější.

	Lodo a Encix stáli před přeměněnými, zvedali bledé paže do vzduchu a naváděli psychické impulzy.

	Escobara Hallholmea to zmátlo, ale arogance ho neopustila. „S vaší vzpourou je konec.“

	Keana se k němu obrátila, podívala se na něj a pronesla vlastním hlasem: „Kdepak, rudý komodore, my jsme ještě neskončili.“

	~

	Adolphus se přidržoval, zatímco se paluba prudce naklonila a po můstku se šířil štiplavý kouř, až se rozkašlal. Motory vybuchly, zbraňové systémy se roztavily. Z Chlouby Diadému nezbylo nic než doutnající střela, řítící se do atmosféry.

	Generál nařídil počítačovým specialistům a technikům, aby se nacpali do evakuačních modulů vlajkové lodi.

	„Máme místo i pro vás, pane,“ pobídl ho jeden ze softwarových inženýrů. „Jste důležitější než my – musíte se dostat pryč.“

	Adolphus zavrtěl hlavou. „Tato vlajková loď klesá a komodor Hallholme zajme zbytek lodí, zabere Pekelnou díru a zavede vládu Konstelace. I kdyby prokázal špetku cti vůči mým lidem, zbytek Konstelace to neudělá. Jediná otázka je, jestli mě popraví tady, nebo mě pošle zpátky na Sonjeeru, kde ze mě udělají veřejné představení. Stejně už jsem mrtvý. Vy ostatní aspoň budete mít šanci žít.“

	Obrazovka zase ožila špetkou nouzové energie, ale motory vlajkové lodě zůstaly mrtvé. Objevil se záběr Hallholmea, zahalený zrněním. Palba zbraňových platforem a několika válečných lodí Vzdálené zóny poškodila pár komodorových lodí, ale nestačilo to.

	Ani Percival zřejmě nevěděl, co vyvolalo ten náhlý výpadek všech systémů Chlouby Diadému. „Generále, kdybych našel nějaký způsob, jak zachránit vaši posádku, udělám to. Mí lidé právě probírají možnosti, ale pochybuji, že stačím včas vyslat záchranné plavidlo.“

	Adolphus se naklonil do zorného pole a nasadil tvrdý výraz. „Přeskočil jste jeden krok, komodore – já jsem se nevzdal.“

	Jakmile ho ze země kontaktovala Sophie, přepnul na soukromý kanál a věnoval se jí, ignoroval otřesy explozí i zmítání v atmosféře. „Jsem rád, že jsem tě nevzal s sebou na palubu, Sophie. Uvidíme, jak si beze mě poradíš. Dívej se na nebe – pošlu ti aspoň hezký záblesk, jak půjdu dolů.“

	„To si nechej na jindy, Tibere,“ odbyla ho. „Uvidíme, jestli naši stínoví Xayané dokážou zázraky.“

	Než se stačil zeptat, co tím myslí, obalila vlajkovou loď neviditelná síla a opřela se do ní jako vichřice.

	Jeden inženýr vyjekl: „Tohle neděláme my, generále!“

	„To je telekinemantie.“ Usmál se. „Sice jsme bez motorů a neovládáme loď, ale nabíráme výšku.“

	Na několika fungujících monitorech kolem uviděl Adolphus desítky lodí Konstelace, ještě před chvílí odsouzených ke zkáze, jak jsou odstrkovány z klesajících tras a zvedány nad atmosféru, jako by neviditelná ruka posouvala figurkami po šachovnici.

	Zvýšená akcelerace vtlačila posádku do sedadel. Adolphus cítil, jak vlajková loď stoupá nad okraj atmosféry Pekelné díry, až konečně zavládl klid a plavidlo se zavěsilo do kosmu vysoko nad poškozenou planetou. Na okamžik si připadal v bezpečí, v klidu, chráněný neviditelným kokonem, i když z řídicích panelů pořád létaly jiskry. Zbylá posádka sice kašlala, ale rozjásala se.

	Adolphovi se jim nechtělo říkat, že je teď lodě starého komodora prostě všechny obklíčí a zajmou.

	~

	Komodor Hallholme sledoval, jak se vlajková loď jeho syna řítí k planetě, vymyká se kontrole… a pak viděl, jak stoupá, a spolu s ní všechna ostatní plavidla, do té doby klesající do atmosféry.

	„Jak to dělají? Já myslel, že mají zničené motory.“

	„Žádné stopy použití motorů, komodore,“ hlásil zbraňový technik. „Děje se tam něco jiného – ruší to naše senzory.“

	Pak mentální vlna narazila i do Percivalovy válečné lodě. Vlny telekinemantie ze země udeřily na komodorovu bitevní skupinu – ale místo aby ji rozprášily a odstranily z cesty, spálily zbraňové systémy a roztavily střeliště. Dělostřelecké baterie na spodních palubách explodovaly.

	Lodí se rozezněly ala’rmy a nouzové signály přicházely i z ostatních lodí skupiny. Percival se s námahou vyškrábal na nohy, „Co se to sakra děje? Co to bylo za zbraň?“

	Adkins zbledl, když se podíval na předběžné údaje. „Naše obrana, naše štíty, naše zbraně – všechno je vyřazeno, pane. Jsme neozbrojení a bezmocní.“

	Percival se dovtípil. „To udělala ta cizí rasa! Nemáme žádné funkční zbraně? Nemůžeme vůbec pálit?“

	„Ne, pane.“ Jeho pomocník se zatvářil rozpačitě a s dávkou suchého humoru dodal: „Nečekal jste, že to bude snadné vítězství, že ne?“

	„Tomu jsem nikdy nevěřil, Duffe, ale lodě povstalců jsou ve zmatku, generálovy síly na pokraji zhroucení… a my teď nemáme žádné zbraně?“

	Zatímco se jeho technici potýkali s technikou, odtrhávali panely a pokoušeli se systémy znovu nahodit, Percival měl tušení, že to jen tak spravit nepůjde. První hlášení bylo tak zlé, jak se obával. „Střeliště jsou naprosto roztavena, pane. Nijak se to nedá upravit ani přeprogramovat. Jsou k ničemu.“

	Komodor hlesl: „Jsme bezbranní jako děti.“

	Zbývající monitory můstku se poplašně rozblikaly. „Zrovna dorazily dva velké strunové tahače, pane! Nesou veliká plavidla, způsobilá k boji – jedenáct z nich jsou bitevníky.“

	„Kde vzal generál další lodě?“ žasl Adkins.

	Percival odpověď neznal.
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	dyž generál Adolphus viděl, že dorazily obří tahače, vyskočil na můstku vlajkové lodi z křesla. Muž u poškozené komunikační stanice nedovedl skrýt nadšení. „Jsou z Candely, pane!“ Horempádem se snažil odstranit praskání ze signálu v poškozeném systému komlinky. „Jsou naložené uprchlíky a žádají útočiště a pomoc.“

	„A jsou to zároveň válečné lodě, plně vyzbrojené a připravené k boji,“ dodal Adolphus. Poslal tam ty lodě sám, aby střežily planetu Tanji Huové před útokem – a teď je viděl moc rád. Sophie ho už informovala, že stínoví Xayané neutralizovali zbraně komodora Hallholmea. „Spojte mě s kapitány lodí a piloty obou tahačů.“ Rozkašlal se, promnul si oči pálící štiplavým kouřem ve vzduchu a povolal dorazivší plavidla, aby se připravila k boji.

	„Ale pane!“ zaječel jeden z kapitánů na zajištěném kanálu. „Jsme nacpaní po střechu uprchlíky! Nezvládneme žádné manévrování!“

	„Jestli ne, tak budete muset požádat o útočiště Diadém Michellu,“ odtušil Adolphus. „Nepřítel nemůže opětovat palbu – všechny zbraňové systémy má vyřazeny. Nastal čas to spustit.“

	Lodě s uprchlíky z Candely se blížily a zpoza planety se vynořilo několik dalších lodí generálových obranných sil, trupy se jim leskly, jak se objevily ze tmy.

	Jeden technik na můstku se rozesmál. „Základní posádky se konečně vzpamatovaly, pane.“

	Generál se usmál. „Vypadá to tak.“

	Přecpané lodě s uprchlíky z Candely začaly pálit na komodorovu poškozenou útočnou flotilu, nasadily všechny zbraně, které měly, na nic se neptaly. Hallholmeova flotila visela mrtvá v kosmickém prostoru. Chlouba Diadému na tom ale nebyla o nic lépe.

	Generál však mohl konečně nasadit vlastní plavidlo, byť zraněné, jako velitelské centrum a řídit stále funkční lodě. Automatickým zbraňovým platformám se povedlo vypálit další salvu na Hallholmeovy útočné síly, než vyčerpaly zásoby energie.

	Adolphus spojil špičky prstů, naklonil se k monitoru, pozoroval ten chaos a vycítil v něm možnost vítězství. Nakonec dlouze vydechl, posadil se zpříma a aktivoval kódlinku k protivníkově vlajkové lodi. „Komodore Hallholme, mí spojenci předvedli, co dokážou. Vyřadili z provozu vaše zbraně, ale mohli stejně tak snadno zničit vaše systémy udržující život nebo vás přímo roztrhat na kusy. Byli jste poraženi. Zanechme nepřátelství a já přijmu váš ceremoniální meč.“ Odmlčel se a pak dodal klidně: „Soudím, že náležitý kapitulační ceremoniál znáte?“

	„Ozvu se vám, generále Adolphe,“ řekl starý muž úsečně. „Děkuji vám za trpělivost.“ Komodor přerušil spojení.

	~

	„Chci okamžitý přehled,“ požadoval Percival. „Má někdo nějaké zbraně? Musím vědět, jestli jsme schopni se bránit.“

	Z ostatních ochromených plavidel docházely chmurné odpovědi. Duff Adkins stál vedle komodora s trpkým výrazem v brunátné tváři. „Nic, pane. Všechny zbraňové systémy na všech našich lodích jsou nefunkční. Žádné dostupné alternativy.“

	„Jak dlouho potrvá, než se to spraví?“ Pokoušel se vymyslet, jak by to mohl zdržet. „Dokážeme to spravit?“

	Adkins se na něj zamračil. „Ne, pane. Naše zbraně jsou… zničeny. Jsou z nich chuchvalce kovu.“

	Nečekané lodě z Candely se blížily a zbraně se jim leskly, chystaly se k palbě. Rozptýlené a skoro prázdné obranné lodě Vzdálené zóny se začínaly shromažďovat a také se blížily.

	„Zbylo nám jediné, rukojmí z Buktu, pane,“ navrhl Adkins. „Jak Adolphus zareaguje, kdybychom pohrozili, že je jednoho po druhém popravíme?“

	Komodorem projel chlad. Hleděl na blížící se plavidla, a když neodpovídal, jeho pomocník naléhal: „Poslední možnost, pane. Mám přivést na můstek Erika Anderlose? Může být první.“

	Percival pomalu zavrtěl hlavou. „Tentokrát ne. To neudělám.“

	„Diadém by chtěla, abyste udělal všechno, co je nutné,“ upozornil ho Adkins. Všichni na můstku se obrátili ke starému komodorovi a čekali na jeho rozhodnutí.

	„Michella Duchenetová nesedí ve velitelském křesle, Duffe, Hvězdný trůn je odtud velice daleko.“

	„Pane! Snad neuvažujete o kapitulaci?“

	Percival věděl, co musí udělat. Po chvilce napjatého mlčení se zvedl, nedbal na bolavé tělo. „Řekněte strunovému pilotovi, ať spustí motory tahače. Naše zbraňové systémy jsou sice nefunkční, ale pohon pořád funguje dobře. Vyšlete mé rozkazy všem lodím bitevní skupiny: Co možná nejrychleji se vraťte do svých dokovacích svorek. Okamžitě se vracíme po iperionové dráze zpátky na Buktu.“

	Ozbrojené lodi z Candely se dál blížily a on houkl: „Udělejte to, hned!“

	Jako puštěná tětiva se posádky vrhly do svých úkolů. Třicet bezmocných komodorových lodí se stáhlo z oběžné dráhy a vracelo se ke strunovému uzlu, kde na ně čekal prázdný tahač.

	„Ještě nikdy jsem se nevzdal, Duffe, ale nikdy jsem se ani nestáhl.“

	Percival znal všechny logické důvody, proč nesmí dopustit, aby ho generál Adolphus zajal, i když to znamená nechat tady syna. Velký komodor Hallholme se nemůže stát vězněm rebelů! Nemůže dovolit Adolphovi uchvátit jeho třicet lodí k tomu, co vůdce rebelů ukořistil z Escobarovy flotily. Generál by je jistě nasadil proti Konstelaci.

	Adkins mlčel, zatímco posádka na můstku pobíhala kolem. Po dlouhé chvíli si odkašlal a řekl: „Souhlasím, že únik je lepší řešení, pane. Aspoň informujete Diadém a bojovat vyrazíme jindy.“

	„Tohle není konec, věřte mi.“ Přísahal si, že najde nějaký způsob, jak zachránit Escobara a všechny zajaté vojáky Konstelace z tábora, ale teď to nešlo.

	Sotva se komodorovy lodě začaly stahovat, křikl generál Adolphus na otevřené lince rozkazy. Bitevní lodě s uprchlíky z Candely se k nim hnaly a pokoušely se jim odříznout únikovou cestu.

	„Bojovat nemůžeme,“ řekl Percival. „Musíme jim utéct – plnou rychlost!“

	Blížili se k obrovskému strunovému tahači, který tu na ně čekal poté, co vyložil bojovou skupinu. Kostra se už začínala rozjíždět po iperionové dráze, všechna bezbranná plavidla se k ní hrnula, v patách se jim hnalo vojsko Vzdálené zóny.

	Percival pronesl nesnesitelně klidným hlasem na kanálu flotily: „Nechci jim tu nechat žádnou loď. Spoléhám proto na vás, že uděláte, co bude nutné.“

	Krajní lodě se už dostaly k tahači a s obdivuhodnou přesností se všechny připojily do dokovacích svorek. Jako při dobře zorganizovaném cvičení. Na Percivala to udělalo dojem, vždyť nikdy netrénovali tak rozsáhlý a rychlý ústup.

	Na můstek vlajkové lodi dorazili dva strážní s Erikem Anderlosem v poutech. Zástupce správce Buktu vypadal pomačkaný, měl na sobě stejné oblečení jako při Percivalové útoku na zmrzlý planetoid, ale nevypadal už unavený ani poražený. Očividně poznal, že útok na Pekelnou díru nevyšel.

	„Takže utíkáte zpátky na Buktu,“ poznamenal. „Pročpak nás tu nenecháte? Generál by k vám pak byl možná shovívavější.“

	„Obávám se, že na to není čas,“ odsekl Percival. „Adolphus se už za námi žene a já se odsud potřebuji dostat co nejrychleji.“

	Vlajková loď se upnula do svorky na strunovém tahači. Válečné lodě jedna po druhé hlásily, že jsou zajištěny a připraveny k odplutí. „Všechna plavidla na palubě, komodore,“ oznámil pilot tahače.

	Lodě s uprchlíky z Candely se blížily a pokoušely se poškodit obří rámové plavidlo.

	„Dostaňte nás odsud!“

	Strunový tahač, který se pomalu sunul po iperionové dráze, začaly bombardovat střely. Zrychloval, až se ta pekelná planeta a generálovy obranné lodě proměnily na rozmazané šmouhy v dálce a zmizely. Komodorovy lodě zamířily nepředstavitelnou rychlostí po dráze zpátky k Buktu. Percival měl podezření, že za nimi generál vyrazí, jen co přeorganizuje síly.

	Starý komodor se opřel ve velitelském křesle a dělalo se mu zle z pachuti porážky.

	
94

	T


	anja se rozhodla odplout z Candely s Ianem Walforem, protože jeho loď byla jedna z posledních, které odstartují, než se dvojice smrtících asteroidů snese na planetu. Jacque, bezpečně uklizený na uzlu, dorazil na palubu lodi, jakmile tam přistála, a dlouze, beze slov Tanju objal. Teď stál mlčky u okénka s očima vykulenýma hrůzou a úžasem.

	K prvnímu dopadu dojde do několika hodin.

	Ve zmatku masové evakuace Tanja původně chtěla, aby Jacque odplul s nákladem prvních uprchlíků po strunové dráze na Hallholme, ale pak usoudila, že ho chce mít u sebe. Dovolila, aby byl s ní, až asteroidy udeří. Na takovou věc nikdy nezapomene a ona mu to nemohla upřít. Smrt planety.

	A jeho přítomnost ji navíc posilovala. Společně toho tolik ztratili a dělali si navzájem záchranný pás. Kromě sílící lásky k tomu desetiletému klukovi ho Tanja považovala za kotvu ke své lidskosti. Možná to utopí noční můry, které ho trápily.

	Na palubě Walforovy lodi byla i zotavená, i když pořád pochroumaná Xayanka Tryn a jediný přeživší stínový Xayan z kolonie. I oni chtěli sledovat poslední hodiny Candely. Tel Clovis, pokroucený a shrbený, se těžce pohyboval, ale opíral se o jednookou Tryn a nalodili se společně. Všichni budou poslední očití svědkové.

	Díky lodím, které generál Adolphus poslal z Pekelné díry, nabíral pasažéry jeden raketoplán za druhým. Evakuovaní byli pěchováni na paluby všech možných plavidel, využívala se každá kapička paliva, která se dala z Candely vymáčknout. Lidé se skoro nemohli hýbat a pro všechny nebylo ani dost jídla a zásob. Ale budou to muset snášet jen pár dní, než se dostanou na strunový uzel na Hallholme.

	Operace probíhala nepřetržitě. Po iperionové dráze se vydal další naložený strunový tahač, z planety stoupaly na oběžnou dráhu poslední raketoplány s posledními uprchlíky. To bylo všechno – nikdo jiný už neunikne. Tanja udělala, co se dalo.

	Přes její snahu zůstaly tam dole ještě tisíce uvězněných lidí. Někteří v odlehlých koutech ani nevěděli o nadcházející katastrofě. Možná měli štěstí. Celá planeta se stane jejich hřbitovem.

	Asteroidy se řítily stále v kolizním kurzu, tak blízko, že už byly vidět ve vesmíru.

	Na orbitu se dostaly poslední plně naložené lodě s iperionem, zamířily k částečně smontovanému strunovému uzlu s linkami na Cles a Theser. Z dolů se odvezlo několik nákladů vzácné minerální látky, dělníci vyškrábali, co se dalo, než před šesti hodinami opustili důlní operace.

	Walfor se potil. „Stihli jsme to taktak. Za necelou hodinu dopadne první asteroid a ten druhý do konce dne.“

	„Pak už to bude stejně jedno.“ Tanja zavrtěla hlavou. „Po dopadu tak obrovského tělesa už to druhé nebude mít co zničit.“

	Stáli v pochmurném tichu a Walfor se natáhl a stiskl jí ruku, „Zachránila jsi většinu lidí, Tanjo. Nikdy bych se nevsadil, že jich bude tolik. Nikdo by to nedokázal líp.“

	Měla to být lichotka, ale nemohla se z ní radovat. Stejně věděla, že to není jen její zásluha. „Bez tebe bych to nedokázala, Iane.“ V očích ji pálilo, zavřela je, ale hned se přinutila zase je otevřít, aby nepřišla o poslední vteřiny života své krásné, dokonalé planety. „Myslíš si, že naše práce stála za to… a taky že ano. Jenže já spíš než na ty, co přežijí, musím myslet na ty tisíce, o které jsme se nepostarali. Ani se nedozvíme, kolik jsme jich tam nechali.“ Tanja uhnula pohledem. „Ale na tom nezáleží. Každopádně jsem je zklamala.“

	Svým znepokojivě měkkým krokem vešla na malou pilotní palubu znetvořená Tryn v doprovodu kulhajícího Clovise. Xayanka máchla svěšenými zatažitelnými tykadly ve vzduchu a Tel se o ni opřel. „Už je skoro čas.“

	Walfor zapnul lodní komunikační systém a z reproduktorů se ozvala záplava hlášení. „Po strunové dráze odjely všechny až na pět naložených lodí. Zbyl jeden tahač, čeká na poslední evakuované.“

	„Můžou se klidně zdržet a podívat se na to, pokud budou v bezpečné vzdálenosti.“ Zavrtěla hlavou. „Už jim nemůžu velet.“

	„Pořád jsi správkyně planety.“

	„Už ne dlouho, když o ni přijdu.“

	Jacque k ní přistoupil, chvěl se strachem. Položila mu ruku kolem ramen, ale třásl se dál. Satelitní senzory na obrazovce ukazovaly dva blížící se asteroidy, jasně viditelné na hvězdném nebi. Oproti planetě vypadaly jako drobné kamínky. Ale jejich strašlivý dopad vyšle dozvuky po celé zemské kůře.

	Už jen nárazová vlna zabije většinu tvorů – stejně jako na Hallholme. Lesy budou srovnány se zemí, vzplanou, kontinenty roztrhá zemětřesení. Celé krychlové míle povrchu se vypaří a zaplní atmosféru popelem. Na zdevastovaném světě celá staletí nic nepřežije. Bude to smrtelná rána, o tom není pochyb.

	Znetvořená Xayanka vydala dlouhý hučivý zvuk, plný žalu a rozčilení. „Když utrpěla podobnou katastrofu Xaya, nás pět už bylo uzavřeno v muzejní kobce. Konec planety jsme neviděli. A naplňuje mě hlubokým smutkem, že uvidím konec této.“

	„První asteroid je tu,“ oznámil Walfor.

	Na pravém konci průhledu se objevila gigantická skála, zvrásněný nepravidelný balvan, skoro sto kilometrů v průměru. Vypadal úhledně, dokonce ladně, jak se tak hnal k cíli.

	„Letí hrozně pomalu,“ všiml si Jacque.

	„To je jenom otázka perspektivy,“ řekla Tanja. „Míří ke Candele rychlostí padesát kilometrů za vteřinu.“ Mnohem rychleji než jakýkoli přirozený kus vesmírného smetí. Druhý asteroid byl dál, blížil se z trochu jiného úhlu.

	„Candela… vybudovala jsem si tu domov.“ Shlížela na známé kontinenty, na chumáče mraků, na skvrny zeleně na pobřeží. „Byla to pro nás nová naděje, místo, kde jsme mohli žít po svém a vybudovat si společnost podle vlastní volby. Nečekala jsem, že to bude snadné, ale kdo mohl čekat takovou katastrofu?“

	Jacque k ní vzhlédl velkýma hnědýma očima. Už se netřásl. „Najde nám generál Adolphus nový domov?“

	„Ano.“ Tanja se snažila mluvit co nejpřesvědčivěji, ale dusila se smutkem. Proč se tohle děje? Dva asteroidy jako dvě kulky božské popravčí čety – to musí být práce něčeho inteligentního, co si ani nedokázala představit.

	První asteroid proletěl vakuem, pak se otřel o vrstvu atmosféry Candely a dral se nebem. Propaloval si cestu na povrch, až konečně dopadl. Zvedly se rudé a oranžové nárazové vlny, objevily se žhavé rozeklané pukliny, jeho energie planetu rozžhavila a vyrazila obrovský kráter v zemské kůře, odstrčila horská pásma.

	Tanja zadržela dech. Dokonce i Walfor šokovaně hekl. Jacque se za ní rozplakal.

	V tom jediném okamžiku zahynul každý, kdo zůstal dole, kdo propásl výzvy k evakuaci. Dopad srovnal se zemí všechno, co kdy kolonisté na Candele postavili. Majestátné tyčící se věže přístavu Saporo, vesnice v horách, kolonii stínových Xayanů, bohaté iperionové doly.

	Lodí Iana Walfora se rozeznělo dunění. Tanje se nechtělo věřit, že by to mohla být zpětná vazba nebo nárazová vlna po dopadu asteroidu, ale pak zaznamenala, že je to ozvěna telekinemantie, zoufalé vibrace, které vydávají Tryn a Clovis. „Přesně to se stalo na Xaye před pěti sty let,“ řekla Tryn tichým tepajícím hlasem.

	Tanje vyschlo v krku, srdce jí bušilo. Nutila se neobrátit a neschovat se před koncem světa, ale nenapadala ji žádná vhodná reakce na to, co právě viděla.

	O dvě hodiny později pozorovali další hrůzný dopad asteroidu, ještě většího, než byl ten první.
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	Išopovi se rozlila naprostá nevíra jako sbírající se bouře. Rada šlechticů zamítla jeho legitimní požadavek! Ignorovali zákon a chartu Konstelace – ale když se jim to hodilo, použili stejný dodatek. Dokonce i Michella ho zamítla, po všem, co pro ni udělal, po všech politických špínách, které pro ni vyčistil.

	Byl její nejvěrnější sluha, nešetřila pro něj chválou. Podporovala ho, vážila si jeho práce, svěřovala mu vlastní život… dokud věděl, kde je jeho místo. Z jejího pohledu nejnadanější sluha ve vesmíru si nezaslouží ani nejbídnější místo u pánova stolu.

	Jeho předkové byli Diadémy – a ti šlechtici se mu vysmáli!

	Michella zřejmě ani nepomyslela na to, kolik krve má na rukou kvůli ní. Převaloval se v temných myšlenkách a uvažoval, co by znamenala ještě trocha prolité krve…

	Přecházel po dvoře svého městského domu a zuřil. Zezadu se k němu přiblížila Laderna, přitiskla se k němu a on ucítil její konejšivou něhu. „Nejsi v tom sám – jsem pořád tady,“ řekla měkce. „A já vím, že jsi šlechtic, stejně dobrý jako kterýkoli z nich. Naopak, lepší.“

	Nikdy ho nepošpinila, nikdy se nevysmívala jeho snům, podporovala ho bez ohledu na jeho titul. Plánoval, že se coby lord – přísně z praktických důvodů – ožení s nějakou vhodnou šlechtičnou a nastolí dynastii Heerů, po staletích nepřízně znovu vybuduje jméno rodiny. Chtěl si nechat Ladernu u sebe, snad dokonce jako svou nejspolehlivější poradkyni – jako byl on pro Diadém aby dělala nutnou, ale nepříjemnou práci…

	A teď to všechno bylo pryč a ona byla pořád s ním.

	Byl typický slunný sonjeerský den a Išop se rozhodl, že musí z Radního Města pryč. Vzal Ladernu na výlet vznášedlem – jedním z mnoha okázalých darů od Diadému, i když ho užíval jen málokdy. Když Laderna seděla za ním a pevně se ho držela, řítil se na polštáři vzduchu po klikaté cestě z města tak rychle, až měl pocit, že dokáže uniknout těm urážkám, kterými ho šlechtici častovali.

	Zabočil do stromy lemovaného útočiště, nového Hirdanova parku a zastavil u měděné děkovné tabulky u brány. Laderna se zasmála té ironii, když si přečetla: „Půdu pro tento park věnoval lord Hirdan na památku svého zesnulého syna.“ Zasmála se. „Jeden z našich prvních bodů seznamu!“

	„Zrovna teď mi na tom nepřipadá nic vtipného,“ povzdechl si Išop. „Ten seznam mi byl k ničemu. Všechna ta práce, to hrozné riziko, co jsme podstupovali, a pro nic.“

	„Nebylo to pro nic! Vykonal jsi svou pomstu, a netvrď mi, že v tom nebylo osobní zadostiučinění. Kromě toho si teď můžeme užít tenhle krásný park.“

	Vyjeli vznášedlem na vyhlídku, která předváděla nádheru Radního Města. Vychutnávali si ten pohled o samotě, ale vyrušila je skupina bicyklistů, a tak se pustili zas dál. Pokračovali v cestě, až objevili travnatý svah nad malým modrým jezírkem. Jedinou společnost jim dělalo hejno velkých ptáků s bílými křídly.

	Laderna Išopovi připomněla, co už tak dobře věděl.

	„Pamatuj, ten seznam vážně není úplný. Pořád ještě zbývá jméno Duchenetů…“

	Podíval se jí do očí, políbil ji a vychutnával si sladkost, které si dřív nevšiml. „A já svou práci vždycky dokončím, když si to usmyslím.“ Shlédl na poklidné jezírko. Jeden pták zalétl až k nim, pomalu máchal křídly, vznášel se na teplém proudu vzduchu a pak sklouzl zase zpátky k vodě.

	„Jaké rozkošné místo na plánování vraždy,“ rozplývala se.

	„Máš na mysli zabití – nutné politické opatření. Diadém si mnohokrát dala tu práci, aby mi to vysvětlila.“

	„Pořád ti věří, Išope. Pořád k ní máš přístup. Měla by být hračka otrávit starou ženskou, stejně jak jsme to provedli té nafoukané lvici salonů z našeho seznamu.“

	„Evelyn Weilinové,“ řekl s melancholickým úsměvem. „Tou kyselinou se jí rozpadla lebka a rozpustila tvář! Ano, to by se pro Michellu hodilo. Připomíná mi to, jak se ta cizí kreatura rozpouštěla v hangáru…“

	„Tak se mi líbíš, šéfe.“ Povytáhla obočí a naklonila se k němu blíž. „Nepomilujeme se na oslavu?“

	Zavrtěl hlavou. Vířilo mu jí až moc plánů. „Ještě není mrtvá.“

	~

	Išop neztrácel čas. Čekal už dost dlouho, měl za sebou měsíce plánování, očekávání, budování své kauzy na znovuzískání šlechtického jména, sestavování všech dílků dohromady. Jen proto, aby se mu vysmáli.

	Vklouzl do kanceláře Diadému a vyměnil její oblíbený černý čaj za zvláštní směs, kterou namíchal spolu s Ladernou. Postarali se, aby zanechali drobný důkaz (který samozřejmě osobně „objeví“ později) vedoucí k jednomu ze sluhů. Michellin oblíbený nápoj byl drahý dovozový čaj – ironií osudu z Oggu, planety, na niž byli Osheerové tak dlouho vyhoštěni – a Išop věděl, že si Michella dopřává několik šálků denně. Její speciální, soukromá libůstka.

	Následující ráno s pečlivě nacvičeným pokorným chováním, které dokazovalo, že je připraven pustit se zpátky do práce, dorazil na naplánovanou schůzku s Diadémem. Teď už stařena na jeho žádost zřejmě zapomněla, nebo se tak aspoň bude tvářit. Stálo ho veškeré schopnosti, aby zatajil nenávist a očekávání.

	Michella seděla za stolem a studovala nějaký dokument. Vzhlédla a pozdravila ho s vřelým, babičkovským a naprosto falešným úsměvem. Vedle stála služebná, připravovala čaj a sladkou kiafú, kterou vždycky popíjel Išop. Tuhle služku tady nikdy dřív neviděl, ale stará Michella střídala služebnictvo dost často, na každém objevila něco, co se jí nelíbilo.

	Zatímco Diadém četla a nutila ho čekat (jistě ne náhodou), sledoval Išop, jak služka kontroluje teplotu čajové konvice, připravuje Diadému šálek a podává stříbrný tác, jako by prováděla nějaký složitý rituál. Snažil se na tu konvici nesoustředit.

	Konečně se na něj Michella podívala a doprovodila to sladkým úsměvem. „Tedy, Išope, škoda, že jste se neporadil se mnou, než jste tu svou pošetilou historku přednesl před Radou. Mohla jsem vám ušetřit nepříjemnost.“

	„To není pošetilá historka, eminence. Mám legitimní listiny, které prokazují můj původ.“ Pulz se mu hnal. „Můj požadavek je oprávněný.“

	„Vaše rodinná historie je velice zajímavá, drahý Išope, ale je to stará historie a my nechceme vyhrabávat zetlelé kosti, ne? Copak jsem vás neodměnila dost? Netušila jsem, že nejste spokojen. Co více byste chtěl?“ Nyní ho poctila svým nejvřelejším úsměvem.

	„Chtěl bych zpátky svůj šlechtický titul,“ odpověděl rázně a chladně. „A chtěl bych získat državy Tazaarů.“

	Zamávala prsty, jako by ta slova chtěla smést ze vzduchu. „Nepřichází v úvahu. Planeta Orsini je významné eso v rukávu a právě teď, když mezi šlechtici vře neklid, ho budu potřebovat, abych si koupila absolutní věrnost jedné z nejmocnějších rodin. Jiní šlechtici stojí v řadě daleko před vámi, copak to nechápete? Ne, budeme pro vás muset zvolit rozumnější řešení. Jedna dvě vily, to by bylo vhodné, ale ne celou planetu, a rozhodně ne planetu Korunovačních klenotů!“ Rozesmála se a čekala, že se zasměje s ní. Nestalo se.

	Služka zdatně a zkušeně nalila trochu čaje i do druhého šálku, ale Išop zvedl ruku. „Pro mě ne, děkuji. Dám přednost své obvyklé kiafé.“

	„Ten druhý šálek není pro vás, drahý Išope,“ řekla Diadém. „Můj speciální čaj je pro hosty moc drahý.“

	„I pro šlechtické hosty?“ Napjal se jako natažená pružina, která se má vymrštit, a pak si uvědomil, že to bylo hloupé a impulzivní. Nechce přece, aby mu nabízela čaj!

	„Išope, kdybyste se zařadil mezi šlechtice, jak byste mohl pokračovat ve své tajné práci pro mě? Ta je mnohem významnější pro blaho Konstelace.“

	K jeho hrůze zvedla služka druhý šálek ke rtům a dlouze se napila. Věděl, že jí zbývá jen pár chvil života, hledal rychlou cestu, jak zatajit svou vinu, a tak se zeptal: „Ale služka váš speciální čaj pít smí?“

	Diadém upjatě položila ruce na desku stolu a našpulila rty, jako by předstírala, že o tom uvažuje. „Kdo ví, jaké další pokusy o atentát se mohou chystat? Generál Adolphus má pořád mnoho věrných a Enva Tazaarová se už proti mně obrátila, lord Riomini se mi vzepřel a měli jsme tu to bombové spiknutí.“ Zavrtěla hlavou a vzhlédla ke služce. „Opatrnosti není nikdy dost, Išope – to sám moc dobře víte. Ochutnává mi čaj a jídlo už tři dny. To jste nevěděl?“ Michella si položila prst na rty. „Á, byl jste zaměstnán. Každopádně, připadá mi to jako moudré opatření. Adolphovi zrádci mohou být všude.“

	V duchu klel, ale navenek horlivě kýval hlavou. „Něco podobného jsem chtěl ostatně sám navrhnout, eminence.“ Pokoušel se vypadat klidně, i když se v něm všechno svíralo. Nalil si šálek kiafy z druhé konvice a nechal ji chladnout. Nebude to dlouho trvat a bude muset sehrát upřímné překvapení.

	Diadém mu zrovna podávala nějaký dokument, aby se mohl vyjádřit k novému případu, když tu najednou služebná vykřikla, nejprve bolestí a úžasem, pak hlasitě zaječela. Zhroutila se na záda, jak jí vypověděla službu páteř, a srazila při tom na zem tác s čajem, až to zařinčelo.

	Diadém vyskočila ze židle a Išop vyrazil od stolu. Dal si záležet, aby přitom zvrhl na zem i svou kiafu. „Ten čaj je otrávený, eminence – má kiafa taky! Nepijte nic!“

	Služebná se svíjela na zemi, otevírala a zavírala ústa jako ryba. Hrdlo se jí propadlo, jak se jí kyselina prožírala z jícnu. Pak se jí prověsil obličej, když se rozpustilo patro.

	Mohlo se to stát Michelle. Cítil přímo hmatatelné zklamání.

	Postrkoval Diadém z místnosti a volal stráže. Po krátké chvíli paniky si vzpomněl i na lékařskou pomoc, jen aby dokázal svůj soucit se služebnou, ale věděl, že je to zbytečné.

	„Nařídím okamžité vyšetření, eminence!“ Věděl, že spolu s Ladernou po sobě zametli všechny stopy a nastražili vhodný důkaz. Žádná ze stop k nim nepovede, ale Išop byl stejně zklamaný.

	Diadém sípěla a utírala si pot z napudrovaného čela. „Postarejte se o to osobně, Išope. Nikomu jinému věřit nemůžu.“

	Kéž by ji teď postihl obyčejný infarkt! Ale věděl, že takové štěstí mít nebude. Je to houževnatá stará bába.

	„Já tomu přijdu na kloub, eminence. Pamatujte, Enva Tazaarová je pořád na svobodě, a jak sama říkáte – Adolphovi stoupenci mohou být všude.“
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	ojová skupina Percivala Hallholmea se hnala po strunové dráze od Pekelné díry a komodor měl tři dny na plánování co dál – ale nezbývala žádná rozhodnutí, která by se měla udělat, žádné rozkazy, které by se měly vydat, jen úvahy nad útěkem. A ještě hůř, nad tím, jak svůj neúspěch oznámí Diadému Michelle a lordu Riominimu.

	Když ho vytáhli z odpočinku na Qiorfu, nepřijal velení pro další slávu ani kvůli chuti do boje. Byl se svou kariérou spokojený, stačilo mu, že za první vzpoury porazil generála Adolpha. A místo toho, aby získal další lesklou medaili, vysloužil si nyní Percival Hallholme velkou skvrnu.

	Diadém naivně věřila v jeho schopnost vyřešit problém a uklidit tu šlamastyku. Percivalovi teď docházelo, že úkol neměl přijmout, měl Diadém Michellu přesvědčit, jak obrovské je to sousto. Jeho protivníkem byl generál Tiber Maximilian Adolphus, který za první vzpoury prohrál jedině kvůli zradě, ne pro nedostatek velitelských schopností.

	Percival se ve svých prostorách se ztlumenými světly potýkal s vlastními myšlenkami, uvažoval, jestli snad vážně netoužil znovu ochutnat vítězství, a usoudil, že asi ano. Předchozí triumf na orbitě nad Sonjeerou mu z vojenského hlediska připadal bezcenný, přepadaly ho hlodavé pochyby o vlastních schopnostech. Aby nějak vymazal vinu za svou roli v těch událostech, tajně pomohl generálu Adolphovi na té pekelné planetě přežít, když cítil, že se Diadém chová vůči poraženému nepříteli hanebně.

	Doufal, že tentokrát generála porazí čestným způsobem – správným způsobem.

	Zatímco tahač uháněl zpátky na konec strunové dráhy na Buktu, proseděl celé hodiny za svým stolem, sepisoval a přepisoval svou formální abdikaci. To se rozumělo samo sebou. Nepodařilo se mu zastavit vzpouru, jak zněl rozkaz, nepřítele neporazil ani nezatkl. Neosvobodil zajatou flotilu Konstelace a nezachránil tisíce válečných zajatců. Ani vlastního syna.

	Byl přinucen se stáhnout.

	Percivalovi se vlastně povedlo jenom poškodit dalších třicet nejlepších lodí Konstelace a připravit je o zbraně. A to generála Adolpha nepochybně povzbudí.

	Ne, Michella nebude mít ani trochu radost. Doufal, že rezignace bude stačit, ale uvědomoval si, že stařena bude možná vyžadovat i jeho popravu. Shlédl na dopis:

	 

	Eminence, s velikou hrdostí jsem zasvětil život Konstelaci a Hvězdnému trůnu. A nyní s ještě větší lítostí musím tuto službu ukončit. Ukázalo se, že mé schopnosti za největší krize Konstelace nedostačují. Je jasné, že jsem nebyl správným velitelem pro tuto operaci. Podpořím kteréhokoli lepšího důstojníka, který dokáže dovést armádu Konstelace k vítězství. Já jím bohužel nejsem.

	 

	Rozmáchle dopis podepsal a dlouho na něj hleděl, pak ho zamkl do soukromé skříňky. Teď, když vyřídil tu nepříjemnou záležitost, se může soustředit na další fázi operace. Ještě rozhodně není u konce.

	~

	Během třídenního letu na Buktu pracovali nejlepší inženýři Konstelace na poškozených zbraňových systémech, pokoušeli se dát něco dohromady. Všechny základní baterie a kontrolky se roztavily na štot, ale Percival nařídil svým chemikům a technikům, aby sestavili výbušné střely. Aby něco vymysleli. Budou stačit i upravené katapulty, pokud se správně použijí.

	„Až se dostaneme k továrnám na Buktu, najdeme toho mnohem víc, co se dá použít,“ řekl Duffu Adkinsovi.

	„Jestli nás generál pronásleduje, nasadí na nás zase ty cizáky. Jak s nimi můžeme bojovat?“

	„Nemůžeme si dovolit přímou bitvu. Zásadou je nevést vojenský střet, ale nechat za sebou chaos. Buktu nebude poslední stanoviště, ale základní linie obrany. Nedopustíme, aby se tam pronásledovatelé dostali. Těžko říct, co je za námi nebo jak blízko.“

	Sešel se s Erikem Anderlosem a pokoušel se rukojmí přimět ke spolupráci, sliboval jim mírné zacházení, až se dostanou na Korunovační klenoty. Žádal soupis zařízení na výrobu paliva, zásob a skladišť, ledových osad na planetoidu, ale nikdo mu neřekl ani slovo. Percival to od nich vlastně ani nečekal.

	„Uděláme, co se dá, abychom zmapovali zařízení sami, až se tam dostaneme,“ poznamenal k Adkinsovi. „Naše demoliční čety určí, jak je všechna zlikvidovat, a pana Anderlose a jeho druhy donutíme se na to dívat.“

	Zajatci z Buktu byli drženi v dobře hlídaných kabinách. Budou odvezeni na Sonjeeru, předvedeni Diadému a bezpochyby využiti k propagačním účelům. Za starých časů – které vlastně nebyly tak dávné – by je byla Michella vyhostila do Vzdálené zóny, ale tohle řešení už nepřicházelo v úvahu.

	~

	Když se tahač dostal na terminál na Buktu, pilot se odpojil z iperionové dráhy a přesunul se k opravené linii, která je dovede zpátky na Sonjeeru. Starý komodor měl v plánu nenechat po sobě nic, co by mohl generál využít. Jako první bod poslal komando na terminál Vzdálené zóny. Demoliční specialisté tam uložili výbušniny a vrátili se na vlajkovou loď právě včas, aby mohli sledovat, jak detonace trhají na kusy dokové zařízení a likvidují možnost snadného strunového putování na Pekelnou díru.

	Když to měli za sebou, dýchalo se mu trochu snáze. „Teď se za námi generál jen tak nedostane.“

	Pak Percival doplnil palivo svým třiceti válečným lodím a naložil všechny zásoby, které se vešly na palubu tahače.

	„Nezabereme Buktu jako předmostí?“ zeptal se Adkins. Stáli na můstku vlajkové lodi a čekali, až se doplní palivo. „Nechcete tady posílit naši obranu a využít to jako primární základnu? Dal by se sem přepravit další válečný materiál ze Sonjeery a založit opěrný bod ve Vzdálené zóně.“

	„S tím, co máme, Buktu neudržíme, Duffe – musíme se vrátit na Sonjeeru a tam přeskupit síly.“ Poškrábal se na hlavě. „Nejlepší bude nasadit starou dobrou válečnou taktiku. Když neudržíš strategický post, znič ho a zabraň nepříteli, aby ho využil.“

	„Všichni se s radostí podíváme na pár explozí,“ uvažoval Adkins. „Zmírní to napětí mezi posádkou.“

	Percival si uhladil licousy. „Kéž bych dokázal něco podstatnějšího než jen to.“

	Povolal na můstek Erika Anderlose pod dohledem stráže a donutil zástupce Buktu sledovat demoliční operace. Anderlos zrudl. „Už jste zajal nás a odřízl strunovou dráliu na Hallholme. Proč to všechno ničit? Abyste dokázal, jaký jste barbar?“

	„Provádíme politiku spálené zeme,“ odtušil komodor.

	Před jejich očima vybuchlo jedno skladiště paliva, pak druhé a třetí, jak demoliční týmy odpalovaly výbušniny v jednom sile za druhým.

	Nikdy neměl opustit Qiorfu. Chtěl pečovat o své vinice, trávit čas s vnuky, popíjet v hospůdce s Duffem a vyprávět válečné historky, přikrašlovat si je a smát se, když ho při tom někdo přistihne. Tak by měl starý důstojník naložit se zbývajícím časem.

	Vyslal letky stíhaček, aby zasypaly důlní operace na měsíci nahrubo vyrobenými výbušninami, zničily důlní mašinérii Buktu a zásoby materiálu na přestavbu lodí. Zbývající plavidla v kosmických docích byla také roztrhána na kusy.

	Probíhala exploze za explozí a Percival už začínal být z té přehlídky ničení otupělý. Anderlose ale odejít nenechal. „Musíte to vidět všechno.“

	„Proč? Už jsem poznal, jak umíte tupě pustošit.“

	Percival se na něj podíval. „To není tupost. To je nutnost.“

	Rozlehlé osady pod ledovým příkrovem byly pohřbeny, vchody odpařeny, chodby rozbořeny. Nebyl to vojenský útok, ale důkladný ničivý proces. A když na oběžné dráze vybuchly poslední palivové nádrže jako malé supernovy na pozadí černého hvězdnatého nebe, přeskupil komodor Hallholme svá plavidla. Stíhačky se vrátily do hangárů a fregaty se znovu připojily do svých dokovacích svorek.

	„Jestli a až se generál někdy vrátí na Buktu, zjistí, že tu pro něj nic nezbylo. Zhola nic.“

	Když se strunový tahač vydal na cestu do Korunovačních klenotů, věděl komodor, že ani jemu nic nezbylo. Pokoušel se namlouvat sám sobě, že se tím s generálem vyrovnal, ale věděl, že to není pravda.
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	omodor Hallholme utekl a planeta nesoucí jeho jméno tak byla v bezpečí – prozatím.

	Generál Adolphus trčel na poškozené, nefunkční vlajkové lodi nepřítele a díval se, jak úderné síly Konstelace unikají. Věděl, že se Chlouba Diadému nikam nedostane, ale dal znamení svým ostatním lodím. „Všechna funkční plavidla, stíhejte je! Díky xayanské telekinemantii nemají zbraně. Sledujte je na Buktu, než tam stačí zničit základnu.“

	Kapitány lodí s uprchlíky generálův rozkaz zarazil. Jeden namítl: „Pane, už tak jsme přetíženi a nemáme jídlo ani životní systémy pro tolik lidí. Musíme je okamžitě začít vykládat. Třídenní cestu na Buktu bychom nepřežili.“

	Další kapitán se přidal. „Každou chvíli dorazí další lodě z Candely a za nimi další. Některé budou v horším stavu než ty naše. Polovina plavidel nemá systémy, aby udržely lidi naživu déle než jeden dva dny.“

	Adolphus hleděl na strunový uzel. Nechtělo se mu nechat nepřítele uniknout, ale nedokázal si ospravedlnit stíhání. Adrenalin mu velel honit komodora až na konec vesmíru, když bude třeba. Percival Hallholme buď na Buktu nastrojí nějakou léčku, nebo se pořítí dál až do Korunovačních klenotů. Generál si uvědomil, že v každém případě by byl nerozum ho stíhat.

	„Nepoženeme se za ním,“ uznal. „Teď, když je Pekelná díra v bezpečí, musíme zachránit uprchlíky z Candely. Vyšlete další nouzová plavidla na pomoc správkyni Huové se záchrannými operacemi, vyzvedněte z oběžné dráhy všechny, kdo se nedostali do strunového evakuačního plavidla.“ Ano, to je teď jeho priorita.

	Po strunové dráze dorazil další tahač s loděmi přeplněnými uprchlíky. Jedna z nich měla těžce poškozený systém životní podpory a mnoho pasažérů ztratilo vědomí, jak tak celé dny stáli natěsnaní bok po boku. Většina jich naštěstí přežila, byli však vyhladovělí a nedostávalo se jim vzduchu. Adolphus pomyslel na vyzáblé vojáky Konstelace, které zachránil z flotily Escobara Hallholmea.

	Jeden z kapitánů horečně hlásil: „Generále! Když jsme opouštěli Candelu, blížily se asteroidy. K dopadu došlo hned za pár hodin, takže touto dobou je už planeta zničená. Doufám, že správkyně Huová odtamtud dostala ještě nějaké lidi. Sama tam zůstala do poslední chvíle.“

	Teď se jeho posádky naloďovaly na zbývající plavidla zajaté flotily Konstelace, hodnotily škody, nahrazovaly zničené části, znovu instalovaly počítačové systémy a ničily lodě, které se opravit nedaly. Žádná z nich nebyla ve stavu, aby mohla zachránit uprchlíky z Candely, ale Adolphus si vyžádal další plavidla k dopravě žalostných pozůstatků obyvatelstva celé planety dolů na Hallholme.

	Zatímco probíhala ta operace, rozhlédl se generál po poničeném můstku Escobarovy vlajkové lodi. „A teď mě někdo posaďte do funkčního raketoplánu a odvezte dolů. Chci zas stanout na pevné zemi, aspoň tak pevné, jak je Pekelná díra. Je načase vrátit se do práce.“

	Jakmile dorazil do Michellina Města, špinavý a vyčerpaný, uvítala ho Sophie, která přispěchala ze zajateckého tábora. Vrhla se mu kolem krku a on reagoval stejně, přitáhl si ji k sobě a vychutnával si, jak je skutečná. Líbali se a bylo jim jedno, kdo je přitom vidí.

	„Já věděla, že najdeš způsob, jak vyhrát, Tibere.“ Odtáhla se a podívala se na něj. „Provedl jsi skvělý kousek.“ Zavrtěl hlavou. „To zařídili Xayané. Bez jejich telekinemantie by byl komodor Hallholme vyhrál.“

	V Michellině Městě přistávala jedna loď s uprchlíky za druhou, a jak všem docházely rozměry tragédie na Candele, soustředil generál se Sophiinou pomocí síly na organizaci záchrany uprchlíků. Už vyslal drony s naléhavými zprávami po celé Vzdálené zóně, žádal pomoc a útočiště pro obyvatele Candely. Pekelná díra samozřejmě nemohla uživit tolik tisíc lidí navíc, budou se muset rozmístit i na další hraniční planety. Sophie ten úkol vzala na sebe a řídila zásobování a rozdělování, zajišťovala jídlo a obydlí pro otřesené přeživší.

	~

	Druhý den ráno generál Adolphus a Sophie Venceová ve své pracovně v Elbě přijímali zprávy z uzlu na orbitě a od velitelů lodí. V půlce dopoledne dorazila další várka plavidel z Candely, nacpaná vyjukanými evakuovanými lidmi. V poledne se na uzel nad Hallholme dostala poslední ubohá skupina zachráněných lodí a boxy s nákladem iperionu. Byli poslední, komu se podařilo dostat z Candely, včetně Tanji Huové a Iana Walfora. Okamžitě se vydali dolů, aby se s generálem setkali.

	Adolphus poznamenal k Sophii: „Musíme je vyslechnout, jakmile dorazí. A chci u toho mít i Encix a Loda a Tela Clovise a Keanu-Urou a snad i Tryn, pokud to zvládne. Můžeš to zařídit?“

	Sophie tu žádost předvídala. „Dostanou se sem všichni včetně Tryn a Tela Clovise. Chci se podívat na záběry z Candely – a doufám, že nám někdo vysvětlí, jak to, že se dva obří asteroidy současně rozhodly rozdrtit planetu…“

	Cristoph de Carre přijel s trakmasterem z Pramenů kluzké vody a přivezl Keanu-Urou a Encix s Lodem. Vystoupili z pozemního vozidla a Adolphus je pozval do své rezidence. Tanja Huová a Ian Walfor dorazili ze záchranných lodí na orbitě v doprovodu Jacquea Naxe, znetvořené Tryn a Clovise. Tryn přiklouzala k Encix a Lodovi, dotkla se jich rukama s jemnými prsty a telepaticky se s nimi podělila o všechno, co viděla. Tel Clovis se šoural za ní, vážně zraněný muž, který se neudržel rovně, postupoval trhanými kolísavými kroky, jako by se znovu učil chodit.

	„Bylo to tam hotové peklo, generále.“ Walfor přesunul data do počítače v Elbě a předvedl záběry na stěně konferenční místnosti. Skupina mlčky sledovala poslední chvíle Candely: první asteroid se prodral atmosférou a narazil do planety, vybuchl v kouři, plamenech a obrovských mračnech prachu. Nárazová vlna srovnala se zemí všechno na pevnině. Po suché půdě se šířily záchvěvy seismické aktivity, přílivové vlny se zvedaly na kilometry vysoko.

	Druhý dopad byl ještě mohutnější a vyrazil do atmosféry tolik trosek, že celou planetu zahalil. Na Hallholme jediný asteroid skoro zničil celý ekosystém. Podle toho, co generál právě zhlédl, nemohlo na Candele zůstat nic živého.

	Přešel po místnosti a obrátil se na Tanju. „Kdyby Ian Walfor náhodou tu hrozbu neodhalil, byli by teď mrtví všichni na Candele.“

	„Ty asteroidy neletěly po přirozené dráze,“ připomněla Tanja. „Měli jsme necelý týden.“

	„To se mi zdá divné,“ zamračil se Cristoph. „Oběžná dráha každého asteroidu je roky, i desetiletí dlouhá. Pravděpodobnost takové srážky je mizivá – a že by dvě tělesa takové velikosti dopadla na planetu současně, to prostě není možné.“

	„Náhoda to očividně nebyla,“ potvrdila Sophie. „Ale to nám pořád nevysvětluje, co se stalo.“

	„Přesně to, co se stalo s Xayou,“ ozval se Lodo. „Smrt planety. Teď provedli totéž Candele, kvůli Tryn a stínovým Xayanům, kvůli tomu mohutnému náporu telekinemantie nasazené proti strunovému uzlu na Sonjeeře. To udělalo z Candely cíl.“

	Hučivý hlas Encix odrážel její znepokojení. „Je to tak, jak jsem se obávala. I tady jsme nasadili mohutnou telekinemantii na uklidnění seismických otřesů v kráteru. Teď se ví, že jsme tady, a staneme se dalším cílem… stejně jako před pěti sty let. Protože jsme vynaložili tolik telekinemantie, nemůžeme skrýt, jak blízko jsme k ala’ru.“ S Lodem k sobě obrátili hladké cizí tváře a sdíleli myšlenku.

	Keana sledovala na obrazovce opakované záběry pomalých ničivých dopadů. Ve tváři jí byla jasně vidět hrůza. „Co je to?“ zeptala se nahlas, ale mluvila k přízraku v sobě. „Uroo, co nám všem tajíte?“

	Původní Xayané se telepaticky poradili mezi sebou. Pak se Lodo obrátil ke generálovi. „Musíme vám toho mnoho vysvětlit, generále Tibere Adolphe.“

	Spustila Encix. „Xayanská rasa měla už dávno své frakce. Za starých časů nám Zairic ukázal cestu k osvícení, vysvětlil nám, že osudem naší rasy je povznést se a stát se dokonalejší než všechny ostatní. Ale jiná skupina, Ro-Xayané, odmítli slyšet pravdu, odmítli sledovat tu posvátnou vizi. Přísahali, že naší rase zabrání dosáhnout ala’ru. Všemi prostředky.“

	„Proč by to dělali?“ zeptala se Sophie.

	Encix k ní obrátila svou bezvýraznou cizí tvář a Lodo se nevesele zasmál. „Dokáže někdo z vás v jedné nebo dvou větách vysvětlit vaše lidské frakce a války?“

	Keana bojovala sama se sebou a z hrdla se jí ozval Uroův hlas, „My Xayané jsme blízko k dosažení svého potenciálu. Za další dvě generace, víceméně, bychom se mohli stát po všech směrech nejdokonalejšími tvory, naše duše by se osvobodily od materiálního vesmíru. Ale Ro-Xayané jsou také silní. Když se neshodli s našimi politickými a náboženskými vůdci, opustili planetu a vydali se mezi hvězdy. Nakonec spojenými silami odvrátili z dráhy veliký asteroid. Namířili ho sem a poslali na Xayu.“

	Encix řekla: „Neshody byly tak vážné, že se Ro-Xayané rozhodli radši zničit naši rasu a náš svět, než by nám dovolili se pozvednout.“

	Lodo pronesl smutným hlasem: „Naši úhlavní nepřátelé tam pořád někde jsou, i po všech těch staletích. Odjakživa Xayu pozorovali. Když jsme se probudili z kluzké vody a tato poničená planeta začala ožívat, něco je upozornilo. Naše nasazení telekinemantie jim ukázalo, jak daleko jsme postoupili… a že pro ně znamenáme potenciální hrozbu.“

	Keana se potýkala s odhaleními svého duševního společníka. „Já myslím, že se pokoušejí získat zpátky tuto planetu, osazují ji genetickým materiálem tvorů, který sebrali před dopadem.“

	Sophie překvapeně zamrkala. „Odtamtud pocházejí ta velká zvířata? Ty nádoby s embryi, shozené do izolovaných údolí? Ta stáda, pobíhající po pláních?“

	„To taky vysvětluje ty cizí lodě,“ dodal Adolphus.

	Tanja Huová svěsila hlavu. „A když stínoví Xayané chránili Candelu tím velkým náporem po strunové síti, bylo to pro Ro-Xayany něco jako výzva? To oni poslali ty dva asteroidy, aby zničily mou planetu?“

	„Zlikvidovali Candelu, aby zajistili, že už se nebudeme dále probouzet,“ odpověděl Lodo.

	Encix pochmurně řekla: „To, co udělali Candele, je jenom začátek, generále Tibere Adolphe. Oni vědí, že největší soustředění probuzených Xayanů je tady, na této planetě. Máme moc málo času. Pokud nedosáhneme ala’ru, je s námi se všemi konec. Ro-Xayané se vrátí zničit planetu.“
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	od šedými mraky, netypickými pro Sonjeeru, stála Diadém s lordem Riominim a skupinou hlavních šlechticů na sonjeerském kosmodromu. Z oběžné dráhy sestoupily úderné síly komodora Hallholmea, třicet velkých válečných lodí se usadilo v přistávací zóně jako hejno ptáků. Riomini a členové Rady kolem Diadému mluvili tiše. Nebyla jediná, kdo si všiml, že se Hallholme nevrací se stovkou zachráněných lodí synovy flotily. Zklamání.

	Před hodinou komodor dorazil na částečně opravený strunový uzel a oznámil Michelle kódlinkou, že přiveze dolů všechny své lodě, nedorazí raketoplánem. Jak se teď dívala, musela uznat, že to je působivé představení.

	Když žádala předběžnou zprávu o tom, co se stalo ve Vzdálené zóně, moc toho neřekl, ba dokonce se vyhnul odpovědi. Prostě jí nevysvětlil nic. V břiše se jí všechno stáhlo a pospíchala na kosmodrom. Doufala, že dorazil vyhlásit vítězství, aspoň nějaké, jakékoli. To by bylo nejlepší pro všechny znepokojené.

	Z administrativní budovy kosmodromu se vynořila malá žena v červeném saku a bílých kalhotách a pospíchala k Michelle a oficiálním pozorovatelům. Úřednice kosmodromu promluvila tenkým hláskem jako dítě. „Eminence, komodor Hallholme nám oznámil, že veze několik stovek zajatců. Jeho mise musela být velice úspěšná!“

	Michella cítila, jak ji zaplavila úleva. „Jistě bude mít nějakou velkolepou historku, něco, co podpoří jeho legendu.“ Modlila se, aby jedním z těch vězňů byl generál Adolphus.

	„Já věděl, že se na komodora můžeme spolehnout.“ Lord Riomini měl kamenný výraz, ve slavnostní uniformě vypadal působivě. Choval se k ní chladně od jejího posledního pokárání, nejspíš byl ještě otřesen, ale věděla, že je jenom záležitost času, než se pokusí najít si cestičku zpátky do její přízně. Možná uvidí stopy jeho staré osobnosti právě dneska a vyjde mu vstříc. Z vyhlídky na velké vítězství nad Adolphem byla v dobré náladě.

	Hallholmeova vlajková loď dosedla nejblíže k uvítací skupině šlechticů, vysunuly se dvě rampy. Po jedné sešel dolů elegantní komodor, jako vždycky kulhal kvůli starému válečnému zranění. Stříbřité licousy vypadaly rozcuchané, staromódní uniforma působila stejně omšele jako muž, který ji měl na sobě. Se svěšenými rameny kráčel k Diadému.

	I když se pořád usmíval, řeč jeho těla jí prozradila, že nese špatné zprávy.

	Starý válečný hrdina řízně zasalutoval a spustil: „Eminence, s lítostí vám oznamuji, že jsem nesplnil úkol, kterým jste mě pověřila. Dodám vám podrobnou zprávu o neúspěchu naší operace u planety Hallholme a jsem připraven předložit svou rezignací.“

	Poplašeně se podívala na jeho plavidla. „Komodore – vaše bitevní skupina vypadá nedotčená. Bojovali jste vůbec s nepřítelem?“

	„Chystali jsme se, ale pak nám cizí spojenci generála Adolpha zničili všechny zbraňové systémy. Nemohli jsme se nijak chránit. Navíc ke své ohromné obraně generál zajal i lodě flotily Konstelace, vedené mým synem. Toho teď drží v zajateckém táboře spolu s majorem Boltonem Craisem a tisíci věrných vojáků.“

	Michella zbledla. Lord Riomini popošel dopředu. „Poškodili jste je aspoň nějak?“

	„Mnoho zajatých plavidel Konstelace bylo vyřazeno z provozu, když jsme dorazili, a shořelo v atmosféře. Většinu Adolphovy flotily nebylo vidět a byl bych ho hladce porazil, kdyby nezasáhli jeho spojenci.“

	Hluboce ustaraná Michella řekla: „Komodore, krátce poté, co odpluly vaše lodě, dorazil po strunové dráze z Candely mohutný nápor energie a vážně poškodil strunový uzel na Sonjeeře. Přišli jsme o mnoho lodí, byla přerušena doprava mezi Korunovačními klenoty.“

	Hallholme zasmušile přikývl. „Stejnou energii nejspíš nasadili proti mně. Byli by mi zabavili celou bojovou skupinu, kdybych se nedal na taktický ústup. Vrátili jsme se přes Buktu a díky speciálním týmům jsme tam zničili, co se dalo. Odbojné obyvatelstvo jsme vzali s sebou jako zajatce.“

	Riomini těžce oddechoval vedle Diadému. „Eminence, cítím se v právu, že jsem bral tu cizí hrozbu vážně! Musíme zjistit, jak s nimi bojovat, nebo nás porazí. Naše jediné spojení, jediné vodítko je zapečetěno tam v karanténním hangáru. My se prostě musíme dostat do toho cestovního modulu a analyzovat jejich těla.“

	Komodor stál v pozoru. „Souhlasím, eminence.“

	Michella vyštěkla: „O tom nerozhoduje ani jeden z vás!“

	Hallholme sklopil hlavu. „Jistě, to ne.“ Sáhl do saka uniformy a vytáhl složený list papíru. „Za celou svou kariéru jsem nikdy neutrpěl porážku takového rozměru. Protože jsem vás naprosto zklamal, nezasloužím si už svou hodnost. Tohle je můj rezignační dopis.“ Podal jí ho.

	Michella zuřila nad komodorovou porážkou, ale věděla, že nikdo z nižších velitelů sloužících v armádě Konstelace mu nesahá ani po kotníky. Byla by blázen, kdyby se zbavila osvědčeného válečného hrdiny, i po jeho ostudném „taktickém ústupu“. Potřebovala zdůraznit strach z těch cizích tvorů, aby se obyvatelstvo bálo invaze ještě víc.

	Rezignaci před jeho očima roztrhala. „Přesně naopak, komodore Hallholme – neměl jste žádné jiné přijatelné řešení, a tak jste se rozhodl správně, stáhl jste se a zachránil tato cenná plavidla, aby nepadla do rukou nepřítele. Přeskupíte síly a pustíte se zase do boje.“

	Podíval se na ni mlčky, smutně a pak zase svěsil hlavu. Naléhala na něj: „Myslíte si, že se bez vás v takovýchto dobách obejdu? Pořád na vás spoléhám, že porazíte generála Adolpha! I po této smůle jste můj nejlepší vojenský velitel. Konstelace potřebuje vaši moudrost a zkušenosti. Ponecháte si svou hodnost a postavení a budete mi dál sloužit – to je můj přímý rozkaz.“

	Nechápala, proč se komodor netváří nadšeně. Zachránila ho přece před ostudou! To se ten staroch vážně těší na důchod a na dožití v zapomenutí a senilitě? Lehce se uklonil a odpověděl: „Jak si přejete, eminence.“

	Dlouze a tvrdě si ho měřila pohledem. „Chci, abyste ve spolupráci s lordem Riominim posílil obranu planet Korunovačních klenotů. Připravte nás na všechny možné druhy útoku. Chci, abychom byli nachystáni na všechno.“

	„Eminence, musíme otevřít ten modul a analyzovat, co je uvnitř!“ stál na svém Riomini.

	Prudce se k němu obrátila. „Vy hlupáku, už jsem vám říkala, že modul je jeden z jejich druhů útoku! Oni chtějí, abychom ho otevřeli, aby všichni na Sonjeeře byli nakaženi tím xayanským tělem, co je uvnitř. A jakmile nás všechny posednou ty cizí organismy, ovládnou Korunovační klenoty – zrovna jak to zřejmě udělali se Vzdálenou zónou.“

	Riomini pod jejím nesmlouvavým pohledem jakoby povadl. Komodor Hallholme si však odkašlal. „Je těžké bránit se něčemu, čemu nerozumíme.“

	„Stejně nás proti tomu braňte!“ Michella nasupeně odkráčela. Na přistávací dráze za ní se z lodí začaly hrnout stovky poražených vojáků Konstelace.

	~

	Příliš mnoho věcí se vymklo kontrole. Dcera Diadému Michelly byla ovládnuta cizáky a ztracena a celá Konstelace se ocitla v ohrožení. Ti divní mocní tvorové, které probudil generál Adolphus, hrozili, že ovládnou všechny její planety.

	A nemohla zapomenout na dva nedávné pokusy o atentát na ni. Bomba a jed! Byla přesvědčená, že vražední stoupenci rebelů jsou všude…

	Když se Diadém vrátila do paláce, propustila svůj kuchyňský personál a většinu služebnictva a nařídila, aby byli přijati noví lidé. Prověření desítek kandidátů dostal na starost Išop Heer. Nevěděla, na koho jiného by se mohla spolehnout.

	Povečeřel s ní u improvizovaného jídelního stolu v jejím soukromém apartmá. Išop osobně sledoval každý krok přípravy jídla, ale přesto ho nechala všechno ochutnat, než si to naložila na talíř.

	„Jste jeden z mála lidí, na které se mohu spolehnout,“ řekla a sama v tom slyšela úzkost. Zrovna dojedli pečeného bažanta šondži a čekali, až jim odnesou talíře a z kuchyně dorazí další chod.

	„Od nynějška bude moje jídlo prověřováno ještě pečlivěji než dřív, všechno se bude kontrolovat dvakrát,“ povzdechla si, „Než se dostanu k jídlu, nejspíš dávno vystydne.“ Michella napřímila kostnatá ramena. „I na ty nejjednodušší cesty mě bude doprovázet posílená stráž. Budu na vás závislá víc než dřív, Išope, můj dobrý příteli. Máte mnohem větší cenu než ti přízemní, sobečtí šlechtici. Nebojte se – postarám se, abyste byl štědře odměněn.“

	„Se mnou jste v bezpečí,“ ujistil ji, ale zazdálo se jí, že mu v očích zachytila jakýsi záblesk – náznak nepřátelství? Zachvěla se a odvrátila zrak, pak se zastyděla, že už vidí vrahy a zrádce všude. Je to jen paranoia.

	Pokračovali v jídle a přitom sledovali bezpečnostní monitory. Po děsivých zprávách komodora Hallholmea o útoku xayanskou telekinemantií a při Riominiho posedlosti cizí nákazou v hangáru se nyní soustředila na živé záběry ze sonjeerského kosmodromu. Za četnými bezpečnostními bariérami se proti noční obloze rýsoval oblý hangár, pohřbený v pryskyřici, osvětlený světlomety.

	Zamračila se na něj. „Tam uvnitř je uvězněna ta cizí kreatura.“

	„A je zneškodněna,“ připomněl Išop.

	„Můžeme si být jistí?“

	Před jejich očima začal zapečetěný hangár zářit.

	
DODATEK A

	Dvacítka planet Korunovačních klenotů

	Aedl

	Aeroc

	Barassa

	Cherby

	Fleer

	Indos

	Jonn

	Kappas

	Klief

	Machi

	Marubi

	Noab

	Ogg

	Orsini

	Patel

	Qiorfu

	Sandusky

	Sonjeera

	Tanine

	Vielinger

	 

	
DODATEK B

	Planety Vzdálené zóny

	Aimerej

	Ankheny

	Argyth

	Astervillius

	Atab Abas

	Balkast

	Bija’dom

	Boj

	Brevor

	Brezane

	Buchad

	Buktu

	Candela

	Casagan

	Cles

	Cobalt

	Darenthia

	Ehemi

	El Kuara

	Enesi

	Erebusal

	Eviticu

	Haiasi

	Hallholme

	 

	Hossetea

	Karadakk

	Karům a Kaneš

	Kirsi

	Moloch

	Nephilim

	Nicles

	Nielad

	Nomolos

	Ondorův Gambit

	Oshu

	Osian

	Qolme

	Qotem

	Ridgetop

	Rinthi

	Ronom

	Salm

	Setsai

	Signik

	Systém Blythe

	Tehila

	Teron

	Theser

	Thiop

	Triol

	Ueter

	Umber

	Vytr

	Xodu

	 

	
SLOVNÍČEK

	ADKINS, DUFF – seržant armády Konstelace na odpočinku, sloužil pod vedením komodora Percivala Hallholmea během velké vzpoury generála Adolpha.

	ADOLPHUS, GENERÁL TIBER MAXIMILIAN – vůdce poražené vzpoury proti Konstelaci, nyní vyhoštěný vůdce planety Hallholme. Běžně zvaný generál.

	ADOLPHUS, JACOB – otec Tibera Adolpha, patriarcha Adolphovy rodiny na Qiorfu.

	ADOLPHUS, STEFANO – bratr Tibera Adolpha.

	AEROC – jedna z planet Korunovačních klenotů, vedená lordem Selikem Riominim, ústředí armády Konstelace.

	ALA’RU – xayanské evoluční a duchovní povznesení. V překladu se xayanskému „Ala’ru“ nejvíc blíží slovo Konstelace „vznos“; tento výraz není v jiných jazycích snadno vyjádřitelný. Podle toho, jak se ala’ru vysloví (a kým a komu je určeno), může znamenat různé stupně posvátnosti v jednání xayanského jednotlivce během jeho postupu ke stavu dokonalosti a spojování psychiky s druhy. Ve své nejvyšší podobě znamená ala’ru povýšení celé xayanské rasy, slovo, které se vyslovuje s velikou vášní, z největších hloubek duše.

	ALLYF – jeden z pěti zachovaných Xayanů v muzejní kryptě. Nepřežil dlouhý spánek.

	ANDERLOS, ERIK – zástupce správce planety Buktu.

	ANKOR – izolovaná vysoce zabezpečená průmyslová základna na Hallholme, Adolphův tajný kosmodrom, spojený s novým uzlem strunových drah Vzdálené zóny.

	ANQUIOVÁ, ANTONIA – mladá kolonistka na Hallholme, přítelkyně Devona Vencea. Stínová Xayanka s vnitřní společnicí Jherou.

	ARMÁDA KONSTELACE – kosmické letecké a pozemní vojsko, utvořené během Adolphovy vzpoury, vedené lordem Selikem Riominim.

	ATAB ABAS – planeta Vzdálené zóny.

	BARASSA – planeta Korunovačních klenotů.

	BAŽANT ŠONDŽI – pták původem ze Sonjeery, považovaný za lahůdku.

	BIRZH – xayanský telekinemantik, paměť zachovaná v kluzké vodě, milenec Jhery. Stal se duševním protějškem Devona Vencea.

	BITVA U SONJEERY – poslední vesmírná bitva první vzpoury generála Adolpha, byl v ní poražen (podle některých oklamán) komodorem Percivalem Hallholmem.

	BOJ – planeta Vzdálené zóny.

	BUKTU – izolovaná planeta Vzdálené zóny, spravovaná Ianem Walforem. Chladný a zmrzlý svět, odříznutý od strunové sítě Konstelace.

	CANDELA – planeta Vzdálené zóny, spravovaná Tanjou Huovou, tajný zdroj iperionu pro povstaleckou Vzdálenou zónu.

	CAREY, LUJAH – vůdce skupiny Dětí Amadinu na Hallholme.

	CARON, SERŽANT ARBIN – pilot značkovače armády Konstelace.

	CARRINGTONOVÁ, GAIL – zvláštní vyslankyně lorda Riominiho, bývalá vůdkyně jeho strážkyň.

	CARTER, ANDREW – jeden z vedoucích ve firmě Sophie Venceové.

	CELANSKÁ HUSA – vodní pták žijící na Sonjeeře.

	CENTRÁLNÍ NÁMĚSTÍ – ústřední náměstí v Radním Městě na Sonjeeře.

	CESTOVNÍ MODUL – nákladní kontejner s vybavením, užívaný k přepravě lidí po strunové síti.

	CIARLI, TANN – jedna z obětí na seznamu šlechticů Išopa Heera.

	CIPPIQ – xayanský domorodec, jeden ze čtyř přeživších, dobrovolný vyslanec na Sonjeeru. Zavražděný Diadémem Michellou.

	CLES – planeta Vzdálené zóny.

	CLOVIS, RENNY – jeden ze dvou bývalých správců Ankoru, partner Tela. Zahynul při propadu země a průsaku kluzké vody.

	CLOVIS, TEL – jeden ze dvou bývalých správců Ankoru, partner Rennyho. Po Rennyho smrti se ponořil do kluzké vody a stal se stínovým Xayanem.

	CORI, ELWAR – fyzik z Vielingeru. Objevil, jak využít zpracovaný iperion k vyznačení linie ve vesmíru a vymezit dráhu, kterou může používat nová kosmická letecká technika.

	CRAIS, ALBO – postarší člen rodiny Craisů, jehož politické ambice překazila Michella.

	CRAIS, BOLTON – manžel Keany Duchenetové, důstojník logistiky v armádě Konstelace, hodnost stříbrný major.

	CRAIS, ILVAR – současná hlava šlechtické rodiny Craisů, otec Boltona.

	CRAIS, NOK II. – bývalý Diadém, Boltonův prapradědeček. Za jeho vlády byla postavena budova kosmodromu Radního Města.

	CRISTAINEOVÁ, PORUČÍK AURA – první důstojnice Chlouby Diadému.

	DARENTHIA – planeta Vzdálené zóny.

	DAROVÁ, SURI – pilotka jednoho z vojenských strunových tahačů Konstelace.

	D-BOX – nákladní kontejner spouštěný ze strunového tahače dolů na cílovou planetu.

	DE CARRE, CRlSTOPH – vyhoštěný syn diskreditovaného Louise de Carrea, nyní pracující ve službách generála Adolpha na Hallholme.

	DE CARRE, LORD LUIS – diskreditovaný vůdce Vielingeru, milenec Keany Duchenetové.

	DELAYNEOVÁ, MARIA – správkyně planety Nephilim.

	DEN D – naplánovaný den dovršení Adolphovy nové dopravní strunové sítě.

	DĚTI AMADINU – izolacionistická náboženská skupina z Barassy, která se usadila na Hallholme.

	DIADÉM – vůdce vlády Konstelace.

	DOMEK – soukromá rezidence u Ptačího jezírka, využívaná jako tajné útočiště na pozemcích paláce Diadému na Sonjeeře.

	DOMORODCI – označení pěti oživených Xayanů, uchovaných v muzejní kryptě: Allyf, Encix, Cippiq, Lodo a Tryn. Naživu zůstali jen tři.

	DUCHENET, JAMOS – Michellin starší bratr, zavražděný v mladém věku (údajně Michellinou rukou).

	DUCHENETOVÁ, DIADÉM MICHELLA – stávající vůdkyně Konstelace.

	DUCHENETOVÁ, HAVEEDA – Michellina mladší sestra, údajná svědkyně vraždy jejich bratra Jamose v dětském věku; řadu let neviděna na veřejnosti.

	DUCHENETOVÁ, KEANA – jediná dcera Diadému Michelly, nyní na Hallholme, stínová Xayanka a společnice Uroy.

	EDWOND PRVNÍ – bývalý Diadém Konstelace, zvaný též Diadém Válečník.

	EDWONDŮV DŮM – budova, v níž Edwond První, Diadém Válečník, vedl schůze svého válečného štábu. Nyní rezidence Išopa Heera.

	EKOVA, LUCINDA – operační důstojnice úderných sil lorda Riominiho.

	ELAKIS, BURUM – tajný stoupenec Adolpha na Sonjeeře, spojený s Envou Tazaarovou.

	ELAKIS, WILLIS – bratr Buruma Elakise, zahynul ve vězení.

	ELBA – Adolphovo sídlo poblíž Michellina Města.

	ELBERT, WILL – jeden z vedoucích pracovníků Sophie Venceové.

	ELEKTRICKÁ BOUŘE – nebezpečná atmosférická porucha s elektrickými výboji na Hallholme; hovorově zvaná „vrčoun“.

	ENCIX – Xayanka, vůdkyně tří přeživších domorodců.

	ENGERMANN, OLV – majitel mechanické dílny na Orsini, bývalý šéf Vincenta Jeneta.

	ERON – hlavní město planety Theser, ležící v hlubokém kráteru.

	FENOVÁ, ELDORA – správkyně planety Cles.

	FERNANDO-ZAlRIC – spojená osobnost Fernanda Nerona a Zairika.

	FIRTH, JACKSON – vůdce týmu diplomatů doprovázejících flotilu Konstelace na tažení proti Hallholme, historik generálovy první vzpoury.

	FLEER – planeta Korunovačních klenotů, kde si odseděli rozsudek Tel a Renny Clovisové, domovský svět Duchenetů.

	FRANKOVOVÁ, SIA – správkyně planety Theser, blízká přítelkyně Tanji Huové.

	GAXEN – tažné zvíře původem ze Sonjeery.

	GAVO – jeden z bratranců Tanji Huové.

	GOLER, TERITORIÁLNÍ GUVERNÉR CARLSON – správce Ridgetopu a teritoriální guvernér jedenácti planet, včetně Hallholme a Candely.

	HALLHOLME – hrůzná okrajová planeta, považovaná za nejnehostinnější z planet Vzdálené zóny, hovorově zvaná též Pekelná díra.

	HALLHOLME, CORAM – mladší syn Escobara.

	HALLHOLME, EMIL – starší syn Escobara.

	HALLHOLME, KOMODOR PERCIVAL – vůdce armády Konstelace na odpočinku; při první vzpouře porazil generála Adolpha a potlačil jeho rebelii.

	HALLHOLME, RUDÝ KOMODOR ESCOBAR – syn komodora Percivala Hallholmea, jmenovaný velitelem odvetného úderu proti planetě Hallholme.

	HALLHOLMEOVÁ, ELAINE – manželka Escobara, praneteř lorda Selika Riominiho.

	HEER, IŠOP – důvěrný pomocník Diadému Michelly, zvěd a sekerník.

	HERALD, PETER – bývalý poručík za vzpoury generála Adolpha.

	HESTONOVÁ, LORA – vůdkyně strážkyň lorda Riominiho.

	HlRDAN – jméno šlechtického rodu.

	HlRDAN, TAN1K – hlava rodiny Hirdanů.

	HORP – dostihové zvíře na Sonjeeře.

	HORSKÝ ÚTULEK – jedna ze sedmi oficiálních rezidencí Diadému.

	HU, QUINN – strýc a mentor Tanji Huové, zahynul při skluzu bahna na Candele.

	HUOVÁ, TANJA – správkyně Candely, jeden ze čtyř prvních spojenců generála Adolpha na Hallholme.

	HVĚZDNÝ TRŮN – trůn Diadému na Sonjeeře.

	CHARTA KONSTELACE – zásadní závazný dokument, který vymezuje vládu Konstelace.

	CHERBY – planeta Korunovačních klenotů, původní domov Francka Telia.

	CHLOUBA DIADÉMU – vlajková loď flotily Konstelace vyslané proti generálu Adolphovi.

	IPERION – vzácný minerál, který se po zpracování používá k položení strunových drah ve vesmíru. Základní zdroje iperionu v Konstelaci se nacházejí na planetě Vielinger.

	JACOB – vlajková loď generála Adolpha, pojmenovaná po jeho otci.

	JACQUE – adoptovaný syn Bebe Naxové.

	JENET, DREW – Vincentův smrtelně nemocný otec.

	JENET, VINCENT – nový usídlenec na Hallholme, vyhoštěný Envou Tazaarovou z trestu po usvědčení ze zločinu. Přítel Fernanda-Zairika, zabitý spolu s vyslanci na Sonjeeru.

	JESSUP, ROLF – stínový Xayan, původně z Ridgetopu.

	JFiERA – xayanské vzpomínkové vědomí, milenka Birzha. Nyní mentální protějšek Antonie Anquiové.

	JONN – planeta Korunovačních klenotů, ovládaná rodem Flirdanů.

	JORDAN, CRAIG – Adolphův šéf bezpečnosti, nyní velitel části obranných sil Halholme.

	J-PALM – hořlavá výbušná tekutina.

	KAPPAS – planeta Korunovačních klenotů, ovládaná rodem Patemosů.

	KERRIS – údržbářská loď, řízená Turlem a Sunithou Urvancikovými, pojmenovaná po jejich mrtvém synovi.

	KIAFA – oblíbený, silně slazený horký nápoj.

	KLIEF – planeta Korunovačních klenotů, bývalý domov Sophie a Devona Venceových.

	KLUZKÁ VODA – xayanská tekutá databáze životů.

	KODLINKA – šifrovaný komunikační systém používaný v Konstelaci.

	KOMUN, GEORGE – správce planety Umber.

	KONSTELACE – hvězdné impérium čtyřiasedmdesáti planet – dvaceti hlavních světů zvaných Korunovační klenoty a čtyřiapadesáti okrajových planet ve Vzdálené zóně. Hlavní planetou je Sonjeera, na níž vládne Diadém.

	KORUNOVAČNÍ KLENOTY – dvacet klíčových planet Konstelace, nejcivilizovanější a vzájemně nejblíže ležící planety.

	KOTEL – hovorové označení Michellina Města.

	KOUŘOVÁ BOUŘE – meteorologická porucha na Hallholme.

	KOU VET, KAPITÁN – bezpečnostní důstojník na kosmodromu Radního Města.

	LASSEN, OWEN – reprezentant Teronu.

	LODO – Xayan, jeden ze tří přeživších, přidělený ke zkoumání muzejního trezoru.

	LUBIS – velké vojenské loděnice na Qiorfu.

	MACH! – planeta Korunovačních klenotů.

	MAGEROSOVÁ, LADY OPRA – šlechtična, potomek jedné z rodin, které způsobily pád Osheerů.

	MALIBU, HENRY – jáhen Dětí Amadinu, bývalý doktor.

	MARUBI – planeta Korunovačních klenotů.

	MAYAK, TOBNER – vědec ze Sonjeery.

	MCLUHANOVÁ, EVA – pilotka údržbářské lodi, která spáchala sebevraždu v hlubokém vesmíru mezi dvěma destinacemi.

	MICHELLINO MĚSTO – hlavní koloniální město na Hallholme, hovorově zvané Kotel.

	MILOSRDNÉ – světský řád sester.

	MORAE, ELWYN – první správce Candely.

	NARI – dozorce vrtů na Hallholme.

	NAXOVÁ, BEBE – administrativní asistentka Tanji Huové na Candele, matka Jacquea.

	N-BOX – nákladní kontejner vypouštěný na oběžnou dráhu, kde se nakládá na strunový tahač.

	NELLOVÁ, LADERNA – asistentka Išopa Heera a jeho milenka.

	NEPHlLlM – planeta Vzdálené zóny, domnělé naleziště fontány mládí.

	NERON, FERNANDO – nový usídlenec na Hallholme, první, kdo se ponořil do kluzké vody a nabral xayanskou osobnost, Zairika. Fernando-Zairic byl mluvčím stínových Xayanů, dokud nebyl zavražděn na Sonjeeře spolu s dalšími vyslanci.

	NICLES – planeta Vzdálené zóny.

	NOAB – planeta Korunovačních klenotů, domov rodu Craisů.

	NOMOLOS – planeta Vzdálené zóny.

	NOORMAN, KAPITÁN FELIX – kapitán výzvědné lodě flotily Konstelace.

	OBERON, LANNY – dozorce v iperionových dolech na Vielingeru.

	OBRANNÉ SÍLY VZDÁLENÉ ZÓNY – lodě, vojenští veteráni a dobrovolníci, které dal dohromady generál Adolphus pro obranu hraničních planet.

	OGG – planeta Korunovačních klenotů, kam byla vyhoštěna rodina Osheerů.

	ONGENETOVÁ, ARIA – krásná manželka historického Diadému Philippa Pomlouvače, pověstná četnými milenci, které přijímala ve svém Domku u Ptačího jezírka.

	ORSINI – jedna z planet Korunovačních klenotů, pod vládou lady Envy Tazaarové.

	OSHEER – staletí stará variace jména rodiny Išopa Heera.

	OSHEER, LORD ELMAN – patriarcha Osheerů v době, kdy rod upadl v nemilost.

	OSHU – planeta Vzdálené zóny.

	OSTŘECH – druh palčivého ořechu, některými považován za lahůdku.

	PACKARD, ERNST – jeden z Adolphových kapitánů značkovacích plavidel, zahynul při kladení dráhy na Ridgetop.

	PARRA, ZINN – šlechtický potomek jedné z rodin, která diskreditovala předky Išopa Fleera.

	PATERNOS – jméno šlechtického rodu z planety Korunovačních klenotů Kappas, rivala Tazaarů.

	PATERNOSOVÁ, LADY JENINE – vládkyně planety Korunovačních klenotů Kappas.

	PEKELNÁ DÍRA – hovorové označení planety Hallholme.

	PENCE, TORII – obchodní zástupce rodu Hirdanů z Jonnu.

	PHILIPPE POMLOUVAČ – bývalý Diadém, manžel Arii Ongenetové,

	POŠTOVNÍ DRON – malý automatizovaný balíček, který putuje po strunových drahách.

	PRAMENY KLUZKÉ VODY – osada u tří původních jezírek s kluzkou vodou.

	PRAŠNÁ BOUŘE – meteorologická porucha na Hallholme.

	PRINIE – léčivá rostlina z Ridgetopu.

	PRITIKlN, LUKE – jeden z inspektorů Diadému na Hallholme.

	PTAČÍ JEZÍRKO – malá vodní nádrž na pozemcích paláce Diadému, ležící u romantického luxusního Domku.

	PUHAU – izolovaná důlní vesnice na Candele, zavalená skluzem bahna.

	QIORFU – převážně zemědělská planeta Korunovačních klenotů, sídlo loděnic Lubis a původní domov rodiny Adolphů, nyní ovládaná rodem Riominiů a spravovaná vysloužilým komodorem Hallholmem,

	QUIRRIEOVÁ, TONA – pravé jméno Antonie Anquiové.

	RADNÍ MĚSTO – vládní centrum na Sonjeeře.

	RAPANA – středisko zpracování iperionu na Vielingeru, dějiště zhoubného požáru.

	REJDIČ – malé terénní vozidlo.

	REVITALIZACE RIDGETOPU – masakr, který se odehrál, když síly Konstelace vyhladily kolonii na Ridgetopu, aby vyklidily pole pro nové osídlení; pravdu Diadém ututlala.

	RICKETTS, PLUKOVNÍK – představitel armády Konstelace.

	RIDGETOP – zalesněná planeta Vzdálené zóny, pověstná cennými lesy zlatanů, vedená Carlsonem Golerem, místo masakru, který pak Diadém ututlala.

	RIOMINI – jméno mocného šlechtického rodu sídlícího na Aeroku.

	RIOMINI, GILAG – bývalý lord Riomini, který pomohl Michelle vybudovat její mocenskou pozici.

	RIOMINI, LORD SELIK – hlava rodu Riominiů, nejvyšší velitel armády Konstelace; též zvaný Temný lord.

	RONOM – planeta Vzdálené zóny.

	RO-XAYANÉ – nepřátelská frakce Xayanů.

	RUE DE LA MUSIQUE – Ulice hudby v upadající části Radního Města, kde měl Išop Heer svou tajnou kancelář.

	RULLINS, JAKO – surovec, bývalý milenec Antonie Anquiové.

	SANDUSKY – jedna z planet Korunovačních klenotů, známá biologickým výzkumem.

	SAPORO – přístavní město na Candele.

	SETSAI – planeta Vzdálené zóny.

	SONJEERA – hlavní planeta Konstelace, srdce Korunovačních klenotů, mocenské sídlo Diadému Michelly Duchenetové. Též sídlo centrálního strunového uzlu pro veškeré cestování Konstelací.

	SPENCER, PORUČÍK JOHAD – bývalý zbrojní důstojník za Adolphovy vzpoury, nyní jeho služební řidič.

	STÍNOVÍ XAYANÉ – lidé, kteří přijali xayanskou osobnost z jezírek s kluzkou vodou.

	STRUNOVÉ DRÁHY – ultrarychlý mezihvězdný dopravní systém po kvantových drahách iperionu vytyčených ve vesmíru.

	STRUNOVÝ TAHAČ – obří loď, kostra, naložená nákladními kontejnery a cestovními moduly; putuje sem a tam mezi Sonjeerou a určenými terminály.

	STRUNOVÝ TERMINÁL – konečná stanice strunové dráhy, leží na oběžné dráze nad cílovou planetou.

	STRUNOVÝ UZEL – ústřední bod, z nějž vycházejí všechny dopravní linky; jediný uzel Konstelace se dlouho nacházel na Sonjeeře.

	SUZUKI, RANDOLPH – výrobce čokolády, člen padlého šlechtického rodu.

	SVC 1185B – modrá obří hvězda, sídlo strunové transformační stanice na dráze k Ridgetopu.

	SVĚTELNÁ ZAHRADA – jedna z působivých zahrad na pozemcích paláce Diadému.

	TANINE – planeta Korunovačních klenotů, dějiště krátkého povstání.

	TASMINE – stará hospodyně guvernéra Golera, jediná přeživší při revitalizaci Ridgetopu.

	TAZAAR – jméno mocné šlechtické rodiny sídlící na planetě Orsini, rivala Riominiů.

	TAZAAROVÁ, ENVA – hlava rodiny Tazaarů, též ctižádostivá umělkyně známá tvorbou exotických soch z aerogelu.

	TEHILA – nejodlehlejší planeta Vzdálené zóny, domov polointeligentních stádních zvířat.

	TELEKINEMANTIE – xayanská telekinetická síla.

	TELLO, FRANCK – zástupce generála Adolpha během jeho vzpoury, zabitý během bitvy u Sonjeery.

	TELOM, DAK – důstojník armády Konstelace, tajný špión generála Adolpha.

	TEMNÝ LORD – přezdívka lorda Selika Riominiho, založená na jeho zálibě v oblékání do černého.

	TERON – planeta Vzdálené zóny.

	THERIS, RENDO – správce kosmického komplexu Ankor.

	THESER – planeta Vzdálené zóny, spravovaná Siou Frankovovou, sídlo excentrických inženýrů.

	TIER, DOM CELLAN – správce planety Oshu.

	TILLMAN, ARMAND – farmář s dobytkem na Hallholme.

	TRAKMASTER – odolné pozemní vozidlo užívané na Hallholme.

	TROMBlE, BUXTON – advokát rodu Duchenetů.

	TRYN – Xayanka, jedna ze tří přeživších.

	ÚDRŽBÁŘSKÁ LOĎ – plavidlo, které putuje po strunových drahách a kontroluje celistvost iperionové stopy.

	UETER – planeta Vzdálené zóny.

	ULMAN, PORUČÍK RICO – odvážný zkušební pilot v loděnicích Lubis.

	UMBER – planeta Vzdálené zóny.

	UNDINEOVÁ, MARLA – jedna z pěti teritoriálních guvernérů Vzdálené zóny, politický vězeň na Theseru a později na Candele.

	UROA – xayanský vůdce, nyní sdílí vědomí s Keanou Duchenetovou.

	URVANClK, KERR1S – syn Turla a Sunithy, zahynuvší ve vojenské službě krátce po konci Adolphova povstání.

	URVANClK, TURLO – údržbář strunových drah, manžel Sunithy.

	URVANCIKOVÁ, SUNITHA – údržbářka strunových drah, manželka Turla.

	ÚŘAD PRO ZÁLEŽITOSTI VZDÁLENÉ ZÓNY – vládní úřad řídící pět teritoriálních guvernérů se sídlem na Sonjeeře.

	VENCE, DEVON – syn Sophie Venceové, přítel Antonie Anquiové. Stínový Xayan s duchovním protějškem Birzhem.

	VENCE, GREGORY – bývalý manžel Sophie Venceové, otec Devona.

	VENCEOVÁ, SOPHIE – mocná obchodnice v Michellině Městě, partnerka generála Adolpha.

	VÉZÁK – hanlivé označení obyvatel Vzdálené zóny.

	VIELINGER – planeta Korunovačních klenotů, zdroj iperionu, dříve ovládaná rodinou de Carreů, nyní v držení rodu Riominiů.

	VOBBINS, JALUKA – šéf týmu excentrických inženýrů z Theseru.

	VOJA – druh vrby rostoucí na Vielingeru, jejíž kůra má údajné léčebné (a podle některých i duchovní) účinky.

	VONDAS, KAPITÁN – vůdce expedice původních kolonistů na Buktu.

	VRČOUN – hovorový výraz pro elektrickou bouři na Hallholme.

	VUARNEROVÁ, PRlEMA – poslední šlechtická oběť ze seznamu Išopa Heera.

	VZ – Vzdálená zóna.

	VZDÁLENÁ ZÓNA – čtyřiapadesát světů na výspě Konstelace, nedávno zprůchodněných k osídlování.

	WALFOR, IAN – správce Buktu, planety Vzdálené zóny s loděnicemi a těžbou ledu. Dříve pašerák rozvážející zásoby planetám Vzdálené zóny bez použití strunové sítě.

	WEILlNOVÁ, EVELYN – lvice salonů ze šlechtické rodiny, na niž dopadly zlé časy; potomek jednoho z dvanácti šlechticů, kteří způsobili pád rodu Osheerů.

	XAYANÉ – původní rasa obyvatel Hallholme, téměř vyhlazená při dopadu asteroidu před pěti sty lety.

	YARICK – jméno šlechtického rodu Konstelace.

	ZABRlSKIE, SERŽANT FRANCONE – pilot značkovače armády Konstelace.

	ZAIRIC – xayanský vůdce, který navrhl plán přežití v kluzké vodě. Jeho osobnost se spojila s Fernandem Neronem, oba zabila Diadém Michella.

	ZLATAN – cenný strom rostoucí na Ridgetopu.

	ZNAČKOVAČ – loď, která vytyčuje dráhu zpracovaného iperionu a vytváří novou strunovou linii.
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Planeta Hallholme, zvan Pekeln dira, byvala jen
tocitém psanciia nepohodinjch Zili v zastrce
ném kouté vesmiru, kam nedosdhla pevnd ruka
Michelly Duchenetové, viadkyné hvézdného impe-
via Konstelace. Ale po letech tajnjch prprav spravee
planety generdl Adolphus konené tihne do boje
22 splnéni svého snu: osvobozen opomienjch
svétd Vadalené 26ny, vybudovini nove koalice,
wyhlaseni nezdvislosti na starém, zkostnatélém
impériu. Vzpoura ypuka —ale obit osmick flotla
Konstelae se bii....

Vabouienci 2 Pekelné diry spoléhaii na pomoc
zihadné pivodn rasy Xayand, nadan nevidanjmi
schopnostmi. Je tu viak dali nebezpec,pied nim#
bledne i hrozba siné nepratelské fltiy... a pied
touto hrzou nen iniku!

Roman e druhjm diem plinované trilogie 2 pera
Briana Herberta a Kevina J. Andersona, autord
desitek bestselerd si- teratury.
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